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Marepuansl >KypHajia coiep)ar H30paHHbIE CTaTbd, MOCBSIIEHHBIE PA3JIMYHBIM SI3bIKAM
(CnaBsackum, I'epmanckum, Pomanckum, Tropkckum, TyHTryco-MaHBDKYPCKHM, MOHTOJBCKHUM,
®unHo-yropckumMm, CamonuiickuM, Enuceiickum nu BocTouHbIM), IpUHAUIEKAIUM K Pa3IMuHbIM
s3bIKOBBIM  ceMbsiM  (MHImoeBpomneiickol, banro-ciaBsHckoi, Ypanbckoit, Aunraiickor, CuHo-
tuberckoit, [laneoasuarckoit). Ocoboe BHUMaHHE yHesSeTcs s3bIkaM HapoJoB Poccum, BKIrOUas
BBIMHUpAIOIIUE SI3bIKM M CMEUIaHHbBIC S3bIKOBbIE 00pa3oBaHUs (IUKUHBI, KPEOJIbCKUE SI3BIKH).
OcBemaercs akTyalibHasi MpoOJieMaTHKa MHOTUX Pa3/eNioB SI3bIKO3HAHUSA: (DOHETHUKHU U (DOHOJIOTHH,
JIEKCUKOJIOTHH, OHOMACTUKH, JEeKCHUKOrpaduu, TIpaMMaTHK{, CTUJIUCTHKH, CEMaHTHKH,
COLIMOJIMHTBUCTUKH, TICUXOJMHIBUCTUKH, UCTOPUU  SI3bIKA, CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOIO,
COTOCTAaBUTENBHOTO U TUIIOJIOTUYECKOTO S3bIKO3HAHMS. 3aTparuBarOTCs aClIeKThl MHTEPPEPEHIINH,
pa3iIu4YHbIC BUIBI 3aMMCTBOBAHUH U KalnbKupoBaHus. OOCYKIAIOTCs BOMIPOCH TEOPUH U TPAKTUKH
YCTHOTO U MUCBMEHHOTO nepeBoaa. PaccMarpuBaeTcs: IIMPOKUNA CIIEKTP METOIOB M3YUEHUS A3bIKa,
B TOM YHCJIE METObI COOpa U 00PaOOTKH SA3BIKOBBIX KOPITYCOB U TIOCTPOEHHS 0a3 JaHHBIX, METO/IBI
aKyCTUYECKOTO U TMEPLENTUBHOIO aHaliu3a, aHalli3a AapTUKYJSIUH, METOIbl KOMIIBIOTEPHOTO
MoJIeNTupoBaHus si3bika. He 00xonsTcsi BHUMaHHEM acleKThl METOJIMKH MpernofaBaHus sI3bIKOB, B
YaCTHOCTH, OCOOCHHOCTHM  OTPaXEHHUS  PE3ylbTaTOB  COBPEMEHHBIX  JIMHIBHUCTUYECKUX
UCCJIEJOBAHUN B METOAMKE NPETO/IaBaHUsl POJHOTO U MHOCTPAHHOTO S3bIKOB. IIpencraBieHHble B
KypHayle CTaTbu OyIyT IMOJIE3HBl KaK CIELUAINCTaM B YKa3aHHBIX paszefiaX, TaKk U HIMPOKOMY
KpyTy 4HMTaresieH, CTyIEHTaM U aclupaHTaM.

N3narenbcTBO AMYpPCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
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ABepuH Aptém CepreeBu4
BopoHe:kcKuii rocy1apcTBeHHbI YHUBEPCHTET
I. Boponex, Poccuiickas ®@enepanus
nauka-art@mail.ru

JIMHrBUCTHYECKHE XapaKTePUCTUKHU AHIVIOA3SBIYHbIX
MNONYJISAPHO-IOPUAUICCKHUX TECKCTOB: TCOPUA U NPAKTHKA

AHHOTALUSA

B crarbe paccmaTpuBarOTCsl OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKU CBSI3HOTO TEKCTa NMPUMEHUTENIBHO K TEKCTaM aHIIIO-
A3BIYHOTO IOMYJSPHO-IOPUANYECKOTO IHUCKypca (LeTbHOCTh, CBA3HOCTb, HEMPEPHIBHOCTh, MparmMarudeckas
yCTaHOBKa, MH()OPMATUBHOCTb, 3aBEPLIEHHOCTh). KpaTko OMMCHIBAIOTCS HA3BaHHBIC XapPAKTEPUCTUKHU: LEJb-
HOCTb OTPakaeT HEPa3pbIBHYIO CBSA3b BCEX AIEMEHTOB TEKCTA, CBA3HOCTb OTHOCUTCS K BHYTPEHHEMY CMBICIIOBO-
My €IHHCTBY TEKCTa, HEMPEephIBHOCTh IPEANONaracT BBOJ HOBOW WH(POPMAIMM B CYIIECTBYIOIIYIO
HEPa3pBIBHYIO CMBICIIOBYIO IICTIOYKY TEKCTa, MParMaTHIecKas YCTaHOBKA 3aKITIOUACTCsS B QYHKIIMOHAIBHOW OpH-
SHTAaIlMM aBTOpa TEKCTa Ha JIOCTH)KCHHE OINPENeNEHHBIX IieJield, NHPOPMATHBHOCTh MPEIIOaracT IMO3TaIHoe
packpbITHE TEMBI TEKCTa ITyTEM BBOJa BCE HOBOW MH(OPMAINH, 3aBEPIIEHHOCTh TEKCTA MOIPa3yMEBaeT PaCKPhI-
THE B HEM TeMbl B HeoOxomuMoM oObeme. Takxke B paboTe aHAIM3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH MEPEUMCICHHBIX Xa-
PaKTEpUCTUK INPUMEHUTEIBHO K MaTepualy HCCIeNoBaHUd. B uacTHOCTH, nIparmMaruyeckas YCTaHOBKA
AHTIIOS3BIYHBIX TTOMYIIPHO-FOPUANYECKIX TEKCTOB CHeNU(UYHA B CHJIY OPHEHTAIIMH aBTOpA Ha pa3bsCHEHUE
MOJIOKEHU 3aKOHONIATENbCTBA, PELIEHUN CYAOB M CIOKHMBIIECHCS HOPUIMYECKON MPAKTUKU MO KOHKPETHOMY
IIPaBOBOMY BONPOCY. YCTaHOBKa ajjpecara — MOoJlydyeHHne HeoOxoanmoro o0bémMa nHpopMamy npogdeccuoHab-
HOTO Ka4yecTBa [0 MHTEPECYIOLICH HOPUIUYECKON mpobiieMe B nocTymHoi (opme. Jlemaercst psii BHIBOIOB: O
B3aMMOCBSI3aHHOCTH, B3aWMO3aBHCHMOCTH M HMMIIEPATHBHOCTH OCHOBHBIX JIMHIBHUCTHYECKHUX XapaKTEPUCTHK
TTOMYIISIPHO-IOPUINIECKOTO TEKCTa; O CHEMM(PUIHOCTH KKIOH XapaKTEPHUCTHKU NMPUMEHUTEIBFHO K PaccMoT-
PEHHBIM TeKCTaM (B IEPBYIO OYepellb, B CIITy UX KAHPOBOTO CBOCOOPA3Hs U MPAarMaTHYeCKON YCTaHOBKH ).

KuroueBblie cioBa: TUCKypC, IOPUAUYECKUNA TUCKYPC, TEKCT, JIMHTBUCTUUYECKUE XapAKTEPUCTUKU TEKCTa, WH-
TEpHET TUCKYPC.

© Agepun A. C. 2020

1. BBeaenue [Introduction]

KoMMyHuKaIusi MocpeicTBOM CETH MHTEPHET CTaHOBUTCSA BCE Oojee pacmpocTpaHEH-
HoH. [lo manubiM arentctBa « We are Socialy, ekeroHO MPOBOJSAILEIO MCCIeNoBaHus B cepe
IU(POBBIX TEXHOJIOTUI M OHJIAH KOMMYHHKaImH, B 2019 rony konudecTBo monb3oBaTesei ce-
TH UHTEPHET BbIPOCIIO Ha 9% M0 CpaBHEHUIO C MOKA3aTesIMU MPEIbIIYIIET0O rojla U COCTaBUIIO
4,39 mwmapaa yenosek [Cepreesa, 2019]. O KOMMYHHMKAalMOHHOM NOTEHIMAJIE MHTEpHETA
TaK)Ke TOBOPHT el€ OMH (DaKT: CTaThs, CONEpIKalIasi MPUBEIEHHBIC BBIIIE TaHHbIE, OblIa OImy0-
JMKOBaHa Ha pycckosi3biyHoM caiite 11.02.2019 roxa u npounrtana 6om1ee 45000 pa3 (Ha MOMEHT
HanvcaHus Hactosied padotsl). Ilpoucxonsiiee B MHTEpHETE JaBHO MepecTano ObITh Cyo-
KyJIBTYPHBIM IIPOLIECCOM, OIPaHUUYEHHBIM BO3PACTHBIMH, 00pa30BaTENbHBIMU U JIPYTUMH COLIU-
anbHbIMU TapaMmeTpaMu. CoBpeMeHHasl JIMHTBUCTHYECKas HayKa JOJDKHA HATH B HOTY CO
BPEMEHEM U YAEJSATh JTOCTATOYHOE BHUMAHHME KOMMYHHKALIMHU, CYLIECTBYIOIIEH B OHJIAHH pe-
alpHOCTH. Ha cerogHAmHuii JeHbp NPOBOAMUTCS OOJNBIIOE KOMUYECTBO HCCIEOBaHUH, MO-
CBSIILIEHHBIX PA3IMYHBIM acleKkTaM HHTepHeT auckypca. Hampumep: «MHTepHeT-muckypc B
COBPEMEHHOM HMH(OPMAIIMOHHOM TpocTpaHcTBe» [3aropyiiko, 2012, c¢. 56-60], «CouuansHas
KOMIIBIOTEpPHAsI CETh «BKOHTAKTE»: JKaHPOBas XapakTepucTuka» [Antyxosa, 2012, c. 21-25],
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«uddepennmanbupie W KaHPOBBIE OCOOCHHOCTH KOMIIBIOTEPHOTO HHTEPHET-TUCKYP-
ca» [Pacnmommna, 2010, ¢. 125-132] 310 01HO M3 CaMbIX IEPCTIEKTUBHBIX, CTAOUILHO BOCTpE-
OOBaHHBIX M OOBEKTHBHO aKTyaJbHBIX HampaBieHH (oOpailaeM BHHMAaHHWE HA TOJBI
myONMUKanuy MPUBEAEHHBIX crareil). Cpenu OrpOMHOTO MacCHBa KOMMYHHUKAIIUU B CETH HH-
TEPHET BBIJEIACTCS IOPUANUYCCKUN MHTEPHET AUCKYpC. Peub MAET 0 pasmuyHBIX MO TEMATHKE
MPaBOBBIX CcalTax, MyOIUKYIOIMUX KaK OpUIIHAIbHBIE JOKYMEHTH 1 KOMMEHTapUU K HUM, TaK
1 OTBETHl IOPUCTOB HA BOMPOCHI MOJIB30BATENCH, Pa3bsICHUTEIbHBIC CTAThU, OMHMCAHHE KOH-
KPETHBIX OPUIANYECKUX CHUTyallud. YKAa3aHHbIA JUCKYpC IPETEPIEBACT CYHIECTBEHHBIE
TpaHcpopMaluu nepexoast U3 oPHUIHATFHON HHCTUTYLIMOHAIBHOM peaJbHOCTH MaTepuaIbHO-
ro MHUpa B MPOCTPAHCTBO MHTEPHETA, IJI€ OH MOJBEPraeTCs BIMSHUIO OOJIBIIOTO KOJIUYECTBA
Pa3IUYHBIX IO CBOEH mpupoze HakTopoB. BuauTcst akTyaabHBIM OOITUPHOE M B TO K€ BpEMs
JETalbHOE U3yUYeHHUE IOPUANYECKOTO TUCKYpCa B MPOCTPAHCTBE CETH MHTEPHET U OCOOCHHO
OJTHOTO M3 €ro HampaBJICHUM — MOMYJISIPHO-IOPUAMYECKOrO JUCKYypca, KOTOpoe, MO CYyTH,
c(hopMHpPOBATIOCH M CTAJI0 PACIPOCTPAHEHHBIM HWMEHHO OJaromapss BCEMHUPHOU IayTHHE.
B 2018 rony 6pun onmy6nukoBanbl ABe ctatbu A. C. [JHIIEHKO, MOCBSAIIEHHBIE HA3BAHHOMY
muckypey [[mumenko, 2018a], B Hayane 2019 Boinuia padora 1. C.Measenesa u O. I. ll{uTo-
Boil [Mengenes, lllutoBa, 2019]. Ha Ham B3m1s1], HANMEHOBAHUE «IIOMYJISIPHO-IOPUIUUYECKUI
TUCKYpC» SIBIsieTcs OoJiee MPeAnouTUTeNbHBIM. B 3a/1aun HaCTOSIIEr0 UCCIIEAOBAaHUS HE BXO-
JUT JIeTalIbHBIN aHaJIM3 TaHHOTO acleKTa TeMbl, TO3TOMY OIPaHUYUMCS JIHIIb KOHCTATaIuei
Toro ¢akra, 4TO MOMYIIPHO-FOPUIANUECKUN TUCKYpPC MMEET OTHOIICHHE HCKIIOYUTEIIHBHO K
IOPUANYECKON MPAKTUKE U MPABOMPUMEHEHHUIO U HE Pa3bsCHIET MPOOIEMbI U BOIIPOCHI FOPU-
nudeckoil Hayku. OH TakKe BCTPEYAeTCsl B MPABOBBIX PyOpPUKaxX MEYaTHBIX M3/IaHUH, 9TO yKa-
3BIBAET HA OTCYTCTBHUE HEOOXOAMMOCTH YIIOTPEOJISITh CIIOBOCOUETAHNE «MHTEPHET-TUCKYPCY.

2. Marepuaiu ucciienopanusi [Research material]

JUis W3ydeHus: TEKCTyaJIbHbIX XapaKTEPUCTUK MOMYJIIPHO-IOPUAMYECKOTO JUCKYypca
HaMM ObLIM BbIOpaHbI YEThIpE AHMIOA3BIYHBIX MHTEpHET-CaiiTa C JOMEHHBIMH MMEHaMH B
HanOoJiee pachpoCTpaHEHHBIX JOMEHHBIX 30HAaX «.com» M «.org»: Avvo.com, HG.org,
Justia.com, Rocketlawyer.com. JlanHbIe cailThl Tak)ke HAXOIATCS B MEPBOM JecATKe (HA Tep-
BOW CTpaHUIlE) MOUCKOBOHM BbIIauM B MOMCKOBOM cucreme Google. TekcThl Ha yka3aHHBIX
caiftax myOJIMKyIOTCSI 6€CCPOYHO, KOJMYECTBO MOCETUTENICH M, COOTBETCTBEHHO, MPOUTCHUN
3a 2—-3 roJja MOXKET JOCTUraTh COTEH ThICAY, YTO TOBOPUT O BBHICOKOM COLIMAIbHOW M HAy4YHOI
3HauuMocTu Marepuaa. OoséM crareid B cpeareM ot 2000 mo 10000 mevaTHbIX 3HAKOB. Tek-
CTBI KaXXJIOTO caiita o0najatoT onpenenéHHoi crnenudukoil. Ha moprane Avvo.com OHM sB-
JSAIOTCS OTBETaMM KOHKPETHBIX IOPHUCTOB Ha BOINPOCHI MOJb30Barenei caura. [Ipmuém Ha
OOJIBLIIMHCTBO BOIPOCOB JIaHO HECKOJIBKO OTBETOB Pa3HbIX lopucToB. Kakaomy crenuamucty
MIPUCBANBAETCS] PEUTHHI, IPUBOAUTCA €ro (hoTo, MMs U (paMuIIns, a TAK)Ke KOHTAaKTHBIC JTaHHBIC.
[Topran Justia.com cOAEpKUT TEKCTHI MO Pa3IMYHBIM [IPABOBBIM T€MaM, KOTOpPbIE HE SIBIISIOTCS
OTBETAaMM Ha KOHKpPETHBIE BOIPOCHI Monb30BaTeneld. He yka3bIBatoTCs HUKAaKuUe JaHHbIE 00 aB-
TOpax TEKCTOB, TONBKO (ppa3a «last updated» u rox, korga crarbs Oblia OMyONUKOBaHA B TEKY-
meM Bujae. BONBIIMHCTBO TEKCTOB CTPYKTYpHUPOBaHbI U CBSI3aHbI JPYr C JIPyTOM B paMKax
TEMaTHUKH C TIOMOIIBIO0 MEPEKPECTHRIX cchUToK. Cremyronuii cait — Rocketlawyer.com. TekcTs
C HAa3BaHHOIO pecypca TaKXKe HE SIBIAIOTCS OTBETOM Ha BOIPOC KOHKPETHOIO PEAJIbHOTO
MOJTIH30BATENS, HO TIOCTPOCHBI TaK, Kak eciii Obl ObLTH UM. Bce TEKCTBI CTPYKTYpHUpPOBAHBI IO
TeMaTHKe, HeT HUKakoi mHpopmanuu o0 aBropax, roge nmyonukauuu. Pecypc HG.org conep-
KHUT OTAENbHBIN paznen «Legal Articles», rie omyOnuMKOBaHBI MOMYISPHO — IOPHIUYECKHE
TeKCTbl. OHM PACKPBIBAIOT KOHKPETHYIO MPABOBYIO TEMY, CTPYKTYpUPOBAHBI MO OTIEJIbHBIM
BOIIPOCaM B paMKax o01el Tembl. Hukakux JaHHBIX 00 aBTOpax TAaKKe HE MPUBOJIUTCS: TEK-
CThI 3aKkaHuMBatoTcs ppasoit «Provided by HG.orgy.
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Temaruka crareil OCTaTOYHO OOIIMPHA M BKIIOYAET OOJBIIMHCTBO BOCTPEOOBAHHBIX
cdep nNpaBOOTHOLICHUIA:

— CeMenHoe Ipaso,

— apeH/1a )KUJIbIX OMEIICHUH,

— 0aHKPOTCTBO (PU3UYECKUX JIUII,

— HaJIOTH,

— OTKpBITHE U BeZieHne Ou3Heca,

— YTOJIOBHOE TIPECIICIOBAHHE U JIPyTHE.

Jlis aHanu3a B paMKax JaHHOW paboThl U psAja JpYyruxX HaMu ObUTM BBIOpAHBI TEKCTHI
MEPBbIX TPEX TeMaTuK B KonuuecTBe 20 Mo KaxaoMmy HampasieHuto (Bcero 60 texctos). [a-
jee B paboTe MBI TaKkXkKe OyleM NIMEHOBAThH H3y4aeMbIe TEKCTBI CTAThSIMH.

3. O6cyxnenne pe3yabTaToB [Results and discussion]

Kak numer A. JI. Bypan, B coOBpeMeHHOW JTUHTBUCTUKE TAKUMU UCCIIEI0BATEISIMU, KaK
A.D. bab6aiinosa, A. A. Beiize, T. M. Jlpunze, A. A. Jleontses, JI. H. Myp3un, A. C. lltepH,
I'. B. KomnmmaHckuii BBIAETICHBI CIIEAYIOMINE XapaKTEPUCTUKHU 1IEJIOT0 CBS3HOTO TEKCTa: «CBSA3-
HOCTb, IIEJTbHOCTh, HEMPEPHIBHOCTH, MTparMaTHYeCKasi YCTAHOBKA, 3aBEPIIEHHOCTh, MH(POpMa-
TUBHOCTH» [bypan, 2012, c¢.97]. B Tekcrax KaxIOro »aHpa IEpEUHCICHHbIE MNPHU3HAKU
MIPEIOMIISIFOTCSL TT0-cBoeMy. OHU YHHKAJIBHBI TIPUMEHUTENBHO K Pa3IMYHBIM TUIIAM U BUJAM
IHcKypca. PaccMOTpHM yHOMSIHYTBIE BBIIIE TMOMYJISIPHO-IOPUANYECKIE TEKCTHI Ha MPEIMET
COOTBETCTBHSI YKAa3aHHBIM KPUTEPHSIM, a TAK)KE HATUUMS CreNU(UISCKUX TEKCTyaIbHBIX Xa-
PaKTEepPHCTHUK.

1.CBsa3HOCTHb. [lo yrBepxkacauto JI. M. SIxu006acBoii, «CBSI3HOCTh TEKCTa — ITO
SIBICHUE HE TOJBKO CMBICIOBOE... CBA3HOCTH MOXET ObITh OTHECEHA KaK K BHYTPEHHEH,
CMBICJIOBOH CTOpPOHE TEKCTa, TaK U K €ro S3bIKOBOMY O(OPMIICHHIO, KOTOPOE IMPEIIoaraet
WCTIOJIb30BAaHUE OTPENEIEHHBIX JIGKCUKO-TPAMMATUYECKUX CPEACTB, (HOpMabHO OCYyIIe-
CTBIISIIOIIMX 3Ty CBSI3aHHOCTb, a TAK)KE yMOTPeOJIeHUE S3bIKOBBIX €IUHUI] AJISl UX Y4acTus B
nocTpoeHuu Tekcray [Sxub0aena, 2008, c. 213]. Bce paccMoTpeHHBIE MOMYISPHO-IOpUANYE-
CKHE TEKCTHI SIBJISIFOTCS CTIEU(UIHBIMU B KOHTEKCTE KpUTEpHs CBA3HOCTH. HecmoTpst Ha va-
CTO BCTPEUAIOLIYIOCS PYOpUKAIMI0O U BHYTPEHHEE CTPYKTYpPUpPOBAHHME MOBECTBOBAHUS IIO
OT/IETIbHBIM TEMaTHKaM B paMKax oOmieil mpoOiieMbl, X BHYTPEHHEE CMBICIOBOE €IWHCTBO
o4eBHIHO. Bo MHOTOM 3TO mocTHraercs Omaromaps mparMaTu4eckoll YCTaHOBKE Ha OIMCAHHE
pa3IMYHBIX aCIEKTOB OJHOW M TOW >ke MpaBoBOi mpoOmemsl. Hampumep, B crarbe «Child
Custody and Support» ¢ caiita Justia.com («OrmnpeneneHue Nopsiika ONeKu U JEHEXKHOTo Co-
nepikaHusi peOEHKa») pa3IUUHbIE aCTIEKTHI TEMbI ONMCBHIBAIOTCS CTPYKTYPHUPOBAHHO H CBSI3HO:
KaXKaasi MUKpOTEMa CTPOT0 COOTBETCTBYET a03allHOMY WJICHEHHIO TEKCTa U B IIEJIOM TeMaTu-
ke. B wacTHOoCTH, nepBbIit ab3a1l pazbsCHAET 00IIMe BOMPOCHI ONEKH U aTMMEHTOB U HauWHa-
ercs ¢ npemiokeHust « When the parents of a child are not married or in a relationship, issues
may arise regarding the custody and support of the child». Bo Bropom a63arie pacckassiBaeTcst
O TIOpSIIKE YCTAHOBJIGHUS ONEKH W aTUMEHTHBIX BbIIUIAT. AO3al] HAUMHAETCS 3aroJOBKOM
«Petition for Custody and Support» [Child Custody..., 2019]. 3nech u gajiee MbI IPUBOIUM
JMILb HEKOTOpBIE KpaTKUE MpPUMEphbl B LIEISAX COXPAHEHHUs aJeKBAaTHOTO 00bEMa paboThI.
B yxe ynomsinyTtoM Bbltie uccienoanuu A. JI. bypan numer: «CBsi3HOCTh 00ycIOBI€HA -
HEWHOCTHIO TekcTay [bypan, 2012, c. 98]. JlelicTBUTENbHO, B paMKaX OJJHOTO TEKCTa BO3MOXK-
HO CYIIECTBEHHOE BapbUPOBAHHE MHUKPOTEM IIOBECTBOBAaHHs 0€3 HapyIIEHUS CBS3HOCTH
TEKCTa KaK JJMHEHHOTO JABMKEHMS IO MPSMON B3aMMO3aBUCUMBIX CMbICIIOB. Harpumep, B cra-
the «Considering bankruptcy?» («3amymbiBaeTech 0 OaHkporcTBe?») ¢ caiita Justia.com B
Ka)XZI0M a03alle pacKpbhIBaeTCs HOBasi MUKPOTEMa, BCE OHM JIOCTATOYHO PAa3HOPOJIHBI, HO B 1ie-
JIOM NIPEIMETHO OTHOCSITCS K OJHOMU MpoOsieMaTuke, 0ObICHsS €€ aCIeKThI:
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— «Bankruptcy law allows debtors, who are unable or partially unable to pay
outstanding debts, to rid themselves of these debts and obtain a fresh start» (mepBoe mpemo-
YKEHHE TepBOro ad3aia — 0 Ha3HAuYEeHUH 3aKOHOJATEeIhCTBA O OAHKPOTCTBE);

— «Bankruptcy lawyers offer legal advice and services during a financial crisis» (mep-
BOE€ TPEIOKEHNE TpeThero ad3amna — O ponu U GYHKIUAX IOPHCTOB, CIICITUATN3UPYIOIIAXCS
Ha GaHkpotcTBe pusnueckux jaui) [Considering bankruptcy, 2019].

Takoe «HapalMBaHKE) Pa3HOCMBICIOBBIX MHUKPOTEM BOKPYT €JHHOTO TEMAaTHYECKOTO
CTEP)KHSI SIBISICTCS KITFOUEBOW TEKCTYaJIbHOW XapaKTEPUCTUKON MOIMYJISIPHO-IOPHINIECKOTO
nuckypca. UMeHnHo Gnaronmapsi eif HanOomee MOJHO peanu3yeTcsl pa3bsiCHUTEIbHBIA XapaKkTep
noBecTBOBaHMA. MTak, A MOMyJISIPHO-NPABOBBIX TEKCTOB KPUTEPUIl CBSIZHOCTU HOCHUT 3Ha-
YUMBI XapakTep B CHIIy BHYTPEHHETO TEMAaTHYeCKOTo pa3HooOpa3wsi OOJBIIMHCTBA Ha3BaH-
HBIX TEKCTOB: O0OO3HAYEHHAs TeMa PACKPBIBAETCS C Pa3HBIX CTOPOH, B Pa3HBIX AaCMEKTax,
npoOuTcst Ha Gosee y3Krue CMBICIOBBIC YacTH. M B TO jke BpeMs TeMa JIOJDKHA OBITh M3JI0KEeHA
JMHEHHO, JIOTUYHO, TIOHSATHO JaXKe JIJISl CAMOTO «HEKBATH(UITUPOBAHHOTO)» YNTATENs. BayKHBI
SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA, KOTOPBIE MOJKHBI HE TOJIHKO YIMPOCTUTH MOHMMAHUE TMOJNOKEHHUH 3aK0-
HOB U B IIeJIOM IPAaBOBOM MaTepuu, HO Takke C(HOPMHUPOBATH y ajpecara JTUCKypca OIILyIe-
HUE MpoecCHOHANIN3Ma aBTOpa U ONIPEeIEHHON cTeNeHN O(DUIINAIEHOCTH Pa3bsICHEHUSI.

2.1l en b HOCTb. JlaHHAA XapaKTEePUCTHKA OTPaKaeT HEMPEPHIBHOCTh TEKCTa, BHY-
TPEHHIOIO CMBICIIOBYIO B3aUMOCBS3aHHOCTb M B3aMMO3aBUCHMOCTH €TI0 CMBICJIOBBIX M CTPYK-
TypHbIX yacted. H. C. Banrnna numer: «L{enpHOCTE TEKCTa — 3TO MPEXE BCErO €AUHCTBO
TEMaTU4Yeckoe, KOHIENTyalbHOe, MojaanbHoe. CMBICIOBas IIENIBHOCTh 3aKJIIOYaeTcs B
€IMHCTBE TEMBl — MUKPOTEMbI, MAaKPOTEMBbI, TEMBI BCETO PEYEBOT0 Mpou3BeacHus [Banruna,
2003]. Emé Oonee TOYHO M MPAKTUUYECKH MPUMEHUMO OMNpENENseT KPUTepUl IeNbHOCTH
JI. M. SIxu66aeBa. OHa numeT: «B kaXI0M TeKcTe CyIECTBYET ONpeneEHHbIN OOIIH 3aMbl-
cell, KOTOPBIi IOJKEeH OBITh PEeaIn30BaH.... 3aMbICE]l OXBAThIBAET TEKCT B LIEJIOM — OT €T0 Ha-
yaija W A0 KoHHa» [SAxubb6aesa, 2008, c.210-211]. Tekct HapamuBaeTcs BOKPYT
CMBICTIOTEMaTUYECKOTO CTEPIKHS, 3aKitodasi B ceOe HEIeIMMOe €IWHCTBO OMUCAHUS Pa3iuy-
HBIX aCTEKTOB TEMBI, TPUYEM 37€Ch BaXKHA JIOTHYHOCTD, MOCIE0BATEILHOCTh U3JIOKEHHS Ma-
tepuana. B gactHoctu, B crarbe «5 Things Landlords Need to Know About Renting In a
Down Economy» ¢ caiita Rocketlawyer.com cTpyKTypupOBaHHO pacKpbIBAIOTCS pa3IuYHbIC
aCIIeKThI TIPOOJIEMBI C/Iauu B apeHy KWJIOW HEJBM)KUMOCTH B MEPUO]T SKOHOMUYECKOTO KPH-
3uca. TekcT pa3nenéH Ha 4acTH MO/3aroJIOBKAaMH C Ha3BaHUSIMH MHUKPOTEM, MPUIEM MHOTHE
U3 HUX HOCAT OKOJIoropuaAndYeckuil xapakrep (Hampumep, «1. Find solid tenants», «3. Know
how much you can charge for rent» [5 Things Landlords Need to Know About Renting In a
Down Economy, 2019]). LlenbHOCTh MMEET NMEPBOCTENEHHOE 3HAY€HHUE i MOIMYJSPHO —
IOpUANYECKUX TeKcToB. OHU MpHU3BaHbI OOBSICHUTH HE 00JIaaloleMy clielualibHbIMU MO3HA-
HUSIMH YUTATEJIO CJIOXKHBIM M 3aIyTaHHBIA MaTepual — MOJIOKEHHUS 3aKOHOB U TTO/I3aKOHHBIX
aKTOB, MOPSIOK JACHCTBUM, BAPUAHTHI Pa3BUTHS CUTYallMH U TakK jainee. B cuiy 3T0oro MUKpo-
TeMaTh4yeckasi CTPyKTypa TeKCTa JOJDKHA MPEACTaBIATh COO0M IIOTHOE MOJOTHO MOBECTBO-
BaHus 0e3 mpoOenoB. Maneire HapyeHHs [eTbHOCTH | JIOTUYECKON MOCIICI0BATEIILHOCTH
(B3aMMOCBSI3M) BJICKYT CIIOKHOCTH B MOHMMAaHHMH MPAKTUYECKH 3HAYMMOTO MaTepHhalia Io-
BECTBOBaHMs. B Ha3BaHHOM BBIIIIE TEKCTE PA3bACHSAIOTCS PA3IUYHbIC ACTIEKTHI IPOOIEMBI:

— «Competitive tenant markets like New York City have rent control laws» (mepBoe
npemtokenne ab63ama Ne3 mompazaena Ne3 — O HamuyuM CHEIMAIBHBIX 3aKOHOB TOPOJa
Huto-HopK, peryImpyrommx BOnpockl apeH/IHOM T1aThi);

— «It’s also a good idea to include a subletting clause in your lease, clarifying whether
or not you’ll allow the tenant to let out the apartment to another tenant» (mepBoe mpemoxe-
Hue 4-ro ab3ana 4-ro noapaszzaena — O MONE3HOCTH BKIIFOYEHUS B IOTOBOP apEH/IbI MOJIOKEHUS,
pa3peraronero / 3anpenarolero apeHaaTopy C1aBaTh Ballle MOMEIECHNE B CyOapeHy);
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— «Different states have different laws regarding how to evict a tenant» (mepBoe
MpeIoKeHne 4eTBEPTOro ad3alia naToro nojapaszaena — B pa3HbIx mrarax AeMCTBYIOT pa3HbIe
3aKOHBI, perIaMEeHTHPYIOLIE MOPSAA0K BbIcenaeHus apenaaropa) [5 Things..., 2019].

Kpome cMBICT0BOM, HEOOXOAMMA CTUIIMCTHYECKAS! OHOPOAHOCTD, YTOOBI BOCIIPUATHE
CJIIO)KHOTO MaTrepuaja He HapylaJoCh XaOTUYHOCTHIO JIEKCUUECKUX EAMHMII, U3JIUIIHEH Tep-
MHUHOJIOTHYECKON Harpy>KeHHOCTBIO M JJPYTUMH YHCTO CTUIIMCTUYECKUMHU (PaKTOpaMHu.

3. HenpepboiBHOCTb. [lannsiii npusnak JI. A. Bypan onucbIBaeT cieayounmm
oOpazoM: «Ecnu TekcT 1eneH, To ero Aeraid M YacTH CIMBAlOTCA B OJHO HEMpEephIBHOE Iie-
noe. IMeHHO 3TO CBOMCTBO TeKCTa MperonaraeT BB HoBoW mHpopMmarun» [bypan, 2012,
c. 97]. PackpbiTe B IpUBEAEHHON IIUTATE COACPKAHUS MTPU3HAKA HE SBISIETCS O€3yIPEUHBIM,
HO B HalllM 3aJ]a4ydl HE BXOAMUT Oojiee IIyOOKOEe pacCMOTpPEHHE AAHHOTO TEOPETHYECKOTO BO-
npoca. Kak Obulo MoKa3aHO BbIlIE, MOMYISIPHO-IOPUIUMUECKUE TEKCTBl XapaKTepU3yHOTCs
MHOTOACIEKTHOCThIO TMOBECTBOBAHMSA B paMKaX 3aJaHHOW mpoOiIeMaTHKH. ITO
00yCJIOBJIEHO B NIEPBYIO OUepeb MparMaTukoil u3yyaemoro auckypcea. Llenb aBropa 3akiroua-
eTcs B TOM, YTOObI HauOOJIee MOJTHO U MPAKTUYECKU MOJIE3HO OOBSICHUTD PA3JINUHbIE ACTIEKTHI
KOHKPETHOTO IIPaBOBOI0 BOIIpoca. B Takol cuTyaluy Ha MEpBOE MECTO BBIXOAUT HENPEPHIB-
HOCTbh KaK paBHOMEPHBIH, MOCIIE0BATEIbHBIN, «IICTTHOW» BBOJI HOBOM MH(pOpMaIuu, e€ Hapa-
IIMBAHWE BOKPYI TEMAaTHYECKOTO CTEp)KHsA IOBECTBOBaHMs. [IpM3HaK MHOIOAacleKTHOCTH
TaKke 00yCIIOBIIEH cenn(UKON MPeIMETHON 00IacTH MOMYISIPHO-IOPUINYECKOTO TUCKYPCa.
Pa3znuynble cTOPOHBI (aceKThl) KOHKPETHBIX MPAaBOOTHOIIEHUN H3JI0XKEHbI KaK MpPaBUIIO B
HECKOJIBKUX MPABOBBIX aKTaxX, B CHJIy Yero HEOOXOAMMO CBSI3HO M C COOJIIOIEHUEM MPUHIINIIA
HETPEPHIBHOCTH U3JIOKHUTH B JOCTYIMHOU (pOpMe pa3inuyHble HOPMBI U3 HECKOJIBKUX MPaBO-
BBIX JTOKYMEHTOB. Takke Ba)KHO y4ecCThb, UTO MOMYJIIPHO-IOPUANYECKHUE TEKCTHl YaCTO HOCST
QITOPUTMHUUYECKUI XapaKTep: OHU COZAEP)KaT ONMCaHUE KOHKPETHBIX 1I1aroB (JeicTBuUil), KOTO-
pBI€ JOIKEH COBEPIIUThH CYOBEKT MPaBOOTHOUIEHUN. 37€Ch 3a/1€CTBOBaHbl MarepualbHbIE U
MpolLeccyaabHble HOPMBI ITpaBa: MepBbIe PEryIUPYIOT BOMPOCHI MpaB, 003aHHOCTEN U OTBET-
CTBEHHOCTH (PU3MUYECKUX M IOPUIUYECKUX JIMI[ 10 BIAJCHUIO MMYIIECTBOM, COBEPIICHUIO
CZIEJIOK, BCTYIUICHHIO B Opak u npouee. [IporeccyanbHbie HOPMBI PErIAMEHTHPYIOT BOIPOCHI
CYIOIPOM3BOJICTBA: COJEP’KAHUE U MOPSAJOK MOJAaYM MCKOBOIO 3asBIICHUS, MPEACTABUTEIb-
CTBO B Cy/1IeOHOM 3acelaHnu, MOPsI0K 00KaloBaHUs PeLeHUH cysia U Tak jpajiee. Bee atu mo-
JOKEHHUsI OTHOCATCS K pPa3HbIM TPABOBBIM c(epaM, HO K OJHOW KOHKPETHOW CHUTyaluu
KOHKpPETHOTO rpaxaannHa. OHU JOKHBI ObITh:

— U3BECTHBI aBTOPY TEKCTA,

— MPOAHAIM3UPOBAHBI UM Ha MPEJMET OTHOCUMOCTH K Mpodieme,

— CUHTE3UpPOBaHbI B CBA3HOE MTOBECTBOBAHUE,

— JIOTUYHO U AOCTYIIHO U3JI0KEHBI B KPATKOM TEKCTE.

HIMeHHO MO3TOMY, Ha Halll B3IVISLA, JUISl TIOMY/SIPHO-FOPUINYECKUX TEKCTOB MIPUHLIMIIN-
aJbHO BaXKHbl TaKWE€ XApPAaKTEPUCTUKU, KaK CBSI3HOCTb, LEIbHOCTh, HEMPEPBHIBHOCTh. MHaue
1eJIb IUCKypca He Oy/leT JOCTUTHYTA.

4. IlparmMmaTudyecKkass yCTaHOoBKa. /[aHHOe NmoHATHE, O4EeBUIHO, Oonee
TECHO CBSI3aHO C ’KaHPOBOCTHIO U KOHKPETHBIMU KaHPOBBIMH IapamMeTpaMu TOTO MJIM MHOTO
muckypca. H. C. Banruna B pabore «Teopust Tekcta» nuier cieayrouiee: «IIparmaruueckas
YCTaHOBKA TEKCTa UCXOAMT U3 CAMOI'0 TEKCTA — €r0 Ha3HaYeHMsl, €ro BUJa, skaHpa. Hampumep,
aBTOp, NMPUCTYNAIONINIA K HalMCaHHIO ydeOHUKa, 3apaHee 3HaeT, KakoB OyJIeT 00bEM TeKcTa,
KaKue BOMPOCHI M MPoOJIeMbl HAaZl0 OCBETUTh, B OCHOBHOM KakoBa OyJeT CTPyKTypa OyIdyliero
TEKCTa, KaKOBBI CIIOKUBIIMECS B MPAKTUKE JKAaHPOBBIE OCOOEHHOCTH Y4eOHOH JINTepaTypsl U
METOIMYECKHE TPUEMBI TToaun MaTepuana» [Bamruna, 2003]. Beime mMbl yxe 3arparuBain
BOIPOC OCO3HAHHOCTH MCIOJIb30BAHUS TE€X WM UHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB aBTOPaMU IMOIMYJISAp-
HO-IOpPUJINYECKUX TEKCTOB. OUEBUIHO, YTO IOPUCTHI, MUUIYLIUE Pa3bsICHUTEIbHBIE TEKCThI
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JUISL IIUPOKOW MyOJIMKH, MOHUMAIOT X Ha3HAUYCHHE U 33AyMBIBAIOTCS O TIOTCHLIMAIBHBIX aJipe-
carax cBOero TBopdyectBa. Ho Ha ocHOBe aHayim3a mMarepuana TeKCTOB MOIYJISIPHO-IOPHITYE-
CKOTO XapakTepa HeJb3s OJHO3HAYHO CKa3aTb O YETKOM MOHHMMAaHHMM IOPHCTAMU KaHPOBOU
cneuu(UKd U HEOOXOMUMBIX B €€ KOHTEKCTE SI3BIKOBBIX CPEICTB. 37€Ch 00paTuM BHUMAaHHE
Ha TIPUHIMITAATBHO BOKHBIA aclieKT Bompoca. [Iparmarndeckas crieruduka momyaspHO-I0pH-
JIMYECKUX TEKCTOB HE IMO3BOJISIET PACIpPOCTPAHATh HA HUX HOPMBI TaKUX CTWIJIEH Kak pasro-
BOPHBIN, OQUIMANbHO-IeT0BOKH. Ha3BaHHBIE TEKCTHI COCTABISIIOT — CaMOCTOSITEIIBHBIN
cnenn(UIeCKUid KaHp U MPEICTABISIOT cO00H YHUKAIBbHOE, HO TIPU ATOM OPTaHWYHOE CMe-
IIEHUE S3BIKOBBIX CPEICTB KaKJOr0 M3 YKa3aHHBIX CTHICH. OTMETHM TaKkXe TEeCHYIO CBS3b
MIParMaTHYECKOro acrekTa MOMYJISIPHO-IOPUIMYECKUX TEKCTOB U KPUTEpUs LEIbHOCTH. AHa-
norudHo cuutaet JI. M. SIxub6aeBa: «CMBICIIOBBIE CBSI3U HE TOJILKO IPOHUKAIOT B CTPYKTYpPY
NPEASIOKEHUS], HO M COEAMHSIOT MPEAJIOKEHUs Mex 1y coOoi. [IpoucxonuT cmbicioBast HHTe-
rpamys IOpsiiKa MPeUIOKeHUH, B OCHOBE KOTOPOM JIEKHT COOTBETCTBUE 3aMbICTa TEKCTa U
ero dhopme» [Axub6aesa, 2008, c¢. 210-211].

5.3aBepum &HHOCTb. JlaHHBIN mapamMeTp Takke crenupUuecKkd MpeaoMIIsIeTcs
MIPUMEHUTEIBHO K TEKCTaM IOMYJIIPHO-IOpUANYEcKol HanpasieHHocTu. A. JI. bypan numer:
«TekcT cuuTaercsi 3aBEpIICHHBIM, KOT/a, IT0 MHEHHUIO aBTOpA, JKEJIAEMBIH pe3ysbTaT JOCTHUT-
HYT CaMHUM IOCTYIaTeIbHBIM JBMKEHHEM TeMbl» [Bypan, 2012, c. 98]. IIpoGiema Bo3HUKAET
y’Ke Ha CTaJWU OTpPEEIICHUs KeIaeMoro i aBTopa pesynsrarta. [louTu Bce momynsipHO-
IOPUINIECKHIE TEKCTHI COIEPIKaT AUCKIIEHMEp, a TakKe 4acTh, KOTOPYIO MBI HAa3bIBAEM «Map-
KEeTUHTOBBIN O510K». B HUX yka3bIBaeTcs B TOM WJIM MHOM (pOpMe OZlHA U Ta e UJesl: JaHHBIH
TEKCT SBJSCTCA Pa3zbsICHUTEIHHBIM U HE HOCUT XapakTep IOPUANYECKON KOHCyabraruu. s
Oosree OTHON WH(POPMAIINH, a TAKXKe TSI KOHKPETHOW FOPUIMUYECKON MTOMOIIN 00paTuTech K
topucty. [IpuBeném npumep MapKeTHHIOBBIX OOKOB U Juckieiimepo. Cratbs «Inheritance
and Creditors: How to Help Protect Your Loved Ones» c caiita HG.org 3akanumBaercs
(dpazoit «Estate planning can be a complicated endeavor. Because of this, it's generally a good
idea to enlist the help of an attorney» (pexomenmanus oOpaTUTHCS K IOPUCTY B CUITY CIIOKHO-
ctu onuceiBaemoro npeamera) [Chayet, 2019 b]. Kaxxaplii TekcT Ha Ha3BaHHOM caifTe 3aKaH-
yuBaercs cieayoumm ¢parmentom: «Disclaimer: While every effort has been made to
ensure the accuracy of this publication, it is not intended to provide legal advice as individual
situations will differ and should be discussed with an expert and/or lawyer. For specific
technical or legal advice on the information provided and related topics, please contact the
author» (KpaTKoe OIUCaHKe COIEPKaHMs: HECMOTPsI Ha TOYHOCTh PEKOMEHIALNH, TaHHAs CTa-
Thsl HE SIBIIICTCS FOPUIUYCCKON KOHCYJbTAllMEl; oOpaTuTech K aBTOpy 3a Oosee MoapoOHOM
uHpopmarueit). [lomydaercs, 4to, ¢ OHON CTOPOHBI, aBTOP HAllEJIEH Ha MOJIE3HOCTh TEKCTa
JUISl TOTEHIMAIBHBIX YUTaTesIel (KOIMYeCTBO KOTOPBIX 32 HECKOJIBKO JIET MyONuKaluy CTaTbu
Ha caiiTe MOXeT JOoCTUrath coTeH Thicsid). C Ipyroil CTOPOHBI, MOKHO MPEINOIOKUTh, YTO
KOHEYHOM TIETIBIO SIBIISICTCS TIPUBJICYCHUE MTOTECHIIMATBHBIX KIMEHTOB, a TIOJIE3HOCTh CTaThU U
e ¢opManbHbIE SA3BIKOBBIE MapaMeTpbl MEPeXOAsT B pas3psa MPOMEXKYTOUHOW 3alaud Ipu
MIPOJBMKEHUU K UTOTOBOHM LieH. [OBOPUTH O MapKETMHIOBOM HANpaBICHHOCTH W3y4YCHHBIX
MOIYJISIPHO — FOPUANIECKUX TEKCTOB 3aCTaBIISIOT CIEMYFOIINE (PAaKTHI.

A) Onu myONIUKYIOTCS IPEUMYIIECTBEHHO Ha caiiTax IOpUAMYECKUX KOMIIAHUM, CTaBs-
X 1enblo nomydenue npudsutu (Rocketlawyer.com).

b) TekcThl ¢ HEKOTOPBIX CAWTOB COAEPKAT MpPSIMbIE MPEATIOKEHHS] HAHATh IOPUCTA
(mpruémM MMEHHO aBTOpa KOHKPETHOU CTAThH).

B) B onucanuu TeKCTOB Ha HEKOTOPBIX CalTaX MHOIOKPATHO MPUBOJASTCS HAUMEHO-
BaHUS IOPUANYECKUX KOMITAHWH, YbH COTPYIHHKH SIBISIFOTCS aBTOPAMH JIaHHBIX TEKCTOB.
Taxoke psIoM ¢ KaXKIbIM TEKCTOM pa3MellleHa CUMBOJIMKA (OpeHa) KoMIaHuM (Harmpumep, B
Havane crarbu «Avoiding Medicaid Penalties and Pitfalls» ¢ caitra HG.org pacmonoxeHno
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KpynHoe n3o0paxenue Openaa komnanuu Chayett&Danzo u anpec cOOTBETCTBYIOLIETO caifTa
[Chayet, 2019 a].

I') JInst mpuBneueHus: KIMEHTOB HAa CAUT IOPUINYECKUX KOMIAHUHN Cpeau MpounX Mpu-
MEHSIIOTCSL MeTO/bl TouckoBoi ontumuzanuu (SEO), BriIrouaromue HCHOIb30BaHUE I10-
J€3HBIX JJIS IOJIb30BaTeNiell MarephaioB (TEKCTOB), KOTOPbIE OHU HaXOAST B TOHMCKOBBIX
cuctemax (Google, Yahoo u npyrue) u ganee nepexonar Ha CalT KOMIIAHUM JAJIsl YTeHU (aHa-
JOTMYHO OecIIaTHON KOHCYJIBTAalluH, KOTOPBIE aBOKATHI M IOPUAMYECKUE KOAHUU UCTIONb3Y-
0T JIJIs1 IPUBJICUEHUS KJIMEHTOB M MHTEpeca 00IIECTBEHHOCTH K CBOUM YCIIyraMm).

WTak, 0AHO3HAYHO YCTAaHOBUTH L€ aBTOPOB IMOMYJISIPHO-IOPUAMUECKUX TEKCTOB HE
MPEACTABISIETCS BOBMOXHBIM. MOXKHO JMIIb 0OpPHCOBATh MX C JIOCTATOYHO BBICOKOH Ioiei
BeposaTHOCTH. Clie10BaTeIbHO, HEBO3MOKHO OJHO3HAUYHO M MPEAeIbHO OOBEKTHBHO CIENaTh
BBIBOJ] O JOCTHKEHHH aBTOpaMU HX 1eneil. OmHako AOMyCTUMO TOBOPUTH O Pa3bsCHUTEIb-
HOM TIOTEHIIMaJIe KOHKPETHOTO TEKCTA, €0 MPAKTUUECKOH M0Je3HOCTH. Bee u3yueHHble HaMu
TEKCTHI B TOM HJIH MHOM 00BEME PaszbsCHSIIOT MIPABOBBIC MOJIOKEHUS, HEOOXOAUMBIC IEHCTBUS
cyObeKTa MpaBa, UX BO3MOYKHBIE MOCIEICTBUS U MIPOUYHE OPUTUIECKUE TOHKOCTU. TEeKCThI OT-
BEYAIOT Ha MOCTAaBJICHHBIE BOMIPOCHI, JIENAIOT MPABOBYIO MaTepHIo OoJiee JOCTYMHON U TOHST-
HOM Ui oObiBarens. [lpuuém, nns MOMyISPHO-IOPUIUYECKUX TEKCTOB OCOOEHHO BayKeH
KpuTepuil 3aBepimi€éHHOCTH. OTBET Ha MOCTABJICHHBIN BONPOC WU Pa3bsCHEHUE MO KOHKpET-
HOW TeMaTHKE JOJDKHBI OBITh MCUEPIBIBAIOIIMMYU B CHIIy CHEIM(UKH MpeaMeTa KOMMYHHUKa-
UM ¥ TPAKTUYECKOW 3HAYMMOCTH COOOIICHUS. B OTHOIIEHWH paccMaTpUBAEMBIX TEKCTOB
KPUTEpUI 3aBEpPIIEHHOCTH BaKEH HE TOJBKO C MO3UIIMH COOTBETCTBHUS MOBECTBOBAHMS 3a-
MBbICITy aBTOpa. [ agpecara U B KOHTEKCTE MParMaTUKU TEKCTa UMEET Pellaroliee 3HaueHUe
HACKOJIBKO MOJTHO, MCUEPIIBIBAIOIIE Pa3bsiCHEHbI IPABOBBIE MOJIOKEHUSI.

OOpatumMcst K MOCIeTHEN XapaKTepUCTHKE TEKCTOB MOMYISIPHO-IOPUINUECKOTO JKaHpa:
napopmatuBHOCTh (Ne 6). B yxxe ynmomunasiueiicst padore A. JI. Bypan numer, uto nagop-
MaTUBHOCTh MOXXHO TIOHMMATh «0oJiee IMUPOKO — KaK BCE COAepKaHue cooOIeHus u oomee
y3KO — KaK HOBOE 3HaHMe, UMerleecs B Tekcre» [bypan, 2012, ¢. 99]. T'oBopst o nepBom ac-
MEKTe, OTMETUM, YTO MH(POPMATHBHOCTH MOIMYJISPHO-IOPHINYECKUX TEKCTOB 3aKIIIOYACTCS B
repenayn HeoOXOIMMBIX CBEJCHUH M0 KOHKPETHOM IOpUANYECcKor mpobiaeme. OHako KaHpO-
Bas crienruka 371ech cBa3aHa ¢ (popmoit nepenaun nHpopmanuu. Heobxomumo mpeacTaBuTh
CBE/ICHHUS B JOCTYIIHOM JUIsl HE I0pUCTOB BUe. Eciu jxe peub UIET 0 «HOBOM 3HAHUH, UMEIO-
IeMCsl B TEKCTE», XapaKTepPUCTHKA jKaHpa MOMYISIPHO-IOPUIMYECKOTO JUCKYpca M0 TaHHOMY
napaMeTpy Takxke OydeT JocTaToyHo crenuduyuHa. PaccMOTpuM KOHKpETHBINH TpUMeEp: pasb-
sscauTeNbHYI0 cTathio: «Tax Changes Affecting Divorce» Avvo.com («/3MeHEHHUs B HAIOTO-
BOM 3aKOHO/ATEIhCTBE, 3aTparvBalollde BOIPOCHI Opakopa3BOMHOTO Tporeccay) [Alton,
2019]. BBoagHas 4acTbh TeKCTa COACPKHUT MH(OPMAILMIO, OPUEHTHPYIOLIYIO YuTareNs Ha 00-
mee coaepxkanne cratbu: «These changes will have quite an effect on how settlements are
negotiated in divorce, custody, and support cases». Jlanee BBog HOBOW HHGOpMAIIUK TPOU3BO-
JUTCSI CTPYKTYPUPOBAHHO U CTPOTO MocienoBareinbHo. He kakaplii ydeOHBIN MM MHCTPYK-
TUBHBIN TEKCT MOXKET XapaKTEPU30BaTbCs TAKOM JIOTUYHOCTBIO U CTPOMHOCTBIO. [lepeuncium
HAaMMEHOBAHUS ITYHKTOB (M COOTBETCTBYIOIINX MUKPOTEM):

— «Spousal Support / Alimony».

— «Personal Exemptions and Child Tax Credit».

— «Personal Deductions».

— «Conclusiony.

BBon HOBOI MH(pOpPMAIMKM TPOMCXOJUT MOLIATOBO, MPUYEM HEKOTOpast 4acTh CBEE-
HUI M3BECTHA YUTATENI0, HECMOTPSI Ha OTCYTCTBUE Yy HETO TPABOBBIX 3HAHWH. TeKCT opueH-
TUPOBAaH Ha TeX, KTO YK€ SBISETCA IUIATENbIIMKOM alMMEHTOB M COOOIIaeT MM
JIOTIOJIHUTEJIbHBIE HE U3BECTHBIE paHee CBEJCHMs 10 TeMe. Llenb aBTopa — pa3bsCHUTh YUTa-
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TEJII0 HOBYIO CIIOXKHYIO MPO(ECCHOHABHYIO HH(OPMAIINIO, BBOJS €€ MMOCTEIICHHO U JIeNasi Ta-
KM 00pazoM Oosee noctynHou. Llenb aapecara — y3HaTh Kak MOXKHO OOJIBIIIE HOBOTO, TTOJTY-
YUTh UHPOPMAIMIO, KOTOpasi 3alOJHUT MPOOeNbl B €r0 MPaBOBBIX 3HAHUAX. [ cpaBHEHUs:
YUTATEh XyA0KECTBEHHOTO TEKCTa B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB HE HALEJICH Ha MOJyYeHHE KOH-
KpeTHOW MH(OpMALIUH 10 3apaHee U3BECTHOMY BOIIPOCY: OH XOYET HE MMO3HaHUs, a CTETHYe-
CKUX MNepeXKuBaHWN. UTeHHe OPUIMUECKOro TEeKcTa JIH00OH KaHPOBON NpPUHAAIEKHOCTU
MPEIoaraeT MPOTUBOIIOIOKHYIO yCTaHOBKY. To ecTh, crieruduka sxaHpa MmoIyIsipHO-IOpH I~
YECKHX TEKCTOB COCTOMT B TOM, UTO y aJipecara 3apaHee eCTh 3alpocC Ha MOTYYEHUE KaK MOXKHO
OombIiero 00bEMa HOBOW M MPAKTUUECKH MOJIE3HOM nHpopManuu. [l Takoro JUcKypca Xapak-
TepHa IparMaruyeckas YCTaHOBKAa Ha MAaKCHUMAaJIbHYI0O HH(OPMATHBHOCTb. DK3HCTCHIHAIIb-
HOCTb, OBITHE MOMYJISIPHO-IOPUINYECKOTO TEKCTa €CTh ObITHE pajn MHPOPMATUBHOCTH.

Taxxe OTMETHM, YTO U3YUYEHHbBIE XapAKTEPUCTUKH MOMYJISPHO-IOPUANYECKUX TEKCTOB
SIBJIIIOTCS, C OJHOW CTOPOHBI, TPEOOBAHUSAMHU-UMIIEPATUBAMHU, C IPYIOil, TECHO CBSI3aHBI APYT
C APYroM U B3aMMO3aBUCHUMBI. JleHCTBUTEIBHO, MOMYISIPHO-IOPUANYECKUNA TEKCT Oyner Oec-
CMBICJIEHEH U Oecrionie3eH MpHU OTCYTCTBUU KaK MUHMMYM OAHOTO Kputepus. IMEHHO 1mosTo-
My aBTOpP TaKOTO TEKCTa JIOJDKEH BOCHPUHUMATH UX KaK UMIepaTtuBbl U TpeOoBanus. [1o Toi
K€ MPUYMHE OHU SBISIOTCS B3aMMOCBS3aHHBIMHM U B3anMoO3aBHCHMMBIMH. Hampumep, orcyt-
CTBHME CBSI3HOCTU BIJICUET HEBO3MOXKHOCTH LIEJIIBHOCTH, HENPEPBIBHOCTH, MH()OPMATUBHOCTH,
3aBEpUIEHHOCTH U HEBBINIOJHEHHUE ITPArMaTHYeCKON LENIN TEKCTA.

4. 3akmouenue [Conclusion]

JIr060i1 CBSI3HBIN TEKCT, HE3aBUCHMO OT JKaHpa, a TaKXKe MPUHAIIICKHOCTH K TOMY WIN
WHOMY THITy ¥ BUAY AMCKypca, 001alaeT psaoM XapaKTEepUCTUK: CBA3HOCTh, IIEIbHOCTh, HE-
IPEPHIBHOCTD, NIParMaTHyecKasi yCTaHOBKA, 3aBEPIIEHHOCTb, HHPOpPMAaTUBHOCTb. Kaxkaas xa-
paKTepuCcTUKa OCOOEHHBIM O00pa30M TMPENOMIISICTCS M HAMOJHSAETCS HOBBIM CMBICIOM B
3aBUCUMOCTH OT )KaHpPa, TUIA, BUJIa KOHKPETHOIO TEKCTA.

PaccmoTpenHble B paboTe aHIIOA3BIYHbIE MOMYJISPHO-IOPUINYECKHE TEKCThI CaMU 110
cebe cnenn(pUYHbl U Majo HU3ydeHbl. M3yueHHe NMepeuyrCcICHHBIX XapaKTEPUCTHK CBSI3HOTO
TEKCTa IPUMEHUTENIBHO K MOIYJIIPHO-FOPUANYECKOMY JUCKYPCY MO3BOJIMIIO CAENIATh BBIBOJBI
0 CBOECOOpa3uM MPOSBIECHUS KaXKA0H U3 HUX B MOMYJISIPHO-IOPUINYECKUX TEKCTAX.

Kpurepuii cBA3HOCTH B HUX pEaIn3yeTCs B YCIOBUAX BHYTPEHHETO MUKpOTEMAaTHUe-
CKOTO pa3zHooOpasusi. Tembl OOJIBIIMHCTBA TEKCTOB PACKPBIBAIOTCS B PA3HBIX aCMEKTaX, IPO-
04TCd Ha MMKpPOTEMBbI, 4TO OTpaxaercs pyOpukauueid TtekcroB. Ha mnepBblii B3mIsx
COJIEp’KaHUE MHOTHMX TEKCTOB Ka)KE€TCS XaOTUYHBIM, OJJHAKO, CMBICIOBOE €IUHCTBO MTOBECT-
BOBAaHUS COXPAHAETCS.

IlenbHOCTH MOMYJISPHO-IPABOBBIX TEKCTOB OCOOEHHO 3HAaUMMa B CHIIy MX IIparMaTu-
yecko cnieunduxu. I1o Toif ke mpuynHe HeoOXoUMa CTHIMCTUYECKAs! OAHOPOAHOCTD, KO-
TOpasi 4aCTO OTCYTCTBYyeT. HempepbIBHOCTH MOMYJISIPHO-FOPUAUYECKUX TEKCTOB SIBISAETCS
«c1abbIM 3BEHOM» B CHIJIy MHOTOACIIEKTHOCTH NMPEAMETHOM 00J1acTH OBECTBOBAaHUSA. ABTOP
JIOJKEH CBSI3HO, LICJIBHO U JOCTYIIHO U3JIOXKUTBH pas3IM4HbIE HOPMBI U3 HECKOJIBKHUX IIPaBO-
BbIX JIOKYMEHTOB, @ TAK)K€ Pa3bsICHUTh CIOKHUBLINECS HA MPAKTUKE OCOOEHHOCTH KOHKPET-
HBIX [IPABOOTHOIICHUH U J1aTh OoNpeAenéHHble pekoMeHaanuu. [Iparmarudeckas cnenuduka
MIOIYJIAPHO-IOPUANYECKUX TEKCTOB HE IO3BOJIAECT PACHPOCTPAHATH HA YKA3aHHBIE TEKCTHI
HOPMBI TAaKUX CTUJIEH KaK O(QHUIIHAIBHO-IETIOBON M pa3roBOpHEI. [lepBrIil OyaeT ciumkoM
CJIO)KHBIM M (DOpMasIbHBIM, BTOPOM HE CO3/1aCT AOJKHOE OLIylleHHe npodeccuoHanu3Ma u
HAaJIE)KHOCTHU Pa3bsICHEHUS.

3aBepUIEHHOCTh MOMYJISPHO-IOPUINUYECKOTO TEKCTAa HOCUT MUMIIEPATUBHBIN XapakTep B
CHJIy €ro ImparMarn4eckoy yCTaHOBKHM. HemonHoe pa3bsCHEHHE 3allyTaHHOW M IPAKTUYECKU
3HAUUMOM NPaBOBOM MH(POPMAIMM CBOAMUT HA HET OCTAJbHBIC XAPAKTEPHUCTUKHU IMOMYJSPHO-
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IOPUANYECKOT0 TeKcTa. Takyke OTMETHM, YTO MEpEeUYHCIEHHbIE U JETAJbHO PACCMOTPEHHBIE
XapaKTePUCTUKHU MOMYJISIPHO-IOPHIMYECKUX TEKCTOB SIBJISIOTCS, C OAHOI CTOPOHBI, TpeOoBa-
HUSIMH-UMIIEpAaTUBAMH, C IPYTOH, TECHO CBSA3aHBI JPYT C JPYTOM M B3aMMO3aBUCHMBI.

HccnenoBanue nomyisspHO-IOPUANUECKUX TEKCTOB, KaK aHINIOSI3bIYHBIX, TAK U POCCHUMA-
CKHX, SIBJISIETCSI IEPCIIEKTUBHBIM U JOCTAaTOYHO HOBBIM HampaBiieHHeM. TpeOyroTcs roisl pa-
00TBI Ui M3ydeHUs: U OOOOIIEHMS TEKYyIIero MacCHBa TaKHX TEKCTOB. B wacTHOCTH,
HE0OXOJMMO HCCIIEI0BaTh BOMPOCH! JKAHPOBOH CHEIU(PUKU MOMYJISIPHO-IOPUINUECKHX TEK-
TOB, UX OTTPAHWYEHUS OT MPABOBBIX MaTepHasos, myonukyeMelx ¢ CMU. TpeOyroT usydenus
BOIPOCHI NPAarMaTUKH TOMYJISPHO-IOPUAMYECKOTO JUCKypca, ero (yHkimid. [lepcrekTHBHO
CPaBHHUTEIbHOE M3YUYCHHE AHIIOS3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX MOIMYJISPHO-IOPUANYECKUX TEK-
CTOB, a TaKXKe TEKCTOB JAHHOTO JUCKYpca Ha APYIHX sA3blkax. B psjie Hammx paboT acnekTs!
TEPMHUHOJIOTUH, CONEPKAHMS M (PYHKIIHIA MOMYJISPHO-IOPUANIECKOTO TUCKYPCa PACKPBITHI 00-
Jee moapoOHO, HO JAaHHBIM aCIEeKT TeMbl TaKXe TPeOyeT JalbHEeWIeld HaydHOH pa3pabOTKH
(BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C COOTHOIIEHUEM TEPMUHOB IIPABOBOI» U «IOPUIANYECKHI», MOMYIISp-
HBIM TEKCT» U «TIOMYJISIPHBIM TUCKYPC).
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Abstract

The article describes the basic text features applied to a number of typical English popular legal texts. These
include integrity, connectedness, continuity, pragmatic attitude, informativeness, completeness. Each feature is
briefly described: integrity reflects the indissoluble connection of all elements of the text, connectedness refers
to the internal semantic unity of the text and the continuity implies the input of new information into the existing
semantic indissoluble chain of text, pragmatic attitude is a functional orientation of the author of the text to
achieve specific objectives, informativeness involves the gradual disclosure of the topic text by entering all new
information, completeness means the disclosure it threads to the necessary extent. The paper also analyzes the
manifestation of these features in relation to the research material.

The analysis shows that pragmatic attitude of English popular legal texts is specific because of the author's
intention to clarify legal rules, court's decisions, and legal practice related to a particular legal issue. The
recipient's purpose is to receive the necessary amount of professional information on the relevant legal topic in
an understandable form. A number of conclusions are made: about the interconnectedness, interdependence and
imperativeness of the main linguistic features of popular legal texts; about the specificity of each feature in
relation to the texts considered (primarily due to their genre originality and pragmatic attitude).
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CuHTrakcnyeckum KOHICIIT KAY3aJbHOCTH
KaK CImocoo BBIPAYKCHUA KOT'C¢PCHTHO-KOI'€3HOHHBIX OTHOLIEHUH
B KCJIC3HOA0OPOKHOM TEKCTE

AHHOTALUSA

B naHHOI crarbe HMcclemayeTcs CHHTAaKCHYECKUIl KOHIENIT Kay3aJbHOCTH, PEIPE3CHTAaHTOM KOTOPOTO BBICTYIIAET
MOJIEITb CIJIO’KHOIIOYMHEHHOTO MPEUIOKEHHS C TIPUYMHHBIMHU PUIATOYHBIMH MTpeUIoKeHHsIMH. CHHTaKCHYECKUit
KOHIIENT Kay3aJbHOCTH PAacCMaTpyUBaeTCsl KaK CIOCOO BBIPAKEHUsI KOrepEHTHO-KOTE3MOHHBIX OTHOIICHUI B He-
MELKUX JKEIE3HOIOPOKHBIX TEKCTaX, IMPEACTABICHHBIX HAyYHBIMH CTaThsIMH, OTOOPAaHHBIMHM M3 CHELHAIBHBIX
xKypranoB 2000-2017 rr. B xozme mccnenoBaHus MPUMEHSIINCh METONIBI CIUTONTHON BBHIOOPKH, JITHTBHCTHYECKOTO
OIMCaHMsI ¥ HAOIOACHHS, CHHTAKCHYECKOTO MOJIETTMPOBOBAHMS, CTATHCTHIECKUH METOJ, MPUEMBI KOTHUTHBHOTO
MOJICJIUPOBAHUS M MPOTOTHITMYECKOTO aHajIM3a. BrhlsABiIeHa B3aMMOCBS3b MEXIYy (HOpMalbHO-TpaMMaTHYECKOH M
COJIeprKaTeIbHO-TEMAaTHUECKOH CTOPOHAMH B JKEJIE3HOAOPOKHOM TEKCTE B PaMKaX YETHIPEX acHEKTOB: CHHTAKCH-
YEeCKOTr0, CEMaHTHYECKOTo, MParMaTHuecKoro ¥ IepMEHEBTUYECKOro (KOTHUTUBHOTO). JleTambHBIN aHAIM3 TaKuX
CHHTAKCHYECKUX CPEACTB, KaK COO3bI, TIOPSIIOK CJIOB, TEMA-PEMATHIECKHH KOMIIOHEHT, BPEMEHHbIE ()OPMBI CKa3y-
€MOT0, MOAAIBHOCTh B CIOKHOTIOAYMHEHHBIX IMPEUIOKEHHUAX C NMPHUYMHHBIMU HPHIATOYHBIMH, MO3BOIMII Pac-
KPBITh  CHEUU(HUKY BBIPOKCHUS] KOT€PEHTHO-KOTE3MOHHBIX OTHOIIGHWH B JKEJIC3HOJOPOXKHBIX TEKCTax.
HcenenoBanne Mporo3uuid ¢ TOYKH 3pEHUS] CEMaHTUUECKOTO ACIEKTa B CIIOKHOIOMYMHEHHOM NPEUIOKEHUH C
MIPUYUHHBIMH TIPHJATOYHBIME TIOKa3aJ10, YTO CEMAaHTHYECKUI KOMIIOHEHT TECHO CBSI3aH C MOJIAJIbHO-OL[CHOYHBIM
KOMITIOHCHTOM. Bnaro,uapﬂ BbIABJICHHBIM KOTHHUTHUBHO-IIPArMaTu4CCKUM CHUTYaAllUAM, PACKPLIBAIOIINM CYHIHOCTb
CHHTAKCHYECKOTO KOHIIENTa Kay3aJbHOCTH B CIOKHOTIOAUYMHEHHBIX MPEATOKEHHUSIX C IPHUMHHBIMU IIPUIATOYHbI-
MH, TIpEe/ICTaBlIeHa OoJiee MONTHAsA KapTHHA O KOHIENTYATN3HPYIONEH AeATENbHOCTH CO3HAHUS HOCHUTENIEH HeMell-
KOTO sI3bIKa, OTPaXKAIOIIasCcsi Ha CHMHTAKCHMYECKOM ypoBHE. B Xome aHanmmsa ObIJIO TakXKe yCTaHOBIICHO, YTO y
CJIO)KHOIIOTYMHEHHBIX NPETIOKEHUH ¢ IPUYNHHBIMH ITPUAATOYHBIMU, BBOIMMBIMH COI03aMH da, weil, zumal, BbI-
JieTIsieTcst O01Iast CUTyalys JUIsl BCEro Ipe/UIoKeHusl (peayibHas MPUYrMHa, MOTHB M IO3HAHUE) U MUHUMYM JIBE CHU-
Tyallu! I TJTIaBHOT'O MPEIJIOKCHUA U TPUAATOYHOI'0 NPEAIOKCHUA B OTACIIbHOCTH. Hpe}:[ﬂO)KCHHa)I cXeMa MOXET
OBITh NCIIOIBb30BaHA JUISl AHAIM3A JIPYTHUX CIOKHOTIOAUYHMHEHHBIX TIPEITIOKEHUH B HEMEIIKOM SI3BIKE.

KiroueBble c10Ba: CHHTaKCHYECKUM KOHIICHT, Kay3aJIbHOCTb, KOTCPEHTHOCTD, KOI'e€3Usl, KOTHUTUBHO-IIpArMaTu-
YCeCKas CUTyalus.

© bypnaena T. B. 2020

1. BBenenue [Introduction]

CoBpeMeHHbIE HUCCIEAOBAaHMS CHEIMAIbHBIX TEKCTOB OOpallieHbl K KOTHUTUBUCTHUKE.
Bormpocsl, cBsizanHble ¢ A3 dEeKTUBHON Nepeaadeil 1 KOTHUTUBHOMN MepepadoTKol nmpodeccuo-
HaJIbHO-OPUEHTUPOBAHHON MH(pOpPMALUU SIBISIOTCS OCOOCHHO akTyaslbHbIMU. CrienuasibHble
TEKCThI TPEACTABIAIOT COO0OM KOHKPETHBIE peaju3alMy NMpOo(eCcCHOHANBHBIX S3BIKOB, pe-
3yJabTaT NPOPeCcCUOHATbHOM KOMMYHUKauu. COOTBETCTBEHHO, IOJ KEJIE3HOIO0POKHBIMU
TEKCTaMHU MbI IOHUMAaeM MHCTPYMEHT, pe3yibTaT NpodeccnoHaaIbHOH KOMMYHHUKATUBHOM Je-
ATENBHOCTH JIIOJIEH, 3aHATHIX B XKEJIE3HOAOPOKHON chepe. KenezHOTOPOKHBINA TEKCT, KaK H
0001 Ipyrod TeKCT, Oyaydd KOMMYHHKATHBHOM EAMHHIICH, MOXKET pacCMaTpHUBATHCS Kak
KOMIUIEKC BHYTPH- U BHEUIHETEKCTOBBIX Mpu3HaKoB. [Iparmatnueckuil, pyHKIMOHAIBHBIA 1
CUTYaTHBHBII aCHEKThl OTHOCSTCS K BHEIIHETEKCTOBBIM (haKTOpaM, a BHYTPUTEKCTOBBIE (hak-
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TOPBI OMPENENAIOTCS CTPYKTYPOH TEKCTa, €r0 CTHIMCTHYECKUMH U (POPMATTBHBIMU OCOOEHHO-
ctsamu [Cp.: Dressler, 1972 ; Baumann, 1992 ; Heinemann, 2002]. UapiMu crioBaMu, rpamma-
THUYECKHE, JIEKCMYECKHE M CHUHTAKCHYECKHE CpEeACTBa 00pa3yloT Kpyr BHYTPHUTEKCTOBBIX
¢dakropoB. Cornmacuo kxounenuuu P.-A.Jle borpanna u B. Jlpeccnepa, BHYTPHUTEKCTOBBIMU
KPUTEPUAMU TEKCTYaJIbHOCTH SBIISIFOTCSI KOT€3Msl, KOTE€pPEHTHOCTb, WH(OPMAaTHUBHOCTb, a
BHEIIHETEKCTOBBIMM — MHTEHIMOHAIBHOCTb, aKIeNTa0eIbHOCTh, CUTYaTUBHOCTh, UHTEPTEK-
ctyanbHOCTh [Beaugrande, Dressler 1981]. CoBOKYMHOCTh BCEX ITHX KPUTEPHUEB TO3BOJISET
CYJIUTh O TEKCTE KaK O €IMHOM LI€JIOM IIPOU3BEICHHH.

Cpenu Ha3BaHHBIX CEMU KPUTEPHEB INIaBHBIMU MPUHSITO CYMTATh KOT€3UIO U KOT€PEHT-
HOCTb, 0003Ha4YaeMble KaK BHEIIHSAS U BHYTPEHHSS CBA3HOCTb, COOTBETCTBEHHO. [10CKONBKY
TEPMHUHBI «KOT€3Us» U «KOTEPEHTHOCTb» IO-Pa3HOMY TPAKTYIOTCSI B COBPEMEHHOM JMHIBU-
CTHKE KaK B OT€YECTBEHHOH, TaKk U B 3apyOeKHOH, TO MbI nociaenyem npumepy JI. [opmanHa,
KOTOPBIM OIIPENeNseT 3TH TEPMUHBI C MO3UIMHU 3HAKOBOTO TPEYTOJIbHUKA (CUHTAKTHKA, CEMaH-
Tuka, nparmaruka) [Hoffmann, 1988, S. 119]. B namewm ciyuae obpasyercst TeTpasap, KOTo-
PBIN COCTOUT U3 YETHIPEX IIJIOCKOCTEN: CUHTAKCUYECKOW, CEMAHTUYECKOM, MParMaTuyecKon 1
repMeHeBTHYECKOM. Kore3ust OTHOCUTCSI K CHHTAKCHCY, K (JOPMATbHO-TPAMMATHIECKON CTO-
pOHE U BBIpa)KaeTcsl CIEAYIOIIMMU CPEICTBAMU: COIO3bl, MECTOMMEHHbBIE HapedHsi, OIpe-
NenEHHbIN / HeonpeaenEHHbIN apTUKIIb, BpeMEHHbIE (DOPMBI, IIIUIICHI, IOBTOPEHUS U APYTrHe
[Halliday, Hasan, 1976 ; BuBmann, 2002 ; Apuonba, 1981 ; XneouukoBa 1983]. Korepent-
HOCTbh OTHOCHUTCSI K CEMAaHTHKE U MPEJCTaBIseT cO00M cofepKareabHO-TEeMaTHYeCKyt0 CTOPO-
Hy TeKcTa. B IIMpokoM cMbIcie ci0Ba MOJ KOI€PEHTHOCTBIO MOHUMAETCS COBOKYITHOCTh
CHUHTAaKCHUYECKUX, CEMAaHTUYECKHX M KOTHUTHBHO-TIPArMaTU4eCKHUX acleKTOB, KOTOpbIe oOec-
MIEYMBAIOT CMBICJIOBYIO CBS3HOCTh MEXKIY MNpemsoxkeHussMu B Tekcre [Blumenthal, 1997,
S. 114, Brinker, 2018, S. 29]. Cunrakcu4eckuil acrekT OOBSCHSAET CTPYKTYpPHOE B3auMOIEH-
CTBHE MEXKIY NPEIIOKEHUSIMH, B 3TOM CIy4ae KOre3us pacCMaTpUBAaeTCs KaK 4acTb KOI€pPEHT-
HocTU. CeMaHTHYEeCKHUIl acreKT BKIIIOYaeT B ceOsl 3HaUYeHHE TEKCTa, €ro MPONO3UIMOHATBHOE
coziepxanue. B 3ToM acrekTe 3aTparuBaroTcsi BONpockl Tuna: «Uto coolIaer cooeceHuK City-
LIATEII0 M Ha KaKylo TeMy?», a Takxke «Kakue ceMaHTMUECKUE OTHOLIEHUS BO3SHUKAIOT MEXKIY
HUMH?». B paMkax mparMaTudeckoro acreKkTa MCCIEAYIOTCS JIOTMKO-CEMaHTHYEeCKHe OTHOIIe-
HUSI MEXIy TpeanoxeHusiMu B Tekcte [Wellmann, 2008, S. 125-126]. Jloruko-ceMaHTHYECKUE
OTHOILICHHSI MAPKUPOBAHBI HE TOJIBKO BHES3BIKOBBIMHU OOCTOSITEILCTBAMH WU TIOJIOKEHUEM BE-
et (nmpodeccuonanbHas cdepa, npopeccuoHagbHass KOMIETEHTHOCTh coOeCeTHIKA U CITylIa-
TeNnsl, KOMMYHHKATHBHAs CUTyalUs: TEOPETHYECKOE HCCIEOBaHUE WM IPAKTHYECKUN
HKCTIEPUMEHT), HO ¥ KOMMYHHUKATHBHBIM JEHCTBHEM (CTETeHb BO3/ICHCTBUS Ha coOecenHuKa /
CITyIIaTeNsl, UHTeHIMOHAIbHOCTb, aKLIENTa0eIbHOCTh), IPU KOTOPOM COOECeTHUKH OOMEHNHBa-
I0TCSI CBOMMU MPO(EeCCUOHATIBHBIMU 3HaHUSIMU U OTbITOM. [Ipu 3TOM nmoguépkuBaeTcs, 4To Ko-
TePEHTHOCTh SBJISETCS PE3YJbTaTOM KOTHUTHBHBIX MHpoleccoB cobecemnnukoB [Duden, 1998,
S.846]. OTo yxe 3a1auya TepMEHEBTUKH, KOTOpask UCCIIEAYET pa3InyHbIe YCIOBUS MOHUMaHUS
CNELHATIBHOTO TEKCTa, TAK HAa3bIBAEMbBIC «PETYISIPHBIE YCJIOBUS MOHUMAaHHs» (MBIIUICHHE,
COXpaHEeHHe U TepepadoTka MH(POPMAIMK, TPE3CHTAINs), @ TAKKE OIPEACIEHHbIN 3armac 3Ha-
Hull (MHTEepTeKCcTyanbHOCTh) [Brinker, 1998, S. 193].

KorepeHTHOCTh Kak IIeIOCTHAsi CTPYKTYpa 3HaHUH CHEMaIbHOrO TEKCTa CO3MaETcs C
LENbI0 TPO(EeCCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHON KOMMYHHUKAaTUBHOW M KOTHUTHUBHOW Iiepepa-
o6otku uHbopmarmu [Dijk, 1983] u Takum 00pa3oM CBSA3BIBAETCS C KOHIIETITAMH U OTHOIIICHH-
amu Mexay Humu [Beaugrande, Dressler 1981, S.100; Vater, 1994, S.43]. B mmpokom
CMBICJIE I10]] KOHIIENTOM ITOHUMAETCSl €IMHULIA MEHTAIbHBIX WM NCUXUYECKUX PECYPCOB Ha-
LIEr0 CO3HAHMUS; ONEepaTUBHAs €IWHUIA MaMSATH, MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHA, KOHIENTYaJlbHOMN
CUCTEMBI U si3bIka Mo3ra (lingua mentalis), Bceil kKapTUHBI MUpa, OTPAXXKEHHON B YEIOBEYECKOM
NcUXMKe. B mpoleccax MbIIIIEHHS YETOBEK ONEPUPYET KOHLENTaMH, KOTOPbIE OTPaXaroT Co-
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JiepKaHUe Pe3yJIbTaTOB YEIOBEUECKON NeATENbHOCTH U MO3HAHUS MUPA B BUJE HEKUX «KBaH-
TOBY» 3HaHUS. JTO CBEACHUSA O TOM, YTO MHIWBHUJ] 3HAET, MIPEIONAraeT, JyMaeT, BOOOpakaeT
00 oowekTax mupa [Kybpsikosa, 1997, c. 90-92].

B coBpeMeHHOI JIMHTBUCTHKE PA3IUYaAIOT JIEKCUYECKHEe, (pa3eoornyecKue, KyubTyp-
HblEe, a TaK)XKe CMHTAKCHMUYECKHE KOHLENThl. Harie BHHUMaHue COCpeloTOYeHO Ha CHHTaKCHUYe-
CKHX KOHIIENTaX, IO KOTOPHIMU TOHMMAIOTCS THUIOBBIE TPOMO3HIIMM, TOTYUHBIIIHE
3aKpeIUIeHHE B yCTOMYMBOM CTpykTypHO# cxeme [[lomosa, 2004, c. 27-31]. CrpykrypHas cxema
MIPOCTOTO MPEIOKEHUS — 3TO 3HAK OTIEJIbHOTO CUHTAKCUYECKOT0 KOHIIETITa, PEACTABISIOIETO
co00i1 TUITOBOE OTHOIIIEHHE, YCTAHOBIEHHOE MEXKYy KOMIIOHEHTAMH TPOTIO3UIINH, H30paHHBIMU
Ha poJib CyObeKTa M Npenukara cyxaeHus [Bomoxuna, 2003, c. 8]. Mu1 Beaen 3a C. E. Ky3pmu-
HOW TOHMMAeM CHHTAKCHYECKHH KOHIIENT KaK «OOBEKTUBUPYEMYIO CTPYKTYPHOH MOJEIBIO
MIPEUIOKEHUST U TIPEACTABICHHYIO B BHUJIE TUTIOBOM TMPOMO3UIMU (CTPYKTYPUPOBAHHON COBO-
KyITHOCTH CMBICJIOB) €IMHUILY 3HAHUSI O MUPE — 3HAHKUE 00 OJJHOM W3 TUIIOB OTHOILICHUH MEXITy
MpeIMeTaMu, BbIACISIEMBIX B AeicTBUTEIbHOCTIY [Ky3bMuHa, 2015, c. 33].

CrnenralibHBIA TEKCT, KaK W3BECTHO, OTHOCHUTCS K HAyYHOMY CTHJIIO, B TOM YHCIIE
HAy4YHO-TEXHUUYECKOMY MOJCTHIIIO M, B CBOIO OYepelb, HayuHas CTaThsl MPEICTaBIseT co00it
€ro MUChbMEHHYIO Pa3HOBUAHOCTh. Hapsimy ¢ 0coObIM JieKcH4ecKuM O(GOpMIICHHEM, CHHTAK-
cU4ecKoe OpOpMIICHHE WTPAaeT HEMAJIOBAXKHYIO POJb B 3TOM TUIe TekcTa. CHHTaKCHYeCKas
NOJHOTa O(hOPMIICHHS BHICKA3bIBAHUS, HATMUME aHAIIUTUYECKUX KOHCTPYKIMI 00yCIOBIMBA-
€T YacCTO€ MCIOJIb30BaHUE CIIOKHBIX MPEAJIOKEHUN, @ UMEHHO CJIOKHOMOAYMHEHHBIX. [Tomun-
HUTEJIbHBIE OTHOUIEHUSI PACKPHIBAIOT JIOTHYECKOE TTOCTPOCHUE HAYYHOTO TEKCTa, OCHOBAHHOE
Ha TPUYUHHO-CJICACTBEHHBIX CBS35X, MOAYEPKUBAIOT JIMHEWHBIM XapakTep, COOTBETCTBYIO-
M TOCJIeI0OBATeIbHOMY XOJly HAy4YHOIO M3JIoKeHHud. Pa3nuuaror, Harpumep, Takue moa4yu-
HUTEJIbHBIC OTHOIICHUS, KaK: OObEKTHBIC, CYObEKTHBIC, aTPUOYTUBHBIE, 00CTOSATEIHCTBCHHBIC
(kay3anbHble, KOHAMIMOHAIBHBIE, TEMIOpalbHbIE M T.J.), AallO3UTUBHBIE, B KOTOPBIX
OOJBIIION YIeNbHBIN BeC UMEIOT COIO3bI, COI03HBIE C10Ba. COOTBETCTBEHHO, BBIICIISIOTCS CHH-
TaKCUYECKUE KOHIENThI OOBEKTHOCTH, CYObEKTHOCTH, aTpUOyTUBHOCTHU, Kay3aJlbHOCTH, KOH-
JTUMIMOHAIIBHOCTH U T. 1I. [Bypmaesa, 2020].

B kadecTBe mpumepa mpoaHaIU3UPyEeM CHUHTAKCUYECKHM KOHIENT Kay3aJbHOCTH Kak
CIOCO0 BBIPAKEHUST KOTEPEHTHO-KOT€3MOHHBIX OTHOIIEHUH M, TAKUM 00pa3oM, chopmyimpy-
€M IIeJIb HUCCIIeOBAHMS KaK YCTAHOBIIEHHE COIVIaCOBaHHUS Mexay (opMaibHO-rpamMmaruye-
CKOM U coziepKaTesIbHO-TEMaTHUECKONM CTOPOHAMHU >KEJIE3HOJOPOKHOIO TEKCTA.

2. AHATU3  CHHTAKCHYECKOr0  KOHIENTa  Kay3aJbHOCTH B  HeMEIKOM
JKeJIe3HOIOPOoKHOM TeKcTe [Syntactic concept of causality analysis in German
railway text]

2.1. Marepuana n MeToauka uccijenosanus [Material and methods]

B kauecTBe M aT e pH allaMCCIEI0BAHUS UCTIONB30BAINCH KEIE3HOAOPOXKHbIE TEK-
CTBI, TIPE/ICTABIICHHbBIC HAyYHBIMH CTaThSIMU, OTOOPAHHBIMHU M3 CHIEIMAIFHBIX HEMEIIKHX JKypHa-
noB (Der Eisenbahningenieur; Eisenbahntechnische Rundschau, Internationales Verkehrswesen)
nepuona 20002017 rr. O6béM cocTaBui 44 CTaThbU, U3 KOTOPBIX METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKU
Obut 0TOOpaHbl 149 MpUIAaTOYHBIX MPEIOKEHUN MPUYUHBI B COCTABE CIOKHOMOAYMHEHHBIX
npeuioxkenuil. Ha ocHOBe MeToaa TMHIBUCTHUECKOTO OMMCAHUS U HAOMIOAEHUS B JaHHOMU CTa-
The OBUIM MPOAHATU3UPOBAHBI M MOCIEAOBATEILHO OMUCAHbI 17 MPUMEPOB € TOUYKU 3pPEHHS UX
CTPYKTYpBI M (PyHKIIMOHUPOBAHHS B JKEJIE3HOTOPOKHBIX TeKCTax. C TOMOIIBIO METO/Ia CHHTAK-
CHYECKOI0 MOJICTUPOBAHMS B KaKAOM CJIOKHOMOTYMHEHHOM MPEJIOKEHUH ObUTH BbIIEJICHBI
MIPOTOTHITMYHBIC MOJIENIM M UX BapuaHThl. [I[pUMEHEeHne CTaTUCTUUECKOTO METOA Jajl0 BO3MOXK-
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HOCTbh, BO-TIEPBBIX, YCTAHOBUTH YACTOTHOCThH CIJIOKHOTIOMYMHEHHBIX MPEIOKEHUH C TIPUYUH-
HBIMHU TIpUAaToYHbIMH. Ha ux gomo npuxoautcs 8,5% OT BceX MPUAATOUHBIX, (DYHKIIMOHUPYIO-
X B HCCICAyeMOM Marepuajie. Bo-BTopbhix, ObUIa oOmpeneneHa OISl TPUIHHHBIX
MIPHUIATOYHBIX TPEUIOKEHUH, BBOIUMBIX COrO3aMU da, weil n zumal, 910, COOTBETCTBYET MPO-
LIEHTHOMY COOTHOIEeHUIO 87,2%, 12,1% u 0,7%, eciu npuHATH 00111ee YUCI0 NPUUYMHHBIX TPH-
JATOYHBIX TPEUIOKEHU B cocTaBe clokHOMomuMHEHHBIX 3a 100%. IlocpencTtBoM mpuémon
KOTHUTHBHOTO MOJICIIMPOBAHUS W TPOTOTHITMYECKOTO aHAJIM3a ObLIM BBISBICHBI KOTHHUTHBHO-
MparMaTHYeCKUe CUTYAIMH, PACKPBIBAIOIINE CYITHOCTh CHHTAKCHYECKOTO KOHIIENTA Kay3ajlbHO-
CTH B CJIOKHOITOTYUHEHHBIX MPEIIOKECHUSIX C TPUINHHBIMU TPUIATOUHBIMU, PEATU3YFOIUXCS
B KEJIC3HOIOPO’KHBIX TEKCTaX.

2.2. Oocyxknenue pesyabraroB [Results and discussion]

[TpoBenEHHBIN aHANN3 BBISIBIJI, YTO PEMPE3CHTAHTOM CHHTAKCHYECKOTO KOHIIENTa Kay-
3aJIbHOCTH SIBIISICTCS MOJAEND CIOKHOMOAYMHEHHOTO MPEIIOKEHNsI ¢ IPUYMHHBIMU MPUAATOY-
HbIMH  Tipenokenmsivi - (mamee  CHIIp ). CHHTaKCHYeCKHE — CPEICTBA  BBIPAKCHHS
KOT€PEHTHO-KOT€3MOHHBIX OTHOIICHHH B YKEIEC3HOJAOPOXKHBIX TEKCTAaX IPEICTABICHBI TPEK/IC
BCETO COI03aMH, MOPSIIKOM CJIOB, TEMa-pEMaTHUYeCKUM KOMIIOHEHTOM, BPEMEHHBIMH (opMaMu
CKa3yeMoro, MOAaJbHOCTHIO. B ceMaHTHUECKOM acriekTe uccienayercs: nponosumws. [Ipomnos3u-
s, paccMaTpuBaeMasi Kak siJjpo 0ObEKTHBHOTO COICPYKAHMUS MBICITH, COOTHOCUTCS ¢ 0003Haua-
eMbIM nonoxkeHueM jen. OZHO M TO JK€ IMOJIOKEHHE M€, OTPAKAIoIee BHES3BIKOBYIO
CHUTYAIIMIO, OIUCHIBAEMYIO IMPEAJIOKEHUEM, HA3bIBAIOT €r0 OOBEKTUBHBIM COJACP)KaHHEM, B OT-
JMYHE OT MPOYMX KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIC TaK MJIM MHA4YE CBS3aHBI C OTHOIICHUEM TOBOPSIIIETO
K OIMCHIBAEMOM CHUTYyallMM, U MOTOMY OTHOCATCS K cdepe CyObeKTMBHOIO. 3a 0ObEKTHBHBIM
KOMITOHEHTOM COJZICPKaHUs MPEATIOKEHNS B IMHIBUCTUYECKONW CEMAHTHKE 3aKPENMIOCh Ha3Ba-
HUE TPOTIO3UIIMOHAIBHOTO KOMITOHEHTa, TPOIO3HUIIMOHATIFHOTO COACPYKAHUsSI WM YK€ MPOCTO
IpOINO3ULUK TpeaokeHnsi. OCHOBY MPOIO3ULMM 00pasyeT cTpykTypa cutyauuu [Kobosesa,
2004, c.217-218]. IlparMaTu4ecKMii M KOTHUTHMBHBIM acleKThl PEATU3YIOTCS MOCPEICTBOM
KOTHUTHBHO-TIParMaTHYECKUX CHUTyalui, Onmaromapsi KOTOPhIM PAaCKPHIBACTCSI CYITHOCTh CHH-
TaKCUYECKUX KOHLIENTOB B CIOKHOMOJUUHEHHBIX MNpeuIokeHUsX. KorHuTHBHO-Iparmaruye-
CKHE CUTYyalliM BKIIOYAlOT B ceOsl 3HAHWS, MPEJCTABICHUS, HAMEPEHHS B MX OTHOILICHUH K
KOMMYHHKaHTaM, PeajbHOMY W BO3MOKHBIM MHpPaM, K KyJbTYPHOW CHTYaIllH, CTaTyCHO-POJIe-
BBIM OTHOILIEHUSIM YYaCTHHKOB, CIIOCOOY KOMMYHHMKAIIMU M T.TI. — BCE aCHEKThl KOHTEKCTYyallb-
HOCTH B BUJIe Habopa npono3unuii [Makapos, 2003, c. 150].

CIHII;, 0603HaYal0T 0OCTOSTEIBCTBA, KOTOPBIC CITyKAT JUIsi 000OCHOBAHHS HITH Pa3bsiC-
HEHHUs Ipyroro oOCTOATENbCTBA, OTBEUAIOT Ha Bonpoc «mnouemy?» (Warum?). Coro3 weil ymo-
TpeOsieTcs, eclii Ha3bIBaeTCs NMpPUYMHA, paHee He M3BeCTHas. Kak mpaBwiio, mpuaaTouHbIe
MIPEIUIOKEHHUST C COI030M Weil 3aHMMAIOT TTOCTIIO3UITUIO, TIOCKOJIBKY, BBIpaXKasi 4TO-TO HOBOE,
OHU TIPEJICTABIAIOT cO00W peMy BbICKa3bIBaHMA. Eciu nmpupaTouHoe npeniokeHne ¢ COr30M
weil BBICTYNIa€T B MPEMO3HUIIUN, TO OHO BMECTE C TIIABHBIM MPEATIOKEHUEM 00pa3yeT eIHHYI0
MH(POPMAITMOHHYIO CTPYKTYpy. [Ipumarounsie mpemioxkeHus: ¢ cor30M da 0003HA4YaroT MpH-
YHMHY, KaK MpPaBWJIO, YK€ M3BECTHYIO M MOTYT PacCMaTpUBaThbCsi KaK TeMa BbICKAa3bIBaHMS.
B 701 cBsI3M OHM B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB HAXOMIATCS B MPEMO3HUIIMU MO0 OTHOIIECHHIO K IJIaB-
HOMY TIpeIUIOKeHHI0. Ecim mpuaatoyHbie MpeiokeH st ¢ COF030M da HaXOAATCS B TTOCTITO3H-
IIMM, TO OHU MOT'YT OOHapy>KUBaTh CBOIM COOCTBEHHBIHN (POKYyC, HO IPU ITOM HUKOTJA HE MOTYT
NPEACTaBIATh eIUHbIN (POKyC Bcero BeickasbiBaHus [Satztypen des Deutschen, 2013, S. 505].
VIMeHHO B 3TOM W COCTOHT WX TJIABHOE OTJIMYHE OT MPUIATOYHBIX MPEUIOKEHUH C COFO30M
weil, TOTOMy 4TO NPUAATOYHBIE MPEITIOKEHHS C COI030M da HE MOTYT BBICTYNATh B Ka4yeCTBE
oTBeTa Ha Bompoc 0 Bo3MoxkHOU mpuumue [Heidolph, 1981, S. 800 ; GDS..., 1997, S.2299].
CHII,, BBOXMMBIC COIO30M zumal, XapaKTEPU3yIOTCS TEM, YTO U B [NIABHOM, U B IPHIATOY-
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HOM TPEIJIOKEHUAX BBIICISIETCS CBOW COOCTBEHHBIN (DOKYC (CBOSI MH(MOpMAIIMOHHAS €IUHU-
na). Coro3 zumal cunbHee MOTYEPKUBACT IPUUMHY, YEM COIO3 Weil, B 9TOM TUIAHE OH CXOX C
KOHHEeKTOpoM (tumna: insbesondere weil) [Satztypen des Deutschen, 2013, S. 505]. Ilpuaarou-
HBIE TIPE/ITIOKEHUS C COI030M zumal 3aHUMAIOT BCETA TOIBKO MOCTIIO3UIIHIO.

B CIIIl;, nomunupyer npotoTHnudHas Mopenb S+P+Ag,/Og,..., da S+ Ag/Og,
+P... mu6o e€ cTpykryphblii Bapuant: da S+A ,/Og  +P..., P+S +Ay /O, Takue npeano-
KEHUSI COCTABISIIOT 87,2% OT OOIIEro ynciaa U3yuYeHHbIX MPUYMHHBIX MPUJATOYHBIX MPEIo-
YKEHUH, HaIpuMep:

(1) Ein weiterer positiver Nebeneffekt entsteht im Fall von Uberarbeitungen durch die
schnelle Identifikation gednderter Bldtter, da fiir jedes Blatt ein eigener Hashwert erzeugt
wird (EI Ne 0372015, S.38) — Ipyeoii nonosxcumenvhwiii conymemayrowuti d¢hpghexm 603HuU-
Kaem 6 ciyuae 00pabomku nocpeocmeom ObICMpol UOeHMUDUKAYUU USMEHEHHBIX TUCTOS,
MAK KaK 0Jisl Kaxico020 JUCMA CO30aémcsl c60€ xeu-31aqernue’;

(2)Da diese Bauwerke nicht als Produkt ausgeliefert werden, sondern als
Planungsgrundlage dienen, ist der Begriff Standardisierung gerechtfertigt (E1 Ne 04°2016,
S.46) — 'Tak Kak smu KOHCMPYKYUU He NOCMABIAIOMCI 8 Kauecmae 20mosou npooyKyuu, a
CIYAHCAM OCHOBOIL OJIsL NPOEKMUPOBAHUS, NOHSAMUE CMAHOAPMU3AYUU 0OOCHOBAHHO.'

[TpuyrHHBIC PUIATOYHBIC MPEIIOKEHHSI C COFO30M Weil COCTaBIISIFOT, COOTBETCTBEH-
HO, 12,1% ot Bcex CIIII npuyuHHOrO THIA, OHU CTpoATca 1o Moaenu S+P+Ag /O, ..., weil
S+ Ag,/Ogp TP .., Hampumep:

(3) Die Berechnungen /Abschditzungen werden mit Excel durchgefiihrt, weil bisher
kein Rechenprogramm fiir diese Aufgabe existiert (EI Ne 092009, S. 22) — 'Pacuémut / oyenxu
npogoosimcesi ¢ nomowwto Excel, nomomy umo 0o cux nop He cyujecmsyem Gbl4ucIumenrbHOuU
npozpammul 0Jis Smou 3a0a4du’.

Bcero B ogaom cityuae (0,7%) O6bu1 oOHapyxeH npumep ynorpednenus: monenu CIITT
C IPUYUHHBIM TPUIATOYHBIM, BBOAUMBIM COIO30M zumal:

(4) Diese  Werte  sind  nicht unplausibel, zumal sie alle tdglichen
Temperaturschwankungen, bei  denen der (geringe) Durchschubwiderstand  der
Schienenbefestigungsmittel tiberwunden wird, beinhalten (ETR Ne 04°2011, S.32) — DOmu
BHAYEHUsL He KAJXCYMCsl Henpagoonoo00OHbIMU, MAK KAK OHU COOepicam 6ce CymouHbvle Kojle-
baHus memnepamypbl, NPU KOMOPbIX UCKIIOYAEMCS CONPOMUBLEHUe (MUHUMATIbHOE) PelbCo-
8bIX Nlemeti y2oHy'.

B >xese3HOOpOKHBIX TEKCTaxX OOHapyKuBaroTcs ciydan 3uuncuca CIITT
cozieprKaT peayKIMIO IIaBHOTO mpeioxkenus. Cp.:

(5) Besonders, da die erginzende Betrachtung der Motive fiir die Nicht-
Sitzplatzbelegung ergibt, dass mehr als die Hilfte jener Personen, die keinen Sitzplatz mit
einem Gepdckstiick belegen, Bedenken haben, jemandem sonst den Platz wegzunehmen (ETR
Ne 1172010, S.777) — 'B ocobennocmu, nomomy umo OOnoIHuUmeNbHoe paccCmMompeHue npu-
YUHBL HE 3AHUMAMb MeCno NOoKA3vléaent, 4mo 0oiee NON0GUHbL MexX NACCANCUPO8, KOMOpble
He K1adym c6oll 6azajdc Ha c80O00HOe Mecmo, ONAcaromcs, Ymo OMHUMYM e20 ) Opy2020
naccasxcupa’.

(6) Zum einen, weil sie fiir die manuelle Interpretation zu umfangreich ist (E1 Ne 372015,
S.21) — 'Bo-nepsvix, nomomy umo oHo (Koauvecmeo — npum. agm.) Ojisi PYyYHOU pacuiu@pos-
KU CTUUKOM 0OBbEMHO'.

B CTIII};, BCKpBIBaeTCs CYLIECTBEHHOE PA3IIMYHME IO CTPYKTYPE M 3HAYCHHIO MEXKILY
CIlydasiMi TIOCTIIO3UIIMM U TIPETMO3UINH MPHUIATOYHBIX Ipemnoxenuii. Ecniu nmpeobpazoBars
npumep (3), B KOTOPOM MPUIHMHHOE TPUAATOYHOE TIPEITIOKEHUE BBOTUTCS COIO30M weil 1 3a-
HUMaeT MO3ULKIO T0ce riaBHoro npeanoxenus, B CHIL ¢ coro3om da, omecTis npuja-
TOYHOE MPEJIOKEHUE TIepe]l TIIABHBIM IPEATI0KEHUEM, TTOTYYHUTCS CIIETyOIIee:

Ip> KOTOpBbIC
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(3) — (3a) Da bisher kein Rechenprogramm fiir diese Aufgabe existiert, werden die
Berechnungen / Abschditzungen mit Excel durchgefiihrt — "Taxk kak 0o cux nop ne cywecmay-
em GbIYUCIUMENbHOL NPOSPAMMbL O SMOU 3a0adl, pacuémvl/OYeHKU Npo8oOAMCcs ¢ NOMO-
wwio Excel’.

B npeanoxenun (3) ¢ mocTno3uuyen MpUAaTOYHOTO MPEUIOKEHUS [IaBHOE Mpeasio-
KEHHE aBTOHOMHO, M MPUIATOYHOE CBOOOJHO MpPUMBIKaeT K Hemy. [Ipu 3ToM He BO3HUKaeT
HUKaKOW CTPYKTYPHOW COOTHOCUTEIHLHOCTH MEXKIY YTBEpXKIACHHMEeM (pakTa W ykazaHHeM Ha
ero mpuunHy. B mpemnoxennn (3a) ¢ Mpemo3uIyel MpUIaTOYHOTO MPEIJIOKESHUST OUeBUIHA
COOTHOCUTEIBHOCTh MEXAY BBIPA)KEHUEM 3HAUCHUS MPUYUHBI B HEM U BBIPAKEHHEM 3Haue-
HUS CJIEICTBUS B TJIABHOM TPEIJIOKEHUH. TakuM oOpa3oM, TOJBKO BO BTOPOM CIydyae B
KOHCTPYKIMSIX 3aKpbITOTO THIA, Kak Ha3biBaeT nofooHsble npemioxenns H. C. Ilocnenos [I1o-
criesioB, 1959, c.25], BbIpakaeTcsi NMPUYMHHO-CIEACTBEHHOE OTHOIIEHUE, W CBA3b IMpUJIa-
TOYHOTO ¥ IJIABHOTO TPEIOKEHUN OKa3bIBaeTCs OOOIOAHOH. B OTKPBITHIX KOHCTPYKIMSX
[TABHOE TIPEIJIOKEHUE HE BBIPAYKACT CJICJACTBHSA, a NMPHUIATOYHOE NPEIIOKECHUE YKa3hIBaeT
OPUYUHY TOTO, YTO YTBEPHKIAETCs B MIIABHOM IpenioxkeHun. B atoit cea3u nsa CIIII ve mo-
T'YT pacCMaTPHUBATLCS KaK pPeJeBaHTHBIE APYT IPYTy U HE MOTYT 3aMEHSTh JAPYT Ipyra B Kaue-
CTBE CHHOHUMOB.

C ToukM 3peHHs] KOMMYHHKATUBHO-TIPAarMaTHUECKUX CUTYallUi MOTYEPKHEM, YTO MPH-
JIATOYHBIE TPEUIOKEHHUSI C COI030M Weil BBIPAXKAIOT MJUIOKYTUBHYIO CHUJIY IVIaBHOTO TIPEJIO-
KEHUS, a TPUAATOYHBIC TMPEUIOKEHHUS C COI030M da paccMaTpUBAIOTCA KaK «JOCTATOYHOE
yCIIOBUE» JJIsl MPOMO3ULIMU TaBHOTo npemiokenus [Pasch, 1989, S. 151]. Corosy da npumnu-
CBIBAETCsI CBOMCTBO «3aTEKCTOBON MH(OpPMAIMU», TO €CTh CUTYyaIlHsl, KOTOpas BhIPAXKAeTCsl B
MIPUIATOYHOM TPEIOKCHHIH, CBA3aHA C TPEIBIIYIIAM KOHTEKCTOM, W HHTEPIPETATOPy HH-
(hopMarum MpeaCcTOUT 03HAKOMUTHCS C ATOM MH(OpPMALIUEl WM OH MOXKET OBbITh YK€ 3HAKOM
¢ naHHOW nH(popManue.

[TomoOHO TOMy, Kak B. @nemMur BeIIEISCT TPH THITA TPUINH Y TPHYUHHBIX TTPHIATOY-
HBIX TpeIOKeHui: 1) peanbHyto NMpuYMHY (OCHOBAHUE), 2) JIOTMYECKYIO MPHUUYMHY (MIO3HA-
Hue) u 3) noOyautensHyto npuunHy (MotuB) [Fldmig, 1991, S.281], mompoOyem BBIACTUTH
Psil HIPOTOTHIINYHBIX KOrHUTHBHO-TIparMarndeckux cutyarmit y CIIIp  xak mporosuimo-
HAJIBHOTO 3HaKa CHHTAKCUYECKOTO KOHIIENTa Kay3aJIbHOCTH.

A. HeoOxonmMocTh (coBeplIeHHe JeiicTBHA) + pekoMeHIanus (cjaeroBaHue Jeii-
CTBHIO):

(7) Da die Anzahl Signale um Vor- und Rangiersignale bereinigt werden muss, soll hier
der Wert ry, = 2 Signale pro Kilometer angenommen werden (ETR Ne 1172010, S.763) — "Tax
KaK 4ucio CUSHaio8 OO0NHCHO Oblmb Ompe2yiupo8aro 6e3 yuéma npedynpeoumenvHbiX U Md-
HeBPOBbIX CUSHANOB, 30€Cb ONICHA ObIMb NPUHAMA BEIUUUHA Iy, = 2 CUSHANA HA KUIOMEMD "

B (7) Beimensiercs oOrmasi CUTyalusi: HEOOXOIUMOCTh B COBEPIICHUU JCUCTBUMN, BBI-
3BaHHAsl PEKOMEHJAINEH K CIIeIOBAaHUIO JICHCTBHIO; B MPHIATOYHOM IMPEUIOKEHUN YIIOTPeO-
JsieTCsl TPENUKaT, BBIPAKEHHBIM MOJAJIbHBIM IJAarojioM miissen B (Qopme mpe3eHca
WHMKATABa M WH(OUHUTUBA MMACCHMBA M B TIIABHOM TPEAJIOKEHUH YIOTPEOISIeTCsS MOJAIBHBIN
raroi sollen B popme npe3eHca HHANKATHBA M HHPUHUTHBA MTACCUBA.

(8) Um den Aufwand zu minimieren, sollten sich dazwischen moglichst wenige
Verzweigungen befinden, da fiir abzweigende Fahrwege gegebenenfalls der Funkaufbau
durch zusdtzliche Balisen zu beenden ist (EI Ne 03°2015, S.37) — "Ymo6er munumusuposams
3ampamol, MeNCOy HUMU (CUSHANAMU — NPUM. ABM.) OOIICHO DbIMb, KAK MOICHO MEHbULE DA3-
BUOK, MAK KAK OJ11 MAPUIPYma no OMKIOHEHHIM CMPEIKAM 8 Clyyae HeobXo0UMocmu nepe-
0aua cucHaI08 O0IHCHA ObIMb NPEKPaujeHa NOCPeoCmBEoM OONOIHUMENbHBIX Oanus3'.

B (8) obmas cutyanus uaeHTuyHa cutyauud B (7), B MPUIAATOYHOM MPEITOKESHUU
HEOOXOIMMOCTh pealln3yeTcsi 3a CuT ynorpeOieHus: MOJAIbHOM KOHCTPYKLIMHU sein + zu +
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Infinitiv © B TNIaBHOM TPEIJIOKEHUM 3a CYET yHOTpeOJIeHHsT MOIAIbHOTO Iyaroia sollen B
(dhopme nperepuTa KOHBIOHKTHBA.

(9) Da viele Instandhaltungsmafinahmen an den Wochenenden stattfinden, miissen die
Ersatz- und Verschleifsteile auch an den Wochenenden sowie Feiertagen abrufbar sein (EI
Ne 0972008, S.3) — '"Tak kak mHocue Meponpusmusi N0 OOCIYHCUBAHUIO U PEMOHIM) 000PYO0-
8aHUL NPOBOOAMCS NO BbIXOOHBIM, 3ANACHblE YACMU U ObICMPOUSHAUUBAIOUWUECS Oemall
OO0JIHCHBL ObIMb 8 HANUYUU MAKIHCE 8 bIXOOHbBLE U NPA3OHUYUHbIE OHU.

OO6mas cutyauust uaeHTHyHa cutyauuu B (7) u (8), B IIaBHOM MNpPEATIOKEHUU YTIO-
TpeOmnsieTcss MOAANbHBIA Tharon missen B (opMme Mpe3eHca WHAMKATHBA, HEOOXOAUMOCTh
3716Ch MPEACTABIACTCS KaK CICICTBHE PEalbHBIX COOBITUI (MEPOTIPHUATHI 1O 0OCTYKUBAHUIO
Y PEMOHTY 00O0PYI0BaHUs ), O KOTOPBIX PeYb UAET B TIPUAATOYHOM TIPE/ITIOKECHUH.

b. Bo3M0kHOCTD (0IleHKA BO3MOKHOCTH) + BO3MOKHOCTD (00ecnedyeHnue):

(10) Eine autarke Betrachtung der Stellwerks- oder ETCS-Planung ist nicht
zielfiihrend, da die Funktionalitit nur gemeinsam durch beide Planungen gewdhrleistet
werden kann (EI Ne 372015, S.36) — 'Aemonomnoe paccmompenue npoexmupo8anusi diex-
MPUYECKOU YeHMPAIU3ayuu U CUCmembl YAPAasLeHUs. O8UNCEHUEM N0e3008 He Yeleco0OPasHto,
mMak Kak QyHKYUOHAIbHOCMb MOdicem Obimb 0becneyena o1azo0aps Ux cOBMeCmHOMY NPOeK-
Mupoeanuio’.

OOmiast cuTyanMss COCTOMT B BO3MOXKHOCTH JCMCTBHUS, BBI3BAHHOW BO3MO)KHOCTBIO
JPYTOTO JACWCTBUS; B TIPUIATOYHOM IPEUIOKEHUN OI[EHKa BOBMOYKHOCTH CO3/AETCS YIoTpeo-
JICHHEeM MOJANILHOTO Iarofia konnen B (popme npeseHca MHAMKATHBA U MHPUHUTHBA MMaCCUBA,
B IJIABHOM NPEJIOKESHUH BO3ZMOXXHOCTh MMIUTMLIIMTHO BBIpaskeHa (cp.: ist nicht zielfiihrend =
kann nicht zielfithrend sein);

B. Coo0menne (npenpocrasiienne MH(popmanuu) + BO3MOKHOCTH (HAYAJIO0 JeW-
CTBHUA):

(11)Da es sich um ein einzelnes, symbolisches Barrierensystem mit initiirendem
Charakter handelt, kann von einer geringen Basis-Fehlerwahrscheinlichkeit ausgegangen
werden (ETR Ne 1172010, S.765) — 'Tak Kak peub uoém ob6 omoeibHoU CUMBOIUYECKOU CU-
cmeme obecneuenus 6esonacnocmu ADC uHuyuuUpyrowje2o xapakmepa, MO*CHO UCXOOUMb U3
MUHUMATBHOU 8EPOSMHOCIU NOABLEHUS OUUOOK'.

OOmiast cuTyalnys 3aKJII09aeTcsl B TOM, YTO MpEACTaBiIeHa MHPOPMAIHs, CBSI3aHHAs C
BO3MO)KHOCTBIO Hayalla JISHCTBUS; B TIIABHOM TIPEIIOKEHUH YITOTPEOISIETCSl MOJATbHBIN Ty1a-
ron konnen B dopMme Mpe3eHca WHIUKATHBA, BO3MOXKHOCTh OOYCIIOBIMBAETCS 3/1€Ch U3BECT-
HO paHee nH(pOpMaIKei, 0 KOTOPOU pedb HIET B IPUIATOUHOM MPEIOKESHUH.

[Ipumepsr 7-11 AEeMOHCTPUPYIOT Takue COOBITUS WM SIBJICHUS, KOTOPBIE TOJIBKO
JOJDKHBI TIPOU30UTH MJIM MOTYT MPOU30MTH, MO3TOMY OHH MOTYT OBITh OTHECEHBI K CTaTycy
IUIAaHUPYEMBIX, €11€ HE BBIIOJHEHHBIX B peasibHOCTH. [Ipu aTom B (7-10) u (11) npocnexupa-
eTcs TMoOynIuTeNbHAs TPUYHHA, MOTHB, OOYCIIOBJICHHBIE HEOOXOJMMOCTBHIO WM BO3MOXKHO-
CTBIO KaKOTO-TO JIEHCTBUS, BHIPAKEHHBIE C MTOMOIIBI0 MOAANBHBIX TNIArONOB sollen, miissen
konnen. B (12) u (13) BbISBASETCS JIOTUYECKasi IPUYMHA, CBSI3aHHAS C BO3MOXKHOCTBIO / HE-
BO3MOKHOCTBIO BBITIOJTHEHUSI KAKUX-JIMOO IEUCTBHUI B CHITY KaKHUX-THOO OOCTOSITEIIHCTB.

I'. HeoOxoqumocTh (COCTOSIHME HEOOXOAMMOCTH) + HEBO3MOKHOCTH (HEBO3MOXK-
HOCTh MPUMEHEHH):

(12) Dies war unter anderem notwendig, da durch die kontinuierliche Einbauweise
der Tragschicht bekannte Priifmethoden nicht angewandt werden konnten (EI — Sonderheft
Ne 0872016, S.15) — 'Dmo 6vL10 HEOOX00UMO Ccpedu npouezo, MaK KAk npu HenpepviéHOU
VKIIa0Ke Hecyuje2o Cl0si He MO2NU Oblmb NPUMEHEHbl U38eChtble Memoobl KOHMPOs'.

OOmiast cuTyarusi 31eCh — 3TO HEOOXOTUMOCTh, BBI3BAaHHASI HEBO3MO)KHOCTBIO TMPH-
MEHEHHUSI U3BECTHBIX METO/IOB MPOBEPKHU; B IIABHOM IPEIJIOKEHUN COCTOSHUE HEOOXOIUMO-
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CTH BBIPA)KAaeTCSl COCTABHBIM MMEHHBIM CKa3yeMbIM, COCTOSIIIUM M3 IJIaroyia sein U UMEHHU
MpUJIaratelbHOro notwendig, pU 3TOM CKa3zyeMoe€ CTOMT B (GopMe MPOMIEIIIEr0 BpeMEHHU
MPETEPUT; B MPUAATOYHOM MPEIOKEHUU HEBO3MOXKHOCTh NMPHUMEHEHHUS MapKHpOBaHa YIO-
TpeOJNeHHeM MpeanKaTa, BBIPAXCHHOTO MOJAIBHBIM IJIaroyioM kdnnen B (opMme TpeTepuTa
WHAMKATHBA U UHPUHUTHBOM I1aCCUBOM.

. CocTosiHne (XapaKkTepuCTHKA) + cOCTOsIHUE (Pe3y/IbTar):

(13) Ein schierer Vergleich von Systemen aufgrund der Kosten/Umsatz-Relationen
greift zu kurz, da die Unterschiedlichkeit der Leistungsbestandteile unberiicksichtigt bleibt
(Inter. Verkehrswesen Ne 2°2015, S.19) — "Hucmoe cpasnenue cucmem Ha OCHOBe pAcXo-
008 / coomnoutenus 060pomos OKa3bl8AEMcs CIUWKOM HeOOCMAmMOYHbIM, MAK KAK pasHuya
COCMABNAIOWUX YCIIye OCMAémcs HeyuméeénHou .

OOw1ast cutyanusi XapakTepu3yeTcsi COCTOSIHUEM Bellel, 00yCIIOBIEHHBIM COCTOSIHUEM
HEYYTEHHOCTH PAa3HUIBI OOBEKTOB; B IJIABHOM IPEUIOKEHUHN MPETUKAT BBIPAKEH IJIarojioM B
(hopMe mpe3eHca UHIMKATUBA, B IPUJATOYHOM NPEIOKEHUH MPEeIUKaT TaKKe BhIPaKEH Iia-
rojioM B (hopMe IIpe3eHca NHIUKaTHUBA.

E. CocTosiHue (xapakTepuCcTHKA apaMeTpa) + aeiicTBue (M3MeHeHHe apaMeTpa):

(14) Da das Shuttle von Local Motors derzeit nur fiir eine Geschwindigkeit von 8 km/h
zugelassen ist, wurde die Hochstgeschwindigkeit fiir alle motorisierten Verkehrsteilnehmer
auf dem Campus auf 10 km/h gesenkt (Inter. Verkehrswesen Ne 32017, S.57) — '"Tak kak 0su-
Jrcenue dnekmpomoouell 8 Hacmosuee epems OONYCmumMo npu ckopocmu 8 KM/4, Makcu-
MAbHASL CKOPOCMb 011 8CeX YUACMHUKOS OBUNCEHUST HA MEPPUMOPUU AOMUHUCPAMUBHO20
Komniekca 6vina cHudxcena 0o 10 km/d'.

B oOme#t cutyanmm HabmromaeTcst AeHCTBUE, HANIPABICHHOE HAa M3MEHECHHE TapaMeT-
pa — CHIDKEHHE MaKCHMAJIbHOM CKOPOCTH, BBI3BAHHOE COCTOSIHUEM — MapaMeTpPOM CKOPOCTHU
00beKTa; B MPHUIATOYHOM TNPEIJIOKEHUHN TPEIUKAT BBIPAXKEH IIarojioM B (opme mpes3eHca
MaccuBa COCTOSHUS, B IIaBHOM MPEAJIOKEHUH MTPEIUKAT BBIPaXKEH IJ1arojoM B Gopme mpere-
pUTa MaccuBa JCUCTBUS.

K. Cocrosinue (ounenka 3¢ dexktuBHOCTH) + cocTOsiHUE (Pe3y/IbTAT):

(15) Zur Bewertung der Bedienereffizienz reicht es jedoch noch nicht, da die zeitliche
Begriindung der Bedienhandlungen nicht erkennbar ist (EI Ne3°2015, S. 41) — '{na oyenku
apekmusnocmu  ynpaeieHus 3moeo HeOOCMAmoyHo, MAK KAK peMmeHHoe 000CHO8aHue
VIPABIAIOWUX B030UCMBULL He NPOCTEeHCUBAEeMC .

OOmast cutyanusi BbIpaXaeT COCTOSHME OLEHKU 3(PQPEKTUBHOCTH, OOYCIOBICHHOE
HEHM3BECTHBIM PE3yJIbTAaTOM; B ITIABHOM NPEJIOKEHUH MPEANKAT BBIPAXKEH IJIaroioM B Gopme
Mpe3eHca UHIUKATHBA, B MPHUIATOYHOM MPEATIOKEHUH COCTAaBHOE MMEHHOE CKa3yeMoe BbIpa-
YKEHO TJIaroJIOM-CBSI3KOM sein B (opMe Mpe3eHca HHANKATHBA U KIMEHEM IPHUIIaraTeIbHbIM.

3. CocTosinme (o1eHKa npeamera) + aeiicteue (BbI00p):

(16) Da die Schwellen von der Alterung des Systems (Schiene, Schotter, Planum)
abhdngig sind, wurde eine Rate K von 75% gewdhlt (ETR Ne 112010, S. 782) — "Tak kaxk co-
CMOsSHUE WNAL 3a8UCUM OM CMAPEHUs. CUCeMbL (DelbCbl, WedeHb, 3eMAAH0e NOJIOMHO), Obl-
na evibpana Hopma K 6 75%'.

OOmiast cutyanus Mokas3bIBaeT JAECHCTBHE MO BHIOOPY IIMaj, 00yCIOBIEHHOE UX COCTO-
STHUEM, a IMEHHO, CTApEHHEM IIIaJl; B MPHIATOYHOM IPEITI0KEHHH COCTaBHOE HMEHHOE CKa-
3yeMO€ BBIPAXKEHO IJIArojioOM-CBA3KOM sein B (opMe HHIMKATHBA Ipe3eHCAa U HMEHEM
MpHUJIaraTelbHbIM, B TIABHOM MPEATIOKEHUH YIOTPEOIIeTCs MPETEPUT MACCHB.

HN. CBolicTBO (OLEHKA NpPeAMETOB) + HEBO3MOXKHOCTH (OLEHKA HEBO3MOMKHOCTHU
JaeicTBUs):

(17) Weichen- und Kreuzungsbereiche waren in der Vergangenheit die Schwachstelle
beim FEinsatz von Festen Absperrungen, weil sie dort aus konstruktiven Griinden
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grundsdtzlich nicht montiert werden konnten ... (EI Ne 1072016, S.23) — 'Cmpenxu u 30mns1
NePeKpeCmMKO8 CUUMANUCL 8 NPOUIIOM «CIADbIM MeCmomM» Npu YCMAaHosKe wiiazoaymos, no-
mMOoMY Ymo oHU He Mo OblMb OCHOBAMENbHO YKPENeHbl U3-3a KOHCMPYKMUSHBIX NPUYUH'.

OO6mas cutyarust B 17 NeMOHCTPUPYET CBOWCTBO OOBEKTOB — HETATHBHYIO OLICHKY
CTPEJIOUHBIX TIEPEBOJIOB M TIEPEKPECTKOB B CHITy HEBO3MOYKHOCTH WX OCHOBATEIILHOTO YKPETI-
JIeHUs; B IJIAaBHOM IPEUIOKEHUH COCTaBHOE MMEHHOE CKa3yeMoe COCTOMT M3 IVIarosia-CBs3KU
sein B (hopMe MpeTepuTa WHAMKATHBA U MMEHHOH 4acTu (NPEAMKaTHBA), B MPUIATOYHOM
MIPEVTIOKSHUN HEBO3MOXKHOCTD JICHCTBHSI MapKHUPOBaHA YIOTPEOICHUEM MOJAILHOTO IJIaroyia
konnen B popme nperepuTa MHIUKATHBA U MH(PUHUTUBA [1ACCHBA.

B nmpumepax 13 u 15 npencrasieHsl peajibHble CUTYalluH, KOTOPBIE OMMCHIBAIOT COOBI-
TUSI WIM SIBJICHUS, IPOUCXOsIIMe B HacTosieM Bpemenu. B (12) u (17) Taxke npencraBieHbl
peasbHbIe CUTYaIlH, B KOTOPBIX COOOIIAEeTCsl O COOBITUAX WM sIBIEHUAX B npouuioM. B (14) n
(16) BBLAEISIOTCS pealibHbIe CUTYalluH, 0003HAYAIONINE COOBITHS WU SIBICHUS B TIPOLIIOM, HE-
CMOTpsI Ha TO, YTO B TIPHIATOYHOM TIPEUIOKEHUH YIIOTPEOISIETCSI TPEANKAT B (pOpMe HACTOSIIIE-
ro BpPeMEHHU. 37ieCh €CTh TOJNBKO (hOpMaibHOE TIpaMMaTHYecKoe BpeMms, COOBITHA ((haKTbl)
peabHBIM BPEMEHEM M3MEPUTD HEJIb3s, T. K. B HUX XapaKTePUCTHKA BPEMEHH HE 3aJI0KeHa.

3. 3akinouenne [Conclusion]

B nanHO# cTarbe BIEpBbIC MPOBEACH aHATN3 CHHTAKCUYECKOTO KOHIENTa Kay3albHO-
CTH, B KauecCTBE pEIMPE3eHTaHTa KOTOPOTO pPACCMOTPEHa MOJENb CIOKHOTOTYMHEHHOTO
MPEUIOKCHUS C IPUYUHHBIME PUIATOYHBIMH. CHHTAKCUYECKHI KOHIENT Kay3aJIbHOCTH UC-
CJIEZIOBAJICSl KaK CIOCO0 BBIPAKECHHUSI KOTEPEHTHO-KOTE3MOHHBIX OTHOIICHUN B HEMEIKUX JKe-
JICBHOOOPOXKHBIX TEKCTax, a HMMCHHO, HAYYHBIX CTaTbiX, OTO6paHHI)IX N3 cCrecuuajJabHbIX
KypHaioB. [IpuMeHsiemMbie B pabOTe METObl HMCCIICAOBAHMS TTO3BOJIWIIA BBISIBUTH B3aUMO-
CBSI3b MEXIY (hopMambHO-IpaMMaTHUECKOM U CONEpiKaTeIbHO-TEMaTHUECKOM CTOPOHAMU B
KEIIE3HOIOPOKHOM TEKCTE B paMKax YETHIPEX ACIEKTOB: CHHTAKCUYECKOTO, CEMAHTHYECKOTO,
MParMaTHYECKOr0 U TepPMEHEBTHUECKOTO (KOTHUTUBHOTO). [Ipu aHanm3e Takux CHHTaKCcHYe-
CKHX CPEICTB, KaK COIO3bI, IOPSIOK CJIOB, TeMa-peMaTHUECKHUi KOMIIOHEHT, BpeMeHHbIe op-
MBI CKa3ye€Moro, MoAaaJlbHOCTL B CJ'IO)KHOHO)ILII/IHéHHBIX NpEAIOKCHUAX C TNPUYINHHBIMU
MPUIATOYHBIMH, PESIIPUHSITA TIOMBITKA PACKPBITH CIICIU(HUKY BBIPAKECHUSI KOTEPEHTHO-KOTE-
3HMOHHBIX OTHOIICHH B TekcTe. C MOMOIIBIO BBISBICHHBIX MPOMO3UIINN B CIOKHOMIOTIYHHEH-
HBIX TIPCAIOKCHUAX C NPUYUHHBIMU MMPUAATOYHBIMU C TOYKHU 3pCHUSA CEMAHTHYCCKOI'O
aCIIeKTa MPOSIBUIACH OUEBUIHAS TCHICHIINS K MOJUIPOIIO3UTHBHOCTH, TOCKOJIBKY Oblja yCcTa-
HOBJICHA TECHAs CBSA3bh MEXJIy CEMAaHTHYECKUM M MOAAILHO-OIIEHOYHBIM KOMIIOHEHTAMH, YTO,
B CBOIO 04epelb, CIIOCOOCTBYET HAIISIAHOMY OIMCAHUIO CTPYKTYPhI CHUTYAIlUH TPEIOKEHUSI.
Tak, ObUTH BBIZCTICHBI IPOTOTHITUYHBIC KOTHUTUBHO-TIPAarMaTHYeCKHE CUTyallud, 0003Ha4ar0-
e HEOOXOAMMOCTh COBEPIICHHUS KAKUX-THOO JEHCTBUI, pPEKOMEHIAINIO, BO3MOX-
HOCTH / HEBO3MOYKHOCTh KaKOTO-TO JCHCTBHS, COCTOSHHE, CBOWMCTBO, a TAaKXKe CHTYaIlWH,
cozeprkanue coodmenue o uém-mubo. [Ipu 3ToM npoBenEHHBIN aHaIN3 TIOKa3aj, YTO Y CIO0XK-
HOTIOMYMHEHHBIX TMPEIIOKEHUH C TPUIATOYHBIMH TPUYUHBI BBIJIEISIETCS OOINasi CUTyaIllus
AJi BCETO MPEIJIONKCHUA (peanLHaﬂ IpuirnHa, MOTHUB U HO3HaHI/Ie) U MUHHUMYM JABC CUTyallun
JUIsS. TIIABHOTO TPEIJIOKEHUSI M MPHIATOYHOTO IMPEUIOKEHUS B OTACIBHOCTH. JTO Kacaercs
CIIII, nogYMHUTENBHBIMHU CPEICTBAMH B KOTOPBIX BBICTYIAIOT BCE TPU HA3BAHHBIX BBIIIE CO-
103a (da, weil, zumal).

Takum 00pa3zom, yepe3 ONMMCaHUE CEMAaHTUYCCKON CTPYKTYypbl KOTHUTUBHO-IIPAarMaTH-
YECKUX CUTYalluH, OTPaKEHHBIX CO3HAHWEM HOCHUTENIEeH HEMEIKOTO SI3bIKa, 3aHSITHIX B OJHOMI
npodeccuoHabHON cepe, BO3MOXKHO TIIyOXKe TOHATh M U3YyYUTh JTMHTBOCTHIIMCTUYCCKUC
0COOCHHOCTH HAayYHO-TEXHHYECKHX TEKCTOB, YTO TAKXKE JOIMOJHSICT MPEICTABICHUE O JIMH-
TBUCTHYECKOM aHAJIHM3e TeKCTa.



Burdaeva T. V. / ThAL, 2020, 6 (4), 16-28 25

JlanpHelilee W3ydYeHHWE CHUHTAKCUYECKUX KOHIENTOB, BEpOANM3YeMBIX CIOKHBIMU
CUHTAKCUYECKUMH CTPYKTYpaMH, HE OTPAaHUYMBACTCS TOJIBKO HAyYHBIMH TEKCTAMU M MOXKET
OBITH MPOJOHKEHO MPH COMOCTABICHUU C APYTUMU KaHpaMU. B mepcrnekTuBe mpeacTouT Cu-
CTEMATHU3alMs CUHTAKCHYECKUX KOHLIENITOB M PACCMOTPEHUE UX POJIM B PEAU3alMy pa3iind-
HBIX TEKCTOBBIX KaTErOPU U OTHOIIICHUH.
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Syntactic concept of causality as a presentation
of coherent-cohesive connections
in German railway text

Abstract

This article aims to study the syntactic concept of causality reflected in the model of a complex sentence with
causal clauses. The syntactic concept of causality is viewed as a presentation of coherent-cohesive connections
in the railway-related texts taken from the German research articles published in specialized journals in the
period of 2000-2017. During the study, the following methods were applied: continuous sampling, linguistic
description and observation, syntactic modeling, the statistical method, cognitive modeling and prototype
analysis techniques. The research enabled to demonstrate the connection of a formal-grammatical and a content-
thematic sides in the railway-related texts revealed within the four aspects such as syntactic, semantic, pragmatic
and hermeneutic (conceptual) ones. A detailed analysis of the syntactic means such as conjunctions, word order,
theme-rhematic component, tense forms of the verb, modality in causal clauses, made it possible to identify the
patterns of the expression of coherent-cohesive relations in the railway-related texts.
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The study of propositions from the point of view of the semantic aspect in a complex sentence with causal
clauses has shown that the semantic component is closely related to the modal-evaluative component. Due to the
identified cognitive-pragmatic situations revealing the essence of the syntactic concept of causation in complex
sentences with causal clauses, a more complete picture is presented of the conceptualizing activity of native
German speakers’ consciousness reflected at the syntactic level. In the course of the analysis, it has also been
found that in causal clauses with the conjunctions da, weil, zumal, there is a common situation for the whole
sentence (real reason, motive and cognition) and there are at least two situations for the main clause and the
subordinate clause separately. The proposed analysis scheme can be used to analyze other complex sentences in
German.

Keywords: syntactic concept, causation, coherence, cohesion, conceptual-pragmatic situation.
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CoBpeMeHHas s3bIKOBasi cuTyauuss B CHHBI3AH-YUTYPCKOM
aBTOHOMHOM OKkpyre (KHP) ¢ yuacTuem pycckoro si3bika:
KOJIMYeCTBEHHbIE IPU3HAKH

AHHOTAUMSA

SI3BIKOBas CUTyalus SBISCTCS OTHUM W3 KITIOUYEBBIX IMOHATHHA COMMOIMHTBUCTHKA. Pa3miudHble ycmoBus GopMupo-
BaHUS TOW WITH HHOW SI3BIKOBOM CHUTYAIIUH OTIPEIEIISIOT e€ cBoeoOpasre i caMOOBITHOCTh. OnrcaHne KaKI0i KOH-
KpPCTHOU SI3BIKOBOM CUTYyallMH HEOOXOOMMO JUIS THUIIOJIOTHYCCKOTO OIMUCAHUM SI3BIKOBBIX CUTYAIlUA B IICJIOM.
OOBEKTOM HCCIICIOBAaHHS HACTOSINEH CTaThH BBICTYIIACT COBPEMEHHAS A3bIKOBas cuTyanusi CUHBIBSH- YUTYPCKOTO
ABTOHOMHOTO paiiOHa, SBIAIOIIErOoCS KpyMHEHIeH aIMHHHUCTpaTUBHO-TeppuTopuansHoi eaununein KHP. Un-
Tepec K TaHHOHW SI3BIKOBOM CHUTyalnu OOYCIIOBIEH €€ YHHKAJIbHOCTHIO, HEOOBIYATHOW ATHUYECKOM U SI3BIKOBOM
HEOTHOPOIHOCTHIO. VIMeHHO B CHHBI3STHE HAXOMUTCS camasi KpyITHas 110 CPaBHEHHUIO C IPYTHMHU perroHaMu Ku-
Tasi pyccKos3bluHas Auacnopa. Llenpro nccienoBanust sBASETCS aHAIN3 KOJTMYECTBEHHBIX TPU3HAKOB COBPEMEHHOM
SI3BIKOBOM cuTyalu CHHBLBSIH-YHTYPCKOTO aBTOHOMHOT'O pailOHa C yyacTHEM PYCCKOro si3bika. B xoxe uccneno-
BaHUs ObLJIO YCTAHOBJICHO YHCIIO UJAMOMOB, (DYHKITMOHHPYIONIMX B PETHOHE, UX JieMorpaduuecKas 1 KOMMYHHUKa-
TUBHAsT MOIIHOCTb, a TAK)KEC KOJHYCCTBO (PYHKIIMOHAIBHO JOMHHHPYIOIIMX HIAAOMOB COBPEMCHHOW SI3BIKOBOM
curyaruu B CYAP, uto B pesynsrare ompenenio e€ KOJMYSCTBeHHBIE XapaKTepucTHKH. Kpome Toro, BBISBICHO
MECTO PyCCKOTO MIMOMA B YUCIIE JPYTUX UAMOMOB aHAJIM3UPYEMOM S3bIKOBOM CUTYalLHH.

KiroueBbie ciaoBa: CuHBIBSH-Yiirypckuii aBroHoMHBIH paifoH (CYAP), pycckuii sI3bIK, S3BIKOBas CHTyalus,
JeMorpaduyeckasi MOIITHOCTh UIMOMa, KOMMYHHKATHBHAsI MOIITHOCTh MIMOMa, 9K30IIOCCHSI, H/IOTTIOCCHSI.
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1. Beenenue [Introduction]

S3pIKOBast CUTYyaIMs SIBISICTCS. OTHUM U3 KJIFOUEBBIX MOHSATUN COLIMOJMHTBUCTHKH, KO-
TOPOH MOCBSIIEHBI PadOTHI MHOTHX HMcclienoBareseit (cm. [Aromnosa, 2015 ; Uckyxuna, 2017 ;
JIMHrBUCTHYECKUN SHIMKIIONenYeCcKuil cnoBapb, 2008 ; Uypunonsa, 2017 ; Ulseiiuep, 1978].
B nocnennee Bpemsi manHo# mpoOieme yaensieTcst Bc€ 00bIe BHUMaHUS, TTIOCKOIBKY B MUPE
MPOIOJDKAIOT MTPOUCXOUTh 3HAUNUTENBHBIE U3MEHEHHS KaK B 001ecTBE, TaK U (YHKIIMOHUPO-
BaHuH s1361K0B [Uypunosa, 2017, c. 192 ; Aronosa, 2015, c. 1008]. Bce 3T u3menenus Bius-
0T Ha KOJMYECTBEHHBIC M KAaU€CTBECHHBIC XAPAKTEPUCTHKHU S3BIKOBBIX CUTYallUd, W3yYCHHUE
KOTOPBIX JAa€T BO3MOYKHOCTH NMPOTHO3UPOBATh PA3BUTHE S3BIKOB B MOJHKYJIBTYpHOM 0OIIIe-
CTBE M OCYULIECTBIIATh MeponpuaTuil s3pikoBoil nonutuku [Illernosa, 2017, c. 172]. Kpome
TOTO, W3y4YEHUE SI3BIKOBBIX CHUTYyallMid, B YaCTHOCTH B TOJUITHUYECKUX PETHOHAX, UMEET
00JbIIIOE 3HAYCHHE HE TOJIBKO NIl PEHISHUs 3a]1ad COLMOIMHTBUCTUKH, HO U Ui MIpeayrpe-



30 Theoretical and Applied Linguistics, 2020, 6 (4), 29-42

KJICHUS S3BIKOBBIX KOH(IMKTOB, ONTUMHU3AIMH MEKHAIIMOHAIBHBIX OTHOLICHUNA M B IIEJIOM
dhopmupoBanus TonepanTHoro oodmectsa [Uckyxuna, 2017, c. 194]. Bc€ ato oOycnoBiuBaet
aKTyaJbHOCTb HACTOSIIIETO UCCIIEIOBAHUS.

[To onpenenenuio B. A. Bunorpanosa, «s3bIKOBasi CUTYalllsi — COBOKYITHOCTh (hOpM
CYLIECTBOBAHHUS (a TaK)Ke CTUJIEH) OHOTO S3bIKa WJIM COBOKYITHOCTH SI3bIKOB B UX TEPPUTOPH-
QJIbHO-COLIMAIbHOM B3aMMOOTHOIIEHUN U (YHKLUMOHAJIbHOM B3aMMOJEHCTBUU B TpaHUIAX
OTIpPENCNICHHBIX TeorpaUYecKuX pErMOHOB WM aJMUHUCTPATUBHO-MIOIUTUYECKHX 00-
paszoBaHuit» [JIMHTBHCTHUECKUH SHITUKIIONIEINYECKUil cioBapk, 2008, ¢. 5693]. Ta unu uHas
SI3BIKOBAsl CUTYyallUsl CYILECTBYeT B OOIIECTBE B COBOKYITHOCTHU IOJCHCTEM OJHOTO sI3bIKa, a
TaK’K€ B COBOKYITHOCTM B3aMMOZCHCTBYIOIIMX JPYr C APYIOM S3BIKOB, BCJIECICTBHE 4YETO
BBIJICJISIFOTCSA  OK30IVIOCCHBIE M JHJOMIOCCHBIE  S3BIKOBbIE cHUTyalud. (COBOKYIHOCTH
OT/AENbHBIX S3bIKOB W OTHOIIEHUS MEXJIy HHUMM SBISAIOTCS KJIACCU(DPHUKALMOHHBIMU
KPUTEPUAMHU 3K30INIOCCHBIX SA3BIKOBBIX CHUTyallud. OHJONIOCCHBIE S3bIKOBBIE CUTYalluU
MIPEJCTABISIOT COOOM OTHOIIEHUS MEXKIY SI3bIKOBBIMU 00pa3zoBaHUsIMH (TIOACHCTEMaMU WU
uaromMamu) oxHoro si3bika [IIBeinep, 1978, c. 102].

B nacrosmee BpeMss Cunbl3sH-Yilrypckuii aBToHoMHbIH paiion KHP — CYAP — camas
KpyIHasi aJMHHUCTpATUBHO-TeppuUTOpHaibHas enuuuna Kuraiickoit HapomHoit PecryOnukwy,
OTHOCALIAsICA K ONHOMY M3 IISITU €€ aBTOHOMHBIX paiioHoB [bapmun, 2016, c. 18]. CYAP, umu
CuHbI35H, PacloIOKEHHbIN B ceBepo-3anaaHoi yactu Kutas, B LleHTpanbHOl A3uu U uMero-
LM ucToprudecKoe HazBaHue «Bocrounslii TypkecTan», TpaHUUNT CO CIEAYIOUMMH CTPAaHAMMU:
Poccus, Kazaxcran, Mounronus, Kupruzus, Unaus, [lakucran, Adranucran u TaKukucTaH
[AOynypeumy, 2018, c. 12 ; Kpaes, 2015 ; Kanuupin, 2013, c. 108]. Ocoboro BHUMaHus 3acity-
KHUBAET cCOBpeMeHHas si3bikoBasi cutyanus B CYAP, kotopas sBisieTcss 0ObeKTOM HCCIIeI0BaHUS
B JJaHHOM cTarke. [IpenmeTom n3yueHust BBICTYIA0T KOJIMYECTBEHHBIE XapAKTEPUCTUKY Ha3BaH-
HOM A3BIKOBOW CUTYallMH, XapAKTEPU3YIOIIENCS ITHUYECKON U SI3bIKOBOM HEOJHOPOJHOCTBIO.

[To odunuanbHBIM JaHHBIM IECTOW KuTalckoW mnepernmcu Hacenenus 2010T., B
CHHBLB3SIH-YUTypCKOM aBTOHOMHOM DalOHE NPOKUBAKOT NPEACTABUTENN 55 HApOAHOCTEHN
KHP. B 2017 r. ux 4ucIeHHOCTh cocTaBmiia Oosiee 22 MiH. uen. [OmmreiH, 2018, c. 1448].
Cpenn HuX 13 «KOpEHHBIX HapOAOB», MPOKMBABLIIMX Ha Tepputopuu CHHBIBSIHA emE 10
obpazoBanus KHP, — yiirypsl, kutaiiupl, g1yHraHe, Ka3axu, MOHTOJIbl, KUPTU3bl, cH0O0, y30eKH,
TaJPKUKH, MaHBWKYpPBI, Jaypbl, pycckue u Tarapsl [bonmapenko, 2007, c. 105 ; L{3sHbraH,
2016, c.29]. 1U3BecTtHO, yTO MMEeHHO B CHHBI3SHE B HACTOAIIEE BPEMS CYIIECTBYET camasi
KpYIIHas [0 CPaBHEHUIO C IPYIMMH pernoHamu Kuras pycckos3sluHasi AMAcopa: Mo JaHHBIM
Ha 2010 1., Tam nposkuBaeT okosio 12000 pycckux [Ban, 2017, c. 167].

2. KomnyecTBeHHbIC NPH3HAKH COBPEMEHHOHN s3bIKOBOHl curyanuun B CYAP
[Quantitative features of language situation in XUAR]

Omnucanue  pa3iMYHBIX  S3BIKOBBIX  CHUTyallMd  MPOUCXOAWT  TMOCPEICTBOM
XapaKTEpPUCTUKA  KOJIMYECTBEHHBIX, KAYECTBEHHBIX M OLEHOYHBIX (ICTUMAIMOHHBIX)
MPU3HAKOB, HAa OCHOBE YEro MOXHO CTPOUTb THIIOJIOTHIO SI3BIKOBBIX  CHUTYyaluil
[JTluarBucTHYECKMT SHUUMKIONEANYECKUU cioBapb, 2008, c.5693-5697]. Onupasice Ha
UMEIOUINECs] MCTOPUYECKUE M JMHTBUCTUYECKHE HMCTOYHUKH, a TakKKe OIBIT IOJIEBOTO
HaAOMIONICHUS S3BIKOBOM CUTyaIlMM BO BpeMsi Hay4yHOU skcrnenuimu B T. Unun (Kynpmxka) u
Ypymun CHUHBIBSIH-YUTYPCKOTO aBTOHOMHOTO paiioHa B utone 2018 T., Mbl TpeanpuHsIIN
ONBIT aHaJIM3a KOJIMYECTBEHHBIX MApaMEeTPOB COBPEMEHHOW sA3bIKOBOM cuTyamuu B CVYAP.
KonuuecTBeHHYI0 CTOpOHY A3BIKOBOM CHUTyallUd XapakTepU3yIOT YHCIO HJIUOMOB,
nemorpaduyaeckass MOIITHOCTh UTUOMOB, KOMMYHHUKATUBHASI MOIITHOCTh MTUOMOB, KOJTUYECTBO
JTOMHHHUPYIOIMUX B (YHKIIMOHAIBHOM IIaHe uanoMoB [Tam xe, c. 5693—-5695]. PaccMoTpum
MEPEUUCIICHHBIE KOJIMYECTBEHHbIE MapaMeTpbl HCCIEAYyeMOW S3bIKOBOM CHUTYyallMH, KOTOpPAast
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SIBJISICTCSI, HECOMHEHHO, OJTHOM W3 caMbIX sipkux B Kwurtae, mockoinbky CHHBIBSIH, KaK MBbI
YKa3bIBaJii, — CAaMbIi ATHUYECKU HEOJHOPOIHBIN U MHOTOHAIIMOHAILHBINA pernod KHP.

2.1. Yncs10 uAMOMOB SI3bIKOBOWM CHUTYyallun
[The number of language situation idioms]

PaccmoTpuMm s13bIKOBYI0 cHTyanut0 B CHHBL3SHE C TOYKM 3pEHHUS DK30INIOCCHUU U
supornioccud. B CYAP roBopsaT Ha yHWrypckoMm, KUTaWCKOM, Ka3aXCKOM, MOHTOJIBCKOM,
KHPIU3CKOM, CHOMHCKOM, Y30€KCKOM, TaJKUKCKOM, TaTapCcKOM, PYCCKOM, CalapcKoM,
THOETCKOM, UXKYaHCKOM, JIYHCKOM, KOPEHCKOM, JIyHCSHCKOM, IISTHCKOM, BBETHAMCKOM,
HAHAWCKOM, JIOJIONCKOM M HEKOTOPBIX JpYrux s3blkax. Bcero B paccMarpuBaeMoM
ABTOHOMHOM paiioHe (QyHKUMOHHMpYET 53 si3blKa, KaXIblil W3 KOTOPBIX ISl TOW WM HHOMN
HallMOHAIBHOCTU siBsieTcsl pofubiM [L[3siHbran, 2016, c.38]. CrnemoBarenbHO, YHCIO
KOMITIOHEHTOB (MJIMOMOB) 513bIKOBOH cutyanun CYAP ¢ no3unuu 3K30M10CCUH COCTaBISIET 53.

C no3uuuu 3HI0TIOCCUH HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO HEKOTOphIE S3bIKM B CHHBLI3STHE
NIPEACTaBICHbl HE €IUHCTBEHHBIM HAMOMOM: OHU (PyHKIMOHMPYIOT KaKk MMHUMYM B JIByX
¢dopmax — pasroBopHOi (B cdepe HeopUIMANTbHOM KOMMYHHKALMU) M JIUTEpaTypHOu (B
cepe opuIHMATBEHON KOMMYHHUKAIMK). DTO, HalpUMep, KUTaUCKUHN, YIUTYpCKHM, Ka3aXCKUH 1
HEKOTOpbIe Apyrue sf3blku. OHM UCMONIB3YIOTCA KaK B YCTHOM, Tak U B MUCbMEHHOM (opme B
opUIHATEHOM OOIICHUH.

Takum o00pa3oM, coBpeMeHHas S3bIKOBas cuTyarusi B CHHBIBSHE MOXET OBITh
OXapaKTEpPHU30BaHa KaK NOJUKOMIIOHEHTHasI.

B noarBepkaeHne cKa3aHHOMY PacCMOTPHUM HECKOJBKO S3bIKOB, (DYHKIIMOHUPYIOIIMX
B coBpeMeHHOM CHHBII3SIHE, C/IeJIaB aKIeHT Ha Hanuboliee pacpoCTpaHEHHBIX TaM KUTaCKOM
U YUT'ypCKOM $I3bIKaX, a TAaKXKe Ka3aXCKOM, KHUPTU3CKOM, MOHI'OJIBCKOM S3bIKaX U HA PYyCCKOM
SI3bIKE, BBI3bIBAIOIIEM Yy HAC HAaUOOJIBILINI UHTEPEC.

2.1.1. Kumaiickuu s3vix [Chinese language]

B Hacrosmiee BpemMs KUTalWCKUM SA3BIK — BTOPOM IIO PacCIpPOCTPAHEHHOCTU IIOCIIE
yirypckoro unuoM B CuHbIBsHe. YmorpeOneHue kutaiickoro s3pika B CYAP namGonee
IIPECTHKHO B CBA3M C €r0 BBICOKAM CTaTyCOM.

B xonue 2014 r. kuraiickoe HaceneHrue CHUHBL3SHA, TOBOPSIIIEE HA KUTAMCKOM SI3bIKE,
cocrapnsio 8595100 wen. (37,01%) [HramdE £ /K H i X s A L i, 2018].

Kuraiickuii s3bIK UMEET cTaTyc rocyaapcTBeHHoro oguuumansHoro Bo BcéM Kurae, B
TOM uncie U B CHHBLBSIH-YUTypcKOM aBTOHOMHOM paiioHe, HO OH He sBisercs B CYAP
TUTYJIbHBIM, IOCKOJBbKY €ro «Ha3BaHHWE HE COBNAJAE€T C MMEHEM JTHOCA, MO KOTOPOMY
Ha3BaHO HAIIMOHAJILHO-TEPPUTOPUATIBLHOE 00pa3oBaHue» [ TUTYIbHBIN 361K, 2019].

Kuralickuii 5361k B CHHBL3SIHE MPEJICTaBIEH HECKOJIBKMMHU HAMOMAMHM — Kak
JUTEPATyPHBIMH, TaK U HEJIUTEPATYPHBIMHU.

ITytynxya — opunuansHas opmMa KUTAMCKOTO sI3bIKa, IOBCEMECTHAsI PACIPOCTPaHEH-
HOCTb KOTOPOM KOHCTUTYLIMOHHO 3akperuieHa Ha Bceil Teppuropun KHP [Knunosckuii, 2012,
c. 141]. Ilyrynxya cpopmupoBalicss Ha TUAIEKTHON OCHOBE W TPEACTABISET MEKHHCKYIO BET-
Bb CEBEPHOM KUTAWCKOW IpyIIbl TUaIEKTOB — ryanbxya [[lytynxya, 2019]. Ilytynxya B CVY-
AP npezcraBiieH Kak JUTepaTypHON MUCbMEHHOM, TaK M pa3roBOpHOI popmamu.

Kpome nytynxya, B CYAP umeroTcsi HOCUTENM HECKOJIBbKHX JHAJIEKTOB KUTANHCKOIO
A3bIKA. YKaXKEM Ha HHX: a) IMAJIEeKT YpyMYHM, paclpocTpaHEHHbIN B ceBepHOM CHUHBI3SHE U
oTHocsauwmiics kK BeTBU Jlanb-MHb; 0) nuanexkt Kamrapa, pacnpocTpaHEHHBI B FO)KHOM
CuHbBI3SIHE U OTHOCAIIMKCA K YWKyHBIOAaHbCKON BeTBU [JlManekTsl kuTaickoro sizbika, 2010 ;
ManaapyHCKHI IUaIeKT KUTaUCKoro s3bika, 2019].
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Ha3BaHHbIE [WANEKTBI B COOTBETCTBUM C OCOOCHHOCTSIMH (DyHKIIMOHMPOBAHUS
JTMAJIEKTHOM (POPMBI SI3bIKa HCTIONB3YIOTCS TOJIBKO B YCTHOM (hopMme.

Takum 00pa3oM, KUTAHCKHUH S3bIK MPEACTaBIEeH Kak MUHUMYM Y€ThIPbMSI UIMOMAMHU:
MyTyHXya B JIUTEpaTypHOH NMUCHBMEHHOH (hopme, MyTyHXya B pasroBOpHOH (opme W IByMs
JIaJIEKTaMU KUTaKWCKOro sA3bika — Ypymuu u Kamrapa.

2.1.2. Vieypckuii sizvik [Uygur language]

Hocutenu yirypckoro si3plka HpeCTaBIAIOT CAMYI0 MHOTOYHCIIEHHYIO HallMOHAJIb-
HocTh CHHBI35HA, HACUMTHIBAIONIYIO K KoHIy 2014 1. 11271900 yen. (48,53%) [ &4 4 & /K
H A DX 5o A g, 2018].

Ha ceromssmauii 1eHb YUTYPCKUH s136IK B CHHBI3STHE 001aIaeT CTaTycoM OQHUITHAITb-
HOTO Y TUTYJIBHOTO $I3bIKA — SI3bIKa, COBIIANAIOLIET0 ¢ MMEHEM ATHOCA, 110 KOTOPOMY Ha3BaHO
HaIMOHAJILHO-TOCYJapCTBEHHOE 00pa3oBaHre — CHHBIBAH- YHUTYpCKUI aBTOHOMHBIA PaloH.
OTO0 A3BIK CAaMON MHOTOYMCIEHHON 3THUYECKOW TIPYMIIbI, UCIOIb3YIOUINICS B 3aKOHOJATENb-
CTBE, JIETIONPOU3BOJICTBE, CYIONTPOU3BOJICTBE [ YUTYpcKuid A3bIK, 2019].

VYHTypcKHid A3bIK MPECTABJICH CICAYIOIMMH HIUOMaMM: JUTeparypHas Gopma u eé
Pa3rOBOPHBIN BapuaHT, AUAJIEKThl. JIMaleKThl YHTYPCKOTO SI3bIKa MOAPA3ACIISIIOTCS Ha IOJKHBIE,
BOCTOYHBIC U LECHTpajibHble. Kakaplii M3 HUX NPEACTABICH Pa3IW4YHbBIMU roBopamu. Tak,
YPYMUMHCKUH, WIMHCKUHN, TyppaHCKUNA, aKCyHCKUH, KalIrapcKuid, KOMYJIbCKUH, SPKEHICKHM,
KapalapcKui, KypJIMHCKUNA TOBOPbI MPUHAJIEKAT LEHTPAILHOMY AMANIEKTY, KOTOPBIM I0JIb-
3yercs OoMbliasi 4acTh HaceJeHusl, ToBOpsIIas Ha yirypckoM si3bike (90%) [ Vilrypckuil sS3bIK,
2019 ; Tapacenxo, 2019]. Ha BocTOUHOM JMasieKTe TOBOPAT B 3amajHoil yacTu o3epa JIoo-
HOp, HaxozsIerocs B BOCToYHOM yactu Tapumckoit Bnaaunbl. FOKHBIN YHTYpCKUN AMATIEKT
UCIIOJNB3YETCSl HACEICHUEM XOTAaHCKOTO 0Oa3uca M I0KHOM 4YacTH OKpauHbl IycThIHHM Takia-
MaxkaH. HecmoTpst Ha pas3inyHble AUAJIEKThl U TOBOPBI, BCe YUIypbl CHHBL3sIHA XOPOLIO TO-
HUMAIOT JpYyT Jpyra BCJIEACTBUE 3HAHUS UMM €IUHOTO YHUIYPCKOIO JMTEPAaTypHOTO S3bIKa
[Anukeena, 2015, c. 98 ; Tapacenko, 2019].

MOXHO 3aK/IHOUUTh, YTO YUI'YPCKUH SA3BIK B SI3BIKOBOW CHUTYyallMM PETMOHA INPEICTaB-
JIeH He MeHee yeM 13 nauoMamu: JUTepaTypHOil U pa3sroBOpHON (popMaMu yHTYPCKOTO SI3bIKa
Y OMHHAJUATHIO €T0 JUAJIEKTaMU.

2.1.3. Pycckuii aizvix [Russian language]

Pycckosizpiunoe Hacenenue B CHHBI3SHE HE SIBISETCS MHOTOYMCICHHBIM: TaM B Ha-
crosiiee Bpemst mpoxkuBaer 12000 pycckux, yro cocrasiser 0,05% ot obuiero HacenaeHus
CYAP) [Ban, 2017, c. 167], ongHako B SI3bIKOBOM IJIAaHE BBI3BIBACT HECOMHEHHBIM HHTEpEC
CJIaBSIHCKOE MPUCYTCTBUE B a3MATCKOM SI3IKOBOM KOHTHHYYMeE perroHa. CUHBIBSH SBISETCS
CaMbIM «PYCCKMM» MecTOM BO BcéM KuTae, eciii yuyuThIBaTh, YTO OOILAs YUCIEHHOCTh pycC-
ckux B Kwurae mo nmanaeiMm Ha 20101 paBHa 15393 yen. [Chinese Nationalities and
Populations, 2010].

Pycckuit 361k B CYAP He siBsieTcs TOCy1apCTBEHHBIM, O(QHUIIMATBHBIM, TUTYIbHBIM.
[Ipu 3TOM OH ymOTpeOIseTcss KaK B JIMTEPATYpHOH, TaK M B Pa3rOBOPHON Pa3HOBUAHOCTSX,
(GYHKUHOHUPYS B pa3IMYHBIX cepax KUZHEIEATEIbHOCTU PYCCKOS3BIYHOTO HACEJICHHUS:
KyJIBTYpHOH (COXpaHseTcs pycckas HapoJgHas KyJabTypa Cpeau IpelcTaBUTeNel PyCCKOro
HaceJeHus, HallpuMep, MECEHHas), PEIUTU03HON (PYCCKUH SA3BIK MCIOJIB3YETCA KaK S3BbIK
MpaBocCjaBUs B MPaBOCIAaBHBIX Xpamax), oOpa3oBarenbHON (B XX B. ObliIa IIKOJIa Ha pyc-
CKOM SI3bIKE, a B HACTOSIEE BpeMs €CTh IIKOJIA, B KOTOPOM PYyCCKUH A3BIK MPENofa&Tcs Kak
WHOCTPaHHBIN), TOPTOBOW, MPOW3BOACTBEHHOW M, TIIaBHBIM 00pa3oM, B OBITOBOU cdepe
[Topmees, 2019, c. 50-52]. [dons uCTONb30BaHUS PYCCKOTO SI3bIKa B OPUIIHAIBHOUN cdepe



Topnees C. B., Omiesnesa E. A. / Tullll, 2020, 6 (4), 29-42 33

CTAHOBUTCS MEHBIIEC MO CpaBHEHUIO ¢ XX BB., B YaCTHOCTH B cdepe oOpa3oBaHUs, B
MIPOMU3BOJICTBEHHON cdepe, B chepe MaccoBOW KOMMYHHUKAllMM, HO Te€M HE MEHee OHa
COXpaHsETCH.

Heobxomumo oTmMeTuTh, uTo pycckuii si3eik B CYAP B ObITOBOI cepe ucnomb3yercs
MHOTHMHU MpeCTaBUTENIMU pycckos3bluHoro Hacenenuss CYAP B nuanexktHoit hopme, coxpa-
HUBLIEHCS B pEUU IIOTOMKOB IlepeceneHues u3 Poccun.

Takum 00pazoM, pycCKuil A3bIK IPEICTABIEH HE MEHEE YeM TPEMsI UAMOMAMU: JIUTEpa-
TYPHBIM HJIOMOM B MMMCbMEHHOM U YCTHOH (popMax U TuasieKTHON (pOpMOii pycCcKOro s3bIKa.

2.1.4. Kazaxckuil, kupausckuil, moneonsckutl sasviku [Kazakh, Kyrgyz and Mongolian]

JlaHHbI€ S3BIKM BBHIOpAHBI HAMU JJIS aHAJU3a U3 MHOXKECTBA APYTUX (QYyHKIMOHUPYIO-
mux B CHHBIBSHE SI3BIKOB MO MPUYMHE TOTO, YTO OHHM 3aHUMAIOT CPEIUMHHOE IOJIOKEHUE
MEXIy JOMUHHUPYIOUIMMU B SI3bIKOBOM CUTYallMM PETHMOHA KUTAHCKUM U YUTYPCKUM SI3bIKAMH
Y SA3bIKaMU aOCOJIFOTHBIX HAIMOHAJIBHBIX MEHBIIIMHCTB PETHOHA, K YUCITY KOTOPBIX OTHOCHT-
csl, HaIIpUMep, PyCCKHIA.

K nagamy 2015 mocne yiirypos, kuraiiieB u ordactu ayHran (1058500 — 4,56%)
HauOONbIIYI0 YUCIeHHOCTh B CHHbL3sIHE cocTaBisuin Kazaxu (1598700 — 6,88%), kupruzbl
(202400 — 0,87%), monromnsl (185300 — 0,8%), sBAAIOUIMECS COOTBETCTBEHHO HOCHUTEISIMHU
Ka3aXCKOTo, KMPTU3CKOr0 M MOHTONILCKOTO s3bIKOB [H7 5 4E 5 /R H ¥ X & 5 A 1 24,
2018]. OHu cocpenoToueHsl B MATH aBTOHOMHBIX OKpyrax CHHbL3SHA, UMEIOIINX COOTBET-
cTBytomue Ha3Banus: Mnu-Kaszaxckuii, rme ka3axu — BTOpOH IO BETUYMHE HApOA MOCJe Ku-
taiies; YaH3u-XysMCKuid, TAE Ka3axyd — TPETHUH 10 BEIWYMHE HApPOJ IOCIE KUTAMLEB U
nyHras; Kei3puicy-Kuprusckuii, rjae KUpru3bl — BTOpbIE 110 YHCIEHHOCTH I0cie yurypos; ba-
SIHTO1-MOHTOIBCKUH, T/I€ MOHTOJIBI — YeTBEPTHIE MO YHUCICHHOCTH MOCIIEe KUTANIIEB, YHTYPOB,
nyHrad; bopo-Tana-MoHIonbCKUi, TJ1€ MOHTOJIBI — TAKXKE YETBEPTHIE 10 YUCICHHOCTH MOCIE
KHMTalLeB, yUrypos, kazaxos [Kamuuein, 2013, c. 111].

SI3bIKM aBTOHOMHBIX OKPYTOB (Ka3aXCKUW, KUPTrU3CKui, MOHTONbCKUI) B CYAP nmerot
cTaryc o(UIMaTbHO TPHU3HAHHBIX S3BIKOB HAIMOHATBHBIX MeHbIMHCTB KHP, mcnombsyro-
LIMXCS MECTHBIMU OpraHaMd Ha TOCYIapCTBEHHOH ciyxOe, B JIEJONpPOU3BOACTBE U CYHO-
npousBojctBe [Kamuipin, 2013, c. 113 ; [[3sueran, 2016, c.37; Virypckuii si3eik, 2019].
Kazaxckuii, MOHTOJIbCKUI U KUPTU3CKUH S3bIKM MIPEICTABICHBI KAK MUHUMYM JIBYMS MJIHOMa-
MU: Pa3rOBOPHBIM, WCIOJIB3YEMbIM B OBITOBOM, CEMEHHOM OOIIEHHH M JUTEPATYPHBIM, HC-
HoJb3yeMbIM B oduumamsHoM oOmeHnu. He uckirouaercs (a ckopee — Mpeanosaraercs)
(YHKIIMOHUPOBAHUE U TUATEKTHBIX UIMOMOB YKa3aHHBIX S3BIKOB.

2.1.5. Jlpyeue aszvixu 6 Cunvysane [Other languages in Xinjiang]

Kak MbI ykazpiBanu, CUHBIBSH SBISIETCS MHOTOHAIIMOHANBLHBIM PETHOHOM M, KpOMe
OTMEUYCHHBIX BBIIIE HAIMOHAIBHOCTEH, TaM MPOXHBAIOT MHOTHE JApyrue Hapoisl. Tak, K
koHITy 2015 . B8 CYAP npoxkusano 50100 ramkukos (0,21%), 43200 cubunnes (0,2%), 27515
MaHBDKYpOB (0,11%), 18769 y36exoB (0,08%), 15787 tymzs (0,067%), 7006 msio (0,038%),
6153 tuberma (0,033%), 5642 wkyana (0,031%), 5183 rtarapuna (0,024%), 3762 camapa
(0,02%) u 129190 npyrux napomos (0,6%) [Cunbizsu, 2015].

SI3pIKM  HA3BaHHBIX HAIMOHANBHBIX MEHBIIMHCTB B CHHBIBSAHE HE HMEIOT
ounmansHoro craryca. OHU HCIONB3YIOTCS B OBITOBOM KOMMYHHKATUBHOW cdepe BHYTpHU
STHUYECKOM Tpynmbl. MOXHO TIPENNOJIOKHTh, YTO 3HAYMTENBbHAs YacTh OSTHX S3BIKOB
(YHKIIMOHUpPYET B AuUajIeKTHOW ¢opme. He HMCKIIOYEHO MCIIONB30BaHUE STUX SI3BIKOB U B
aUTeparypHoil hopMe, KaKk YCTHOM, Tak U MUChbMEHHOU. OIHAKO CBEACHUN ISl OJTHO3HAYHOTO
YTBEPKICHHS ATOTO (hakTa Ha JJaHHBIH MOMEHT HEJI0CTaTOYHO.
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2.2. lemorpadguyeckasi MOIIHOCTH s13bIKOB B CYAP
[Demographic power of languages in XUAR]

Jlemorpaduueckass MOIIHOCTD MPEACTABIAET COO0H «YHCIIO TOBOPSIIHUX HA KAKIOM U3
WIMOMOB B OTHOIICHHH K OOIIEMY YHCITy HACEJICHHUS UCCIIeAyeMoro apeanay [JIuHrBucTmue-
CKHMI SHIMKIIONIennueckuii cimoBapb, 2008, c. 5693]. B Hacrosmiee BpeMs TouHas nuH(opma-
1M O HAIMOHAJIBLHOM COCTAaBE KaXKJIOW KOHKPETHON TepputopuaibHoi enuHuisl CYAP
OTCYTCTBYET, MTO3TOMY IS YCTAaHOBIICHHS JeMOTpadUIeCKOil MOIIIHOCTH HIMOMOB ONIEPUPY-
em aanHbiMu 2000, 2010 u 2014 rr. [Tokazatenu nemorpaduyueckoil MOITHOCTH B TUHAMUKE
3a mepuoa ¢ 2000 mo 2014 rT. 0ka3aa0Cch BO3MOXKHBIM IpeacTaBuTh B Tadnuie 1 [Hannonans-
Hblii coctap Cunbisaa, 2000 ; Ban, 2017, c. 167 ; #ramdi F /K H A X 5o A 5, 2018].

Taonuma 1. demorpaguyeckasi MOIIHOCTH si3bIKOB B CYAP
Table 1. Demographic power of languages in XUAR

UucneHHbIH COCTaB HOCUTEIICH SI3bIKa Jemorpaduyeckas MOLIHOCTb A3bIKOB
HanuonansHocTs
2000 rox 2010 rox 2014 rox 2000 rozx 2010 rox 2014 rox

Viirypol 8 345 622 9 651 000 11 271 900 0,45 0,44 0,48

Kuraiiie 7489 919 8239 000 8 595100 0,4 0,38 0,37
Kazaxn 1245 023 1 484 000 1 598 700 0,067 0,068 0,069
Kuprusst 158 775 182 000 202 400 0,009 0,008 0,009
MoHTroBI 149 857 177 000 185300 0,008 0,008 0,008
Tamxuku 39493 45 000 50 100 0,002 0,002 0,002
Cubo 34 566 42 000 43 500 0,002 0,002 0,002
V36exu 12 096 16 000 18 500 0,0006 0,0007 0,0008
Pycckue 8935 12 000 12 000 0,0005 0,0005 0,0005
Hpyrue 975 225 1 965 334 1247 900 0,053 0,09 0,054

Bcero 18 459 511 | 21 813 334 | 23 225400

JlaHHble, TpeACTaBIEHHbIE B TaOJINLE, CBUAETEILCTBYIOT O TOM, YTO C TOYKU 3PEHUS
9K30IJIOCCUU HauOoJbIel aeMorpaduueckoil MOIIHOCTBhIO 00JajaeT YWTypCKUM SI3BIK, WC-
noJb3yeMblil Oonbliel yacthio HaceneHus CYAP — yitrypamu. BropsiM no nemorpaduueckoit
MOUIHOCTH SIBJIIETCS KUTANCKHI SI3bIK, KOJIMYECTBO HOCUTEJEH KOTOPOTO B HACTOSLIEE BPEMSI
HECKOJIBKO MEHBIIIE, YeM HOCUTENIEH YUTyPCKOro si3bika. Kazaxckuil A3bIK YBEPEHHO 3aHUMAET
TPEThIO NO3ULMI0. HecMoTpst Ha TO, UTO JaHHBIN A3BIK 3HAYUTEIBHO OTCTAET OT KUTAHCKOTO U
YHUTYPCKOTO IO CBOEH eMorpaduieckoil MOITHOCTH, OH 00Jiee MOIIHBINA JeMorpapuuecKu mo
CPaBHEHUIO C OCTAJIbHBIMU s13bIKaMHU CHHBII35HA, HOCUTEIN KOTOPBIX KOJTUYECTBEHHO yCTyNa-
IOT HOCHUTEJISIM Ka3aXCKOTO SA3BIKA.

C ToukHM 3peHHsl SHIOMIOCCHH, HauOojee MOIIHBIMU JeMOTpapUUECKHu HANOMaMU
YUTYpCKOTO sI3bIKa SBIISIFOTCS €ro pa3roBopHasi (0OMXOJHO-ObITOBast) GopMa M TUANICKTHBIN
WJIMOM, @ UIMEHHO LIEHTPAJIbHBIM TUANIeKT YHUTYpCKOTO si3blKa, Haubosee pacrpoCTpaHEHHBIN B
CuHbIB3SIHE U3 BCEX JAPYTUMX YUTYPCKUX IuaiekToB. Ha3BaHHBIE MIMOMBI YUT'ypCKOTO SA3bIKa
SBJISIFOTCA  O€3yCJIOBHO JOMHHUPYIOIIMMU B CHIIy MpeoOnagaHus HOCUTENeH s3bIka, s
KOTOPBIX OHH SIBJISIFOTCS. OCHOBHBIMU. VI3BECTHO, UTO Y YHTI'YPOB B LIEJIOM, B CPAaBHEHUHU C KUTaM-
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amu, Oojiee HU3KHI YpoBeHb oOpazoBanus. Kpome Toro, B HacTosiiee BpeMsi OOJBITHHCTBO
yiirypos (6osiee 70%) 3a1eiicTBOBaHbI B MEJIKOI TOPTOBIIE M CEIBCKOM XO3SHCTBE U MPE/ICTaB-
JSI0T B IUIAHE sI3bIKa COOTBETCTBYIOIIME CBOEMY COLIMAIBHOMY CTaTyCy S3BIKOBBIE MIMOMBI
[3stubran, 2016, c. 32 ; Viirypsi, 2019].

Haubonee nemorpaduyecki MOITHBIM HIMOMOM KHTANCKOTO sI3bIKA B COBPEMEHHOM
CuHBIBSHE ¢ TOYKH 3PEHUS YHIIOTTIOCCUH SBIISIETCS JUTEepaTypHas ¢GopMa KUTAMCKOTO SI3bI-
Ka — MyTyHXya, TaK KaKk UMEHHO MYTYHXYya HCIOJb3YETCSI HOCUTEISIMHU PAa3HbIX SI3bIKOB B
pasnmu4HBIX chepax oPUIIMATEHON KOMMYHUKAIIUN U SIBISICTCS CPEACTBOM KaK BHYTPUTOCY-
JAPCTBEHHOTO, TaK M MEKTOCYIapPCTBEHHOTO OOIICHUS. JTO CBSA3aHO IMPEXKJE BCEro C MOIy-
JsipU3aluen JIMTepaTypHOro CTaH1apTa KUTACKOTO si3bIKa HAa TOCYAapCTBEHHOM YPOBHE Kak
sI3bIKa, UMEIONIETO MpuBMiIerupoBanHeiil craryc B KHP u, B uactHoctu, B CYAP [butkeena,
2015, c. 112 ; Knunosckuii, 2012, c. 142]. Tak, ¢ Havana XXI B. npaButensctBo KHP Hauu-
HaeT BBOAWTH O(DHUIMAIBHBIA S3BIK «IIyTYHXya» B Y4EOHYIO MPOTpaMMy HAI[MOHAIBHBIX
IIKOJI B CTAPIIUX KJIaccax B LEJSAX PAaCIpOCTPAHEHUS TaK HA3bIBAEMOTO «JIBYSI3BIYHOTO» 00-
pa3oBaHusA — Ha POJAHOM M KuUTailickoM s3bikax [butkeesa, 2015, c. 110; Yxao, 2012,
c. 174 ; Anukeena, 2015, c. 99]. U3BecTHO Takxke, uTo B CHHBI3SIHE BO MHOTUX YUPEXKICHU-
SIX ¥ OpTaHU3AIUSAX MMPOBOASTCS CIEIHATBHBIE KYPChI 0 OOYUYEHHUIO KUTANCKOMY SI3BIKY Ha-
[IMOHAJIPHBIX MEHBIIMHCTB, HEMAJyK YacTh KOTOPBIX COCTABISIOT YHUTyphl [TapaceHko,
2019].

Ha nannsbiit MomeHT kuTalickoe HaceneHne CHHBIB3SHA paccpeoTOueHO OOoJbIlIel va-
CTBIO B TOpOJIax M 00JIajaeT HAMOOIBIIEH 00pa30BaHHOCTHIO U JIYUIIICH CTEMEHBIO BIIAJICHUS
OQUIMATBEHBIM KUTAHCKUM SI3BIKOM, YTO TIO3BOJISIET €My UTpPaTh KIIOUEBYIO POJIb BO MHOTUX
BEIYIIMX OpraHU3alUsIX U OTPACISAX aBTOHOMHOTO paiioHa: rocyaapcTBe, 0Opa3oBaHUU, Hay-
Ke, mpousBonucTBe U T. 4. [Tapacenko, 2019 ; Cnoboguna, 2012, c. 134 ; Houukos, 2017,
c. 118; Amnmxeesa, 2015, c.99]. Bce BpimenpuBenéHHble (akKThl CIyKaT J10Ka3aTelbCTBOM
BBICOKOW JileMorpaduecKkoil MOIITHOCTH KUTANCKOTO JINTEPATYPHOTO si3bika B CHHBI3SHE.

Cpenu uIMOMOB PYCCKOTO SI3bIKa B COBpeMEeHHOM CHHBI3SIHE HAHOONbBIIIECH JeMorpa-
(uyeckoll MOIIHOCTHIO O0JaZaeT pa3roBOpHas Gopma, HCIONb3YIOMAsACS B HEMOCPEICTBEH-
HOM ObITOBOM HeoduimansHoMm obmienuu [lopaees, 2019, c. 50].

2.3. KoMMyHUKaTHBHAsi MOIIHOCTD A3bIKOB B CYAP
[Communicative power of languages in XUAR]

Yucno KOMMYHUKAaTUBHBIX cdep, 00CTyKUBAEMBIX KaX/IbIM HIHOMOM, B OTHOILIEHUH K
o0mieMy 4ucity Takux cdep onpenesnseT moka3zarelb KOMMYHUKaTUBHOM MOIITHOCTH UJAMOMOB
[JIuarBuCcTHYECKMIA SHIUKIIONIEANYECKUH cioBapb, 2008, c. 5693].

OyHKIMOHUpYIOIIME B CcOBpeMeHHOM CHHBIBAH-YUTYPCKOM aBTOHOMHOM paiioHe
KHP s3b1k# UCTIONB3YIOTCS BO MHOTUX KOMMYHHUKATUBHBIX cepax. K guciy OCHOBHBIX KOM-
MYHUKaTHBHBIX C(ep HCIOIb30BAHUS S3bIKa OTHECEM CIEYIOLIHe: OBITOBAas, PeNUTrHO3Has,
TOproBasi, NOJUTHYECKas, POU3BOJCTBEHHAsI, 00Opa3oBaTe/ibHasl U Hay4dHas cepbl, a TaKkKe
paznuunsie chepsl CMU: neproanueckas nevarh, pajauo 1 TeJIeBUICHUE.

B kxpyr aHanusupyembIx M0 KOMMYHHKATUBHON MOITHOCTH SI3BIKOB, ()YHKITHOHUPYIO-
nwmx B CYAP, BKIIIOUMIM SI3BIKM PA3IMYHON CTETICHH PACTIPOCTPAHEHHOCTH: 1) TOMUHHUPYIO-
e TaM KHTAWCKUH W YHTYPCKUH S3BIKH; 2)TOpa3lgo MEHee pacrpoCTpaHEHHBIE, HO
HMMEIOIIUE PA3INYHYIO CTENEHb PAacIpOCTPaHEHHOCTH MO CPABHEHUIO JIPYT C APYyroM Ka3ax-
CKUM, KUPTU3CKUIM, MOHTOJIbCKUM, TaUKUKCKUIM, CUOMHCKUMN, y30€KCKHUH SI3bIKH; 3) cpaBHU-
TEJIBLHO HE PaCIpPOCTPaHEHHBIM M eAUHCTBEHHBIN (yHKImMoHupyoomuii B CYAP s3bIk U3
CJIaBSHCKOM TpyTIIbI SI3BIKOB — PYCCKUM s3bIK. Ha BEIOOp aHAM3UPYEMBIX S3bIKOB TOBJIHSIIO U
HajJuyuMe MUCTOYHUKOB HMHPOpMALMM 1O TOMY WM HMHOMY s3bIKy. [lpumephHas
KOMMYHHKAaTHBHAs MOIIHOCTH SI3BIKOB TIpe/cTaBieHa B Tabmure 2.
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Tabnumna 2. KoMMyHHKATUBHAS MOIIHOCTH A3bIKOB B CYAP
Table 2. Communicative power of languages in XUAR

S
SI3BIKH = = g E = s
S| S| ElE| Bl 2| E|E| =
| 5| 88| 8| 8| 8| 2| %
= - ) =2 = % e S S
MyHHKa- = H Q £ g 2 S S z
bd P = < ) & O >
THUBHBIE Cepbl =
BeIT + + + + + + + + +
Penurns + + + + + + + + +
OO6pa3zoBanue + + + + + - n _ N
ITpoussoncTao + + + + + - + - +
Toprosins + + + + + + + + +
[TonuTnka + + + + + - — — _
Hayka + - — — — — _ _ _
ITeuars + + + + + — + - _
Panno + + + + + — - — _
TeneBunenne + + + + + — + _ _
ITokazaresnb KOMMYHUKaTUBHOM
Y 1 0,9 0,9 0,9 0,9 0,3 0,7 0,3 0,5
MOIITHOCTH

Hrak, MakcuManbHbId IMOKa3aTelb KOMMYHHUKAaTUBHOW MOIIHOCTH Ha YPOBHE 3K30-
IJIOCCUH — Y KHTAHCKOTO S3bIKa, KOTOPBIM HCIIOJIB3YETCS BO BCEX 3HAUMMBIX c(hepax HCIOb-
30BaHUs 53bIKa, O(UIMATBHBIX ¥ HEO(UIIMATBHBIX. DTOT MOKaszaresib paBeH 1. Ha ypoBHe
SHJIOTIIOCCUU MaKCUMAJIbHBIN MOKa3aTelb — y JUTEPATYPHOTO CTaHIApPTa KUTAMCKOTO S3bIKa —
MyTYHXya, MOCKOJIbKY OH (DyHKIIHOHHpYET BO BCEX 0€3 MCKIIOUEeHHUs OpHUIMAIbHBIX cepax
KOMMYHHKAIIMU B COBpeMEHHOM CHHBII3SHE.

Ha ypoBHe 3HI0rm0cCMM KOMMYHUKATUBHAs MOIIHOCTh JIUTEPATYPHOTO CTaHaap-
Ta YUI'ypCKOro si3bIKa HECKOJBKO YCTyIaeT KuTtaickoMy. Bo3amMoxHO, 3TO CBA3aHO C TeM,
YTO YWUTypbl, KaK MpaBUIO0, 3aHSITHl B HEMPOU3BOJCTBEHHBIX OTpaCIisIX, HE TPEOYIOIIUX
HCTIOJIb30BaHMS JTUTEPATYPHOH (HOPMBI UX POJHOTO S3bIKA, W 001amaroT OoJjiee HU3KOM
npo¢eCCHOHAIBLHON MOATOTOBKOM, YeM KUTAMCKOE HACeJICHHE, KOTOPOEe MPOKUBAET IMpe-
UMYILECTBEHHO B KpymHBIX ropojax CunsuszsHa (Ypymuu, Kapamait, Hluxsussl, Kymnb-
mxa, Koprma um np.) u 3aHMMaeTcs B OOJBIIMHCTBE CBOEM BBICOKOKBAIU(DHUITMPOBAHHBIM
Tpyaom [@ponosa, 2014, c. 75 ; Anuxeesa, 2015, c. 97], conpsiKEHHBIM € HCIIOIb30Ba-
HHUEM JIUTEpATypHOU POpPMBI KUTAKCKOTO si3bIKa. HecMOTps Ha 3TO, YUTYPCKUHN S3BIK KaK
TUTYJIbHBIN 361K B CUHBI351HE UMEET BBICOKUM MOKa3aTesb KOMMYHUKAaTUBHON MOIIHO-
cti — 0,9 ¥ NPeBOCXOAUT MO HMCIOJb30BAHUIO SI3BIKM, UMEIOIIME TAKOM K€ MoKazaTelb
KOMMYHHUKATUBHOW MOIIIHOCTH B PETUOHE — KAa3aXCKHUI, KUPTU3CKUU U MOHTOJbCKUMN, KO-
TOpbIe OOCIYKHBAIOT MPUOTU3UTENHHO TAaKOE K€ KOIMYECTBO cPep KOMMYHHUKAIUU, B
cully cBoeil 6omnpiieii nemorpaduueckoid MOIIHOCTH.

Jlpyrue pacCMOTpEHHbIE HAaMU IO MOKA3aTeNIl0 KOMMYHHKaTUBHOM MOIIHOCTHU SI3bIKU
JEMOHCTPHUPYIOT CPEIHEE WIM OKOJIO CPEIHEr0 3HAYeHHE JAHHOTO MOKa3aTels: Tak, KOMMY-
HUKAaTHBHAs MOIIHOCTh CHOMHCKOTO si3bIKa coctaBisier 0,7; Tamxukckoro — 0,3; y30ekckoro —
0,3; pycckoro si3bika — 0,5.
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JanuMm Kparkvii KOMMEHTapui, XapaKTepHU3yIOUIUil KOMMYHUKATHBHYIO MOIIHOCTh
PacCMOTPEHHBIX S3bIKOB. CHOMHCKHIA S3bIK C KOMMYHHKATUBHOM MOIIHOCTBIO 0,7 pacnpocTpanéH
B Yamuan-Cubockom aBroHOMHOM Yye3ne Mim-Kazaxckoro aBTOHOMHOTO OKpyTra, rie OOJbIIYIO
YacTh HACeNIeHUs] COCTaBIsIeT Hapox cubo. B yes3ne cylecTBYIOT MIKOJIBI C MPETOAaBaHUEM CHU-
OMHCKOTO SI3bIKa, BBIXOJST TeJerepeiadd Ha CHOMHCKOM SI3bIKE, a TAKXKE BBITYCKASTCSl SIMHCTBEH-
Hasi BO BCEM MHpe exeHenenbHas rasera «Yamuanbckue HoBocTH» («Yarmdan cepkuH») Ha
cuOuHCKOM si3bIke [[openosa, 2004].

TamxukckuM s3bikoM B Kutae, B CUHBIBsSIHE, HA3bIBAIOT CAPBIKOJILCKUN fA3BIK. boiee
80% TaaKUKCKOro HaceneHus (IIPEeUMYIIECTBEHHO NaMUPCKHUE TaPKUKH), IPOXKUBAIOIIETO B
Tamkypran-TamKukckoM aBTOHOMHOM ye3zae (okpyr Karirap), roBopsT Ha CapbIKOJIbCKOM
si3bIKe. HeBbICOKasi CcTereHb KOMMYHHUKATUBHOW MOIIHOCTH Ta/XKUKCKOTO (CapBIKOIBCKOTO)
si3pika (0,3) oOBsicHsIeTCs ero OeCUCbMEHHOCTHIO, UYTO JIeaeT HeOOXOAUMBIM 3HAHHE HTUM
HApOJIOM YHTYPCKOTO SI3bIKa, UCIOIb3yEMOI0 BO MHOTHX KOMMYHUKATHUBHBIX cdepax B Tar-
Kypras-TagxnkckoM aBTOHOMHOM yesze [Capoikosnblibl, 2019].

Pycckuit si3bIK, SBIISIOIIMIACS €IMHCTBEHHBIM CIIABIHCKUM si3bIKOM B CYAP, nemoncTpu-
pYET CPEOHIOI0 KOMMYHUKAaTUBHYIO MOIIHOCTh — 0,5. J[aHHBIE HAYYHBIX UCTOUYHUKOB, a TAKKE
PE3YJIBTaThl OJIEBOTO MCCIIEA0BAaHMs, OCyLECTBIEHHOro HaMu B 2018 . B . ¥Ypymuu u . IHuH
(r. Kynbka), mokasajiy JOCTaTOYHO YCTOMUUBYIO CTETIEHb BUTAJILHOCTH PYCCKOTro si3blka. [loka-
3atenb 0,5 — 3TO W BBICOKUM MOKa3areib, YYUTHIBAs BECbMa HEBBICOKYIO JIeMOrpaduuecKyro
MOIIIHOCTh pycckoro si3bika B perrone — 0,005. B HacTosiniee Bpemsi, Kak Mbl YKa3bIBaJH, pyc-
CKOsI3bIYHOE HaceneHue cocrapisieT Bcero 12000 yen. B MHOrOMWIIITMOHHOM CHHBLIBSIHE.

Pycckosizpiunoe Hacenenue nosiBuiioch B CuHbI3sHe B cepeauHe XIX B. 1 Ha mpoTs-
*keHuu BTOpou nosoBuHbl XIX B., a 3arem B XX B. MUT'pallMOHHBIE TIOTOKU U3 Poccuu nomnos-
HSJIM PYCCKYIO KosIoHUIO B Boctounom Typkecrane.

Jlo HaCTOSIIEro BPEeMEHU COXPAHSAIOTCS OCHOBHBIEC C(epbl HCIONb30BAHUS PYCCKOTO
SI3bIKA CPEJIU PYCCKOSI3bIYHOIO HaceleHNs B CHHbI3AHE. YKaKEM HA HUX.

B r. Ypymun neicTByeT COBpPEMEHHBIM LIEHTP PYCCKOIO SI3bIKA U PYCCKOW KYJBTYDBI,
UTPAIOIIMKA 3HAYUTENIbHYIO pPOJb B CIUIOYEHHH PYCCKOS3bIYHOrO HacesneHus CHHbIBSHA.
LlenTp opranuzyer pa3iaM4HOrO poja MEPOIPHUITHI Ha PYCCKOM SI3bIKE, Y4aCTBYET B MPA3HO-
BaHUU PEIUTUO3HBIX MPABOCIaBHBIX Mpa3qHUKOB — Poxkaectsa, [Tacxu, Tpouws! u 1p.

B r. ¥pyMuu neiicTByeT npaBociaBHbBIN XpaM, IJI€ MPOBOASITCS BOCKpECHbIE 00TOCTy-
KEHUS, MOCEIIaeMble MECTHBIMU PYCCKOSI3BIYHBIMU MPUX0KAHAMU, OOIIAIOIIMMUCS Ha PyC-
CKOM SI3BIKE.

B r. Unune (Mnu-Ka3axckuii aBTOHOMHBIN OKPYT) B Ha4allbHOM cpemHelt mikose Ne 12
JIETH U3Yy4arT PYCCKUW S3bIK KaK MHOCTpaHHbIM. B Hacrosuiee BpeMsl 3TO €IMHCTBEHHAsS B
CHHBI3SIHE IIKOJIa TAKOTO POJa, XOTS COBCEM HENAaBHO, BO BTOpOW mosoBuHE XX B., OBLIO
HECKOJIBKO PYCCKHUX ILIKOJ, B KOTOPHIX 00Y4YEHHE OCYLIECTBISIIOCH HA PYCCKOM SI3BIKE.

B r. IauH 10 cux nop CylecTByeT Tak Ha3blBaeMbIil «PyCCKUI KBapTail», SBISIOIINN-
CSl MECTOM IPOYKUBAHUSI HECKOJIBKUX CEMEH PYCCKUX M UX MOTOMKOB, CPEIH KOTOPBIX €CTh HE
TOJIBKO «YMCTOKPOBHBIE)» PYCCKHE, HO U METHUCHI, OKa3bIBAIOIINE MTOMOILLb U MOANECPKKY IPYT
JPYTY ¥ TOBOPSAIINE TIIaBHBIM 00pa30M MO-pyCCKH.

Jo cux mop B CHHBI3SIHE OTKPBITHI PYCCKHE PECTOpPAHbI, MEKapHU, MacCTEPCKHUE.
VY pycckux I. UHHHA ecTh Jake COOCTBEHHBIN My3€il MYy3bIKaJbHBIX UHCTPYMEHTOB, OCHOBY
KOTOpPOT'O COCTABIISIIOT PYyCCKHUE HAapOHble MHCTpYMeEHTHI [[opaees, 2019, c. 50-52].

3. 3akurouenue [Conclusion]

IIpoBenénnoe nccneq0BaHUE MO3BOJIMIIO ONMCATh COBPEMEHHYIO SI3BIKOBYIO CUTYaLUIO
B CuHbLBsH-YilrypckoM aBTOHOMHOM pailone KHP mo e€ konmuecTBeHHBIM Mapamerpam.
VYKakeM Ha €€ OCHOBHBIE ITPU3HAKHU.
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Bo-nepBbIX, paccMOTpeHHasl SI3bIKOBasi CUTyalUs SIBISIETCSI MOJI M KOMII O H € H T-
H O i, MOCKOJIbKY MpeJCTaBIeHa OONBIIUM KOJIMUYECTBOM HIMOMOB — 53 pa3HBIX sI3bIKa, pa3-
JMYAIOLIUXCS MO0 KOJIMYECTBY UX HOCUTENEH, (QYHKIIMOHUPYIOUIUX S3BIKOBBIX MOJCHCTEM U
ux crarycy. Bo-BTopbix, coBpeMeHHas si3bIkoBasi cuTyanusi B CHHbBIL3SHE MOXKET OBbITh OXa-
paKTepu3oBaHa Kak p a3 H O M O I H a 5 1o AeMorpaduueckoil MomHocTH uanomos. C mo-
3ULUH 3K30ITI0CCHH MAaKCUMAIIBHYIO IeMOTrpapuecKyr0 MOIIIHOCTh UMEET YHUTYPCKUH S3BIK, a
C MO3MILIMHU IHIOMIOCCUU HAMBBICUIMK IMOKa3aTelb AeMorpaduyeckoidl MOIIHOCTH y JIUTEepa-
TYPHOT'O CTaHJapTa KUTAMCKOTO SI3bIKa — IMyTYHXYa, C OJHOM CTOPOHBI, a C APYrOM CTOPOHBI —
y Pa3roBOPHOIO U JUAJIEKTHOTO UIMOMOB YUI'ypCKOTO SI3bIKA.

B-tpetbux, si3pikoBasi cutyainusi B CUHBL3SIHE SBJISIETCSI HEpPaBHOBE CH O U 1O
KOMMYHUKAaTHUBHOM MOIIIHOCTH MMOMOB, IMOKa3aTeNu KOTOpoil KomebmroTes oT 1 (Makcumalb-
Has MOIIHOCTH) 10 0,3 (MUHHMMaJIbHASE MOIIHOCTH) Tak, MakcUMallbHOE €€ 3HAYCHHUE BBISBICHO
y KUTaWCKOro si3bIKa (IOKazaTenab = 1) U ¢ MO3MLMU IK30IVIOCCUH, U C MO3ULIUU IHJIOITIOCCUU
(y myTyHxya). 3HAYUUTENTFHOW KOMMYHHKATHBHON MOIITHOCTBIO OONaIal0T YUTYPCKHIA SI3BIK (TI0-
kazarensb 0,9), a Takke Ka3axCKUil, KHPIrU3CKUM 1 MOHTOJILCKUH SI3bIKH (TTOKa3aTens Takxke 0,9).

B-ueTBEpThIX, sA3bIKOBYIO cuTyannio B CYAP MOXHO onpenennts Kak M H O T O I O-
710 C HY 10, TIOCKOJIBbKY €€ XapakTepu3yeT Hajduuue ABYX (PYHKIMOHAIBHO JOMHHHPYIOIIUX
UMOMOB: KUTACKOro M yHrypckoro si3blkoB. Oco0oe MECTO Ha JMHITBUCTUYECKON KapTe
pPEruoHa 3aHUMAET €IMHCTBEHHBIA MPUCYTCTBYIOIINN TaM CIABAHCKUM S3bIK — pycckuil. [lo-
sBuBIIMiica B CUHBI3sSHE Oosiee MOTyTOpa BEKOB HA3a/, OH O CHUX MOP MUMEET CBOM, XOTA U
HEMHOTOYHCIICHHBIH, COCTaB HOCUTENEH U BCIIEACTBUE 3TOT0 00JIaaeT HU3KOM neMorpadude-
ckoi MoIHoCThIO (nokaszaresns 0,005). B To xe BpeMs pycckuii si3blk B coBpeMeHHOM CHUHbBII-
351HE, HAXOSICh B OKPYKEHUU MHOTOUYMCIEHHBIX HEPOACTBEHHBIX SI3BIKOB, UMEET JOCTATOYHO
BBICOKHH TOKa3aTellb KOMMYHHKATUBHOUM MomHOCTH (0,5), 1 9TO, IO BCel BUAUMOCTH, 00ec-
MEYMBAET €ro JUIMTEIbHYI0 COXPAHHOCTh BO MHOTHX IOKOJEHMSIX PYCCKHUX M UX MOTOMKOB B
Bocrounom Typkecrane. Takum oOpa3om, aHalin3 S3BIKOBOW CHUTyalli B COBPEMEHHOM
CuHBLB3sIHE TIPOEMOHCTPUPOBAJ €€ ONpeAeIEHHOE CBOEOOpas3ne, BbIpa3UBILIEECs] B HEOPIU-
HapHOCTHU €€ KOJIMYECTBEHHBIX MPU3HAKOB.

[lepcnexkTrBa JanbHEHIIEr0 MCCIEIOBAHUS — AHAJIW3 KAU€CTBEHHBIX U 3CTHUMAI[MOH-
HBbIX (OLICHOYHBIX) MPU3HAKOB COBPEMEHHOU si3bikoBOM cutyanuu B CYAP B nomonnenue k
KOJIMYECTBEHHBIM, KOTOPbIE B COBOKYITHOCTH CO3/1ayT LIEJIOCTHOE NpeCTaBlieHue 00 n3ydae-
MOU SI3bIKOBOM CUTYyallUU.
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The present language situation in the Xinjiang Uygur
Autonomous Region (PRC) with the participation of the Russian
language: Quantitative characteristics

Abstract

The language situation is one of the key concepts of sociolinguistics. Various conditions of the formation of a
particular language situation determine its originality and singularity. The description of each specific language
situation is necessary with a holistic typological description of language situations. In this paper, the focus is
made upon the present language situation of the Xinjiang Uygur Autonomous Region — the largest
administrative-territorial unit of the PRC. The Interest in this language situation was sparkled by its uniqueness,
extraordinary ethnic and linguistic heterogeneity. In addition, it is Xinjiang that hosts the largest Russian-
speaking diaspora in comparison with other regions of China. This study is aimed to analyze the quantitative
characteristics of the present language situation of the Xinjiang Uygur Autonomous Region whose integral part
is the Russian language. The study has found the number of idioms functioning in the region, their demographic
and communicative power, as well as the number of functionally dominant idioms of the present-day language
situation in the XUAR, which as a result determine its quantitative characteristics. In addition, the place of the
Russian idiom among other idioms of the analyzed language situation has been revealed.

Keywords: Xinjiang Uygur Autonomous Region (XUAR), Russian language, language situation, demographic
power of idiom, communicative power of idiom, exoglossia, endoglossia.
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APTHKYJIATOPHBIE XaPAKTEPUCTUKHU Peaiu3aluil 3ByKOB
THIA /M/ B AA3bIKE I0;KHBIX ajTaiueB (1o nanubiM MPT)

AHHOTAUMA

B pabote paccMmaTpuBarOTCs HEKOTOPBIE apTHKYIATOPHBIE OCOOCHHOCTH peaji3alliid TIIacHOTO /i/ B SI3BIKE all-
TalIeB-yCTh-KAHIEB JHAJECKTA alTal-KIKH alTalCKOTO S3bIKa BU3YaJIM3UPOBAHHBIX METOIOM MarHUTHO-pE30-
HaHcHOro ToMorpadupoBanuss (MPT). Anrali-kiku — IGHTpanbHBIA 0a30BBIM  JHAJEKT aAJITAHCKOTO
JauTeparypHoro s3pika. Ha AnTae kaxknas JepeBHS IpeACTaBIsSeT CaMOCTOSTEIbHBII TOBOP, BAXKHOCTh U3Y4YEHUS
KoTopbix momuépkuBan emé B. B. PamioB. 3Byku Tuna /u/ B quajeKkTax aiTaiicKoro si3plka peau3yercs B
OCHOBHOM B IIEPEIHEPSIHBIX BaAPHAHTAX PAa3HBIX CTENCHEeH moabéMma. 3HAKOM «m» mepemaércs y3kui Hemabua-
JM30BaHHBIN TJIACHBIA TIEPEIHEro psna, (pakyasTaTHBHO OoJiee 3aQHUI, YeM PYCCKHH /1/. DKCIIepUMEHTaIbHbIC
JIaHHBIC 10 TEPPUTOPHAIBHBIM TOBOpPAaM JHANICKTa alNTal-KIKH, IOJNydeHHBIE oT 6 ero Hocutenen (ml-m6) c
y4€TOM HMHTEPEHTHOHM BBICOTHI HEDA, CBHUJCTENBCTBYET Kak 00 OOIIHOCTH apTHKY/JSIMOHHBIX 0a3 HOCHTENeH
SI3BIKOB (BBIPQKEHHAs! IEPEHEPSAHOCTD), TAK U 00 MX pa3yinuusiX (BapuaTuBHOCTD CTEIECHEH MoabEMa).

KiroueBble cJIOBa: anTaiCKUil S3BIK, TUANIEKT alTal-KMKH, BOKAIM3M, apTUKYISTOPHO-aKycTHdeckas 0asa,
9KCTIEpUMEHTaNIbHAs (POHETHKA.

© JlobpunmHa A. A.

1. BBenenue [Introduction]

AnNTalicKuil A3bIK — Pa3rOBOPHBIN U JINTEPATYPHBIA — SI3bIK KOPEHHOTO HACEJIEHUSI pec-
nyonuky Antaif. O0mas uncinenHocTs antaiies no nepenucu 2010 roma — 68814 venosex,
n3 HuX 59861 denoBek yKazaiM QITANCKUI SI3bIK POAHBIM, a BIIAJICIOT S3BIKOM JIMIIb
48583 uenoBek [HaunonanpHsIil coctas ..., 2013, c. 58].

AnTalickuil SI3bIK SBISETCS Hanbosee OMIM3KUM K KMPTU3CKOMY SI3BIKY, BMECTE C KOTO-
PBIM OHHM COCTAaBJISIFOT KUPTU3CKO-KBITYAKCKYIO IPYMITy BOCTOUYHOM BETBH TIOPKCKHX SI3BIKOB.
IOxHy10 Tpynny IMaIeKkTOB alTalCKOTrO s3bIKa COCTABIISIET SI3bIK TEJIEHTMTOB BMECTE C SI3bI-
KaMM aJITali-KIKH 1 TeneyTckuM [backakos, 1966, c. 506]. Ha cerogHsmiHmil 1€Hb TEICHTUTHI
U TeNeyThl, Hapsay C CEeBEpHBIMH anTallllaMM — KyMaHIUHIIAMH, YaJIKaHlaMUd U TyOasapa-
MU, — BKJIFOUEHBI B II€PEUYEHb KOPEHHBIX MAJIOUUCIEHHBIX Hapo10B PD, a ux s3bIKM IPU3HAHBI
B KaYECTBE CaMOCTOSITEIIbHBIX SI3BIKOB, SIBJISIOIIMXCS] HAIIMOHAJIBHBIM JOCTOSSHUEM U HaXOHs-
LIUXCS O] 3alllUTON TrOCyAapcTBa Kak HCTOPUKO-KYIbTypHOEe Hacienue [O enuHOM meped-
HE ..., 2020].

JlanHasi cTaThs MOCBSIIECHA W3YUYCHUIO apTUKYJIATOPHBIX HACTPOCK peau3aluii Iiiac-
HBIX THIIA «W» B JBYX cioBodopmax muus 3y0’, spu ‘MyxunHa=e¢’ metonmoM MPT B s3bike
HOCHUTEJEH YCTh-KAHCKOTO TOBOPA FO’KHOTO JUAJIEKTa AJITal-KI>KH aJITAlCKOTO SI3bIKA.

AKTyalIbHOCTh Pa0OTBI OTPEACIISETCS HEIOCTATOYHOW W3yUYEHHOCTHIO (POHETUKH all-
TaNCKOTO $3bIKa, HEOOXOAUMOCTBIO MOydYeHUsI 00BEKTUBHBIX MHCTPYMEHTAIbHBIX JTaHHBIX C
WCII0JIb30BaHUEM HOBEHIIMX TEXHOJIOTHH.

BokasnbHast cuctema anTaicKoro si3blka CTPYKTYpPUPYETCS apTHKYJISTOPHBIMHU Tapa-
MeTpaMH psijia, MoabEMA, OTyOIeHUS U IITUTEIbHOCTH.
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OOumM ycroBreM 00pa3oBaHUs TNIACHBIX SBISETCS HAIMYHE ONPEACIEHHOTO yKiIaaa
MIPOM3HOCUTENIBHBIX OPraHOB B HAJATOPTAHHBIX MOJIOCTIX. Paznuune Mexay IacHbIMU 3aBU-
CHUT OT HACTPOMKHU 3TUX PE30HATOPHBIX MONOCTe. PaboTa roocoBbIX CBSI30K, s3bIKa U I'y0 sB-
JsIeTCsl OCHOBHOM, a paboTta HEOHO 3aHaBeCKU U (paprHKCA — JOMOTHUTEIBHOM.

Bokanmm3m anraiickoro s3eika dKCIEpUMEHTaIbHO uccienoBanmu [UymakaeBa, 1984,
1988 ; lllanganosa, 2007], 6auaTcko-TeneyTckuii Bokanuam usydan [[‘aBpunmn, 1985], 6pun
HCCTIEIOBAaHbI Takke TesqeHruTckuilt [Mamrtanup, 1983], vankanckuit [Koxopun, 1984], ky-
ManauHckui [Cenrotuna, 1998] u Tyounckuii [Capbarmesa, 2004].

AHanu3 SKCIEPUMEHTAJIBHOIO Marepuaja IO TBEPAOPSAAHBIM IIIACHBIM I1O3BOJIMII
M. Y. YymakaeBoH clienarb BBIBOJI O TOM, YTO B JITAWCKOM JIMTEPATYPHOM S3BIKE TBEPAOPSI-
HbI€ TJIACHBIE SBJISIIOTCS EHTpaIbHO3aAHEpsAHbIMU. 1o cTenenn noxbéma s3bIka OHU Pas3iin-
YarTCsl OTKPBITOCTBIO M 3aKPBITOCTBIO, 3aKPBITHIE IVIACHBIE JIOKAJIU3YIOTCSI B 30HE BTOPOM
CTYIIEHHU MOIbEMA, OTKPBITBIE — B 30HaX YETBEPTOM U MSATOHM cTyneHed. 3BYKM OJUHAKOBOM
CTYNEHH pa3INyaloTCs Ha CIyX IO MPHU3HAKY «OryOJIEHHOCTh — HEOT'yOJIeHHOCThY». Ory0OineH-
Hble TBEPJOpsIHbIE INIaCHblE UMEIOT ciaaboe oryOiaeHue M sBIsOTCS proBbIMH [Uymakaesa,
1984, c. 25-26]. Ha ocHoBe ctarndeckoro peHrreHorpadupoanus M. U. UymakaeBa omnpene-
JSIET apTUKYISTOPHBIE XapaKTEPUCTUKU TOJIBKO JOJITUX MSTKOPSIHBIX ITIACHBIX, OTMEYasi, YTo
yué€Ty U aHaJIu3y MOAJAIOTCS JIMIIb JAOJITHE TIacHble. 3BYK /1/ OHA OMpeAeNseT Kak IMepeHe-
PSAAHBINA C1a000TOABUHYTHI BTOPOM CTYNEHH OTCTOSHHS HEOTYOJNCHHBIN HEeHa3aIn30BaHHBIN
[Uymakaena, 1988, c. 29].

A. A.lllangaHoBa oTMe4aeT KpailHe HU3KYI0 MPOJYKTUBHOCTb JONTOM (hOHEMBI /i:/,
BBICOKYIO BapuMaTuBHOCTb €€ HacTpoek. DoHeMa MOXKeT OBITh OIpenesieHa Kak IIaCHBIN
nepeaHepsaIHbI (c1abo MU CUIBHOOTOJIBUHYTHIN) MO0 LEHTPaTbHO3aAHEPSIHBIN CBEpPX-
CHJIbHOBBIIBUHYTHIH, OT MEpBOIl MPUOTKPHITOI 10 TpeThel CTYNEeHU OTCTOSHMS, HEOr'yOJeH-
HBIN HeHa3anu3oBaHHbIN [[lanmanosa, 2007, c. 95].

B nmanexrax anTaiicKoro si3pIKa 3BYK /M/ OINpenensieTcs Kak TepeaHepsIHBIA BTOPOM
CTyTNeHH OTCTOsIHUSA «I», HO B OHI'yJaliCKOM, 6auaTCKO-TENIEyTCKOM U TEJIEHTUTCKOM 3TOT 3BYK —
OCHOBHOI HacCTpPOWKH, a B aITaliCKOM U B KyMaHJAMHCKOM — cJ1a000TO/IBUHYTHIN. B yankanckom
IJIACHBIA «1» — TMEpeaHEPsIHBIA CI1a000TOBUHYTHIN, MEPBOM CTYNEHH MOABEMA, HEOTYOJIeH-
HbIH, proBblii [KokopuH, 1984, c. 29]. B TyOuHCKOM nuanexre /u/ «1:/b 5 — KOMOMHUPOBaHHBIN
nepeTHePSIIHBIN / IIEHTPaTbHO3aIHEPSIHBINA CBEPXCUIBHOBBIIBUHYTHIH, BTOPOW CTYIIEHH CHU-
YKSHWsI, HeJTaOnaln30BaHHbIN, HeHa3am3oBaHHbIN [CapOaresa, 2004, ¢. 66—67].

2. ApTHKYJISITOPHBIE XapakTepucTuku [Articulatory features]
2.1. Marepuana u MeToauka uccijeaoanus [Material and methods]

OOBeKTUBHBIE MHCTPYMEHTAIILHBIC JaHHBIC, TIOMy4YeHHbIe MeTonoM MPT, HaxonsaT mm-
POKO€ MPUMEHEHHUE B MCCIENOBAaHMAX 10 TIOpKCKUM [Cemotuna u ap., 2012] u TyHryco-maHe-
wKypekuM [Mopo3oBa u jip., 2018] s3bikaM, SBISACH 00s3aTeIbHOM M HEOOXOIUMOM 4acThiO
KOMIUIEKCHOTO M3yU€HHsI KOHKPETHBIX SI3bIKOB, TIO3BOJISIIOT PEIIUTH Psi/i BaKHBIX OOIEIMHTBU-
CTUYECKUX 3a/lad, B YaCTHOCTU YCOBEPILEHCTBOBAaHME aPTHKY/SILIMOHHOM KiaccH(pUKAIN
3BYKOB IVIACHBIX M COIIACHBIX. EAMHOOOpa3ue METOAMKM TONyYeHUSI U MHTEPIPETAINH dKCIIe-
PUMEHTAIBHOTO MaTepraa o0yclaBIMBaeT COITOCTABUMOCTD PE3yJIbTaToB.

Marepuanom A HacCTOSALIETO MCCIIENOBAHUA IMOCIYXWIM TOMOIpaMMbl H30JUPOBAH-
HBIX CJIOBO(OPM OT MIECTH AMKTOPOB-yCTh-KaHIEB. WInmocTpaTuBHBIN TOMOTpadUuecKuii Ma-
Tepuan npuBoauTcs no aukropy 1, (30 net, poaunack, BIpocia U MPOXKHUBAET B cene SIKoHyp
VYerp-Kanckoro paifona pecryonuku Antaid, o0pa3oBaHue BbIclIee) U 10 TUKTOpY 2 (28 sieT, po-
JIMJIack, BBIpOCa M MpoxkuBaeT B cene Ko3ynb Toro xe paiioHa pecnyOnuku Anraif). Y obenx
YKESHIIUH BbIcIee 00pa30BaHKE U XOPOIINI ypPOBEHb BIAJCHUS POJHBIM alITACKUM SI3BIKOM.
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K coxanenuto, u3-3a UIMTENBHOCTH Ipoliecca TOMOrpadUpoOBaHHUS B HECKOJIBKHX
MPOCKIIUAX, & TAKXKE JOPOTOBU3HBI ChEMOK, HE TPEACTABISIIOCh BOBMOKHBIM JTOKYMEHTHPO-
BaTh NMPOU3HOCHUTEIbHBIE 00Pa3Ibl 3BYKOB BO BCEX BO3MOXKHBIX MO3UIMSAX M KOMOWHAIUSAX B
cinoBodopme. [1o ycrmoBusiM 3KCTIEpUMEHTA, TSI TIOJIYICHUST COMAaTHYECKUX JaHHBIX METOJa-
MU CTaTUYECKOTO MarHUTHO-PE30HAHCHOTO TOMOTpadupoBaHUs, HAHOOIEE TPEANOUYTHTETh-
HOW A1 (UKCAlluu SIBISETCS aycllayTHas HAacTpOWKa 3ByKa, MO3BOJSIONIAS HCIBITYEMOMY
3aTHYTh APTUKYJSAILMIO BO BPEMEHM, a OMNEpPaTopy BOBPEMSI BKIIOUUTH ammaparypy, 4Tro B
KOMIUIEKCE 00eCTieunBaeT aJIeKBaTHOCTh IMoydaeMoro Matepuana [PepkukoBa u ap., 2019].
Crnucok cnoBodopM At ToMOrpaduueckoil BU3yaau3aluid HACTPOEK TNIACHBIX 3BYKOB SI3bIKA
yCTb-KaHLeB BKiItoyan 20 eAuHHUL.

MPT 06bu10 BBITOTHEHO B paMkax WHTErpamyoHHOTO MpoekTa KOHKypca (yHIaMeH-
TanbHBIX UccnenoBanuit Cudupckoro ortaenenus PAH B Jlaboparopuu MeauIMHCKON THArHO-
cruku Uncturyra « Mexaynaponusiii Tomorpagpudeckuit nentp» CO PAH na Philips Achieva
Nova Dual 1.5 T, karymka Head/Neck synergy SENSE (Philips medical systems; Eindhoven,
Netherlands) (onucanue metonuku cM.: [Jletarun u ap., 2013]). Tomocxembl BBIMOIHEHBI Ha
rpadpuueckoM rnaHmere Wacom Intuos 4. PacimdpoBka u uHTEprpeTanusi Tomorpaduue-
CKHMX JIAHHBIX TMPOBOJUTCS HEMOCPEACTBEHHO IO TOMOTpaMMaM, TOMOCXEMBI MPEICTaBICHBI
JUISL WJLTIOCTpaIuu (cM. puc. 1-6).

AHanmu3 MpeNCTaBICHHBIX TOMOTPaMM TMPOBOIWINCE B Jlabopatopuu 3KCIepUMEH-
TanbHO-POHETHUECKUX HccienoBanuii uMm. B. M. HagenseBa cextopa si3p1koB HapoaoB Cuou-
pu Uucturyra ¢unonorun CO PAH. Metoauky nnst pacuimpoBKH PEHTTEHOTPaMM 3BYKOB
B. M. HazensieB mpeyiokui B CTaThe MO apTUKYISIIMOHHON Kitaccudukanuu rmacHeix [Hane-
nsie, 1980], a B vauane XXI B. [Ypreremen, 2007] ycoBepeHCTBOBAI €€ U alaiTUPOBAIT TSI
pacunppoBKU TOMOTpahpUIECKUX CHUMKOB.

2.2. O0cyxnenue pesyabraroB [Results and discussion]

ApTHKY/SIIMOHHAs KJIacCU(UKALUS TIIACHBIX JOJDKHA OPHEHTUPOBAThCA HA JIEWCTBHE
TaKMX MPOU3HOCUTEIBHBIX OPTaHOB KakK S3bIK, I'YObI, roiocoBble CBsi3KH. Kak ormeuaet [Cerro-
tuHa, 2008, ¢. 51], cuctemaruzaius 10MKHA OCHOBBIBATHCS UMEHHO Ha TIOJIOKEHUU SI3bIKA TIPH
apTUKYIMPOBAHUM, TaK KAK BaKHEHIIMM OpPraHOM sIBIAETCA sI3bIK. BaxkHO, Kakoe MOJIOKEHHE
S3bIK B 1I€JIOM 3aHUMAeT B PTOBO-ITIOTOYHOW MOJIOCTH, KaKylo (opMy npuaaer eil. ApTHKYIs-
TOPHBIMH HAacTpOHMKaMH OOYyCIIaBIMBAETCS KOPPEJSLMSA KAa4€CTBEHHBIX M KOJIMYECTBEHHBIX Ia-
pameTtpoB miacHbIx [Centotuna, 1990, c. 153].

[Tpu uccaenoBaHUM TIIACHBIX MApaMEeTPhl HACTPOHKU ONPEACISIOTCS MO €€ OCHOBHBIM
KOMITOHEHTAaM: KOHTYpYy aKTUBHOCTH, HauMEHbIIEH MpsiMod u HEOHOMY JoKycy. KoHTypom
aKTMBHOCTH SIBJII€TCS YYAaCTOK MPEBBILICHUS HA KOHTYPE CIIMHKH SI3bIKa B BHJIE BBIMSYMBAHUSA
OJTHOM M3 €ro YacTeil Ui MepeMEIIeHUs] BCEro KOHTYpa CIIMHKU B CPAaBHEHUU C HEUTPaIbHBIM
nonoxkeHreM. Ha 3Tom ke ywactke npu jokaibHOM KpyToM (KA-1) m jokanpHOM monorom
(KA-2) koHTypax akTMBHOCTH MapKHUpyeTCs HaMBbICIAS TOYKA — MAKCUMYM IPEBBILICHMUS.
[Ipu ro6anbHOM KOHTYpE aKTUBHOCTH, IIPU KOTOPOM BECh KOPITYC SI3bIKa PABHOMEPHO aKTHB-
HO y4acTBYET B CO3[JaHMM HW)KHEW CTEHKH pe30Haropa B MOJIOCTH PTa, MAaKCUMYM MpEBbIIIE-
HUsL He oTMmevaercsi. Hammenblnas mpsiMas HPOBOAMUTCS M3 TOYEYHOTO MPEBBIILIEHHMS Ha
KOHTYpE CIMHKH s13bIKa Ha KOHTYyp HEOHOTro cBoza. Touka mepeceyeHus Ha KOHType HEOHOTO
cBoja obo3Hadaercst kak HJI (HEOHBIN nokyc). OnpenenuTs pSAHOCTh HACTPOWKH ITIACHOTO
IO3BOJIAET COIOCTABJICHUE JIOKaIM3alMi HEOHOro JIOKyca M MaKCHUMyM IpEBBILICHUS Ha
KOHTYpE aKTHBHOCTH C BEKTOPHBIMU (OpPMyJaMM HATH PAIOB Kiaccupukanuu rmacHsix [Ha-
nensie, 1980, c. 28-32].

BoxkasibHble psi/ibl ONpenensioTcs: NepeBUKEHUEM CIIepea Ha3a] TOYEYHbIX HEOHBIX
nokycoB (HJI) y mepBbIX 4eThIpEX psI0B W NPUHIMUIHAAIBHO OTIMYHBIM JHMHEHHBIM HEOHBIM
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JIOKYCOM Y TiocieiHero — cmemannoro psaa. [lo B. M. HanensieBy «... JIOKaJbHBINA KOHTYp ak-
TUBHOCTH C TOYEYHHIM MAKCHMaJIbHBIM TPEBBIIICHUEM B KpyTo ouepdeHHoi (hopme KA-1 u —
qamie — B 1oJyioro ouepueHHoil Gopme KA-2 nmokammsyercs B 1-M (mepemnem) u Bo 2-M (1ieH-
TPaJbHOM) Psi/IaX MIACHBIX B MpeesiaX CpeHel YacTu CIIUHKY s3bIKa ¢, B 3-M (LIeHTpalibHe3a/-
HEM) psily — B TIpe/enax MEXYTOYHOW 4acTu si3blka d, B 4-M (3a1HEM) psily — B Tpenenax
3aJJHEel YaCTH CIIMHKU SI3bIKa e; TI00anbHbIi KOHTYp KA-3 To)XaecTBeHEH BceMy KOHTYPY CIMH-
KH s13bIKa g M XapaKTepeH A1 5-ro (cMeranHoro psaga)» [Hanenses, 1980, c. 27].

[Ipennoxxennas B. M. HanensieBbIM BekTOpHas KIACCU(UKAIUS TIACHBIX BBIIEISICT B
SI3bIKAX MHUpa MATh apTUKYISLUOHHBIX pAAOB: 1) nmepenHuil, 2) LeHTpadbHbIH, 3) HEHTpaIbHO-
3aIHAN, 4) 3aTHUH, 5) CMEIIAaHHBIN U IIECTh CTYTICHEH OTCTOSHUSI.

[Ipu ananu3e TOMOTpaMM BOKAJIbHBIX HACTPOEK KPOME BEKTOPHOCTH C OMpPEICICHUEM
1o Hel KiacCH()UKAIMOHHOTO psifia U CTYNEHU CHIDKEHUS IIACHBIX 00s3aTeNIbHON (hUKCanu
MOJJIeKaT KOHMYECKHUE TPOEKIUU TaKMX OObEMHBIX JeTajieil B HAATOPTAHHBIX MOJOCTAX, KaK
MsATKOe HEOO C YBYIOI; KOpEHb sI3bIKa; 00bEM IIOTOYHON YaCTH Pe30HATOPa; HAU4ue / OTCyT-
CTBH€ OTTSHYTOCTH KOPHS s3bIKa; MPOQMIEHBIC TPOTHOBI HA KOPITyCE M KOPHE SI3bIKA; B3aMM-
HOE OTCTOSIHME BEPXHUX U HUKHHMX 3y0OB; T'yObl W Yron pra. AHanM3 yKa3aHHBIX JAeTajeit
HecéT 100aBOYHYI0 HH(OPMAIIMIO O TIPU3HAKAX TIACHBIX: HA3aJIM30BAaHHOCTh / OTCYTCTBHE Ha-
3aJIM30BaHHOCTH, CTETIEHb HAMIPSHKEHHOCTH, OTYOJICHHOCTH / OTCYTCTBHE OTYOJIEHHOCTH.

Ha cnenyrommx pucyHkax MmpencTaBiIeHbl TOMOTpaMMa U TOMOCXeMa HEMPOU3BOIbHO-
ro CBOOOJIHOTO PACTOJIOKEHHS MPOU3HOCUTEIBHBIX OPIaHOB BO BPEMs CIIOKOMHOTO JIBIXaHUS
JTUKTOPOB Yepe3 HOC.

[To TomMorpamme HEWTPalbHOTO MOJOXKEHHsI peyeBOro ammapara aukropa 1 (puc. 1)
pyu CBOOOJHOM JIBIXaHHWU 4Yepe3 HOC, COMKHYTBIX 3y0ax M ry0ax ompesesieHa MOCTOSHHAs
npsamas 1 = 70,00 MM, MakcuManbHas BbicoTa HEGa h cocrapiser 24 MM, clie0BaTelb-
HO, HEOHBIM mokazarens Cp JaHHOIO IMKTOpa, ompenensembli mo ¢opmyne hrel =1 o x
100% : h =28 x 100 : 70 u paBublii 40% BeICOTBI TBEPIOrO HEOA, XapakTepusyeT HEOO
paccMaTrpuBaeMoro AUKTOpa Kak CpeIHEBLICOTHOE.

YV nmuxropa 2 (puc.2) mocrosnHas npsamas 1 = 78,0 MM, MakcuMasbHas BBICOTA
HeéOa h  cocrasnsger 23 mM. HEOHbIN k03QduunenT, BeicuuThIBacMBIi 10 Qopmyne h =
1o X 100% :h . paBen 33,9%, uto onpenenser HEOO JaHHOTO TUKTOPA KaK CBEPXHH3KOE.

[lanee nmpuBOIATCS apTUKYIATOPHBIE XapaKTEPUCTUKH YCTh-KAaHCKUX TJIACHBIX IO pe-
synsrataMm MPT uccnenoBanwmii B ciioBodopMax muus ‘3y0° v opu ‘myx—=eé’.

€

Pucymnoxk | Hedrpaabublii cHUMOK, 11 P ucy H 0 k 2. HeliTpaJbHbIi CHUMOK, 12
Figure I.Neutral position, d1 Figure 2. Neutral position, d2

Ha Tomorpamme y nukropa 1 (puc. 3) mpu apTUKYJIUPOBaHUH 3ByKa /U/ B CIIOBOGOpME
muw ‘3y0’ MaKCUMAaJIbHOE IPEBBIIICHUE CIIMHKU A3bIKA MPUXOIUTCS HA MOTPAHUYHYIO 30HY
IIepEeHEN U cpeaHel 4acT sA3blka. KopIryc si3pika B IEpeAHEM IOJIOKEHHUH, CPEIHS 4acTb
CIIMHKM s3bIKa HampaBieHa K TBépaomy HEOy. Hactpoiika 3Byka /M/ COOTBETCTBYET TpETheil
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cTynenu orcrosnus. [lo qanHeiM TOMOrpadupoBanus, y JUKTOpa | B paccMarpuBaeMoin Ciio-
Bo(opMe 3BYK /H/ MOKHO OXapaKTepHU30BaTh KaK CBepXciiaboaabnuaan3oBaHHbIN, HEHA3AIM30-
BaHHbIM, HEYBY/IapH30BaHHbIN, crabo(papuHralu30BaHHbIM HEIMHUIVIOTTATM30BAHHBIA  C
i-00pa3HbIM 3ByYaHUEM — €°.

[Ipu npousHecenun 3Byka /u/ y aukropa 2 (puc.4) 10KaabHBIN MMOJOTHIA KOHTYpP aKTHB-
HOCTH (PMKCUpPYeTCs Ha BTOPOM TPEeTH CpeiHel YacTh CIMHKY s3bIKa; HEOHBIN JIOKYC — Ha Tep-
BOI TosoBUHE TBEPAOTo HEOA. JlaHHBIE XapaKTEPUCTUKHU IMO3BOJIIOT ONPEACIUTh HACTPOHKY
Kak mepenHepsaHyo ocHoBHYIO. [To manueiM MPT, onpenensem miacHblif /1/ kKak mepeaHero
psina c1aboOTOBUHYTOM HACTPOUKHU, NEPBOM CTYIEHU OTCTOSHUS, HeIaOMaIu30BaHHbIN, HEHa-
3aJIM30BaHHbBIN, HEYBYJIAPU30BAHHBIN, He(DapUHTATM30BAHHBIN MMUTIIOTTATM30BAHHBIHN — 1.

PucyHnok3.3Byk /u/ B muw '3y6', 11 PucymHnox 4. 3Byk /u/ B muw '3y0', 12
Figure 3. Vowel/i/in tish 'tooth’, d1 Figure 4. Vowel/i/ in tish 'tooth’, d1

ITo nanHbIM TOMOTpadupoBaHus, B CI0BOGOPME 9pu ‘MyKUMHA=EE’ MOIyYEHHBIM OT
nuktopa 1 (puc.5), apTUKyISITOpHash HAcTpOilKa INIACHOTO ONPENENseTCs KaK INIACHBII
MIEPEIHETO PsiJia CUIIbHOOTOABUHYTON HACTPOMKHU TPEThel CTYNEeHH OTCTOSIHUS, CBEpXciado-
naOuann30BaHHbIN, HEHA3aJIN30BaHHbBIN, HEYBYJapHU30BaHHBIM, He(papUHIaIU30BaHHBIN He-
SMUIIIOTTAIN30BAaHHBIN C U-00pa3HBIM 3ByYaHHEM — €”.

[Ipu mponynmpoBanuu racHoro /u/ B cinoBodopme spu ‘MykunHa=e€’ y AuKTOpa 2
(puc. 6) aKTUBHBIM yYacCTKOM KOpITyca sI3bIKa SIBJISIETCS MEKYTOYHAsl 4acTh CIMHKHM s3bIKa d,
BEKTOPHO HAalpaBlieHHAs HA MEPBYIO MOJIOBHHY BTOPOH dacTu TBEpmoro HEOa. HamMensiee
OTCTOSTHUE MEKYTOYHOM YacCTH CIUHKHU cocTaBiseT 83,3% mo otHomeHuto K hmax wim 6,8%
10 OTHOILEHUIO K lconst , 4To 1MO3BOJISET ONPEAETUTh ITIACHBINA KaK MEepPEeJHEro psijia CUIIbHOO-
TOJABUHYTOM HACTPOMKHM MEpPBON CTYNEHH OTCTOSHUS, HeIaOHWaau30BaHHbBIN, HEHA3aJIM30BaH-
HBIH, HEYBYJIapHU30BaHHBIN, He(apUHTATU30BaHHBIM SMUIIOTTAIN30BaHHBIN — 1.

Pucyunox 5 3Byk uBiapu'myxk=eé',ql Pucymnox 6.3Byk u B spu 'myx=eé', 12
Figure 5. Vowel/i/ in eri 'husband',d1 Figure 6. Vowel/i/in eri 'husband', d1
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3. 3aknwuenue [Conclusion]

PesynpraTel aHanm3a TOMOIpaMM CBUAETENBCTBYIOT O cieayromeM. [Ipu aprukynnpo-
BaHMHU 3BYKa /M/ OTHOCUTENbHAsI BEJIMYMHA OTCTOSHUS MAaKCUMYMOB HPEBBIIICHUS OT HEOHBIX
JIOKYCOB IIpE/ICTaBIEHAa OTTEHKaMU IIEPBOM U TPETbEM CTyINEHEH OTCTOSHUS: y AUKTOpa 1 ap-
TUKYJISIUS Oosiee mupokas (TpeThs CTyIeHb OTCTOSHUSA), a Y JUKTOpa 2 — OoJiee y3Kas — nep-
Bas CTyHeHb. Y JTUKTOpa | BCTpeuaeTcs HEMOTHMBUpPOBaHHas Jlabuanu3auus 3Byka. B onHOM
cirydae 3aUKCUpOBAHO HaJIW4Me C1aboil papuHTaIn3auyd — BO3MOXKHO, OCTAaTOYHOE SAMHHUY-
HOE SIBJICHUE, COXPAHMBIIIEECS] B TEHETUYECKOM MaMATH JuKTOpa. sl anTaicKoro si3blka pa-
6ota (apuHkca He sBiseTcs (POHEeMaTUYeCKUM MpHu3HakoM. Kpome Toro, Bce apTUKYISILUU Y
JUKTOpa U3 cella SIKOHyp HedNUIIOTTAIN30BAHHbIE, B OTIIMYME OT JUKTOpa U3 cena Kosyis.

[To nanapiM MPT MOXHO cnienath BBIBOJ O TOM, YTO 3BYK /H/ B YCThb-KAaHCKOM TOBOPE
JUAJIEKTa aITali-KWKU AJITAaCKOTO SI3bIKa PEau3yeTCcsl B OCHOBHOM B NEPEIHEPSAIHBIX BapHU-
aHTax pasHbIX CTENEHEH NoAbEMA: OT MEepBOM 10 TpeTbel. IloHoe omnpeneneHue: rIacHbIA
TIepETHEPSATHBIIT OCHOBHOW HACTPOWMKH, CIA000TOBUHYTHIHN / IIEHTPaTbHO3aTHEPSIAHBINA TIep-
BOM-TpeThe CTyNeHel OTCTOSHUS, HEOTYOJICHHbBIN, HEHAa3aIN30BaHHBIN.

B 3akmoueHnn 100aBUM, YTO B OHT'YIAHCKOM TOBOpE FOXKHOTO JIMAJIEKTa aJITail-KIKU
3BYK /U/ TOXXE ONpeNenseTcs Kak NepeaHepsIHbli OCHOBHOM HAacCTPONKU, HEOT'YOJIeHHBIN, He-
Ha3aJIM30BaHHbBIN, HO BTOPOU-TpeThel cTyneHen orcrosiHus [[langanosa, 2007, c. 91].
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Articulatory features of the /i/-type vowels
in the Altai-Kizhi dialect (MRI data)

Abstract

The paper considers some articulatory features of allophones of the vowel /i/ in the Altai-Kizhi dialect (spoken
in the locality Ust-Kan, Altai) of the Altai language visualized by magnetic resonance imaging (MRI). The Altai-
Kizhi is the central basic dialect of the Altai literary language. In Altai, each rural locality represents a unique
dialect, whose relevance of studying was emphasized by V. V. Radlov. Speech sounds of the /i/-type in the
dialects of the Altai language are realized mainly as front variants with different degrees of openness. In the
written Altai speech, the symbol “u” is used to denote narrow front non-labialized vowel; some variants of the
Altai vowel /i/ are central-back differing in this from the Russian vowel /i/. Experimental data on the territorial
dialects of the Altai-Kizhi dialect, obtained from its 6 native speakers (d1—d6) taking into account variable
inherent palate height, shows both the common articulation bases of native speakers (clearly-expressed
frontness) and their differences (variable openness).

Keywords: Altai language, Altai-Kizhi dialect, vocalism, articulatory-acoustic base, experimental phonetics.
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CTpyKTypHBIE€ 0COOEHHOCTH 00PA3HOM W OHOMATONOITHYECKOI
JIEKCHUKH SIKYTCKOTI'0 U SINOHCKOTO SA3bIKOB

AHHOTaNNA

B crarbe B CpaBHHUTEIILHO-COIIOCTABUTEIBHOM IUIaHE PACCMATPHUBAIOTCS 0Opa3Hasi U OHOMATOMOATHYECKasl JICK-
CHKa SKyTCKOTO U STIOHCKOTO SI3BIKOB, KOTOpast B 000MX SI3BIKaX MpeICcTaBleHa O0raTo M OTpakaeT HAIlMOHAJb-
HOE cBOeoOpa3me SA3BIKOB. Takoe M3y4eHHE MOXKET CIIOCOOCTBOBATH BBRISBICHUIO MEXbS3BIKOBBIX YHUBEPCAIAN U
HAIMOHAIBGHON CIIEIU(HIKHU B JaHHOM IUIACTE JICKCHKH SI3BIKA. L[ehio CcTaThu SIBISETCS OTpeIeieHne 0COOSHHO-
CTeH CTPYKTYpBHl yKa3aHHOH JIEKCHKH DPaccMaTpHUBacMBbIX S3bIKOB. [IIs1 3TOro aHaymsupyercs (OoHeTHYecKas
CTPYKTypa cJIoB ¢ onopoii Ha uccienosanus JI. H. Xapuronosa u E. [I. [TonuBanosa. Takxke ObLIH pacCMOTPECHBI
Mopdonoruyeckas CTpykTypa 00pa3HbIX INIAroJI0B U BIUSHUE CTPYKTYpHOIT (DOPMBI HA CEMaHTHKY CJIOBA.
CpaBHUTENBHBINA aHAIN3 CTPYKTYP BBISBUII CXOJCTBA KaK BO BHELIHEM O(pOpMIICHHH 00pa3HOil U OHOMATOIOd-
TUYECKOW JIEKCUKH, TaK ¥ B (PYHKIHOHWPOBAHUH B MPEIOKCHAH. YCTAaHOBJICHO, YTO OCHOBHYIO YacTh 00pas-
HOW JICKCHKH B SIKYTCKOM S3bIKE 3aHHMAIOT 0OpasHBIe TNIAroiel, moapoOHo omwucaHHble JI. H. XapuTOHOBBIM,
KOTOPBIH BBIIENMII 2 31IEMEHTa 00pa3HoTo IJ1arojia: KOpHeBoi U ad(uKcaibHbIH. B SIOHCKOM sI3bIKE, HAIIPOTHUB,
COOCTBEHHO OHOMATOIOJTHYECKHE IVIaroJibl SBISIFOTCS PEAKOCTHIO: B OCHOBHOM YIOTpEOJIsieTcsl BepOanu3arop
=Suru 'L[eﬂaTb', KOTOpBIﬁ IMPUKPEILUIACTCA K OHOMATOIIO3THYCCKUM CJIOBaM. B XO0€ UCCICA0OBAaHHUA TAKXKE BbISIBIIC-
HO, YTO Ha CEMaHTUYeCKOe pa3zHoo0Opasue IKYTCKUX 00pa3HBIX [VIAr0JIOB BIHSIOT apQUKCAIbHBIE JIEMEHTHI BU-
JOBEIX (pOpM TJIarojia, a Takke 3BYKOBOH cocraB cioBa (maeodonemsl, o JI. A. AdanacreBy). PasnooOpazue
SITOHCKUX OHOMATOITO3THYECKHUX CIIOB BO3HHUKAET 3a CYET CTPYKTYPHBIX IEMEHTOB (YIBOCHHE COTJIACHOTO B Ce-
penuHe cioBa, Ha3aubHbIH N, cypduke -7i, yamuHeHne, peayumkanys) 1 GoHeM B COCTaBe CIIora.

KoaroueBble ciioBa: oOpasHas JIeKCHKa, OHOMATOIIOATHYECKAs JICKCUKA, SIKYTCKUH SI3bIK, SIHOHCKH SI3bIK, CTPYK-
Typa, CEMaHTHKA.

© XKupxkosa E. E. 2020

1. BBenenue [Introduction]

OO0pa3Hast IeKCHKa MPEeCTaBIseT HALMOHAIBHYIO CIIEU(HUKY TOTO WU WHOTO SI3bIKA.
B GonpmmHCTBE ciydaeB 0Opa3HbIe CIOBa TECHO CBSI3aHBI C 3BYKOMOJPa)KaTeIbHBIMH CIIOBa-
MU. Bo MHOrux s3plkax HET YETKOrO pa3rpaHUYEHUs] MEXIY OOpa3HbIMU U 3BYKONOApa)ka-
TEJIbHBIMU CJIOBaMM. B sI3bIKO3HAHMU CyIIECTBYET ILENbIH pPsii TEPMUHOB, 0003HAYAIOLIMX
JAHHBIA TIJIACT JIEKCHKH SI3bIKOB: 3BYKOCHMBOJIMYECKHE, 3BYKOM300pa3suTEIbHbIC, MOpaka-
TeJbHbIE, KAPTUHHBIE CJIO0BA, UACO(OHBI, MUMEMBI U T. 1. JlJI SIKYTCKOTO SI3bIKO3HAHUS IpHU-
HAT TEPMHH «OOpa3Hble CJIOBa», B SIMNOHCKOM — «OHOMATONO3THYECKAsh JIEKCHUKay,
«OHOMATOIIO3TUKM.

L] e 11 b 10 mpeIaraeMoi CTaThbu SBJISIETCS ONpEAEIEHUE 0COOEHHOCTENW CTPYKTYpPHOM
OpraHu3ayu 0Opa3HOW W OHOMATOIOITUYECKOW JIEKCHKH SIKYTCKOTO M SITOHCKOTO SI3BIKOB B
CPaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEIBHOM ILIAHE.

BrisiBienue yHuBepcanuii M TUIOJIOTMYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEW MyTEM CpaBHUTEIb-
HOTO M3YYEHMs SI3bIKOB HA PA3HBIX MX YPOBHSAX BBI3BIBAET MHTEPEC JIMHIBUCTOB HE OJIHO CTO-
JeTue M ocTaéres akTyalbHBIM MO ceil jeHb. Kak u3BecTHO, 0Opa3Hasi JIEKCHKa KaK OCOOBIN
IUIACT SI3bIKA SIBJIAETCSI PE3YJIBTATOM OOpa3HOrO MBIIIIEHUs 4YeroBeka. EE BorulomieHue B
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3BYKOBYIO OOOJIOUKY W Tiepesiada depe3 BepOasibHbIe CPEACTBA SI3bIKA IMPEICTABISIOT HECO-
MHEHHBI UHTEpEC, 0COOEHHO B CPABHUTEIHLHOM IIaHE JUISI BBISBICHUS MEXbSI3bIKOBBIX YHU-
Bepcalliii M HAlIMOHAJIbHOM crienn(UKH TaHHOTO TUTacTa S3bIKa.

Bb160p SI3BIKOB OOBACHSIETCS TEM, YTO, BO-TIEPBBIX, 00a SI3bIKA, 10 MHEHHIO MHOTHX
WCCIIeIOBATENEH, BXOIAT B aJITACKYIO SI3BIKOBYIO CEMBIO M, BO-BTOPBIX, UX OTIMYAET OT JIPY-
THX S3BIKOB CEMbU UMEHHO Hainuue 60ratoil 00pa3Hoi JEKCHKH.

@onernueckas 1 Mopdonornyeckasi CTpyKTypa 0Opa3HbIX CJIOB SIKYTCKOTO sI3bIKa ObLia
paccmotpena B Tpynax JI. H. Xaputonosa [Xaputonos, 1943, 1954, 1960], rne aBrop mpencra-
BWJI HauOosee MOMHYI0 CTPYKTYPHYIO XapaKTePUCTUKY 0Opa3HbIX cioB. IHTepecHbI moaxos B
WCCTIEZIOBAaHUH BIUSHUA HCO(POHEM Ha COJCPIKATENbHYI0 CTOPOHY 00pa3HOTo CJIOBa OBbLT MPH-
MeHEH B [AdanacbeB, 1992]; B paMKax H3y4eHHUS! CPEACTB BBIPAXKEHUS SKCIPECCHUBHOCTH B
SIKYTCKOM SI3bIKE ObllIa TaK)Ke PacCMOTpPEHa SKCIPECCUBHOCTH 00pa3Hoii nekcuku B [Hukonaesa,
2014]. OHOMATOMIOATHYECKOM JICKCUKE SITIOHCKOTO SI3bIKA OBUTH TOCBSILEHBI TPY/Ibl OTEUECTBEH-
HbIX yu€HbIX [[TonmuBanoB, 1968 ; Uuponos, 2004 ; Pymak, 2007], a cpenu SIMOHCKHUX HCCIENO-
Barenel MOXKHO BbLIENHTh padboThl [Kobasicu, 1933 ; Kungautu, 1978 u ap.].

Ha marepuane sKyTCKOTO si3plKa B CPaBHEHUHU C MaTepHalloM JpPYTUX IMpeacTaBUTeNeH
aNTalcKoM ceMbH SI3BIKOB 00pa3Has JIEKCHKa CTasla MPeAMETOM MOHOIpa(UyecKoro uccieno-
BaHUS M0 CEMAHTHKE OOpa3HBIX MpPUIIATaTEeNIbHBIX C MPUBICUEHUEM Marepuana OypsTCKOro u
KUPTU3cKoro si3bikoB B [ErunoBa, 2014], a Takxke B CTaThsX O JEKCUYECKHUX CPEJCTBAX BbIpa-
KEHHsI KaTerOpuu 0Opa3HOCTH B SKYTCKOM M MOHTOJILCKOM si3blkax [MonacteipeB, EQpemos,
2019] u 06 00pa3HBIX TIAaroiax SKyTCKOrO ¥ MOHTOJIBCKOTO SI3BIKOB, XapaKTEPU3YIOIINUX YaCTH
tena yenoseka [[Ilamaesa, [Ipokomnbesa, 2019].

2. doHeTHYECKAs] CTPYKTYpPa 00pa3HbIX M OHOMAaTomodTu4eckux cjoB [Phonetic
Structure of figurative and onomatopoeic words]

W o6pa3Hasi, 1 OHOMaTONO3TUYECKAs JIEKCUKA SIKYTCKOTO U SITIOHCKOTO SI3bIKOB BXOJST
B €IMHYI0 U300pa3UTENbHYI0 CUCTEMY S3bIKa HAPSAY C 3BYKOMOAPAKATEIHHBIMU CIOBAMHU, HO
paccMaTpHBalOTCs KaK CaMOCTOSITENIbHBIA pa3psi]l CIOB. [TTaBHBIM pas3iiMyueM SBISETCS TO,
9T0 00pa3HbIe U OHOMATOIIOATHYECKHUE CII0BA 00JIal0T CMBICIIOBBIM COZIEP)KaHUEM, B TO Bpe-
Msl KaK 3BYKOIIOJIpa)KaTEJIbHBIE CIIOBA JIUIIb MPUOIU3UTEIBHO BOCIIPOU3BOIAT KOIMHUIO 3BYKOB
OKpyXxaroleit cpenbl. B sIKyTCKOM si3pIke 0Opa3HbIe CIIOBA OMPENENIOTCS, KaK «HEU3MeHse-
MBbI€ CJIOBa, BBIPAXKAIOILIME YyBCTBEHHbIE MPEICTABICHUS O JBUKEHUHU, O MPU3HAKAX MpeIMe-
Ta U O BHYTPEHHEM COCTOSHMM OpraHu3Ma» [XapuToHOB W J1p., 1982, c.375]. B smoHckom
SI3BIKE MCTIONIB3YETCSI TEPMUH «TUTANTO0», KOTOPBII OyKBaIbHO MEPEBOIUTCS KaK «CIOBO, MOJ-
pakarolee MOBEICHUI0, COCTOSTHUIO Wil cutyanum» [[lommmobskuna, 2003, ¢. 10].

[To BHemHel dopme cpeau 0Opa3HbIX CIOB SKYTCKOTO SI3bIKA BBIIEISIIOTCS JABE OCHOB-
HBIC TPYMIEL: 1) MEpBUYHBIE OCHOBBI, HE CBOIMMBIC HU K KaKOMY JIpYyTOMY THITY CJIOB, 2) CJIOBa
COOTHOCUTEJIbHBIE C Taroamu. K mepBoii rpymme oTHOCSTCS CIIOBa THUIIA ax 2blH 'BIPYT Mepe-
CTaTh, MPEKPaTUTbCs BHE3anmHO'. CroBa 3TOW Tpymiibl OOBIYHO OBIBAIOT OJHOCIOXKHBIE U JBY-
ciokHble. HekoTopble M3 HUX MO 3HAYEHHWIO COBMAAAIOT C 3BYKOIOJAPAKATEIBLHBIMU CIIOBaMH,
T. €. CIy)Kar JIsi 0003HAYEHUsI HE TOJIBKO 3PUTEIbHO-MOTOPHBIX, HO M CIIyXOBBIX BIICYATICHHUM.
Hanpumep, coin evin 03HadaeT: 1) mogpaxaHue CBUCTY OT KOPOTKOTO B3Maxa KHYTOM WIIU MpYy-
THKOM; 2) OBICTPO MPOMEBbKHYTb, MPOIIMBITHYTh, IOPKHYTH [XapuToHoB, 1943, c. 63]. Cios,
OTHOCALIMXCS K 3TOW IpyIie, HeMHOro. VX 3HaueHne Xxapakrepu3yeTcsl Kak CpaBHUTEIbHO IPO-
CTO€, He 00peMEeHEHHOE CI0KHBIM KOMIUIEKCOM 3HAYEHUH, MPUCYIIUM O0OPa3HbIM IVIaroyiam.

T'opazno Oosee MHOTOUUCIEHHON U pa3HOOOpa3HOM SBJSIETCS TpyIIa OOpa3HbIX CIIOB,
COOTHOCHTENBHBIX C Tarojamu. VIMEHHO cpeay STOW Tpynmbl 0OHApYKHBAIOTCS HanOoiee
CIIO)KHBIE 0 3HAYEHUIO CJIOBA, CUMBOJIM3UPYIOIIME HEPEAKO ILIEJble KaPTUHBI U KOMILUIEKCHI
MPEACTABIICHMIA.
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B sKyTCKOM s3bIKE paHee BBIIEJICHBI CIEeNyIoIue Haubosiee pacrnpocTpaHEHHBIE
CTPYKTYpHBIE TUIIBI KOPHEH.

Tun CI'C (Obux ebin-). Iloutn Bce OAHOCIOKHBIE KOPHU COCTOSIT W3 MEPBUYHBIX 3aM-
KHYTBIX KOPHEH: ObL1 (KYpOYK) 'Ipe3MEepHO MATKHM, BS3KHA'. V3 umcia akTUBHO ymoTpeOssiio-
ITUXCST OJTHOCIIOKHBIX KOPHEH TOJNBKO JBa MMEIOT CTpyKTypy ['C: un (evin-) 'BHE3amHO 001aTh
TETJIOM, TEMUIBIM WIIH MIPOXJIAJHBIM BO3YXOM', ax (2biH-) 'BHE3AITHO NPEKPATUTHCS, IEPECTaTh'.

Tun CI'CI'C (kyaym evin-). K OBYCIOXKHBIM KOPHSIM 3TOTO THIA OTHOCSTCS: MOBY/
(ebin-) — 'BIPYT IPOTHYTH OT CTpaxa, MpeadyBCcTBUs Oempl (0 cepane). Penko BcTpewaroTcs
xopuu tina I'CI'C: ubup (evin-) 'cynopoxxHo AEpHYThC'.

Tun CI'CI'CI'C (kynykyc evin-). K 3TOMy THUIy OTHOCUTCSI HEOOJBIIOE KOIMYECTBO
TPEXCIOKHBIX CIIOB: MYHHbAPAX (2blH-) 'COCTPOUTH TPUMACY, UCKa3UTh JIUII0, 00pasys TOJCTHIE
cxnaaku'. Penko Berpedaercs tun 'CI'CI'C: anokuc (ebin-) 'MENbKHYTh CMyTHOM TEHBIO'.

B ABYCIOXHBIX U TPEXCIOKHBIX OCHOBAX MOXHO BBIJICTUTH HECKOIBKO CTPYKTYPHBIX
ANIEMEHTOB: -blp (UOUp, Ccunup, maxvip), -vievip (auhueup), a Taxke ¢ aphuUKcOM —C IS
0003HauEHUS OJJHOKPATHOTO U MTHOBEHHOTO BUJIA (XOHOU — OBITH BBITSIHYTBIM, XOHOC (2blH-) —
BHE3AITHO BBITAHYTHCA) [ XapuUTOHOB U Ap., 1982, c. 381-382].

B sKyTCKOM $3bIKE JOBOJBPHO MHOTOUYHMCICHHBIMH SIBJSIFOTCS CIIOKHBIE TI0 CBOCH
CTpYKType oOpasHble cioBa. OHM UMEIOT YABOEHHYIO U MHapHYI0 (GOopMbl (msipax-muipax).
VYnBoeHHbIE 00pa3HbIE CJI0BA MMOKA3bIBAIOT MOBTOPSIEMOCTh, MHOTOKPATHOCTh MPOSIBICHUS O
HOTO ¥ TOTO e 00pa3a: ubup-ubup 'MCUbITHIBATD JIETKOE COTPSCEHUE, TPSICTUCH', Mblpax-mbi-
pax 'MoManeHbKy, TOHEMHOTY (Kararth)'.

B sAmoHcKoM si3bIKE BBIAESAETCS 3 OCHOBHBIX BUa 00pa30BaHMsS OHOMATOIIOITHYECKHUX
cioB. CaMblil pacripocTpaHEHHBIN U3 HUX MPEACTABIsAET COOO0M yIBOCHHOE BYCIOKHOE COoUe-
TaHHe coracHoro u macHoro. Hanpuwmep, tadotado CT'CI'CI'CT 'o nepoBHoii noxosxke'. He-
peaxo Bctpeuaetrcsi couetanue CI'CCI'C (ponpon 'nmerxko mpwiraTb U CKakaTh'), B KOTOPOM
3aKpBIBAIOIIHIA CJIOT HOCOBOH COMTACHBIA N BOCIIPUHUMETCS HOCHTEIISIMU SI3bIKa KaK AU(TOHT.
N siBisieTcs €JMHCTBEHHBIM OJMHOYHBIM COIVIACHBIM, TAK KaK SITOHCKas a30yKa sIBISETCS CHUJI-
nabuueckorr (CI' — omna Oyksa, Hanpumep, TA). [losToMy, ¢ TOYKH 3peHHS HOCHUTEIS
ATIOHCKOTO sI3bIKa, tadotado 1 ponpon UMEIOT OTMHAKOBYIO CIOTOBYIO (hopmy.

Bropoii popmanbHbIi BHJI OHOMATOMO3TUYECKUX CIIOB MPEACTABISIET COOOM JIBYCIOXK-
Hyto ocHoBy CI'CI' ¢ cydpdurcom -ri (kyorori 'ornsners ObicTpo Bokpyr'). Ilpu stom, ecnu
BTOPOI1 COITIACHBIN SABNIsSIETCS MIIyXUM, TO OH yaBauBaercs. Hanpumep, shakkiri CU'CCI't1 'nep-
KAaThCs MPSIMO, CTOATH MpsAMO'. BTopoil Bua OHOMAaTOMOATUYECKUX CIIOB TaKXKe MOXKET BCTpe-
yarbcsi B yaBoeHHoOU ¢opme: pakuripakuri CI'CItriCI'CITi 'KypuTh 1ONT0; €CTh, HIMPOKO
OTKpBIBas poT'.

Tpetuit ¢opmanbHBIN BUI SABISIETCS CaMbIM KOPOTKMM M TpEACTaBIseT co0oil NBY-
CJIOKHBIN KOMIUIEKC C YABOCHHBIM BTOPBIM cornacHbM (nukku CI'CCI 'croaTh pemuTensHo,
MOJHSB TrosoBy'). Bapumantom TpeThero BuAa BBICTYNAET OJHOCHOXHas ¢opma, TECHO
cpoctasics ¢ cypPUKCoM -fo (KOTOPBI BOBMOXEH U MOCIIE€ BCEX BUJIOB, B TOM YHCIIE U MTOCIIE
okaHuuBarouuxcs Ha -77). K num npunagnexar: sutfo CI'Cto 'moanstbes serko' [IlonuBanos,
1968, c. 300-303].

OnHa ¥ Ta e OCHOBa MOXKET 00pa30BaTh Cpazy HECKOIbKO (DOpMaJIbHBIX BHJIOB OHO-
MAaToOMOATUYECKUX CIIOB: kosokoso, kosori, kossori, kosotto. Ilpu 3TOM Bce UMEIOT PUMEPHO
OJIMHAKOBOE 3HAYEHHE «IIEMOTOM, BTUXOMOJIKY, YKPaJKOIl, HE3aMETHOY.

B sikyTcKOM s13bIKE COOCTBEHHO OOpa3HbIE CIIOBA, KOTOPbIE OTHOCSTCS K HEU3MEHse-
MBIM, 10 (DOHETHYECKOW CTPYKType M ()YHKIMOHHPOBAHHIO B MPEIJIOKEHHUH COOTHOCSATCS C
OHOMATOTIOATHYECKUMH CIIOBAMH SITOHCKOTO si3bIKa. HO, Kak yke yIOMHHAIOCH BHIIIE, COO-
CTBEHHO 0Opa3HbIX CJIOB B CUCTEME OOpa3HOM JEKCHKU SKYyTCKOTO SI3bIKa OTHOCHTEIBHO Ma-
JI0 — OCHOBHYIO YacTh 3aHUMAIOT MPOM3BOAHBIC 00pa3HbIe TIaroiibl ¥ 00pas3ylomuecs OT HUX
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Hapeuus (¢ momoIibio cyddukca -yusl) U npuwiIarareiabHbie (¢ momomsio cyddukca -5ap).
B simoHCKOM si3bIKE HAOIOMAETCSl MMPOTUBOIIONIOKHAS KapTHHA: OCHOBHOHM (hOpMOIi OHOMATO-
MO3TUYECKUX CJIOB SIBIISICTCS HEM3MEHSEMOE CJIOBO, COOTHOCHMOE ¢ HapeurneM. OHOMATomo)-
TUYCCKUX IT1arojioB B AITIOHCKOM SA3BIKEC HEMHOTO.

3.O0pa3nbie m oHOMaTomodTH4Yeckue miarojnl [Figurative and onomatopoeic
verbs]

OO0pa3Hble 11aroibl, KOTOPbIE ONPENESIOTCS KaK «TIPYIINa [J1arojos, B 3HAYEHUH KOTO-
PBIX IIaBHYIO POJIb UTPAIOT YyBCTBEHHOE BOCIPUATHE U JBUKEHUE, TPUUEM B TOAABIISIONIEM
OOJIBIIIMHCTBE CITy4YaeB BBHICTYIAET 3pUTENbHBIN 00pa3» [XapuToHoB, 1954, c. 203], 3aHMMaroT
3HAYUTEIBHOE MECTO B OOpa3HOM JIEKCUKE SIKYTCKOTO si3bika. C TOUKHU 3peHus Mop(osIoTuu B
00pa3HbIX IIarojax BBIIEISAIOTCS 2 3eMeHTa: KopHeBoM U addukcanpublil. [Ipu sToM paznu-
YaloTCs YEThIpe TUMA KOPHEW 00pa3HbIX Iaroios [ XapuToHOB, 1954, c. 213]:

1. KopHu 3ByKONOApaKaTenbHOTO MPOUCXOKACHUSA. Takol THI KOPHEN BCTPEYaeTCs B
3HAYUTEIIPHOM KOJIMYECTBE OCHOB 0Opa3HbIX IaroysioB. Hanpumep, kopeHs 6bL1 (ObL1K) HECET
3BYKONO/Ipa)kaTeIbHOE 3HAYEHUE U CBSI3aH C MPEICTABICHHEM O MOTYXKUIKOH MM KHUJIKOU
KOHCUCTEHITUH (TPsi3b, BOJA, MSTKUN U BIAXKHBIN sI3bIK). JlaHHBIA KOPEHb MPUCYTCTBYET B Clie-
TYIOITUX 0Opa3HbIX Iyarojiax: Osii1all 'CUIbLHO BRITATHBAThCS, oTBUcarh' [BTCAS, T. 2, 2005,
c. 708], 6viruati (6biuuaii) 'BBITyYNBATHCS; BBIMUPATh Yepe3 Kpai (0 miazax, o Bojae)' [Xapuro-
HOB, 1954, ¢. 287].

2. Kopau 3ByKO-MHUMHUYECKOTO MpoucxokaeHus. Ciofa OTHOCSATCS 0Opa3Hble INaroisbl,
XapakTepHu3yIoIIKe ITTaBHBIM 00pa30M MUMMKY WJIM MUHY JIUIA, IPEUMYILECTBEHHO 00YCIIOB-
JICHHYIO Pa3JIMYHBIM IOJIOKEHUEM TyO U CBSI3BIBAEMYIO C ONMPEAETIEHHBIM 3BYKOIIPOM3HOIIIE-
HueM. K unciay oOpasHbIX IJaronoB, oOpa3oBaHHBIX OT 3BYKO-MHUMHUYECKUX KOpPHEH,
OTHOCATCS CIEYIOLIHE: MopOoli 'ObITh, Ka3aTbCsl Y3KUM, YIJIMHEHHBIM, C TOPYAILIMMU BIEPENT
rybamu (o nuue)' [BTCAS, T. 6, 2009, c. 292], ovonnoti 'BasIXaTh U BbIABIXAaTh, HAyBask U BbI-
aruBas Tyosl' [BTCSA, T. 3, 2006, c. 408].

3. OmeptBenble KOpHH. JlaHHBIM THIT KOpHS OOpa3HBIX IVIarojiOB IIMPOKO pacIpo-
CTpaH€H | 1peolIiaaeT mo cBoeMy KoimmdecTBy. OCOOEHHOCTBIO ATUX KOPHEH SIBISETCS TO, YTO
OOJIBIIMHCTBO M3 HUX OOHApY>KUBAETCSl HE TOIBKO B 0Opa3HBIX IVIarojax, HO M B CJIOBaxX U3 00-
IIEr0 cJOoBapHOro (oHna sIKyTckoro si3bika. Hampumep, Hamwviiobbiil 'CKIOHHMBILIKCH, CIIETKa,
CTIIOKOMHO moKaunBaThes (0 TycToM, Tshkénoit Betke) [BTCHSM, T. 6, 2009, c.452] u nammaa
'CHUKAThCS, OITyCKaThCs, CAIUThCA, 3aX0AUTh Ha nocaaky' [BTCHAA, T. 6, 2009, c. 448].

4. ’)KuBble KopHU. [ 1aronoB, OTHOCAIIMXCSA K 3TOMY THITY, HEMHOTO. J)KMBBIE KOPHHU SIB-
JSIFOTCSL HEM3MEHSIEMbIMU 00pa3HbIMM CJIOBAMH, Yallle BCEro BXOISAIIMMH B COCTaB aHAJIMTHU-
yeckux (opm. Hammpumep, oT dbuk evin 'B3ApOrHYTH (0T HeOKuaaHHOCTH, ucmyra) [BTCSS,
T. 3, 2006, c.339] obpa3syercst Ovueuhuii "MCIIBITHIBATH IPOXKb, IPOXKaTh (HAmp., OT XOJIO0/a,
HepBHoro Hanpsbkenus)' [BTCAA, T. 3, 2006, c. 333].

s apdukcanbHOro THIA XapaKTepeH OO Al BceX 00pa3HBIX INIarojioB KOHEUHBIN
a@uKc -, KOTOPBIM HE BBICTYNAET B KAaYECTBE CAMOCTOSTEIbHON MOp(EMBbI, a BBOIUTCS BME-
CTe C IIACHBIMH, HANpHUMeEp, map+-au, Houm+-uii . Yacto BcTpedaroTcs Takxke addUKCh u ¢
IJIACHBIM, U C COIVIACHBIM, 00pa3ysl 3aKPhITHIN CIIOT, HanpuUMep, OvLi+-matil, ap+-cai. I1o cnoco-
Oy U MecTy 00pa30BaHUsI HAYaJIbHOTO COINIACHOTO (TYOHBIE, 3aHEsA3bIYHbIC, MepPEAHE3bIYHbIE,
cpenHes3buHble) addUKCaTbHBIE 3JEMEHTBHI JIBYCIOXKHBIX OOpa3HBIX TJIATOJOB JEJSATCS Ha
HECKOJILKO TpyI GopM: -Oati (-Oblit) ¢ BapuaHTaMu; -Fail (-eblil) ¢ BapuaHTaMu; -0atl (-0vlil) C
BapHUaHTaMU; -1l (-Hail, -Hbatl) C BapuaHTaMmu; -yatl (-uwiil), -cail (-coitl) ¢ BAPHAHTAMH.

AddurcanpHble AIIEMEHTHl TPEXCIOKHBIX OCHOB CBOISTCS K CIEIYIOIIUM THITAM:
1) -noui (-oiwii), 2) -poiti (-vipsiil), 3) -aap (vut), 4) -xoiii (vixsiil), S) -ueii (biHoitl) [ XapuTo-
HOB, 1954, c. 232-233].
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B smoHCKOM sI3bIKE MEpexo]] OHOMATOIIOITUYECKHUX CJIOB B pa3psi/l IIIArojoB MPOHCXO-
JUT HECKOJIBKUMHM IyTSAMHU. 3HaUNUTENbHAsl 4aCTh JaHHBIX CIIOB COYETAeTCs ¢ BepOaIn3aTopoM
-suru (nenarw): hotto suru 'o61er4€HHO BBLIOXHYTH'. CyIIecTByeT MalIOUMCICHHAs TpyTa
OHOMATOIIOATUYECKUX TJIar0JIOB, OOpPa30BaHHBIX MpU TOMOIH CypdUKCOB -meku, -tsuku,
-keru, -ru [Pymax, 2003, c. 50]. Hanbonee npoayKTUBHBIM U3 HUX SIBISETCS -tsuku, ynorpeo-
JSIFOIIMICS. MCKITIOUUTENIFHO ¢ OHOMATOMO3THYECKUMU KopHsIMH. U -tsuku, v -meku nepenaror
CTaTUYHOE COCTOSIHWE, MOCTOSIHHOE IBWKeHHue. [Ipu 3ToM -meku mepenaéT OTTEHOK MeHee
CHJIBHOTO WJIM 00JIee SCTETUYHOTO MPOSBICHUS YEPThI, a -fsuku — Oonee TpyOyto, MpsIMYyIO Xa-
pakTepucTuKy npusHaka. Hanpumep, hoshi ga kirameku 'cusitot 3BE3nbI', HO yasui akusesori:
ga kiratsuku 'cBepkatot aeméBnie ykpameHus' [Huponos, 2004, c. 24].

Taxxke B AMNOHCKOM S3bIKE CYIIECTBYIOT TaK Ha3bIBaeMble (pa3eoornuecKue
KOMIUIEKCHI, 00pa30BaHHbIE IO (hOpMYyIie «OHOMATOIIOATUYECKOE Hapeyre + IIIaroin» yCTo4Yu-
BBIE CJIOBOCOYETaHMs. VIMeeTcss MHOXECTBO OHOMATOIIOATHYECKUX HApEUWi, KOTOpBIC YIIO-
TPEOIIAIOTCS TOJIBKO C TEMU MM MHBIMHU IV1aroyiaMu. Tak, TOJBbKO C IVIarojoM warau 'cMesiTbes'
(bpazeonornueckuil KOMILIEKC 00pas3yIoT CIEAYIONIMEe OHOMATOIIOATHYECKUE CII0Ba, O3HAYAI0-
1Me OTTEHKHU cMmexa: nikoniko warau 'ynwi0atecst', niyaniya warau "yXMbUIbHYThCS', kusukusu
warau 'XUXUKaTh', geragera warau 'Xxoxotars'. TOUHO Tak ke ¢ IIarojioM naku 'miiakate' ymo-
TPeONSIFOTCST CIICAYIONIUE CJIOBa: enen naku 'mnad peO&HKA', 0ioi naku 'TOPHKO IUTAKaTh',
shikushiku naku 'BcXnuIbIBaTh, XHBIKATh (O JIEBYILIKaX)', mesomeso naku 'BCXIUNBIBATS .

W3 M310)X€HHOTO BBIIIE CIIEyeT, YTO 00pa3Hble [1arojbl SKyTCKOTO sI3bIKa MpPEeICTaBiIe-
HBbl HAMHOTO IIMPE U COCTABIIAIOT OCHOBHYIO YacTh 0Opa3HON JICKCHKH, TOTJa KaK B STIOHCKOM
SI3bIKE OHOMATOITOITHUYECKHE IVIaroJibl MPEICTABISIFOT COOOM JAOCTaTOYHO pesikoe siBieHue. [o-
pa3o yalie MOXKHO BCTPETUTh TaK Ha3bIBaeMble (hpa3eoOTHUECKHe KOMIUIEKChI — YCTOWYHBBIE
CJIOBOCOYETAHUsI, 00pa30BaHHBIE 10 (hopMyIie «OHOMATOTIOATUYECKOE HAapeUuHe + I1aroin.

4. Bausinue  CTPYKTYpHOi  (OpMBI  HAa  CeMAHTHMKY  00pa3HOro W
OHoOMaTonodTH4eckoro cjaosa [Structural form influence on figurative and
onomapoetic word]

3Ha4YeHHEe OTJENbHBIX 3BYKOB B COCTaBE OOPa3HBIX CIOB HAa MaTepUae SIKyTCKOTO S3blI-
ka Obu10 paccmorpero JI. A. AdanaceeBbim [Adanackes, 1992]. I1o MHEHHUIO aBTOpA, KXk IbIi
3ByK B 00pa3HOM CIIOBE COIEPKUT OMpPEACTIEHHOE 3HAYCHNE, M TIOATOMY UX CJIeIyeT Ha3bIBaTh
uneodonemamu. B coctaBe 0CHOBBI 00pa3HOro ciioBa UACOPOHEMBI MPOSBISAIOT CBOE 00pa3-
Hoe cozepkanue. CocTaB COMIACHBIX UICO(OHEM, CONEPKAIINXCA B OCHOBE 0Opa3HBIX CJIOB
1 HOCSIIIIUX OCHOBHOE 3Hau€HUE, Ha3bIBAECTCS MOJIEb0. MO/Ienb B peun akTyaau3upyercs 1no-
CPEICTBOM OINIACOBKU. B 3aBHCHMOCTH OT TOro, KaKue IIacHbIE BOILIM B COCTaB MOJEIH, 00-
pa3, 3aKIIOYEHHBIN B MOJIEIH, M10JIy4aeT COOTBETCTBYIOIIEE ITPOCTPAHCTBEHHOE COZIEPIKAHUE.
CroBa, o0pa3oBaHHbIE yTEM OTIACOBKM MOJIEINH, Ha3bIBAIOTCS BapuaHTaMu. Hampumep, cio-
Ba Oannaii-, OoNI0U-, 031131-, 00161~ SIBIAIOTCS BapUaHTaMH MOAeIU O-J1-ii-. Bce oHU BBI-
pakaroT oO1ee npeacTaBieHne 00 OKPYIIBbIX, pa3AyThIX T'y0ax WM JIUIE, HO B 3aBUCUMOCTH
OT TJIaCHOM 11e0(h)OHEMBI MEHSIOT OTTEHOK 3HAYEHUSI.

[IpencraBnenue 0 TOM, 4TO CEMAHTUYECKOE pazHOOOpa3re OOpa3HbIM IViarojam Mpu-
JAr0T BUIOBBIE POpMBI MBI HaxoauM [ XapuToHoB, 1954, c. 242]. OH BbIAEISAT OCHOBY 00pa3-
HOTO TJIarojia, KoTopas sBiseTrcs HcXomHod Qopmoit. IlyTém npucoenwHeHUWs] K JaHHOU
«YUCTON» OCHOBE BHJIOBBIX a((PHUKCOB MOSBISIOTCS TOMOJHUTENbHBIE OTTEHKU IJIAroJIbHOTO
3HaueHus. [IpakTuuecku Bce oOpasHble IIArojibl C JIBYCJIOKHBIMM OCHOBAMU MOTYT HpPUHH-
Matb 31U popmel. Harmpumep, BumoBas hopma MOABMKHOCTH 0OpA3HOTO IyIaroia Oexot- ‘cy-
TYNUTbCA, crubdarecs' Oyner 6Ooxopyti-, 4TO YK€ O3HauaeT 'ObICTPO XOIUTh, ABUTAThCS
CCYTYJMBIIUCH, COTHYBIIMCH'. JlaHHas (opma mpu3BaHa npeBpaiiaTb 0Opas3HbIe IJIAroibl CO
CTaTUYHBIM 3HAYCHUEM B JIWHAMHYHBIE. PaHee ObUIO paccCMOTPEHO BIMSHUE BUIOBOH (OPMBI
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Ha CeMaHTHYECKOE 3HAYCHHE Ha MpUMepe 00pa3HBIX INIAarojioB, OMHUCHIBAIOIIUX MTOXOIKY YeII0-
Beka [KupkoBa, 2017]. PaccMOTpUM HECKOJNBKO TPHUMEPOB, Ha KOTOPBIX MOXKHO TMpOJIe-
MOHCTPUPOBaTh M3MEHEHHS B OTTEHKAX CEMaHTHMUYECKHX 3HaueHUH OOpa3HBbIX INAarojioB B
3aBHCUMOCTH OT IPaMMaTH4eCKOW CEMaHTUKH BHIOBOH ()OPMBI:

— (popmMa MTHOBEHHOCTH U OJIHOKPATHOCTH: XOHOU- 'HANIPSHKEHHO BBITATHBATDH ILICIO0 U
BBICOKO MOJHUMATh TOJIOBY (0 yenoBeke»)’ [XapuToHoB, 1954, c. 301] — xonoc evin ‘BHE3aNHO
BBITSIHYThCS1, HAIIPSDKEHHO BBITPAMILSS 1weto' [ XapuToHoB, 1954, c. 245];

— ¢opMa paBHOMEPHOW KPATHOCTH: KblHMAli- 'OBITH CTPOUHBIM, C BBICOKO, TOPJIEITHBO
nonuaToi roiosoi' [BTCHAA, T. 5, 2008, c. 272] — keinmarnaa- '0bITh B IBUKCHHUH, HAJMEH-
HO 3aKubIBas, 3a71pas rojoBy pbIBKaMu' [ XapuToHoB, 1954, c. 248];

— ¢opMa paznenbHON KPaTHOCTHU: Obipaii- 'OBITh Yepecuyp JIMHHOHOTHM; XOIUTh, Oe-
rate Ha AnuHHBIX Horax' [BTCAS, T. 3, 20006, c. 215] — dvipanovuiii- 'XOOUTh, IBUTaThCs, OpO-
casiCh B IVIa3a CBOMMH JUTMHHBIMU HOTaMH M BBICOKOM M TOHKOM (urypoii' [XaputoHos, 1954,
c.251];

— (popma yuam€HHOM KpaTHOCTHU: Oblabati- 'ObITh, Ka3aTbCs MPUIIOIHATHIM Ha ITUPOKO
paccraBneHHbix AmuHHBIX Horax' [BTCHAS, T.3, 2006, c.206] — dsviabaxauusviii- uau Ovla-
0aBan0bblli- '"MPOU3BOAUTH PE3KUE TOPOIUIUBBIEC IBUKEHUS, UMEsI YpEe3MEPHO JTMHHBIE MO OT-
HOILIEHUIO K TyJIoBULLYy HOru' [XapuTtoHoB, 1954, c. 252];

— (bopma 3amMeIICHHOCTH: 40101~ '3aAUPaTh TOJIOBY KBEPXY, BBICTABIISS BIIEPE MOI00-
ponox' [Xaputonos, 1954, c. 302] — uonoopyii- 'MenIeHHO TTOJHUMATH JIUIIO KBEPXY, ME/IJICH-
HO JIBUTAThCs, 3aaupas roaoBy' [ XapuToHoB, 1954, c. 254].

Kak BuaHO u3 npumepos, Onaromaps addukcam BHIOBBIX (GopM, 00pazyroTcsi HOBBIE
oOpa3Hble INarojibl C pa3HOOOPa3HBIMU CMBICIOBBIMH OTTEHKAMHU, M PacIIUpseTCs B LEIOM
BCsl 0Opa3Has JIeKCHKa SIKyTCKOTO SI3bIKa.

B simoHCKOM s13BIKE 3ByKOBOE O(OPMIIEHHE TOXKE MOXKET BIIMATH Ha CMBICJIOBOE COZlEpKa-
HUE OHOMATOIMO3TUYECKUX CI0B. OcOOEHHOCTh (POHOCEMAHTUYECKOTO MCCIIEIOBaHUSI OHOMATO-
MIOSTHKOB SITIOHCKOTO SI3bIKa 3aKJIFOYAETCSl B TOM, YTO 3BYKH PacCMaTpPUBAIOTCS B 3aBUCUMOCTH
OT CTPOEHMSI OCHOBBI: OIHOCJIOXKHASL WU JIBYCJIOJKHAs. B OIHOCIIOAKHBIX OCHOBAX IVIACHBIE MO-
ryT mepenaBarh (opMy, pa3Mep, HallpaBiIeHHWE U CTENEeHb KOHIIEHTPUPOBAHHOCTU SIBJICHUS.
Hamnpumep, [0] o3HauaeT NErkocTh (ponpon 'Merko NpbIraTh U CKakare'), [u] — BHE3aMHOCTh, Pe3-
KOCTb (zunzun '"aaTH OBICTPBIMHU IIaraMu HeyKJIOHHO Bepén') [CoipoMsiTHHKOBa, 2011, c. 34].

Ha 3HaueHne OHOMAaTOMO3TUYEKCHX CIIOB MOTYT TaKXe BIUSATh CTPYKTYpPHBIE AJIE€MEH-
ThI CJIOBa. BpIlle 0 HUX MBI MHCANU, 3TO — YIBOEHHE COMIACHOTO B CEpeMHE CI0Ba (TeMUHA-
Ta), HazanpHBIA N, cyhdurc -ri, ymIuHEHHE, pEAyIUTHKAIMs. JTH CBOWCTBA 3JEMEHTOB
nonpo6Ho onmcaHbl B [Yuponos, 2004].

VYnBoeHHe COracHOro (reMHUHAIMsl) B OHOMATOMOATHYECKUX CIIOBaX MOXKET OBITh He
TOJIBKO B CEPEAMHE CJIOBA, HO M B KOHIIE CJIOBA, BHYTPH peAyIUIMKauMu. B 3aBucumMocTH OT
MO3UIMH YIBOCHUSI MEHSETCSl CMBICIIOBasi Harpy3ka ciioBa. Tak, yJBOGHHE COINIAaCHOTO B cepe-
JTMHE MOXET BBIPAXKaTh «CAEPKUBAEMBIN AMHAMU3MY, «3aCTONMOpEHHOe neicTBue» (botteri
'OBITh TSDKEJIIOBECHBIM'). YIBOCHHME B KOHIIE CIIOBA MOXET O3HauaTh «HA4daJlo JIeH-
ctBus» (gaba(tto) 'pe3ko BcTaTh Ha HOTH'), «OBICTPOTY W CTPEMUTEIBHOCTH JCH-
cTBUS» (gabu(tto) 'MIMPOKO OTKPHIB POT, Pa3oM OTKYCUTh WU MPOITIOTUTH OONbBIIOE
KOJIMYECTBO €7Ibl'), «pe3Koe 3aBeplieHue aeicTBus» (kote(tto) 'BIpyr ynactb 06€3 cui') U «pes-
KO€ MTHOBEHHOE TIpOTEKaHWe MeHCTBUs» (muka(tto) 'BIPYr TOYYyBCTBOBAaTh TOIIHOTY').
B penynnukanMoHHBIX CIOBaX YABOCHHE MOXKET TAaK)Ke YKa3bIBaTh Ha «MEIUTEIbHOCTD JIEH-
ctBus» (kokkurikokkuri 'mBurate B3aa-BmepEén rojaoBOH, TEIOM B IMOJyCOHHOM COCTOSHUU')
[Yuponos, 2004, c. 68—69, 82].

Hazanpneiii N yacto ynorpebnsieTcs A7 n300paskeHHs] pe30HUPYIOIIET0, HE Cpasy 3a-
KaHYMBAKOLIETOCs ACUCTBUS. JlelicTBUE, ONMCHIBAEMOE € MOMOILBIO 3TOM BCTaBKH, HE MPEKpa-
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IIaeTCsl BHE3AMHO, UMEET APQEKT, KOTOPBIKA JUIUTCS Tocie ero okoHdaHus [Yuponos, 2004,
c. 69]. Hanmpumep, burunburun 'npoxats BceM TenoM'. 31eCh MPEIIOIaraeTcs, YTo APOKaHNUE
MPOIOJDKAETCS] HEKOTOPOE BpeMs, a HE PE3KO HAaUMHAETCS M 3aKaHUHMBAETCSI.

Cydduxc -ri, mo yrBepxaenuto B. C. HupoHoBa, HE UMEET SIPKO BBIPAKEHHONW CHMBO-
JUYECKOM (PYHKIIMH, CKOpEe SIBIISICTCS] TIOKAa3aTelIeM BBICOKOW CTETICHH JIEKCUKAJIU3AI[UH OHO-
MaTono3TH4ceKoro ciosa [Yuponos, 2004, c¢. 72]. B omnuuue OT reMuHaThl U Ha3aJdbHOU N,
cybduke -7i nepenaéT OTTEHOK MEHee TUHAMUYHOTO, TUTABHOTO JICHCTBUS, OCIIa0IsIeT HHTEH-
CUBHOCTH 3Ha4YeHUs. Hampumep, giro(tto) 'pe3ko ABUTATh TIIa3aMu, CHJIBHO CMOTPETH' — girori
'OpOCUTH TPO3HBIN, yrpoXkKaromMii B3MIsLA. B peayniauKalMOHHBIX CJIOBax -7i BBITIOJTHSET
(GYHKIMIO TIOKa3aTelss MHOXECTBCHHOTO JCUCTBHS, a TakKe 3aMEIJICHHOCTH JEHCTBUS
(musharimushari '6€30CTaAaHOBOYHO €CTh, IIUPOKO OTKPHIBAs POT').

VYIiMHEeHre TIIaCHOTO B OHOMATOMOATHYECKHUX CIIOBAX CUMBOIUYECKHU MEPENaéT «UIn-
TEBHOCTD SIBIICHUS», «Er0 OONBIIHMA MPOCTPAHCTBEHHBIM OXBaT (IJIOMIA/b, JIUHY, ITUPUHY
WU TTyOUHY)» U «cuity nipu3Hakay [Yuponos, 2004, c. 74]. Hanpumep, zo(tto) 'pe3ko 3aapo-
JKaTh BCEM TEJIOM OT cTpaxa WM XONoJa' — zo. (1to) 'npoxarh OT XOJ0a WK CTpaxa'.

PenynnukanioHHble OHOMATOMOATHUYECKUE CJIOBA MEPEAAI0T 3HAUYCHUE AUHAMUYECKU
Pa3BUBAIOIIETOCS JACHCTBUS, IPUAAIOT OTTEHOK OOBIYHO COBEPIIAIOIICTOCS (ITOCTOSTHHOTO WUITH
MHOTOKpaTHOro) neiictBus. Hanpumep, pikuri, pikun 'ene nBurarbcsi W3-3a TOTO, YTO CBEJO
TEJIO WJIW YacTh Tena' — pikupiku 'Menko 1poxarb, Kak OT CyA0por'.

5. 3akaouenne [Conclusion]

PaccmoTpeB oHEeTHKO-MOP(}OTOTHUECKYI0 CTPYKTYPY OOpa3HBIX M OHOMATOIMO3THYE-
CKHX CJIOB AKYTCKOI'O U SIITOHCKOI'O A3bIKOB, MbI ITPUILINA K CJICAYIOIIMM BbIBOAAM.

1. CoOcTBeHHO 00Opa3HbIe ClloBa (TMTANUT0) SIKYTCKOTO SI3bIKa CAMOCTOSITENILHO HE YIO-
TPEOISAIOTCS U SBISAIOTCS HEM3MEHAEMBIMHU ClIOBaMU. 1X B SIKyTCKOM si3bIKe HEMHOTO. FIMEHHO
coOCTBEHHO 0Opa3HbIe CiI0Ba MO BHEHIHEH (hopme U (PYHKIMOHUPOBAHHIO OJIHM3KH K OHOMATo-
MO3TUYECKUM CJIOBAM SITOHCKOTO SI3bIKA.

2. bonbiryto yacTh 00pa3HOM JIEKCHKH SIKYTCKOTO Si3bIKa 3aHMMAIOT OOpa3HbIe IJIaro-
ael. CymectByeT 1enasi cucreMa ap@UKCOB, C TOMOIIBI0 KOTOPBIX 00pasyloTcs oOpa3Hbie
IJ1arojbl U UX BUAOBBIE POpPMBL. B simoHCKOM si3bIKe, HAOOOPOT, OHOMATOMOITUYECKUX IJIaro-
70B HemHOro. EcTb ompeznenéHHas rpynna OHOMAaTONOATUYECKHX CIIOB, YHOTPEOMSIomascs
TOJBKO C OTAEIBHBIMHA CMBICIOBBIMU TJIaroiamu, oOpa3ys Tak Ha3bIBacMbIe (pa3eoormye-
CKHE€ KOMILIEKCHI.

3. Ha coxepxatenbHyt0 CTOPOHY OOpa3HOM JIEKCHKH SIKYTCKOTO SI3bIKa MOTYT BIIUSITH
OTACJIBbHBIC 3BYKH — I/IJIGO(l)OHeMBI 1 BUOOBBIC q)OpMLI O6pa3HLIX IJ1arojioB.; B AIIOHCKOM A3bI-
K€ — 3BYKOBOM COCTaB CJIOBA M CTPYKTYPHbIE JIEMEHThl OHOMATOIIOATHYECKOTO clioBa (yIBoe-
HUE COIIaCHOTO B CepeluHE cjoBa (reMuHara), HasanbHbli N, cyddukc -ri, ymuiMHeHHe,
penyTTUKALINS ).

[Ipenmpunsroe ucciaenoBaHUE BBHIMOIHEHO B paMKax MOATOTOBKHU JUCCEPTALMOHHON
pabotel. IlepcrieKTUBBI NaldbHEHIIEr0 MCCIENOBAHUS BHUIATCS B CPABHUTEILHOM M3yUEHHUH
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX 0COOEHHOCTEH 00pa3HON W OHOMATOMOATHIECKON JIEKCUKH SKYTCKO-
IO U SITOHCKOTO SI3bIKOB.
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Abstract

The article aims at comparative analysis of the figurative and onomatopoetic vocabulary of the Yakut and
Japanese languages, which is richly presented in both languages and reflects their national identity. This study
contributes into identifying interlanguage universals and national specifics in this layer of the language
vocabulary. The focus is made on determining the features of the structure of the vocabulary of the languages
under consideration. For this, the phonetic structure of such words is analyzed, based on the research of
L. N. Kharitonov and E. D. Polivanov. The morphological structure of figurative verbs was also investigated, as
well as the influence of the structural form on the semantics of the word.

A comparative analysis of the structures revealed similarities both in the word-building patterns of the
vocabulary units and in their functioning in the sentence. It was found that the main part of the figurative
vocabulary in the Yakut language is represented by figurative verbs described in detail by L. N. Kharitonov who
singled out 2 elements of the figurative verb: root and affix. In Japanese, on the contrary, pure onomatopoietic
verbs are rare: the verbalizer -suru 'to do' is mainly used being attached to onomatopoietic words. The study also
found that the semantic diversity of figurative verbs in Yakut is influenced by the affix elements of the specific
verb forms, as well as the sound composition of the word (ideophonemes, according to L. A. Afanasyev). In
Japanese, structural elements (doubling of the consonant word internally, nasal N, suffix -ri, lengthening,
reduplication) and phonemes in the syllable contribute into such verbs diversity.
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IBOJIIOLNSA COMATBLHON COCTABJISIONIEH
JUHIBOKYJbTYPHOro Merakonuenta «K HUMAN BEING»
B AHIVIOA3BIYHBIX Bepcusix buoauu

AHHOTAUMA

B nanHOlf crarbe paccMarpuBaeTcsl crienu(uKa SBOIIONUH CONMAIBHON COCTABISIONICH JIMHTBOKYIBTYPHOTO
merakonnenta HUMAN BEING, xoTopblil peann3yercsi B aHIVIOSI36IYHOM OUOJICHCKOM AHMCKypce. AHAIH3UPY-
eTCsl KOPPEISIIIMS MEXKAY KOPITYCOM SI3BIKOBBIX CPEJCTB BepOaIM3aluyl KOHIENTYaIbHBIX CTPYKTYP U OCOOCHHO-
CTSIMH HMCTOPHKO-COIIMOKYIBTYPHBIX YCIOBHHM co3qaHMs HccienyeMbix Bepcuit Cearoro Ilucanms. CormacHo
THIIOTE3€ HCCIIENAOBAHUS, Pa3Hble BPEMEHHBIC NEPUOABI MO-PA3HOMY CTHUMYJIHMPYIOT 3BOIIOLMI0 OHONIEHCKOro
JIMICKypca, YTO BBICTYTAET CPEAOH CyIIECTBOBAHHS METaKOHIIENTa, KOTOPBIH He ocTaércst Hem3MeHHbIM. Ocoboe
BHMMaHHE B JaHHOM ciyudae yaenserca makpokoHuenty SOCIAL POSITION, npencraBieHHOMY COCTaBIIsIIO-
mmmu WEALTH u POVERTY, 4ro packpbiBatoT 006pa3bl MarepualibHO 00eCIedeHHBIX U HYKAAI0IINXCs JTIOAEH,
u karakoHuentom OCCUPATION (¢ cocrapnstonumu  ADMINISTRATION, ARMY, PRIESTHOOD,
CRAFTSMANSHIP, SERVITUDE), xoTopslii akTyaau3upyeT HOMHHALUU MPEACTaBUTENCH pa3IMyHBIX BHJIOB
npodeccruoHanbHON 3aHATOCTH. [lo pe3ynbraraM NMpOBEAEHHOTO HCCIEAOBAHUS MOXKHO CIEIaTh BBIBOA, YTO
KOMIIJIEKC BepOaN3aTOPOB MaKPOKOHIIETITA BKIIFOYAET KaK YHUBEPCAIbHbBIE SIMHUIIBI, BOIUIOMIAONINE KOHCTAH-
Ty KOHIETITYaJIbHOH CTPYKTYPBI, TaK ¥ CyOCTUTYIIMH OOBEKTHBATOPOB. JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE BapHalluy 1103~
BOJISIIOT  PAaCKPBITh  HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH aHaim3upyemoro wmakpokonuenta SOCIAL
POSITION c y4€ToM JHHI'BaJbHBIX M 9KCTPAIMHIBAIBHBIX (DAKTOPOB, TAKUX KaK M3MEHEHHE OCOOCHHOCTEH Hc-
TOPHKO-COIIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA, IEMOKparu3aius OHOJIeHCKNX TEeKCTOB B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMHU
MOJIMTHYECKOH KOPPEKTHOCTH, HUBEINPOBAHUE «aHIPOLEHTPUYHOCTIY, JeCcaKpaau3anus AucKypca bubnmu, a
TaKKe JICAKTyaIM3alsl SI3BIKOBBIX sIBIEHWHA. TakuM 00pa3zoMm, MPOBEAEHHOE HMCCIIENIOBAHHE CBHUJCTEIBCTBYET,
4T0 M3MeHeHne 3HakoBoi mMonenu Merakonnenta HUMAN BEING npencrasisier co6oi pesynsrar TpaHcgop-
Maluu U MOAM(UKAINU KaHOHHMYECKOTO JMCKypca M MOJICpPHU3ALUH AUCKYPCa COBPEMEHHBIX BEPCHH, YTO 00b-
SICHA€T MHOTOUYMCJICHHBIE CIBUTH B JIEKCHYECKOM cocTaBe bubnuu.

Ki1ro4eBble c10Ba: 3BOIIOLMNS; TMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS; KOHLIENT; JUCKYPC; aHIIOS3BIYHbIN TekcT bubmaun; auH-
TBAJIBHBIN M SKCTPAJIMHTBAIBHBINA (DaKTOPHI.

© HMsannosa 0. A. 2020

1. BBeaenue [Introduction]

[Tpuobimasck K KylnbType Hapoja, B CO3HAHUM YeJIOBEKa CTPYKTYPUPYIOTCS 3HAHUSA 00
OCHOBHBIX COI_[I/IOKy.HBTypHBIX IICHHOCTAX 06IJ_I€CTBa. B32WIMOI[CI>1CTBYH C COLIMaJIbHBIM HpO-
CTPAHCTBOM, YEJOBEK IMOCTOSHHO OCBAaWBAeT €ro ()parMeHThI, MPHUCTIOCAOIUBACTCS K HEMY,
CTaHOBUTCS €r0 DJIEMEHTOM, BKJIIOUAeT B c(hepy CBOEH NIeATENbHOCTH, U TAKMM 00pa3oM jena-
€T 9Ty COIMAJIbHYI0 PEaIbHOCTh YacThlO CBOETO MBIIUICHHS, CBOEH KYyJIbTYPHO-HALMOHAIb-
HOM MEHTaJbHOCTH.

CpenctBoM ke (hOpMUPOBaHUS KyIbTYPHO-HAIIMOHAIBHON MEHTAIbHOCTH HHIWBUIA
CIIYKUT JINHI'BOKYJIBTYPHBIA KOHIIENIT — KYJIBTYPHO MApKUPOBaHHAs eAvHMULA co3HaHus. Kon-
LIETITHI, KOTOPBIE MPEICTABISAIOT CIOKHYIO KOHIIENTYaIbHYIO CUCTEMY, B3aUMOCBS3aHbI, U JIFO-
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Oble M3MEHEHHS B KyJBTYPHOH, HCTOPUYECKOH, COLMANbHOM, HAIIMOHAILHON, JTyXOBHOM Kap-
TUHE MUpPA MPOEKTUPYIOT CYOCTUTYLIMU UX CPEACTB aKTyaln3aluuu. YeroBeyeckoe CO3HaAHUE
MOCTOSIHHO «TIE€PEOCMBICTUBACT) ITY CUCTEMY, MOJICTpanuBas €€ moja cBo& coOCTBEHHOE, MHTHU-
BHUJIyallbHOE BOCIIPHSITHE, YTO B PE3yJIbTare MPUBOAUT K TpaHCHOpPMALIUU KOPPETHPYIOIIUX
KOHIIETITOB Ha BceX ypoBHX KoHuenTtocheps! [Cabanam, 2016]. Takas moauduxamms mo3so-
JSIeT TOBOPUTH 00 001 IBOTIOIUU KOHIIETITOB, KOTOPHIE HAMOIHSAIOT TAK)KE U UCCIETyeMbIil
namu MerakoHiienT HUMAN BEING B auckypce Cssitoro [Tucsma.

W3y4as pa3nuuHble acleKThl KU3HEACSITEIbHOCTH OMOJIeCKOro uenoBeka, BaXkHO OT-
METHTb, YTO €T0 CYIIECTBOBAaHHE HAMPSMYIO CBA3aHO C COIIMYMOM, TaKUM 00pa3oM, OMMYCTHTh
STOT MOMEHT [P aHAJIN3€ BEKTOPOB 3BOJIIOIMH JIMHIBOKYJIBTYpHOro Merakonenrta HUMAN
BEING He npezcTaBisieTcst JOTUYHBIM.

Kpome Toro, koHIenTyaabHOE MOJECIUPOBAHUE SI3BIKOBOTO 00pa3a YeloBeKa HAXOAUT-
C B paMKax HCCIIEJOBaHUS AaKTyaJIbHOM CEroiHsd aHTPONOLEHTPUYECKONW MapaurMsl;
npobneMaTukoil e€ u3ydeHusl 3aHuUMaroTcsi MHorue yuéHwle [bonmapenko, 2008 ; Kara-
HoBckast, 2002 ; Cabanam, 2014 ; ®emenko, 2007 ; SxoBenko, 2009 ; Magyari, 2013 ; Picht,
2004 ; Salzmann, 2011 u np.], KOTOpBIE aHAIM3UPYIOT AHTPOIIOMAPKUPOBAHHBIC KOHIICTITHI
4yepe3 Mpu3My OOBEKTUBHUPYIONMINX MX SI3BIKOBBIX, KYJBTYPHO IIEHHOCTHBIX 3HAKOB. B coBpe-
MEHHOM HayYHOM MPOCTPAHCTBE OONBIIOE KOJTUYECTBO pabOT MOCBALICHBI TAKKe HCCIEI0Ba-
HUIO I[EHHOCTHBIX MPHOPHUTETOB COIHUATBHON (MPOPECcCHOHATHHON) aKTHBHOCTH YeIIOBEKa
[AmpecsH, 1995 ; Bormapuyk, 2009 ; BonkoBuncbkka, 2014 ; INaiinydyenko, 2009 ; [onoBanoBa,
2004 u np.]. OgHako cnenuduKa dBOTIOMUHA dTOW KaTErOPHH, YTO OTPaXKaeT MPOIECC COIra-
JM3alliy WHAWBUIA, B aHIVIOA3BIYHOM OHMONEHCKOM AMCKypce TpeOyeT OONbIIero BHUMaHHUS,
MOCKOJIbKY YPOBEHb HCCIIEOBAaHUS HBOJIOLUU aHTPOMOLEHTPUYECKUX KOHLENTOB M Bapua-
IIUHM CPEICTB UX BepOaIu3aliu, 0CTaéTcsi HEAOCTAaTOYHbBIM, YTO B pe3yibraTe U 00yCIOBIUBa-
€T aKTyaJIbHOCTb JJAaHHOTO MCCJIEOBAHUSI.

Ilens maHHOW CTAaThU COCTOUT B OMPEACICHHMH OCOOEHHOCTEH BIMSHUS IKCTPAJIHH-
TBaJIbHBIX U JIMHTBaJbHBIX MPOIIECCOB SBONIONMU TUCKypca bubmuu, KoTopbiit Tpanchopmu-
pyercs B 3aBUCUMOCTH OT D3IOXaJbHBIX YCIOBHH €ro CyIIeCTBOBAaHHUS, Ha S3bIKOBYIO
pernpe3eHTanuio JUHTBOKYIbTypHOro MerakoHiienta HUMAN BEING B pamkax ero comu-
anbHOM cocTaBisitonieil. Monenb usydaemoro wmerakonnenta HUMAN BEING (oOmras
CTPYKTypa KOTOpPOTO IpeaiaraeTcs B 0ojee paHHUX UCCIIEAOBaHUAX (Hamp., [MBanmosa, 2019,
c.42]) mnpencraBnena OuHapHbiMH Me3okoHIenTaMu MATERIAL HUMAN BEING u
SPIRITUAL HUMAN BEING, 4T0 1m03BOJSIOT PacKpbITh ABOMCTBEHHYIO IMPUPOAY YEIOBE-
Ka, BOIUIOIIEHHYIO OajaHCOM MaTepUajbHOTO M JyXOBHOro Hayaj. ColMagbHBIM KOHTEHT
paccMaTpuBaeMO KOHIIENTYaJlIbHOW CTPYKTYphl TpencTaBieH MakpokoHientom SOCIAL
POSITION, koTopslif pacKpbIBa€T OCHOBHBIE ACIIEKThl BHEIIHETO WM (PU3HUECKOTO (MaTepu-
aJIbHOTO) OBITHSI UHIUBU/IA.

Onupasich Ha TIpeIBApUTEIHHBINA aHATN3 Pa3HOBPEMEHHBIX TeKcTOB CBsitoro ITucanwms,
MPE/ICTABISAETCS HEOOXOAUMBIM BBIIBUHYThH TUIIOTE3Y O TOM, YTO BEKTOPHI BOJIFOLIUN BHES3BIKO-
BOM W SI3BIKOBOM CpeJIbl BIMSIOT Ha OMONEHCKUI TUCKYPC M BBI3BIBAIOT TPAHCPOPMAIIHIO MAKPO-
konuenta SOCIAL POSITION yausepcansnoro merakontienta HUMAN BEING. J{ns mpBepku
TUIIOTE3BI CIIETYET PACCMOTPETh YKa3aHHbIN MaKpOKOHIIENT B bubnuu Oosee neTanbHO.

2. OobextuBanuss Makpokonuenta SOCIAL POSITION [Objectification of
macroconcept SOCIAL POSITION]

2.1. MarepuaJ u MmeToauka ucciaenosanus [Material and methods]

Marepuanom nccieoBaHHs MOCIYKUIM TeKCThl Berxoro m HoBoro 3aBeToB aHrio-
s3pruHbIX Bepcuil CesimeHHoro Ilucanms: King James Version (mamee — KIJV, 1611r1),
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American Standard Version (ASV, 1901 r.), English Standard Version (ESV, 2001 1.), New
International Version (NIV, 2011 r.).

OOBEeKTOM HCCIEeIOBAaHUS BBICTYMAET JTMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKAs U JTMHTBOCOIIUATb-
Has crenupuka BepOanm3anuu MakpokoHrenta SOCIAL POSITION B aHIIIOSI3BIYHBIX TEK-
ctax bubnuu. K npenmery uccienoBaHHs OTHOCSTCS SI3BIKOBBIE CPEICTBA PENPE3CHTALUN
makpokoHnenta SOCIAL POSITION B pasnuusbix Bepcusix Ilucanus, cyOCTUTYLMU KOTO-
PBIX BBI3BAHBI IBOJONHUEH KaK OMOICHCKOTO TUCKYpPCa, TAK M BHESI3BIKOBOM CPEIBL.

Hacrosimee uccienoBaHre HOCUT JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKH Xapakrep. BakHoCTh
JAHHOTO TO/IX0/Ia CIIOKHO TMEPEOIEHUTh, TTOCKOIbKY HMCCIEIOBAaHHE S3bIKa HEBO3MOXKHO 0e3
oOpaiieHusi K BHESI3BIKOBOH PeabHOCTH, KOTOPasi OXBAaThIBAET KOTHUTHBHBIC, KYJIbTYPHBIC U
cornranbHbie (akTopsl [Kubpuk, 1994, c. 128], ocoOeHHO y4YHTHIBas TO, YTO MaTepHaAIOM Ha-
HIETO WCCIIEeN0BaHUS CcTainu u3faanus bubmuu, oxBaTtsiBaromue 4yetbipe Beka (1611-2011 rr),
MIPU KOTOPBIX SI3BIK, KYJIBTYPa U JIMYHOCTH IMOCTOSIHHO JBOJIOIMOHUPOBATIN B YCIOBHSIX Oyp-
HOTO TEXHUYECKOT0, HAYYHOTO, COLIMAIILHOTO pa3BUTHs. MIMeHHO 110 3TOM npuunHe Kopones-
CKasg Bepcus U AMEpUKAHCKas CTaHAApTHAas BEpPCUS XapaKTEPU3YIOTCA JOTMaTHYE€CKUM
BOCIIPUATHEM MHPA, YTO KapAUHAIBHO MeHseTCs B u3nanusax XXI Beka.

bubneiickuii AUCKypcC, CyIMIECTBYIOIIMI B JIMHTBOCOITMOKYIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE, HE
MOYKET OCTaBaThCsl MOCTOSHHBIM, OH 3BOJIIOLIMOHUPYET, MEHSSI CBOM MPOSBICHUS, YTO AAET
BO3MOKHOCTh OIPENETUTh KAHOHUYECKUNA U COBPEMEHHBIN JUCKYPC aHIIIOS3BIYHBIX BEPCHI
bubnuu, KOTOphie OTIIMYAIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT JIMHTBAJIBHBIX, COIIMAIIBHBIX, KYIBTYPHBIX,
HCTOPUYECKHUX MPUOPUTETOB SA3BIKOBOTO IMPOCTPAHCTBA B ONPENEIEHHBIM MEPUOA PA3BUTHUSA
o01ecTsa.

[TockonbKy B3aUMOJICUCTBHE SI3bIKA M KYJIBTYpPHl TPOUCXOUT B CO3HAHWUHU YEIIOBEKA,
T00BIe JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE UCCIIEAOBAaHUS COOTBETCTBEHHO 00YCIOBIEHBI KOTHUTHB-
HBIMH, MCXOJSl U3 ATOr0 MPHUBJICUEHUE JIMHTBOKOTHUTUBHOIO MOAXOJa B MCCIEIOBAHUH 3BO-
JIIOIMH JTUHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITA TAKXKE SBIISICTCS] PAallUOHATBHBIM.

OcHOBHbBIE METOMBI HCCIEIOBAaHUS, HCIONBb30BaHHBIE B HAy4yHOU paboTe, CBSA3aHBI C
TPaJUIIMOHHBIMH OOIIEHAYYHBIMUA METOJAMH HAay4YHBIX MCCIIENOBaHUN (HAOMIOCHNE, aHAIIN3,
CUHTE3, CpaBHEHUE, TUTIOTETUKO-/ICyKTUBHBIN METOJ, METOJ CIUIONIHON BBIOOpKH). B pam-
Kax MCCIEOBaHMS OCBOEH AMAXPOHUYECKUN METON, KOTOPBIA CIIOCOOCTBYET OIPENEICHUIO
CHETIM(UKN IBOIIONNN JTUCKYPCa U S3BIKOBBIX STUHUIL, KOTOPbIE B HEM (PyHKIIMOHHPYIOT. Me-
TOJ| AMCKYypC-aHajlHM3a IMO3BOJISET ONPEAETUTh BEKTOPHI 3BONIOIUHM OHMOJIEHCKOro TUCKypca,
CPaBHHUTEIHHO-CTHUIIMCTUYECKHUI aHalNW3 MOMOTAeT MPOCIEIUTh €ro CTUIEBOE pa3sHOooOpasue,
COIIMOJMHTBAJIbHBIA aHAJIU3 BBISBIIAECT 3aKOHOMEPHOCTH IBOJIIOIUU sA3bIKa. CeMaHTHUECKUN U
STUMOJIOTHYECKHUI BHJIbI aHaJN3a MO3BOJSIOT OMPENEIUTh COJAEp)KAaHUE E€IUHHIL, U TPOCIe-
JUTh HAPABIICHUS UX HBOJIIOIUH.

2.2. Bepoanuzauusa karakonuenta MATERIAL POSITION [Verbalization of
cataconcept MATERIAL POSITION]

UccnenoBanne Makpokonuenta SOCIAL POSITION mnpenmnonaraer packpbiTHe 00-
IIMX KOMITOHEHTOB, PEAM3YIONINX CTaTyC YeJOBEKa: MaTepHaIbHOE TOJIOKEHHE W Tpodec-
cuoHallbHyl0  aesatenbHOCTh.  Makpokonient SOCIAL POSITION  unkopnopupyet
karakoHentel MATERIAL POSITION u OCCUPATION. B pamkax mepBOoro peaausyercs
ounapHas ommo3unus cocrapistonmx WEALTH / POVERTY.

DnemeHTsI, TipeacTapisonmue cocrapisonytro WEALTH, packpeiBator 00pa3 mare-
pHUaNTbHO 00ECTIEYCHHOTO YeNIOBEeKa, Yallle BCEro MpHBIEKas IJIs 9TOTO eAUHHUILY rich, KoTopas
B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB sIBIIICTCS YHUBepcabHOU. Hanpumep: The rich shall not give more
(KJV, ASV, ESV, NIV) [Exod. 30: 15]. Takxe 3HaK rich 4acTO BXOAWT B NMPEAUKATHBHBIX
KoHCTpyKImii made Abram rich (KJV, ASV, ESV, NIV) [Gen. 14: 23] u ucnonb3yercs Kak
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OTIpe/ieNieHNe B TMpeNIOKeHUH: stranger wax rich by thee (KJV, ASV) — sojourner with you
becomes rich (ESV) — If a foreigner residing among you becomes rich (NIV) [Levit. 25: 47].

JlexceMa rich, KOTOpYIO TBITAIOTCSI U30€raTh B COBPEMEHHOM TOJIEPAHTHOM OOIIECHUH,
WHOTJA CyOCTUTHpYETCS aTpuOyTUBHBIMU CIUHHULIAMHU Wwealthy, great M HOMHHATHBAMU
abundance, glory, 9T0 BBICTYTIAIOT B KQYECTBE OCHOBHBIX BEpOAIM3aTOPOB 0OECIIEYCHHOTO Ma-
TEPUANLHOTO TOJIOKEHUSI YeJIOBEKa, OIpeeNssi CHHOHUMHUYECKUe cyOcTutyuuu: Abram was
very rich in cattle (KJV, ASV) — Abram was very rich in livestock (ESV) — Abram had
become very wealthy in livestock (NIV) [Gen. 13: 2]; the riches that he hath gotten are perished
(KJV) — the abundance that he hath gotten is perished (ASV) — the riches they gained have
perished (ESV) — The wealth they acquired is gone (NIV) [Jerem. 48: 36] u T. 1.

Porammum equnun exceedingly — greatly — exceedingly prosperous, great forward —
great, more and more TakKe NTEMOHCTPUPYIOT YBOIIOLIMOHHBIE MPOILIECCH PA3BUTUS paccMat-
pUBAEMOro KaTakoHLENTa. BHenpeHne 3TUX CyOCTHUTYyIMH MOMOTaeT MOYyBCTBOBATh IOCTE-
MEHHOE  YBEIIMYCHHWE 3HAYMMOCTH  COCTOSHHS, JIEMOHCTPUPYIOIIETO  MaTepHalbHOE
MOJIOKEeHNEe OUONEHCKOro YeloBeKa, ero CTpeMJIeHHEe O00OTaTUThCS M WHTEHCHMBHO HAKOMHUTH
cocrostare. Hanpumep: the man increased exceedingly (KJV, ASV) — the man increased
greatly (ESV) — the man grew exceedingly prosperous (N1V) [Gen. 30: 43]; the man waxed
great, and went forward, and grew until he became very great (KIJV) — the man waxed
great, and grew more and more until he became very great (ASV) — the man became rich,
and gained more and more until he became very wealthy (ESV) — man became rich, and
his wealth continued to grow until he became very wealthy (NIV) [Gen. 26: 13].

Takum oOpaszoM, cocrasisitomas WEALTH, k kiTio4eBbIM MTpU3HAKaM KOTOPOW OTHO-
CATCS «MaTepualbHbIe IEHHOCTH, IEHBIY, HMYIIIECTBO», B OMOIEHCKOM KaHOHUYECKOM IIHC-
Kypceé B OCHOBHOM IpPHOOpETaeT HEraTMBHYI KOHHOTaluio. B nuckypce coBpeMeHHOI
bubnun Habmrogaercst TEHASHIMS K MCIIPABICHUIO «HETaTHBHOTO 0OpaMiIeHus» oOpasa Oora-
TOTO YeJIOBEKa, KOTOPBIH MPEICTABISCTCS HE JKaHON U CIIaJJOCTPACTHON JIMYHOCTHIO, a Ipar-
MaTUYHBIM, PALIMOHAIBHBIM H SKOHOMUYHBIM HHIUBUIOM.

CocraBmsiromias POVERTY  karakonuenta MATERIAL POSITION npencrasinena
eMHHUIIAMH, BepOaTH3UPYIONIMMH HEIOCTaTOYHO BBICOKOE COIMATLHO-DKOHOMHUYECKOE TTOJI0-
YKEHHE YeIoBeKa B OOIIECTBE, KOTJa OH caM He MOXKET 0o0ecnednTh cesi HeoOXoquMbIMU Oa-
ram, a UMEHHO: poor, needy, to be impoverished, to lack. B OGonbmmHCTBE Ccly4yacB
HabmonaeTcss CTabUIBHOCTD UCIIONIb30BAaHUS JIEKCEM poor U needy, 4TO CBUIETENBCTBYET 00
UX YHHMBEPCAJIBHOCTH B KOHTekcTe bubmuu. Hampumep: a poor man (KJV, ASV, ESV) — a
poor person (NIV) [Exod. 23: 3]; who crush the needy (KJV, ASV, ESV, NIV) [Amos 4: 1];
servant that is poor and needy (KJV, ASV) — worker who is poor and needy (ESV, NIV)
[Deut. 24: 14] u . 1.

[TpopaboTka (hakTHUecKoro MarepHuaia BBISIBUIIA BBICOKYIO PEKypPEHTHOCTh CyOCTH-
Ty CHHOHUMHUYECKOTO TUIaHa, TNIe €IWHULIBI poor, needy, to be impoverished, to lack, to
bring low B3aMMHO POTHPYIOTCSI, COXpaHssl IEHOTaTUBHOE 3HAYEHHE CaMOTo MOHATUs. People
that is poor by thee (KJV, ASV, ESV) — my people among you who is needy (NIV) [Exod.
22: 25]; Israel was greatly impoverished (KJV) — Israel was brought very low (ASV, ESV)
— Midian so impoverished the Israelites (NIV) [Judges 6: 6]; that lacketh bread (KJV, ASV)
— who lacks bread! (ESV) — who lacks food (NIV) [2 Sam. 3: 29].

Ennannel, peanusyromue cocrapisiromyo POVERTY, koropast HaxonuTcst B TMXOTOMH-
yeckolt cBsizu ¢ cocrapistomieil WEALTH karakonuenta MATERIAL POSITION, npencrasne-
Hbl Y3KUM PSJIOM JIGKCHYECKHUX EIWHUI], KOTOPhIE B OCHOBHOM HE W3MEHSIOTCS, YTO
MOMYEPKUBACT MX YHHBEPCATBHOCTh. B TO e BpeMsi HaOMOMAr0TCsl CyOCTUTYIIMM B TIpeesiax
BEKTOpa MOJIMTKOPPEKTHOCTU OMOIIeiickoro TucKypea (poor — needy), 4To OTpa)xkaeT He3HAUU-
TEJIbHBIC U3MEHEHUS JAJKE B MPEJIesiaX OTHOCUTENFHO YCTOWYHUBBIX KOHIICTITYAIbHBIX CTPYKTYD.



Wpanmosa 10. A. / Tullll, 2020, 6 (4), 61-73 65

2.2. Bepoanuszanusa karakonuenta OCCUPATION [Verbalization of cataconcept
OCCUPATION]

Karakonnent OCCUPATION wmakpokonuenta SOCIAL POSITION o0bekTuBupyercs
€IMHUIIAMU, PACKPBIBAIOIUMHU OCHOBHBIC BUBI TPYIOBOM JIEATEIHHOCTH YEIOBEKA, KOTOPHII
o0TajjaeT KaKk TeOPETUICCKUMH 3HAHUSIMU, TaK U MIPAKTHYSCKUMH HaBbIkKaMu. CTpyKTypa 3To-
ro karakoHuenta npexactaBieHa  coctaBimsaonmMu - ADMINISTRATION, ARMY,
PRIESTHOOD, CRAFTSMANSHIP, SERVITUDE, kotopsie BepOau3upyoTcs €AMHALIAMH,
pacKphIBalOMUMHU 0003HAUCHUS TIPEICTABUTENICH pa3HBIX Tpodeccuii U peMEcell, TUITHYHBIX
JUTsl BpeMEH M cOObITHI bubmun.

Anamu3 cpenctB BepOanmm3anuu karakoHrenta OCCUPATION npennaraem Havath ¢
coctasisitomieid ADMINISTRATION, kotopast B OuOIeiickoM JUCKypce MpeacTaBiIeHa IIHpo-
KUM DSIIOM eIOWHHUILL: king, queen, ruler, prince, princess, mistress, lady, king's daughter,
governor, deputy, magistrate, prefect, satrap, president, proconsul, officer, duke, chief, leader,
head, taskmaster, administration, official, aTo B OOJBINEH CTENEHN MACKYJIMHHO YKCILTUIIUTHO
WIM UMIUTMIIUTHO MapKupoBaHbl. [IpencTaBieHHbIE aKTyamu3aTOpbl BOILIOIIAIOT YeJIOBEKa
WM TPYIIY JIFOACH, UMEIONINX BIACTh M BBIMOJHSIOMINX BO3JIOKEHHBIC HA HUX MPOQECCHO-
HaJbHbIE 00s13aHHOCTH. B pamkax mccnemyemMbix AucKypcoB llucanust nekcemsl king, king's
daughter, queen, princess 0CTalOTCS UCTOPUUECKUMHU YHUBepcanusamu. HoMensl prince, ruler
B OCHOBHOM SIBJISIFOTCS] TTIOCTOSTHHBIMU, OJTHAKO B OT/JCJIBHBIX CITydasx HAOMIOMaeTCsl B3auMHas
poTanus, 9YTO CBUACTENBCTBYET 00 nx cuHoHUMUYHOCTH: princes (KJV, ASV, ESV) — rulers
(NIV) [Gen. 25: 16].

B 6ubneiickoMm qUCKypce pa3HbIX 310X OOHAPY)KEHBI TAKUE CITy4au CyOCTHTYIHNA:

* B cTopony cyxenust noustusi: deputy (KJV, ASV, ESV) — provincial governor
(NIV) [1 Kings 22: 47]; officers (KJV, ASV, ESV) — district governors (NIV) [1 Kings 4:
27], tae yTOYHSIOIINE dJIEMEHTHI BBICKa3bIBaHUS provincial, district, yKa3pIBalOT HA TEPPUTO-
PHIO pacTIpOCTPAaHEHUs! BIACTH YEIOBEKa;

* B CTOpOHY pacimpenus nousitust: magistrates (KJV) — rulers (ASV, ESV, NIV)
[Luke 12: 11], tme B auicKypce TpaAMIIMOHHBIX BEPCUM 3HAK magistrate ©MeeT 3HadeHue 'civil
officer in charge of administering laws' [Harper, Online Etymology Dictionary], uro moguépku-
BaeT JOJDKHOCTh YellOBeKa B cepe MpaBoCynus, HO B AUCKypce mo3nHux Bepcuil [lucanus Bo
n30eKaHne HaJOKEHHs JBYX 3HAUCHHUH (PETMIMO3HOTO M OBITOBOTO) MPHBIIECKAIOT JIEKCEMY
ruler, 3HaYEHNE KOTOPOW HOCUT 000OIIaronuii xapakrep — 'one who rules', To €CTh 'TOT, KTO
UMEET BIIACTD', UTO «TIpodaHupyeT» ONOIeiCKUil KOHTEKCT MO cpaBHEHUIO ¢ u3nanuem X VII B.

B muckypce no3nnux Bepcuit 3HaKk governor (KJV) wacto cyOcTutupyercss equHHULCH
ruler (ASV, ESV, NIV), uto 0o0bscHseTcs €€ COBpEMEHHBIM TOJIKOBAaHHEM — 'TIPAaBUTEINb, PY-
KoBoauTENb'. CTOUT OTMETHTh HAJIMYUE POTAIMi, TI€ eNUHUIA goVvernor, UMes TaKKe 3Haue-
Hue 'Hajgsuparenb’ (2°%] ¢ Jp.-eBp. 'YHNpaBisIOIIMK', 'UMHOBHMK, IPUCTABICHHBIA JUIS
HaOMIOZIeHNsl 3a TeMH, KTO paboTaeT Ha NMpHUHYAuTeNbHbIX paborax' [[loacTpounslii mepe-
BOI...; Punekep, 1999]), ucnons3yercss B IUCKypce COBPEMEHHBIX BEpCHH, YTOOBI MOAYEPK-
HYTh JIOJDKHOCTH uenoBeka. Hanpumep: officers (KJV, ASV) — overseers (ESV) — governor
(NIV) [Isaiah 60: 17].

Crnenyet mpuHUMAaTh BO BHUMaHHE TOT (DAaKT, YTO B JaBHUE BPEMEHA — BpPeMEHa MOCTO-
SITHHBIX BOWH, MPABUTEIb, OyTy4H TIIABHOKOMAHIYIOIIUM CBOUX BOMHOB, KaK MPAaBUJIO, y4acT-
BOBAJI B CpPaXCHHAX. B cakpaJlbHOM JTUCKypCe, MPEICTAaBISsl MPABUTENs, OYEHb YacTo
YOOTPEONISIOT €qUHUIIBI proconsul, commander, officer, noquépKrBas €ro BOCHHbIE 003aHHO-
ctu: deputy (KIV) — proconsul (ASV, ESV, NIV) [Acts 13: 7]; governors (KJV, ASV) —
commanders (ESV) — princes (NIV) [Judges 5: 9]. SI3sikoBbie enqunuiiel commander, officer,
KpOME TOTO, MPUBIEKAIOTCS JUIsi HAUMEHOBAHHSI HEBOCHHOTO JIUIA, O0S3aHHOCTU KOTOPOTO
MMEIOT TOJBKO YIPaBICHUECKHM, aIMUHUCTPATHBHBINA XapakTep, Hanpumep, governor of the
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house (KJV) — ruler of the house (ASV) — commander of the palace (ESV) — officer in
charge of the palace (NIV) [2 Chron. 28: 7].

YacTuuHbBIN UCTOPU3M Satrap UCTIONb3YyeTCs B IUCKypce Bcex Bepeuid, kpome KIV, rae
OH TipencTaBicH equHuamu lieutenant [Esther 3: 12; 8 ; Ezra 8: 36] u prince [Daniel 6: 1-7],
9TO B KOHTEKCTE JAaHHBIX CTHXOB 0003HAUaloT 'MpaBUTENsl / HAMECTHHKA IMPOBHHIUU B
Hpesueii [lepcun', KOTOpbIil HECET rpaXKIAHCKUE M BOCHHBIE 00s13aTenbCTBa. byyun KyasTyp-
HO MapKHpOBaHHBIM, 3HAK “‘Safrap” UMILTUIMTHO YTOYHSET JIOKyc npaButens — [lepcus: the
king's lieutenants (KJV) — the king's satraps (ASV, ESV) — the royal satraps (NIV) [Ezra
8: 36]. ObpaiieHre K UCTOPU3MY B IUCKypCE MO3IHUX BEPCUN OOBIICHIETCS CTPEMIICHUEM HC-
TOPUYECKON CTWIIN3ALUU U KOPPEKTHOCTH JucKypca IIucanus.

Yactuunsiii apxausm president(s) (KJV, ASV), apxanuHoe 3HaueHHE KOTOPOTo 'Ha3Ha-
YEeHHBIN ryOepHaTOp MPOBUHIIMK; PYKOBOIUTENb, BIOpaHHbBIN rpymmoi moneit’ [Harper, Online
Etymology Dictionary], cyoctutupyercs enunutiamu high officials (ESV) — administrators
(NIV) [Dan. 6: 2-4; 6, 7], 4TO BBI3BaHO W3MEHEHUEM BHYTPEHHEU (DOPMBI eITUHUIIBI president,
COBPEMEHHOE 3HaueHHE KOTOPOil 'TIpe3uIeHT, peaceaaTeNb npaBleHus', 1o, n30paHHoe ro-
nocoBanueM'. Jlekcema duke (KJV) oTcyTrcTByeT B OMONIEHCKOM ITUCKYpCE MO3HUX BEpCH ye-
pe3 e€ coBpeMeHHOE 3Ha4eHue 'Teplor, KHA3b', KOTOPOE Cy3WJIOCh CO BPEMEH M3JaHMs BEPCUU
1611 r, xorma sTa eauHuna ¢ jar. dux obo3Hauana leader, commander 'pyKOBOTUTENb, KO-
Ma"aup', a ¢ ap.-nar. Governor of a province 'mpaButens npouHimH' [Harper, Online
Etymology Dictionary]. O6a 3HaueHus 3TOH SI3bIKOBOM €IMHUIBI UMEIOTCA B JIEKceMe-CyOCcTh-
TyTe chief 'TOnoOBa, pyKOBOAUTEIND, TuAEp, HadanbHUK' (ASV, ESV, NIV).

Takum 00pa3om, HaOIOAETCS MOCTENIEHHOE OTKIOHEHHE OT J0TM OMOJICHCKOTO A3bIKa
4yepe3 CHIKCHHE YPOBHS apXaWYHOCTH M BHEAPEHUE HEUTPATbHO MapKHPOBAHHBIX BepOaH-
3aTopoB (the duke — the chiefs, magistrate / governor — ruler) cocTaBustoLIEeH
ADMINISTRATION. «Mcropuueckasi KOppEeKTHOCTb» TUCKypca COBPEMEHHBIX Bepcuil buo-
JMH WHOTAA TpeOyeT 4acToro MPHUBIICUYEHUS] HCTOPU3MOB, YTO MBI M HAOIIONAeM Ha TIpUMeEpe
porauuu lieutenant — satrap.

B oOubneiickom muckypce cocrasistomias ARMY mnpencraBieHa kak psaoM paHee
PaccMOTPEHHBIX BepOanu3aropoB, 0003HAYAIOLINX MPEACTaBUTENEH TOCYIapCTBEHHOM BIacTu
governor, proconsul, commander, officer, KOTOpble UMEIOT HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIIEHHE K
BOCHHBIM OOSI3aHHOCTSIM, TaK W eAMHULAMU soldier, fighter, fighting men, warrior, archer,
horseman, charioteer, executioner, armor-bearer, footmen, chief captain, centurion, KOTOpbIe
Tak)Ke 0003HAYAIOT JIO/IEH, Ubs MpodeccuoHaNbHas KU3Hb CBS3aHA C BOCHHBIM JIETIOM.

[TpoBenéHHbBIN aHATN3 TUCKYpPCaA aHTJIOSA3BIYHBIX OMOICHCKUX BEPCHUI BBISBUI CYyOCTH-
TYIIUHN CTHJINCTHYECKA KOHHOTHPOBAHHBIX STUHHMII JUTsI 0003HAYCHHUS «BOMHA», & UMEHHO CIIO-
Bocouetanuii men of war (KJV, ASV) u men in the army (ESV), u HeUTpanbHBIX JEKCEM
people, men, 4TO B TUCKYpCE€ COBPEMEHHBIX BAPHAHTOB 3aMEHSIOTCS S3BIKOBOW €IMHUIICH
soldiers (ESV, NIV) [Ezekiel 27: 27 ; Num. 31: 21, 27 ; Joshua 8: 13 ; Jud. 20: 16], xotopas
KOHKPETU3UPYET MOHATHE «BOUH». DTU potauuu (men of war / people / men — soldiers) 06b-
SICHSFOTCSL TEM, YTO BO BpEeMEHa, ONKUCaHHbIe B bubOImu, Bce My>KYMHBI BXOJWIIA B COCTaB Ha-
POIHOM apMHH U OBIITH BOCHHOOOS3aHHBIMH. VIMIDTUIIMTHO CEMaHTHKA 'BOUHBI', UMEIOIIAsICS B
eIUHuIAX people, men, SKCIUIMLIUTHO PAaCKpbIBA€TCA MPUBJICUYCHUEM JIEKCEMBI soldiers B nuc-
Kypce HOBEHIINX BEpPCHii, MOCKOJIBKY B COBPEMEHHOM YIOTpeOIeHUH €IUHULBI people, men
03HAYAIOT 'TPAXKTAHCKUX JIMI], KOTOPhIE HE MMEIOT BOCHHBIX 00s3aTeibcTB'. Takum oOpazom,
pacKpbIBaeTCSl BaXKHBIM SBONIOLMOHHBIM acnekTt ucciaeayemoro merakonuenta HUMAN
BEING: «uenoBek» TepseT MOHITHE «BOMH» U MPUOOPETALT MOHATHE «TPAKTAHCKHI.

B nmuckypce kagecTBa My»KCKOTO XapakTepa 0ObEKTUBHPYIOTCS B JICCKPHUIITUBHBIX HO-
muHatusx (valour / valor / valiant, mighty, brave), ctumynupytouiue GopMUpPOBaHUE KOHIIET-
TyaJIbHOM Mozenu OnOIeHCKOro BOMHA KaK CHJIBHOTO M Xpabporo yenoBeka. Hampumep: men
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of valour (KIV) — men of valor (ASV, ESV) — valiant fighters (NIV) [Judg. 20: 44]; mighty
men of valour (KJV, ASV) — mighty warriors (ESV) — brave warriors (NIV) [1 Chron. 8: 40].

ApXxan3upOBaHHbBIE JIEKCEMbI, PACKPBIBAIOIINE MPUHAIICKHOCTh YEJIOBEKY K POAY
BOMCK, UMEIOT B OOJIBIIMHCTBE MPUMEPOB YCTOWYUBBIM XapakTep, Hampumep, archer,
horsemen (horsemen chariots) armor-bearer, centurion, 9T0 CBUIETEIHCTBYET O BAXKHOCTH
UCTOPUUYECKOM CTUIM3AIUU TEKCTa. B cakpanibHOM TUCKYpCE B KOHTEKCTE MOHSATHUS «OXpaH-
HUK» 00paIIaTcs K UCTIOIh30BAHMIO 3HAKA footmen, 3HaYeHNE KOTOPOTO B KoHIle X1V B. one
who goes on foot 'TOT, KTO UIET MEMIKOM' ObLTO CHHOHUMUYHBIM TOHSTHIO «JIMYHBIA TTOMOIII-
HUK, CIyra, KOTOPBIN CIENyeT 3a SKUMaXeM X0351uHa». B cOBpeMEeHHOM AMCKypce 3Ta eIUHU-
1a poTupyercs JekcemMamu guard wnu bodyguard 'mudnbiii oxpaHHUK' — footmen (KJV) —
guard (ASV, ESV) — guards (NIV) [1 Sam. 22: 17]. Jlekcema executioner, 0qHO W3 3Ha4e-
HUI KOTOpOM 'manad’, mpeacTaBiIsieT BOMHA, 00s3aHHOCTAMU KOTOPOTO SBISETCS OXpaHa XO03s-
WHA W UCIOJHEHHs NpuroBopoB. B mmckypce ASV oHa wmHOTZHA 3aMEHSETCS JIOSIIBHBIM
cioBocodeTanueM a soldier of his guard, HO B OCHOBHOM OCTAaETCsl HEU3MEHHOU — executioner
(KJV, ESV, NIV) — soldier of his guard (ASV).

Takum oOpazom, mozpenupoBanue coctapisitomier ARMY npowucxomur Omaromapst
MIPUBJICYCHNUIO B Pa3HOBPEMEHHBIX BEPCUSAX BHOIMM IIMPOKOTO CIEKTpa SI3BIKOBBIX €IWHMUIIL,
PaCKpPBIBAIOLINX UCKIIOYUTETHLHO MYyXCckue nmpodeccun. [1o 3Tol nmpuunHe 371ech mpeacTaBie-
Ha KapAWHAIbHAs TeHACpHAs aCUMMETPHSI, YTO OOBSACHICTCS CTEPEOTHITHBIM MPECTABICHUIM
0 MY)XYHHE, COIMATBHO-POJIIEBOI CTaTyC KOTOPOTO CBS3aH C 3aIIUTOM CTpaHbI, CEMbH U CBOE-
r'0 TOCTIOAMHA, a TAK)Ke MEPEX0/IOM OT BOGHHOM K IpaKAaHCKOM Gopmanuu oOmiecTna.

Cocrasmsitomias PRIESTHOOD HanonHsieTcss €QUMHMIIAMH, KOTOpBIE MPEACTaBISAIOT
CITy’)KUTEJICH PEeTMTHO3HOTO KyJbTa, BBITONHSIONIMX IEPKOBHBIC CIYKObI M OOS3aHHOCTH.
B nmuckypce Casamiennoro [lvcanus 3T Tuia MpencTaBiIeHbl KaK YHUBEPCAIbHBIMU HOMHUHA-
TUBaMU priest, chief / high / great priest (B 3HaueHUN 'TIEPBOCBSIIECHHUK'), prophet, evangelist,
deacon, Tax W 3aMeNIaeMbIMHU 3HAKaMu minister, elders, bishop, pastor, shepherd, teacher.
Kpowme toro, Bepbaninzaropam 3TO COCTABISAIONIEH MPUCYIIIM MHOTOYUCIIEHHBIE CyOCTUTYIIUN
tuna brethren (KJV, ASV) — brothers (ESV) — brothers and sisters (NIV) [Acts 6: 3], ato
SIBIISIETCSL SIPKMM TIPHEMEPOM SBOJIIOIIMU CO3HAHUSI YellOBeKa depe3 (hOpMHUpPOBAHUE TOJIEPAHT-
HOTO MBIIUICHUS, MyTEM HUBENSIIMUA MPU3HAKOB IOBHHU3MA U BHIPABHUBAHUE JKEHIIMH B CO-
[UATBHBIX U JYXOBHBIX TIPaBaXx.

AHanmm3 AUCKypca pa3HOBPEMEHHBIX OMOICMCKUX BEPCUI BBISIBHII BEKTOPHI IBOIIOINN
yKa3aHHOTO KOMITIOHEHTa Oiaroiapsi TaKUM CyOCTUTYIUSIM:

—3aMeHa CJIOBa U TIOHATHS B CTOPOHY YTOWHEHHUs jaeHortara: bishop (KJV, ASV) —
overseer (ESV, NIV) [1 Tim. 3: 2], tne sekcema bishop ¢ Tped. émiockomo¢ obo3Hadama He
'enickornt', a 'cmorputens' [Harper, Online Etymology Dictionary], mo3roMmy 3KBUBaJIeHTHas
eIMHHIIA overseer, KOTOpasi TOYHEE PACKPBIBAET CYTh (PYHKIIMOHAIBHBIX 00s3aHHOCTEH 4emno-
BEKa, a UMCHHO: HaOJIOICHHE 32 XPUCTHAHAMH KOHKPETHOTO TOPO/a WII TIPOBHHIINY;

—B CTOpPOHY cyxeHust neHorara: brethren (KJV, ASV) — brothers (ESV) — fellow
Levites (NIV) [Ezra 8: 17], rne nonstue «oparbs» B auckypce Bepcun NIV mpencraBisercs
Oraromapsi IPUBJICYCHHUIO JIEKCEMBI Levites, KOTopasi 0003Ha4aeT MoToMKa U3 KoseHa JleBus —
y IpEeBHUX €BpeeB ObLT CBALICHHOCTYKUTENIEM HHU3IIETO [IEPKOBHOTO CaHa;

—B CTOpOHY pacmupenust nenorara: pastors (KIV) — rulers (ASV) — shepherds
(ESV) — leaders (NIV) [Jerem. 2: 8], pastors (KIJV, ASV) — shepherds (ESV, NIV)
[Jerem. 3: 15], rne HoMuHatuB pastor (c nar. Pastorem) u shepherd (c 1. auri. Sceaphierde)
UMEIOT WJCHTHMYHOE 3HAaueHHUE 'TacTyX OBell, YTO (hUrypansbHO 00O3HAYAET CBSIIEHHOCIY-
xutens unu npasutens (rulers (ASV) — leaders (NIV), nmepenaBasi aHaJOTHIO OEPEKHOTO
OTHONICHMS MacTyXa 0 CBOEro CTaja, U MpaBUTENS K CBOEMY HApOAy WU CBSIICHHHKA K
CBOMM IPUXOKAHAM.
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Takum obpazom, cocrapmstoniass PRIESTHOOD o0GbekTHBUpYyeTCS eIUHUIIAME, KOTO-
pbhle HOMHHUPYIOT Pa3InIHbIC JTYXOBHBIC JIOJDKHOCTH, 3aHUMAEMbIC JIMIIAMU MYXCKOTO IT0JIa.
«lenpepHsplii aucOamaHc» B TUCKypce pasNUYHbIX Bepcwil [lucaHus monTBepikmaeT dTa-
JIOHHOE TIPENICTABICHUE O COIMAIBLHOW ABTOHOMHOCTH MYXYUH B HEPAPXUH WHCTHUTYIHO-
HaJIbHBIX XPUCTHAHCKUAX CTPYKTYP.

Cocrapnstomas CRAFTSMANSHIP B nuckypce bubmuu mpencraBieHa MIMPOKUM
psnoM npodeccHii, mpexie BCero, HOMHHATUBAMHU-YHUBEPCAIUSAMU, Hanpumep embroiderer,
weaver, carpenter, tentmaker, mason, hunter, cook, singer, baker, builder, captain of the guard,
guard, judge, creditor, debtor u T. 1.

CyOcTuTyusi >I€MEHTOB, BepOalM3HpYIONIMX OCHOBHBIE INMpO(eccur M pemeca,
MIPOUCXOTUT MyTEM TPHUBIICUCHUS CHHOHUMOB, BKJIFOYas TaKWe €IMHUIGI, Kak fishers (KJV,
ASV, ESV) — fishermen (NIV) [Jerem. 16: 16], labourers (KIV) — laborers (ASV, ESV) —
workers (NIV) [Matth. 20: 8], mariners (KJV, ASV, ESV) — sailors (NIV) [Jonah 1: 5],
shipmaster (KJV, ASV) — captain (ESV, NIV) [Jonah 1: 6], chapmen (KIV) — traders
(ASV) — explorers (ESV) — merchants (NIV) [2 Chron. 9: 14], merchants (KJV, ASV,
ESV) — traders (NIV) [Ezekiel 17: 4], smith (KJV, ASV) — blacksmith (ESV, NIV) [1 Sam.
13: 19], porter (KJV, ASV) — gatekeepers (ESV, NIV) [2 Kings 7: 10], publicans (KJV,
ASV) — tax collectors (ESV, NIV) [Mark 2: 16], mason (KJV , ASV) — stonecutter (ESV,
NIV) [1 Chron. 22: 2], vinedresser (KJV, ASV ESV) — vine grower (NIV) [Joel 1: 11] u 1. 1.
B npuBeAEHHBIX pOTANHSX MPOCISKUBACTCS CHHOHMMHYHAS 3aMEHA TEMITOPAIbHO aKTyallb-
HBIMHU €AMHUIIAMU C COXPAaHEHUEM JIEHOTAaTUBHOTO 3HAYEHHUS, YTO CBHUAETEIHCTBYET O TOM,
9TO O0INMEe BUABI 3aHATOCTH OMONEHCKON dYeroBeKa SIBISIOTCS 0a30BBIMH JUIS JTFOOOTO Bpe-
MEHHOTO IePUO/ia, OJTHAKO MOTYT BapbUPOBATHCS B CBS3M C U3MCHCHHUSMH B JIMHTBAJILHOU CH-
CTeMe, YTO CTHUMYJIHUPYET TaKuM OOpa3oM 3BOIIOIUI0 KOHTEHTAa paccMaTpuBaeMO Hamu
KOHLENTYaJIbHON COCTABIISIOLICH.

B oTnenbHBIX TpEMepax HAOMIOMAIOTCS CYOCTHTYIIMH B CTOPOHY CY)KCHUS TIOHSTHS:
masters (KJV) — teachers (ASV, ESV, NIV) [James 3: 1], rne nexcema master (¢ A.aHIJ
meegester 'ToT, kT0 UMeeT BinacTh') [Harper, Online Etymology Dictionary], B cakpaibHOM
JIMCKypce OTpakaeT oOpa3 ITyXOBHOTO HACTaBHHKA, Jujaepa B nuie Mucyca Xpucra nim cBsi-
TOTO, KOTOPBbIE BENIM HApOJ M3PAUIBCKUN K «HOBOW XKHU3HU». B coBpeMeHHOM AMCKypce 3HaK
master CyOCTUTUPYETCS €IUHUTIEH teacher, cTOBapHOE TOJKOBAaHHE KOTOPOW MMeeT Oolee y3-
KO€ 3HAYE€HHE 'TOT, KTO YUUT'.

HccnenoBanue ocobenHocteir peanmzamun cocrapisitomeii  CRAFTSMANSHIP
BKJIFOYACT TaKXKe CYOCTHTYIIMH B CTOPOHY pacIIMpeHUs MOHATHS: husbandman, plowman,
planter, sower (KJV, ASV) — farmer (ESV, NIV), husbandman (KJV) — tiller of the ground
(ASV) — worker of the soil (ESV) — farmer (NIV), hired servant (KJV, ASV) — hired
worker (ESV, NIV), worker in brass (KJV, ASV) — worker in bronze (ESV) — crafisman
(NIV), craftsman (KJV, ASV , ESV) — worker (ESV, NIV), builder (KJV, ASV) — worker
(ESV, NIV), rae B tuckypce coBpeMEeHHbIX Bepcuil o0palatores K jgekcemam (worker, farmer,
craftsman), CeMaHTUYECKUI KOHTEHT KOTOPBIX MPEICTABISET Pa3IUYHbIC BUIBI TPYIOBOH Jie-
arenpHOCTH. HabmromaeTcst cykeHrne MmpoecCHOHATBHOTO Pa3HOOOpa3us, YTO OOBICHICTCS
MEPEeXO/IOM OT arpapHOi K HMHIYCTPHAIBHON M TMOCTUHAYCTpUaldbHOU (opmarusm oOrie-
CTBEHHOTO CTPOSL.

Berpewarorest mpuMephl 3aMeIeHHsT eAMHUT], 0003HAYAIOIINX JIFO/IEH, KOTOphIe 001a-
JAI0T HaBbIKaMU oOmeHus ¢ nyxamu: enchanters (KJV) — soothsayers (ASV) — fortune-
tellers (ESV) — mediums (NIV) [Jerem. 27: 9]. B Bepcun 1611 r. Takue nuiia Ha3bIBAIOT
«BOJNILIEOHUKAMI», TOAUYEPKUBAs Ype3BbIUaiiHOE OJ1aroroBeifHOE OTHOIIEHHUE K JIOMIIM € «0CO-
ObIM BHE3eMHBIM Jlapom». Kpome Toro, B pa3Hbix Bepcusix bubnuu npeacraBieHbl MacKyInuH-
HO MapKHUpOBaHHbIe (wizard, sorcerer, necromancer, magician, enchanter, diviner, prophet),



Wpanmosa 10. A. / Tullll, 2020, 6 (4), 61-73 69

(heMHHHO MapKupoBaHHbIE (Witch, sorceress, prophetess) U HEUTpaJabHbIe eTUHULBI (charmer,
consulter with familiar spirits, spiritist, chaldean, astrologer, fortune-teller, soothsayer).
B muckypce mo3nHux BapuaHToB [IucaHUs BBHICOKO PEKYPPEHTHOU SIBISIETCS COBpEMEHHAas
enuHuIa medium 'MenuyM', 3HaYeHHE KOTopoit 'person who conveys spiritual messages' — 'de-
JIOBEK, KOTOpBIM HHTeprnpeTupyeT AyxoBHble mocianus' [Harper, Online Etymology
Dictionary], packpbIBaeT Bce HaBbIKH, KOTOPBIMU MOXKET 001a/1aTh MPEICKa3aTeb.

Takum 00pa3oMm, TUAXpPOHHUUECKOE HCCIEIOBAHUE CPEACTB PEMPE3CHTAI[MH COCTAaB-
nsitomed CRAFTSMANSHIP B Gu6mnelickoM THCKypce OXBaThIBAET JICKCEMBI NIl 0003Have-
HUS PpasNUYHbIX Tpodeccuid, yMEHBIIEHHE MHOrooOpa3usi KOTOPBIX MOJITBEPKIACT
HETPEpPbIBHBIN MPOIIECC IBOIIOIUH MPOodecCnoHaIbHON KapTHHBI MHpa, IEPeXo]l K HOBOH MO-
cTarpapHoO# (opmaIyu, 9T0 COOTBETCTBEHHO OTOOPaKaeTCs ¥ HA JIMHTBAJILHOM YPOBHE.

[Ipennaraem nepeitu k ananusy caeayrouei cocrasistonieit SERVITUDE, koropas
aKTyalu3upyeTcsl enuHunaMu: slave, servant, servitor, attendant, handmaid (en), minister,
aide, helper, bondmaid, bondman.

PexyppeHTHBIMU ~ NleKceMaMU-BepOalin3aTopaMu  ONpEAeNsloTCsa JIeKCeMbl  slave,
servant, 9TO B TIEPBOMCTOYHHKE TPEICTABICHBI CIIOBOM T2¥ Esed [[logcTpouHslii iepeBo. . .;
Punexep, 1999], oqHako B CErogHsIIHEM TOJIKOBAHHUH ITH TOHSITHS UMEIOT KapIUHAIbHBIE OT-
anuus. B coBpemeHHOM muckypce moHstue slave 'pa®' uMeeT yHU3UTENbHBIH OTTEHOK, B TO
BpeMsi KaK servant 'ciiyra’ He BCET/Ia XapaKTepU3yeTCsl HaJTMUHUeM JIEPOraTUBHOW KOHHOTAIUH.
Hanwuane 1ByX BpoJie SHAHTHOCEMHUYHBIX 3HAYCHUH B OTHOW CAWHHIIC OOBSICHSICTCS TEM, YTO
NPUCTYTON Yy M3PAWJIBTSIH, KaK U Y BCEX APEBHUX HAPOAOB, ObLIU palbl, KOTOPHIE SBISIIHCH
COOCTBEHHOCTBIO XO3sI€B, UYTO OTpakaeTcsi B auckypce [lucanus, rie damie BCETO MOHSTHS
«pab» M «ciryra» MPEICTaBISIFOTCS JOCTATOYHO YHHBEPCAIBHOW JIeKceMoil servant. IHOTIA
Habmronaetcs potanus cuHonumamiu: servitor (KJV, ASV) — servant (ESV, NIV) [2 Kings 4:
43], servant (KJV, ASV) — attendant (ESV, NIV) [Matt. 22: 13], handmaiden (KJV, ASV)
— servant (ESV, NIV) [Luke 1: 48].

MHuoro3HauHasi JeKceMa minister SBISETCS CEMaHTHMUYECKUM apXau3MOM C YCTapeB-
UM 3Ha4eHWeM 'ciayra'. YYHuThIBasi COBPEMEHHBIC IIEHTPATbHBIC 3HAUCHUS CIUHUIIBI
minister — 'MAHUCTP, CBSIICHHUK, COBETHHK', 3TOT 3HAK B JIUCKypCe HOBEHIIMX BEpPCUH da-
e 3aMEHseTCS CAMHULIAMHU Servant, attendant, assistant, aide, helper, Hanpumep, minister
(KJV, ASV) — servant (ESV, NIV) [Mark 10: 43]; minister (KJV) — assistant (ASV) —
attendant (ESV) — helper (NIV) [Acts 13: 5]. Ykazanuble TeKCHYECKHE POTAIIUU PeaTU3y-
10T U3MEHEHHS Ha JIMHTBaJbHOM YPOBHE, MPEJCTAaBIsAs OJHOBPEMEHHO M BEKTOPHI TpPaHC-
dbopManuu KOHIENTA, JEMOHCTPUPYS OMPEACIEHHYIO TEHJICHIMIO K CHIDKCHHIO CTETICHU
CakpaJbHOCTHU AUCKypca bubnun.

KacarensHo cpencts BepOanu3aluy MOHATHS «pad», B AUCKYpCE COBPEMEHHBIX Bep-
cuil 4€TKO MPOCICIKUBACTCS TEHACHIUS YacTOTO HCIIONIB30BaHUS 3HaKa slave, Harpumep,
servant of servants (KJV, ASV) — lowest of slaves (ESV, NIV) [Gen . 9: 25]; handmaid
(KJV, ASV) — servant (ESV) — slave (NIV) [Gen. 16: 1]; servant (KJV) — bondservant
(ASV) — slave (ESV, NIV) [John 8: 35], bondmen (KJV, ASV) — servants (ESV) —
slaves (KJV) [Gen. 43: 18], mockonbKy Jiekcema slave B 3HAUCHHH 'd€JIOBEK, KOTOPBIA SB-
asieTcss COOCTBEHHOCTBIO Jpyroro uenoBeka' mosiBunack B XIIIB. [Harper, Online
Etymology Dictionary] u emg, BeposiTHO, HE ObUIa pacpoCTPAaHEHHON ISl UCIIOJIb30BaHUS
B paHHUX TekcTax [lucanus. OQHAKO U3 MPHUBEACHHBIX MPUMEPOB OYCBUIHO, YTO 3HAYCHHS
'pab' u 'cmyra' koppenupyroT. B auckypce HOBEHIIMX BapUaHTOB MPOCIEKUBAETCS CTpEMIIe-
HUE JOCTHUYh KOHKPETHUKH TOBECTBOBAHUs, MpeHEOperas WHOTAA CaKpPalIbHOCTBIO, K TOMY
)Ke MPUBJICUCHHUE STUHUIIBI S/ave TOOABISICT HCTOPUICCKONW CTHIIM3AIIAN, YUYUTHIBAS TO, UTO
BpeMeHa pabcTBa yIUIH B HEOBITHE.



70 Ivantsova Yu. A. / ThAL, 2020, 6 (4), 61-73

3. 3aknwuenue [Conclusion]

Mo:xHO clienars BbIBOJI, YTO TpaHChOpMaIHsl COLIMOKYIBTYPHOTO COAECpPKAHHSI MaKpo-
konuenta SOCIAL POSITION packpeiBaeTcss B 0COOEHHOCTSIX €r0 0OBEKTHBALIUU B PAa3HBIX
Bepcusix Cesroro Ilucanus. 3HaUUTENIbHOE KOJIMYECTBO BepOATN3aTOPOB OCTAIOTCS MOCTOSH-
HBIMH B IIpe/iesiaX aHaIM3UpyeMbIX TuckypcoB llucanus (rich, poor, ruler, prince, governor,
officer, priest, tentmaker), TOCKOIbKY B OCHOBHOM SIBIIIFOTCS YHUBEPCATBHBIMH WU T€HACPHO
HEUTPAJIbHBIMU U MPEACTABISAIOT KOHCTAHTY MAaKpOKOHLENTa. SI3bIKOBasi penpe3eHTanus 3Bo-
JFOIIMH KOHIIENTYAJIBHBIX CTPYKTYP TPOHMCXOIUT Oliarofaps U3BSTHIO apXan3WpOBAaHHBIX I10-
HATUN U UX POTAllMU COBPEMEHHBIMHU peanusiMu. Takue cyOCTUTYLHMU BbI3BAaHBI M3MEHEHUEM
couualbHON opmanun (minister — servant, plowmen — farmers), IepexoJjOM OT BOGHHOTO
K TpaXIaHCKOMY OOIIECTBY (HMBENSLUS MOHATUS «BOWH», MPUOOPETEHUE MOHATHS «Irpa-
KITAHCKHID»), paCIPOCTPAHEHUEM U MTOBCEMECTHBIM BIHMSHHEM MOJIUTUYECKONH KOPPEKTHOCTH
(poor — needy), a Taxxke ycunenneMm pemuHM3anmu oodmectsa (female slaves / servants —
brothers and sisters), ncue3HOBEHUEM OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA Mpodeccuil u pemécen U UCTo-
pu3anueil ux HoMuHauil (sower — farmer). «'enaepHbIil nucOananc» B AUCKypce pa3iny-
HbIX BEpPCUM  IOATBEP)KIAET  CTEPEOTUIIHOE  MPEIACTABIEHUE O  JOMUHUPYIOLIEM
COLIMAJIbHO-POJIEBOM CTaTyCce MYKUHH, KOTOpbIE UMEIOT OoJiee MHUPOKYI0 MPOPEeCCHOHATBHYIO
3aHATOCTH BO BceX cepax OBbITHS, XOTS B MOCIEIHUX BEPCHUSX MPOCICIKUBACTCS TCHICHIIHUS
HeHTpann3anuy relepa npu HOMUHAIMK JOIDKHOCTEH, podeccuii U pemece.

[IpoBenénHoe nccieqoBaHUe HU B KOEM Cilydae He NMPETeHyeT Ha WCUEPIbIBAIOIINN
xapakrtep. Bmecte ¢ Tem, OHO pacKpbIBaeT IIMPOKHE MEPCHEKTUBBI JAIbHEUIIINX UCCIIEI0Ba-
HUI 9BOJIOLUH sI3bIKa BUOIMM 1M0J BIMSHUEM JTHHIBUCTUYECKHX M SKCTPATHMHTBUCTUYECKUX
(haxTopos.
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Evolution of the social content of the linguocultural megaconcept
“HUMAN BEING” in the English Bible texts

Abstract

The paper dwells on the specificity of the evolutionary features of the linguocultural megaconcept HUMAN
BEING within its social component in the English Biblical discourse. The present study analyzes the correlation
between the lexical means of verbalization of the concept and the peculiarities of historical and sociocultural
conditions of creating the studied Holy Scripture versions. It is hypothesised that different time periods stimulate
the evolution of the Biblical discourse which is viewed as the milieu for the conceptual structure under
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consideration. The linguocultural concept does not stay the same being modified under the terms of the Biblical
discourse transformation. Particular attention is paid to the macroconcept SOCIAL POSITION represented by
the components WEALTH and POVERTY - they reveal the images of wealthy and needy people, and the
kataconcept OCCUPATION (its components ADMINISTRATION, ARMY, PRIESTHOOD,
CRAFTSMANSHIP, SERVITUDE), which involves various types of professionals. Based on the research
findings it can be concluded that the verbalizors of the linguocultural macroconcept include both universal units
which are constant and substitutable units. Lexical and semantic substitutions permit revealing national and
cultural specificity of the analyzed macroconcept SOCIAL POSITION considering both linguistic and
extralinguistic factors such as significant change of historical and sociocultural context, democratization of
Biblical texts according to the political correctness requirements, leveling of “androcentricity”, profanation of
the Biblical discourse, as well as deactualization of linguistic phenomena. Thus, the research features that the
conceptual formation HUMAN BEING is an evolutionary product adjusted to the canonical discourse
transformation and modification processes and modernization of the latest version discourse; it explains
therefrom the reasons for the many changes in the lexical composition of the Bible.

Keywords: evolution, cultural linguistics, discourse, concept, English Bible text, lingual and extralingual
factors.
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CeMAaHTHYECKHN ACNEKT AHIVIMMUCKHUX HE0JIO0TrU3MOB
C TeHJAEePHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAYEHMSI

AHHOTALMSA

B crarbe npencraBieHsl pe3ysbTaThl CEMaHTHYECKOTO aHAIN3a aHIIMHCKUX HEOJIOTM3MOB C T€HJEPHBIM KOMIIO-
HEHTOM 3Ha4€HHs1, KOTOpble ObUTH 3aMKCHPOBaHbI B JIeKCHKorpadrueckux ucrounnkax B X XI sexe (100 exunui).
B pesynbrare nccnenoBanus ObUIM BBIJIETICHBI TEMATUUECKHE TPYIITBI HOBOM JICKCHKH, XapaKTEPHU3YIOIINE MYKUNH
1 JKEHIIMH II0 Pa3InYHbIM [1apaMeTpaM: BHEIIHOCTb, CEMEHHbIe OTHOIIECHHS, IPodecCHOHANbHAS NesSTeIbHOCTD,
cdepsl nHTEpECOB U Apyrre. Ha 0CHOBaHNMY MOTYYEHHBIX AAHHBIX JIETACTCs BEIBOA O TOM, YTO B PE3YJIBTATe HM3Me-
HEHUI OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUSI M MHUPOBO33PEHHMS TMOSBIISIOTCS HOBBIE JIGKCHUECKHE €IUHHUIIBI, OTPa)KaroIIne
MEHSIOIINECS XapaKTePHUCTHKNA COBPEMEHHBIX MY)KYMH M JKCHILMH, a TAK)KE UX OTHOLICHHE K JICHCTBUTENHEHOCTH.
KoMITOHEHTHBIH aHaAIIN3 JIEKCHYECKOTO 3HAY€HHs HOBOOOPa30BaHMI BBISBMJI HAJINYUE OLIEHOYHOW KOHHOTALMH Y
HEKOTOPBIX eIMHMII, MPeolIIalatommas YacTh KOTOPBIX MPEICTABISIET OTPUIATEIbHYIO XapaKTePUCTUKY JIUI] MYyK-
CKOTO 1oJ1a. B cTarbe Takxke MpUBOANTCS PE3yabTaT aHaIN3a QyHKIIMOHUPOBAHUS T€HIEPHO MAPKUPOBAHHBIX HEO-
noru3MoB (2427 peammzanuii) B AnmekTpoHHBIX CMU (450 crateif), KOTOpBIH CBUAETEIHCTBYET 00 aKTHBHOM
WCTIONB30BaHUM JITAHHOM JIEKCHKU B CTaThsX Pa3IMYHON TEMAaTH4ECKOW HampaBleHHOCTH. [losBeHMe U ymorpeod-
JIeHHE TeHJIePHO-MapKUPOBAaHHBIX HEOJIOTM3MOB CBHUAETENBCTBYIOT 00 M3MEHEHHUH ITPE/ICTABICHUH O TeHJEPHBIX
XapaKTEePUCTHKAX B OOILECTBE M, COOTBETCTBEHHO, B COBPEMEHHOM SI3bIKOBOW KapTHHE MHpA.

KioueBble cjioBa: HEOJOTH3M, IeHICPHO MAPKUPOBaHHAsS JIEKCHKA, aHPOLEHTPHU3M, KOHHOTALUS, TeHIePHbIit
KOMITOHEHT, TEeMaTH4eCKUE IPYIIIIbIL.
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1. BBeaenue [Introduction]

Pa3zButue crnoBapHOro cocraBa JIF0OOTO si3bIKa M 0OOTallleHHEe €ro HOBBIMU €IMHUIIA-
MU — 3aKOHOMEPHBII U €CTECTBEHHBIN NpoIiecc. B COBpeMEeHHBII Nepro/] OTMEYAETCsl 0COOSH-
HO AaKTUBHBIM TPUPOCT HOBOW JIEKCMKU. OHJIAiH CJIO0Bapu M DIOCCAPUU  PETYISPHO
(bukcupyroT GaxThl 00pa30BaHUS HOBBIX €IUHUI] U MX MCIOJIB30BAaHUS B PA3IMUHBIX THUIIAX
mrckypca. Heo6XomuMocTh HayqHOTO M3yYeHUs! JAaHHOTO TUHAMUYHOTO Tporecca 0OHOBIe-
HUSl U TIOTIOJIHEHUS CIIOBAPHOIO COCTaBa CIIOCOOCTBOBAJIa BOSHUKHOBEHUIO HEOJIOTUU — Hay-
KM, KOTOpasi 3aHUMAEeTCs UCCIIeJOBAHUEM PA3IMYHBIX aCTIEKTOB HOBOOOPA30BaHUM.

[Tpouecc 0Opa3oBaHUsI HOBBIX SIUHUI] B S3bIKE MOXKET OBITH OOYCIIOBJIEH pa3IMYHBIMU
(akropamu. 1o maenuto JI. I1. Kpeicuna, «... HeoOXoAMMO 00s3aTeIbHO TPUHUMATh BO BHUMa-
HUE JIeHICTBUE KaK BHYTPEHHUX, B YACTHOCTH, COOCTBEHHO SI3bIKOBBIX (PAKTOPOB, TaK W BHEIII-
HHUX, & UMEHHO, COIMAJIbHBIX, (DAKTOPOB; IMOCKOJIBKY BO B3aMMOACHCTBUHU 3THX (DAKTOPOB U
KpOIOTCS TOJUIMHHBIE MPUYUHBI S3bIKOBOM 3BOMOIMW» [Kpsicun, 1972, c.75]. Bueuwnue, unum
OKCTPAIMHTBUCTHUECKUE (PAKTOPBI UTPAIOT NIEPBOCTEIICHHYIO POJb B MPOLIECCE MOSBICHUS HO-
BBIX CJIOB B YCIIOBHUSIX COBPEMEHHOTO OypHO pa3BHBAIOIIErocs Mupa. «BroiHe ecTecTBeHHO,
YTO HKCTPAIMHIBUCTHYECKUE (DAKTOPHI B MEPBYIO OUEpEedb JAIOT POXKJICHHE TOMY WA UHOMY
cioBy. 1 nanHbie (hakTOPHI BIMSAIOT HE TOJIBKO HA caM IMPOIECC MOSBICHHSI CIIOBA, HO, B 1IE€JIOM,
1 Ha BBIOOp criocoba 0003HaueHUs ICHOTaTa: CII0BOOOPA30BaHMsI, N3MEHEHHS 3HAUCHHUST UMEIO-
LIErocs B A3BIKE CJIOBA, PA3JIMYHOIO BHIa 3aMMCTBOBaHMs. ..» [Ctenanosa, 1972, c. 12].
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3a mocnenHue ACCATHICTHS B AHDIMICKOM SI3BIKE IMOSBUIIOCH OOJNBIIOE KOJTUYECTBO
JIEKCUYECKUX €NUHUIL, C(hepbl yMOTpeOIICHUs KOTOPHIX OXBATHIBAIOT BCE OOJIACTH JKU3HHU
COBpeMeHHOro uenoBeka. OO0IIecTBeHHAs KU3Hb, UACOIOTHS, MUPOBO33pEHHUE YellOBEKa Ipe-
TEPIEBAIOT U3MEHEHUS HAPSAY C PA3BUTHEM U COBEPIIICHCTBOBAHMEM HAayKU, TEXHUKH, TPOU3-
BOJACTBA W JPYrHX MporeccoB, chep obmecTtBa. DopMUpPOBAHUE W PA3BUTHE PA3TUIHBIX
OOIIECTBEHHBIX JBMKEHHUI B COBPEMEHHOM MHpPE B OIPOMHOI CTENEHU CIOCOOCTBYET BO3-
HUKHOBEHUIO HOBBIX WJICH, peasvii ¥ SBJICHUIA, YTO B CBOIO OYEpe/Ib MOPOXKIAET MOTPEOHOCTh
B WX HAaWMEHOBAaHWHU, a TAK)KE€ B M3MCHEHHUH SI3BIKOBOW TOJHMTHKH, B CO3JAaHUH S3BIKOBBIX
¢dbopM, ITUIMIEHHBIX TIOOOTO BHJA AMCKPUMUHAIIMOHHON MapKUPOBAHHOCTH (PacoBOH, IMOJO-
BOI{, BO3pacTHOH U T. 11.). Tak, peMUHUCTCKOE JBM)KEHHE, KOTOPOE MPUOOpeso 0coOyIo aKTHB-
HOCTh M CcHJly B KOHIle XX BEeKa, BBI3BAJIO MHOTOYHCIICHHBIC H3MEHEHHUS HE TOJIBKO B
pa3nuuHBIX cdepax OOIIEeCTBEHHOW KU3HU, HO U B O0NAcTH s3bika. HeogHOKpaTHO MOAHU-
MaJiCsl BOIIPOC CEKCH3Ma B SI3bIKE, TCHJICPHONW aCUMMETpUH (Hamp., BO (paHIly3CKOM M aH-
ruiickom [Tarif, 2015]), oOcyxknanace reHaepHas pedopma B HEMEIKOM, AHTIMICKOM,
(bpaniy3ckoM U ucnaHckom s3bikax [Tesso, 2010]. [IBuxkenue, pazymeeTcsi, HE OrpaHHUUYEHO
EBpornoit u CeBepHoil AMepukoii (CM. 0 CXOXKHX Ipolieccax, Harp., B Manaiisuu, Manonesun
[Ali, Krish, 2016 ; Bram, Pasaribu, 2020]). B pe3ynsrare ruianoMmepHOTo BO3IEHCTBHUS 00IIIe-
CTBEHHBIX JBM)KEHUH Ha S3BIKOBYIO MOJIUTUKY B aHIIIMMCKOM SI3bIKE CO BPEMEHEM YBEIHYH-
JOCh KOJIMYECTBO TEHACPHO-HEHTPANbHBIX HAUMEHOBAHUW, HE COAEpKAIMX (HOpMaTbHBIX
ykasaresei Ha mon ymna [Tamepbsia, 2015, c. 61]. Oxnako 3a mocneaHee aecITHiIeTHe Hame-
TUJIACh TEHJACHIIUS K 0oJiee MHTEHCUBHOMY OOPa30BaHUIO T€HIEPHO-OKPAIICHHBIX HEOIOTH3-
MOB. [lomMumMO HOBOW JIEKCUKHM C JKEHCKMM KOMIIOHEHTOM B CEMaHTHKE CJIOBa,
MHOTOYHCIICHHBIE HEOJIOTU3MBI ¢ KOMIOHEHTAMH, XapaKTEPU3YIOIIMMH MY>KCKOM TIOJ, TaKXKe
AKTUBHO BXOJIAT B aHINIMHACKUI SI3BIK O] BIUSHUEM M3MEHEHUI B COIMyMe U OOIIECTBEHHOM
co3Hannu. OTMETUM, YTO TOMYJSPHOCTh M BIMUSHUE MHOTOJIETHEW TMONUTHUKH (EeMUHHU3MA,
HaIpaBJICHHOW HA YpaBHUBAHHE TOJIOB M UCKOPCHEHHUE MEPEKUTKOB MaTrpuapxara, mpuBeia K
0osiee KPUTUYECKOMY BOCIPHUSTHUIO MY>KCKOTO MOBEICHHUS 00IIEeCTBOM, B 0COOEHHOCTH 1O OT-
HOIICHUIO K XEHIIMHAM, CIEJACTBUEM YEro CTaJjio IMOSBICHUE MACKYJIWHHO-MapKUPOBAHHBIX
€UHUIL C HETaTUBHON ¥ YHUYM>KUTEIbHON KOHHOTAIIUEH.

[IpuunHO pocTa reHIepHO-MapKUPOBAHHON JIEKCHKH 3a MOCTEIHNE 1BA JECATHUICTUS
TAK)Ke SIBJISICTCS] BOSBHUKHOBEHUE HOBBIX PEaii U OTCYTCTBHUE B S3BIKE €MHMUII, HA3bIBAIOIIUX
9TH peajiuy, CBOWCTBA, CYIIHOCTH, SIBICHUA. TakuM oOpa3oM, BOIPOCH! (PYHKIIMOHUPOBAHUS
TeHJIEPHO-OKPAIICHHbIX €IWHUI] U KOHCTPYHPOBAaHUS TeHJAEpa SIBISIOTCS AaKTyalbHBIMH U
MPEACTABIISIOT UHTEPEC JIJIs1 COBPEMEHHOM JTUHTBUCTUKH.

Il e 1 b 10 CTaThbM SABISCTCS CEMAHTUYCCKUIN aHAIHM3 TEHICPHO-MapKUPOBAHHBIX HEO-
JIOTM3MOB, TOSIBUBILIUXCS B aHIIMICKOM si3bIke B Hayane XXI Beka. B craTbe BBISBIIACTCS, KaKkue
XapaKTePUCTUKU COBPEMEHHBIX MYKYMH M JKCHIIUH (PUKCUPYIOTCS B HOBOOOPA30BaHMSAX aH-
IJIMICKOTO SI3bIKA, KaKue TeMaTndeckue c(heprl sI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA OHU OTPAKAOT, KAKOM
parMaT4eckoil OLEHKON OHU XapaKTepH3yIOTcsa. TeOpeTHUeCKyH0 OCHOBY HCCIIENOBAHUS CO-
CTaBWJIM pabOTHI B 00JIACTH U3yueHHS HEoIorm3MoB [3abotkuHa, 1989 ; Emmceesa, 2015 ; Kore-
noBa, 1983 ; Jlonarun, 1973 ; JIsikoB, 1976 ; ITomosa ; 2005] u ap., a Takke B chepe reHaepHBIX
uccnenoBanuii B si3bike [[opoiko, 2001 ; 3pikoBa, 2003 ; Kupununa, 1999 ; Lakoff, 973] u ap.

2. CeMaHTHYeCKHI aHAJIM3 HEOJOTH3MOB C IFeHACPHBIM KOMIIOHCHTOM 3HAYCHUA
[Semantic analysis of neologisms with gender component in meaning]

AHanu3 TeHIepHO MAapKUPOBAHHBIX HEOJOTM3MOB HANpaBlICH HA BBISBICHUE TEX Xa-
PaKTEpUCTHUK, SIBICHUMN, aCIIEKTOB JKU3HU M MHUPOBO33PEHHUS COBPEMEHHBIX MYXKUUH U KEH-
IIMH, KOTOpbIE OTPAXXEHbI B CEMAHTHUKE 3TUX HOBOOOPA30BaHMN M XapaKTEpU3YIOT JAHHBIN
(parMeHT COBpEeMEHHOH SI3bIKOBOM KapTHHBI MUPA.
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MaTtepuanom Ui JaHHON YacTH uccienoBaHus nociayxuin 100 Heomoru3Mos,
O0TOOpaHHBIX M3 aHIVIOSA3BIYHBIX 3JEKTPOHHBIX JEKCUKOTrpaduueckux ucrounukos Word Spy,
Cambridge Dictionary u Macmillan Dictionary (cM.00 aHanOrH4HOW MeETOAUKE B
[Foubert, Lemmens, 2018]). Kputepuem orbopa Kopmyca NpPHUMEpPOB SBISUIOCH HAIHYHE
CTPYKTYPHOU WJIM COJEPIKATEIBHON TeHJIECPHOW MapKHUPOBAHHOCTH, T. €. JIMOO TUTaH BBIpaXKe-
HUS CJIOBA JKCIUIMIIMTHO YKAa3bIBA€T HA IEHAEPHBIM NPU3HAK, UIM COOTBETCTBYIOLIUE CEMBI
(man, woman, female, male, dad, mum, gender, guy, girl v T.1.) BBISIBISIOTCS B pe3yJbTaTe
KOMITOHEHTHOT'O aHaJIN3a JIEKCUYECKOTO 3HAUEHUSI.

CeMaHTHYECKHI aHAJIU3 OTOOPAHHBIX HOBBIX CIIOB MO3BOJIUJ BBIACTUTH 3 OCHOBHBIC
TEMATHUYECKHUE TPYIIIbl COIVIACHO BBIPAKAEMON HWMHM TEHAEPHOW XapakTEpUCTUKU. B pe-
3yJbTaTe BBISICHUIOCH, YTO IPyIIa HEOJIOTM3MOB, XapaKTEePU3YIOLIUX KEHIIKH, U TPYIINa Heo-
JIOTU3MOB, XapakTepHu3yrolasi MY>KYMH, UMEIOT OJMHAKOBBIM KOJMYECTBEHHBIN IOKA3aTeb,
o0e rpymnibl coepKaT paBHOE KOJIMYECTBO €AMHHUILL — 110 46 cioB. TpeThio rpynmny coCTaBUIN
TEPMHUHBI TEHACPHON HEUTPATLHOCTH (8 eTuHUIT).

PaccmoTpum noapoOHee BBISBICHHBIE TeMaTHUecKue rpymnibl. [IockonbKy HOBBIE CI1O-
Ba, MOSBUBILIMECS B aHIVIMKACKOM s3bIKE B X XI BEke, OMUCHIBAIOT PA3JIMYHbIE MPU3HAKU U Xa-
PaKTEpUCTUKH COBPEMEHHBIX MYKYMH M JKEHILIWH, TO 1€1eco00pa3HO BbIAEIUTh B HUX PN
TEMaTU4YECKUX NOArPYyIII.

2.1. Heoslorusmpbl, xapaktepusywommue skeHmuH [Neologisms characterizing
women |

B niepBoii rpyrime HEOJOTU3MOB, XapaKTEPU3YIONIUX JKEHIIUH, OO0JIbIIIe BCETO HOBOOO-
pa30BaHUIl OTHOCATCS K Chepe «CeMbsl U POIUTEIBCTBOY, T. €. 3TO CIIOBA, CEMAaHTHKA KOTOPBIX
OTpa)kaeT OTHOILEHHE KCHIIUH K Opaky M JeTSIM, CeMEHHOMY OBITY, OTHOIICHHUSM B CEMbE.
B HEKOTOpBIX JIeKCeMax 3aKpEIUICHO HEKEIaHUE JKCHIMHBI UMETh CEMbIO M JCTeHd B CHIY
Pa3IMYHBIX MHUPOBO33PEHUYCCKUX WJIM JIMYHBIX YCTAHOBOK. [IprMephl HEOIOTH3MOB JIaHHOM
TIOATPYTIIbL:

leather spinster — a heterosexual or asexual woman who is happily unmarried and has
no desire to seek a mate [Word Spy];

HEN — a happy empty nester: a mother who is enjoying the freedom of having had
children leave home [Cambridge Dictionary];

birth striker — a woman who chooses not to have children because she is concerned
about the world’s population being too big [Cambridge Dictionary];

motherism — prejudice or lack of respect towards women who stay at home to look
after their children and do not go out to work [Macmillan Dictionary].

Heonoru3Mel moarpyniel «¥ 1 M CKPUMHUH A U S K € H IIl U H» BBIPAKAIOT HIICIO
MPUTECHEHUSI ¥ OTPAHUYCHUS KCHIIMH B OOIIECTBE, B OCHOBHOM B IMPO(ECCHOHAIBHOM Ce-
pe U BO3MOKHOCTH Kapbe€pHOTO pocTa. JKeHIMHBI CHCTEMATHYeCKH CTAIKUBAIOTCS C OTPaHU-
YCHUSMU IO TIOJIOBOMY TMPH3HAKY, MEMIAIONMMH MM B TPOPECCHOHAIHLHOM pa3BUTHH.
[TpumMepaMu eTuHMIL, TIEPEIAOIINX JAaHHYIO HJICIO, SIBIISIOTCS CACIYIONIUE HEOJIOTH3MBbI:

Matilda effect — the systematic under-recognition of the contribution of women in
science, particularly in favor of their male colleagues [Word Spy];

glass cliff — the tendency for women to be selected for posts where failure is a strong
likelihood [Word Spy].

CrnoBa MOATPYMITBI «CTPEMJIEHHUE K caMopeailu3almuu © I HU-
J€PCTBY» OOBCAUHSCT UICS O TOM, YTO KCHIIMHA MOXXET OBITh YCICIIHON B Pa3IHMUYHbBIX
cdepax JesSTeTBHOCTH, a TAKKE MOXKET 00JIa/IaTh TAKUMH Ka9eCTBaMH, KaK CaMOCTOSITEIIHHOCTb,
HE3aBUCUMOCTD, CTPEMIICHHE YCEPIHO paboTarh, JOOUBATHCS ycIiexa U OBbITh JIHICPOM:

alpha earner — a wife who earns all or most of her household’s income [Word Spy];
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do-it-herself — a woman who performs some or all of her home’s repair, maintenance,
and construction jobs [Word Spy];

womenomics — the theory that women play a primary role in economic growth
[Word Spy].

[Toarpyrmma «B H € 1 H O C T b» SIBISETCA CaMON MaJIOUMCIECHHOW (5 eMHMI]) U pa3-
pYyIIaeT CTEPEOTUIT O CTPEMJICHHH K BHEIIHEH MPHUBIICKATEIBHOCTH KaK IPUOPUTETHON Xapak-
TEPUCTUKH >KEeHCKOro moina. CioBa 3TOH MOATPYMIIBI OMKCBHIBAIOT O€3pasziMyHOE M JIaxe
MIPEHEOPEIKUTEIIPHOE OTHOIIEHUE COBPEMEHHOH JKEHIIMHBI K TPATUIIMOHHBIM MTPEICTABICHU-
SIM O JKCHCKOW KPacoTe W MPUBJICKATEIILHOCTH, OTAaBasi MPEIIIOYTEHHE YI00CTBY U (DYyHKIIMO-
HAJIBHOCTH B OACXKE, IPUUECKE U T. [1.:

mom-jeans — a style of loose-fitting jeans with a high waist, often considered
unfashionable [Macmillan Dictionary];

VSCO girl — a young woman who dresses in a casual, relaxed style and avidly shares
this appearance with the world on social media [Macmillan Dictionary];

pit bush — a deliberate cultivation of hair in the female armpit [Cambridge Dictionary].

Takum 0Opa3oM, aHaIu3 PEeMHUHHO-MapKUPOBAHHBIX HEOJIOTU3MOB TOKA3aj, YTO TeMa-
THYECKasi cepa «CeMbsl U POTUTEIHCTBO» SIBISIETCS HA NAaHHBIH MOMEHT HanOojiee aKTUBHO
TIOTIOTHSIEMOM TPYIIION JICKCUKH C T€HIECPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4YEHHUs. ITO 00yCIaBIuBaCT-
Cs1 BBICOKOU MOTPEOHOCThIO B HANMEHOBAHUY HOBBIX SIBIICHUH U UJIeH, HEMOCPEACTBEHHO CBSI-
3aHHBIX C KOHIIEMTOM CEMbHM W B3aMMOOTHONICHWH Mexay e€ uwieHamu. Kpome ToroO,
HEOOXOJMMO OTMETHTh, YTO OOJIbIIIAs YacTh HEOJOTM3MOB JAHHOUM MOATPYIIBI OTOOpaKAIOT
uae 100pOBOJIBHOTO HEXKENAaHHs 3aBOAMTH JIETeH M CO3/aBaTh CEMEWHBIE OTHOLICHHS. JTO
MOXET CBHJIETEIILCTBOBATh 00 YCTAaHOBUBIIEWCS TEHACHIIMN K OTKa3y OT TPAJHIIMOHHOTO Ce-
MEHHOTO 00pa3a JKM3HHU, a TAKKE O POCTE CAMOCO3HAHUS JKEHILUH 3a TMOCIICIHUE JCCITUIIC-
Tusi. eMUHU3M CBITpPall BAXKHYIO POJIb B CTAHOBJICHWU W TOMYJSIpU3AllUM JaHHOU HIIEH.
[IpencraBuTeny 3TOro ABMKEHUSI aKTUBHO OOPIOTCS C TEHJACPHBIME CTEPEOTHIIAMH, JTAaBHO 3a-
KPEMUBIIMMHUCS B OOIIECTBE, OJJHUM M3 KOTOPBIX SIBJISCTCS 00s3aTeiIbHAs Pean3alus JKeH-
IIMHBI Yepe3 CEeMbI0 M MaTepuHCTBO. Ha ceromusmHuii aeHp uaes o cBoOoje BbiOOpa U
camopeasi3aly BHE CEMbH TOMYIISIPHA CPEIN JKEHCKOTO HACEJIEHUS, YTO MOYKHO HAOIIOIATh
B HOBBIX CJIOBaX. Heomoru3mpl MOATPYMITbl «IUCKPUMHHAIMS JKCHIMH» ITOKa3bIBAIOT, YTO,
HECMOTps Ha HIMPOKOE PAaCHpOCTpaHeHHEe Hie (eMHUHHM3MA, B COBPEMEHHOM MHpE JI0 CHX
MOp UMEET MeCTO (PAaKT CYIIeCTBOBAHUS AUCKPUMHHAITUH JKSHIIIH, B 0COOCHHOCTH B TIpodec-
CHOHAJIbHOW cdepe. EAMHUIBI MOATPYIITBI «CTPEMIICHHE K caMOpeallu3allii U JIHICPCTBY»
OTPaXKarOT TEHACHIUIO K JIMAECPCTBY, JUUHOCTHOMY POCTY, YCHEIIHOCTH CPEAM KCHIIUH Ha-
paBHE ¢ MY)XYHMHAMH, HECMOTPS Ha pa3IMYHbIE 0OCTOSATENLCTBA W CYIIECTBYIOIIMIA TaTpHap-
XaJbHBIN CTPOA.

2.2. Heosnoruzmmsl, xapaktepusyloniue my:k4uH [Neologisms characterizing men]|

Bropas Temarnueckas rpymma oObeIUHICT HEOIOTU3MBI, XapaKTePU3YIOIIHE MYKUHH.
37ech caMOil MHOTOYHMCIICHHON OKa3ajach TMOATPYIa «KHETATHUBHBIE MYJXCKHUEC
XapaKTEPHUCTHK U»:

toxic bachelor — an unmarried man who is selfish, insensitive, and afraid of
commitment [Word Spy];

himbo — a man who is good-looking, but unintelligent or superficial [Word Spy];

manfant — a young male who behaves like a young child [Cambridge Dictionary].

[Toarpynma «B H € I H O C T b» BKJIKOYAET OOJIBIIE EAMHHUI], YEM COOTBETCTBYIOIIAS
TIOJITPYIITA, XapaKTepU3yIOIIasi )KeHCKHUH ITOJI. DTH HEOJIOTU3MBI 0003HaYaroT (PU3MUECKHE Xa-
PaAKTEPUCTUKU BHEUTHETO OOJMKA MYXXYUHBI, 8 TAKXKE MPEIMETHI U aKCecCyaphl, CBS3aHHbBIC C
M3MEHEHUEM BHEIIHOCTH. [IpumepaMu SBISIOTCS CIEAYIONIUE STUHUIIBL:
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guyliner — eyeliner designed for and used by men [Word Spy];

manscaping — the artful shaving and trimming of a man’s body hair [Word Spy];

dadbody — a male physique characterized by a slight flabbiness, undefined
musculature, and a noticeable beer belly; a man who has such a physique [Word Spy];

gammon — an insulting name for a certain type of middle-aged right-wing white male,
after the fact that they have pink complexions that become even pinker when they are angry,
as frequently happens [Macmillan Dictionary].

[Moarpynma «c pepbl MYXKXCKOTO HHTEP € Ca» BKIFOYACT HEOJOTH3MEI,
0003Hayarne 00BEKTHl U BUIBI IESTEIbHOCTH, KacAIOUINECcs] HEMOCPEACTBEHHO MY)KYMH, U
MPEACTABISIOIINE HHTEPEC TSl My>KCKoro nojia. Hanmpumep:

lad mag — a magazine that focuses on sport, sex and other topics of interest to young
men [Word Spy];

blokebuster — a book, usually one that sells a large number of copies, aimed
particularly at men [Cambridge Dictionary];

menosphere — a loose network or website, blogs and online forums on issues related to
men and masculinity, normally with anti-feminist perspective [Cambridge Dictionary].

[Mogrpynma «ceMbsS M POXHUTEINbCTBO» OTpaKEHA U B MAaCKyJIMHHO-OPH-
SHTUPOBAaHHBIX HEOJOTW3Max, HO INPEJCTaBICHA JIUIIb HEOOIBIIUM KOJIUYECTBOM EIWHHMII B
CpaBHEHHH C COOTBETCTBYIONIECH (DEMUHHO- OPUEHTUPOBAHHOH MOITPYIIION:

manny — a male nanny [Word Spy];

dadding — carrying out the duties of a father [Word Spy];

wasband — a woman’s ex-husband [Word Spy].

JlaHHas TemaTmyeckas KiacCH(UKAIHMs BBISABISECT CKIIAIBIBAIOIIYIOCS TCHICHIUIO K
CMEHE TPaJUINOHHBIX CTEPEOTHUIIOB O TCHICPHBIX POJISX, MPOSBISIONIYIOCS B CO3aHUH CIIOB,
O3HAYAIOUINX BOBJICYEHHOCTh MYXKYMH B MPOLIECC BOCIUTAHUS ACTEH M BBHIMOIHEHHE APYTHX
ceMeiHbIX 00s13aHHOCTEN. TaKkke B CEeMaHTHKE CJIOB MPOSBIISETCS U elllé oJJHa HOBasl XapakTe-
PHCTHKA COBPEMEHHOTO MY>KUYMHBI — 3HAUMMOCTH BHEIITHETO BH/A U ITPHUBJIEKATEIIbHOCTH.

2.3. Tepmunbl renaepHoii HeiiTpaiabHocTu [Gender-neutral terms]

TpeTbs Temaruveckas rpynmna — «<T€pMUHB TEHIEPHOW HEWTpalb-
H o ¢ T u» (8 enqunuir). CiaoBa JaHHOU TPynIbl 0003HAYAIOT HOBBIE ISl OOIIECTBA BHUJIBI T€H-
JIEpHON UIEHTHYHOCTH, a TAK)KE TEPMUHBI T€HAEPHO-HEUTPATIHLHOTO 00OpaIeHHs K JTFOISIM:

third-gender — refers to a person who identifies as neither male nor female [Cambridge
Dictionary];

theyby — a baby who has been brought up in a gender-neutral way and not outwardly
identified by its parents as either a boy or a girl [Macmillan Dictionary];

Mx — a title used before a man or woman's name as a gender-neutral (= not male or
female) alternative to Mr, Ms, etc. [Macmillan Dictionary].

OTH eAMHUIBI 3aKPEIUISIOT HOBBIC (PaKThl COBPEMEHHON PEaNbHOCTH, TaK KaK JHO00H
aKTyaJIbHBIN KOHIIENT TpeOyeT BepOamu3auu B sI3bIKOBOH Gopme.

2.4. Pe3ysabraTbl KOMIIOHEHTHOr0 aHajm3a [Results of component analysis|

KoMIIOHEHTHBI aHaIM3 JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUSI HEOJOTU3MOB C T€HACPHBIM KOMIIO-
HEHTOM II0Ka3all, YTO Tpeodaaromniee KOIMIecTBO eauHuIl (66%) SBISIOTCS KOHHOTATHBHO-
HeﬁTpaJ’IBHBIMH. SI3LIKOBEIE CAVHUIBI SKCINTMIUPYET HOBLIC CYIITHOCTHU, XapPaKTCPUCTUKHU, SIB-
JICHUS, KOHIIETTBI, KOTOpPhIC OO0JANAIOT ONpeneIEHHBIMU OOBEKTUBHBIMU IPH3HAKAMHU U
JMIIEHBI YMOTUBHO-OIIEHOYHON KOHHOTanuu. Hampumep: groomsmaid — a female friend of a
man who is getting married who has special duties at the wedding; mommune — a group of
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mothers who live together with their children, sharing possessions and responsibilities;
mancation — a vacation in which the participants are all males; man tax — a tax that has to be
paid only by men 40.

Te xe HEONOTH3MBI, KOTOPBIE 00J1a1al0T KOHHOTATUBHON MapKHPOBAHHOCTBHIO, HMEIOT
Yare BCero MeHOpaTuBHYIO OIIEHKY, KOTOPOW COMYTCTBYET HPOHUYHO-IITYTIMBOE OTHOIIICHHE.
DT0 TIIaBHBIM 00pa30M CBOMCTBEHHO €AMHHIIAM, BBIPAXKAIOIINM TIPECTABICHHS O PA3IMIHBIX
YeJIOBEUECKUX HENOCTaTKaX M ciaaboCTsAX, Yalle BCEro MYXKCKHX. B ciemyrommx mpumepax
WUPOHUYHAS KPUTHKA HEKOTOPBIX YEPT MOBECHUS MY>KUYHH OYCBUIHA!

mansplaining — explaining in a patronizing way, particularly when done by a man who
combines arrogance with ignorance of the topic [Cambridge];

male answer syndrome — the tendency for some men to answer a question even when
they don't know the answer [Word Spy];

groomzilla — a man who is neurotically obsessed with planning his wedding
[Cambridge].

CpaBHUTENBHO HEOOIBILIOE YMCIO HEOJOTH3MOB C JKEHCKHM KOMIIOHEHTOM XapaKTepH-
3yIOTCSI OTPHUIIATEIBHON OLIEHOUHOCTBIO: bridezilla — a bride-to-be, while planning her wedding,
becomes exceptionally selfish, greedy, and obnoxious [Word Spy]; one-upwomanship — the
practice of one woman trying to prove herself superior to another woman [Word Spy].

Takum 00pazoM, OTIIMUUTENBHON YEPTOW HOBOM JIEKCUKU C F€HJIEPHBIM KOMIIOHEHTOM
3HAUEHHUS SIBJISIETCSI OTHOCHTEBHO PaBHOE B KOJMYECTBEHHOM OTHOIICHWH 00pa30BaHUE €/TH-
HMUII, XapaKTEePU3YIOMINX MYKCKOH ¥ >keHCKHH 1moj. ComeprKaTelbHbII acrieKT HOBOOOpa3oBa-
HUI BBISBIISICT U3MECHEHHS TPAIUIIMOHHOTO BOCIIPHUATHS T€HICPHBIX polieii B oOmecTse. Tak,
cpenn (eMHUHHO-MapKHPOBAHHBIX HEOJOTH3MOB 3HAYUTEIHHOE KOJUYECTBO EIWHUI] XapaKTe-
PH3YIOT COBPEMEHHYIO JKSHIIMHY KaK COIMAJIbHO aKTHBHYIO, CTPEMSIIYIOCS OBITh yCIEITHON
B pa3NWYHbIX cepax M BHAAX ACATEIBHOCTH, B TOM YHCIIE W CUUTABIIUXCS HCTOPHUUECKU
MyKCKUMH. [Ipr 3TOM HOBast JIEKCHKA OTpaXkaeT KaKk CTPEMJICHHUE KCHITHHBI OBITh JIUIEPOM B
ceMbe, TaK M MPaBoO OBITH CBOOOJHOW OT CEMEWHBIX OTHOIICHWH M MaTepHHCTBA. MacKysIHH-
HO-MapKUPOBAaHHBIE HEOJOTHU3MBI PACIIUPSIOT AMANA30H JIEKCHUYECKUX CPEJCTB XapaKTepH3a-
UM MY)KYMH JIEKCEMaMH, ONKCHIBAIOIIMMH COIMAJIbHOE TIOBEIEHHNE, BHEIIHOCTh, cdepy
MHTEPECOB MY’KYMH, 3HAUMTENbHAsI YacTh U3 KOTOPHIX MMEET OTPHILATEIbHYI0 KOHHOTAIHUIO.
OTmeuaeTcst pocT ClIOB, (PUKCUPYIONIUX POJIb MY)KYHHBI B CEMbe U BocnuTaHuu jaereil. Cie-
JI0BaTEIbHO, TPOSIBIISICTCS TEHACHITUS K PAaBHOBECHIO COIMAJIBHBIX POJICH MYKYHHBI M JKEH-
IIMHBI B COBPEMEHHOH aHTIIOA3bIYHON KapTHHE MHPA.

3. ODyHKIIUOHMPOBAHHE HEOJOTM3MOB C TeHIEPHbIM KOMIIOHEHTOM B MeaHa-
npocrpancree (Ha mnpuMmepe onJgailH Bepcum raserbl «The Telegraph»)
[Neologisms with gender component in the media (Based on the online version
of "The Telegraph" )]

B nudposyro smoxy meana-cpesna sBISETCS HEOThEMJIEMOM 4acTbhlO KU3HU COBPEMEH-
Horo yesoBeka. OHa ke MpeAcTaBisieT co00M BayKHBIN MCTOYHUK PACIIPOCTPAHEHUSI HEOJIOTU3-
MoB. CpenctBa MaccoBoi HMH(GOpPMAIMM HWTPAIOT HEMAJIOBAKHYIO pOJIb B TIpoIecce
HOMYJISAPU3AIMY HOBBIX JIEKCHYECKUX eAnHUL. COOTBETCTBEHHO, C KaX/IbIM I'0JIOM TE€HIEHLUS K
UCTIONIb30BAaHUIO HEOJIOTU3MOB B SI3BIKE I'a3€THO-ITyOJIMIIMCTUYECKUX TEKCTOB YBEIMUMBACTCS.

MaTtepuanoM Aid JAaHHOW YAaCTH MCCIENOBAaHUS IOCIYXWIA CTaTbW OHJIANH-
Bepcuu Oputanckoi razetsl «The Telegraph». bein npoBenén ananu3 ocoOeHHOCTEH (YHKITH-
OHUPOBAHMS HEOJOTM3MOB C T'€HJEPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAY€HHs B COBPEMEHHOM Menua
npoctpancTBe. OToOpaHHBIE W3 JEKCUKOTPaQUUIECKUX HWCTOYHUKOB M TPOAHAIH3HUPOBAHHBIC
BBIILIE HOBOOOPA30BaHUs OBLIM BBIABIEHBI B TEKCTAaX CTATEH JAaHHOIO W3AaHUS 3a MEPHOJ
2020 (450 crareil) ¢ 1enpIo OMpeeIeHus] UX BOCTPEOOBAaHHOCTH B COBPEMEHHON KOMMYHHUKa-
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IIMM ¥ [TOTEHIMAJIbHON MEPCIEKTUBBI 3aKPEIIEHUsI B OCHOBHOM CJIOBAPHOM COCTaBE aHIVIMM-
CKOTO s3bIKa. BBIOOp JaHHOTO OHJIAMH pecypca 0OyCIOBJIEH €ro MOMYJISIPHOCTBIO CPEIH IIH-
POKOI ayJUTOpUH, a TaKKe TEeMaTHUYECKUM pa3HOOOpazWeM Marepuaia JaHHOW Ta3eThl.
Crarbu «The Telegraph» oxBaTbIBalOT IUPOKUIL KPYyT cdep, TAaKUX KaK MOJIUTHKA, CIIOPT, On3-
HEC, KHU3Hb 3B€3[l, KyJIbTYpa U T. ., YTO MOXKET CIIOCOOCTBOBATh OOJIBIION BEPOSTHOCTH YIIO-
TpeOJICHHUS HEOJIOTU3MOB B TEKCTAaX JaHHOTO M3aHHS.

Bcero B marepuane 0bu10 HaiineHo 2427 ciydyaeB ynoTpeOaeHUs HEOJOTU3MOB C T€H-
JIEpHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaueHUsl. AHAIN3 UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS TOKA3ajl, YTO B HOBOCTHBIX
cTathsix oHJaiH-Bepcun razetbl «The Telegraph» camMbIMu peKyppeHTHBIMU SIBIISTFOTCSI HOBO-
0o0pa3oBaHMs TEMAaTU4ECKOW MOArPYIbl «HETaTUBHBIE MY)KCKHE XapaKTEpUCTUKW». bbu1o
ormeueHo 502 cimyyast ynmoTpeOieHus HEOJOTU3MOB ATOM TPYIIIBI, MPEICTABISIONIMX 00pa3
COBPEMEHHOTO MY)KYMHBI B OCYKAAIOUIEH, KPUTUYECKOW TOHAIBHOCTH. 3a(HUKCHPOBAHO
330 mpuMepoB UCIOJIB30BAHUS HEOJIOTU3MOB M3 I'PYMIbl «BHEIIHOCTE)» (B OTHOLUEHUU MYX-
uynH). [Ipumepsr: «Man flu is not a myth as men suffer more from a high temperature than
women when they are ill, a neuroscientist said; «Shaving a laugh: what happens when
manscaping goes extreme...»; «MOODY male teenagers and irascible husbands now have
their own medical condition on which scientists said yesterday they could blame bad-
tempered behavior: irritable male syndrome». Takoe akTHBHOE WCIIONB30BAHNUE SIUHUIL JTaH-
HBIX TEMaTUYECKUX IPYIII, BEPOSITHO, OTPa)kaeT 00ECIOKOEHHOCTh 00IIeCTBa yTPaToil coBpe-
MEHHBIMH MY’KYMHAMH TPATUIMOHHO-MACKYJIMHHBIX Ka4e€CTB: MYXECTBO, OTBETCTBEHHOCTb,
TOTOBHOCTb 3aIIUTHTH CeOs1 ¥ OTU3KUX, U T. II.

AKTyaJIbHBIMH M YaCTOTHBIMM OKa3aJMCh HOBOOOPA30BAaHUS I'PYMIIbl «TEPMUHBI I'€H-
nepHoi HelTpanbHOCTH» — 390 cimyyaeB ynorpeOnenus («Sam Smith asks to be called ‘they/
them’ after coming out as non-binary»; «Half a century ago, the word "Ms" made us question
why a woman’s title should signal her marital status. Today, a growing number of people are
asking why honorifics should reflect gender at all. So, what’s it like to be known as Mx?»

UYro kacaercsi Ipyrux TEeMaTHYECKUX TPYII, ObUTM 3a(HUKCHPOBAHBI CIETYIONINE Pe-
3yJIbTaThbl: «CEMbsI U POJUTEIBCTBO» (B OTHOLIEHUH KEHIIMH) — 293 ciyyas, «cepbl )KEeHCKO-
ro uHTEpeca» — Takke 293 ciydasd, «IMCKpUMHHALUS OKEHIIMH» — 148 ciyuaes,
«BHEIIHOCTH» (B OTHOIIEHUU >keHUIMH) — 104 ciyyas. Heonorusmsl noArpymnmsl «ceMbs» (B
OTHOULIEHUU MY’KYMH) BCTPEUAINUCh B CTAThsX I'a3€Thl HAUMEHbILIEE KOJIMUYECTBO pa3 — 3a(uk-
CHpOBaHO JHIIb 11 ciryyaeB ynorpeOneHus.

[TomMumoO 3TOTO, OBITIO BBEISBIEHO, YTO KOJUYECTBO CIy4aeB YIOTPEOJICHUST HEOIOTH3-
MOB C KOMIIOHEHTaMU 3HA4€HUs, YKa3bIBAIOIMMH Ha >xeHcKuil o (1033 cimyuast) HECKOIBKO
MIPEBBIIIACT KOJIMYECTBO CIy4yaeB YNOTPEOJICHHUs] IUHHIl ¢ KOMIIOHEHTaMHM, YKa3bIBAIOIIMMU
Ha MPUHAUIEKHOCTh K MYyKCKOMy mony (976 cimyudaeB). OnHako pa3HMLIA CTAaTUCTUYECKU HE
3HauMMa, CJIeI0BaTeIbHO, MOXKHO TOBOPUTh O TEH/EHIMM PABHOTO COOTHOLIEHMS B YNOTPEO-
JICHUU JICKCUKHU C TeHJACPHBIMU KOMIIOHEHTAMH, YKa3bIBAIOIIUMH HA MPUHAJICKHOCTh K MYXK-
CKOMY HJIH JKEHCKOMY TIOITY.

Takum o0Opa3oM, NMPOBENEHHBIM aHANNU3 (QYHKIHMOHUPOBAHUS HEOJOTM3MOB B AHIJIO-
S3BIYHOM MEJMa-TeKCTe Ha Mpumepe oHjaiiH Bepcuu razetsl «The Telegraph» mokasan, urto
HOBAsI JICKCHKA C T€H/ICPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaueHHs aKTUBHO (DYHKIIMOHHPYET B HOBOCTHBIX
cTarhsiX. OCOOEHHO YacTO UCMOJIb3YIOTCSA HEOJOTM3Mbl, OMUCHIBAIOIINE HEraTUBHbBIE MY)KCKHE
XapaKTePUCTUKU U MYXKCKYIO BHEIIHOCTb, a TAKXKe TEPMHUHbI TeHCPHONW HEUTPaTbHOCTH.

4. 3akarouenue [Conclusion]

ITpoBen€HHBIN aHANNU3 CEMAHTUKU I'€HJEPHO MAapKHUPOBAaHHBIX HEOJIOTU3MOB Pa3Iny-
HBIX TEMAaTHYECKUX chep mo3BoiseT chopMUpoOBaTh MPEICTABICHHE O COBPEMEHHOM COCTOSI-
HUM JAHHOTO CErMEHTa S3bIKOBOM KapTHHbI MUpPA. BBISABICHHbIE CEMAHTUYECKHUE MPU3HAKU
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HOBOOOPA30BaHUI 3TOW TPYIIHI CBUICTEILCTBYIOT 00 U3MEHEHUH MPEICTABICHUS KEHCKOTO U
MY>KCKOTO 00pa30B, 0O MEHSIOIIEHCS CUCTEME LIEHHOCTEH s3bIKOBOro coobiectna. Mccnenona-
HUE 110Ka3aJ10, YTO MO BIUSHUEM 3KCTPAIMHIBUCTUUECKUX (DAKTOPOB MEHSIETCS] BOCIIPUATHE U
MHTEPIIPETALN PEACTABICHUNA O TeHAEPHBIX POJLSIX U MPUCYIIUX UM XapakTepucTtukax. Komu-
YECTBEHHOE COOTHOIIEHHE (EMHUHHO-MapKUPOBAaHHOM W MAacCKYIMHHO-MapKHPOBaHHOM Tpymm
HOBOM Jiekcuku Hadana XXI Beka, UX cozepKaTeabHOe HAOIHEHUE CBUIETENILCTBYIOT O TEH-
JICHIIMU K HUBEIIMPOBAHHIO TCHIEPHOW aCHMMETPHH B AHIJIMICKOM SI3BIKE, B KOTOPOM (DUKCUPY-
€TCs PAaBHOMEPHOC ITOABJICHUC HaI/IMeHOBaHI/II\/II, XapaKTCPpU3YIOIINUX MYXYWH W KCHIIWH. bonee
TOro, 3HAYUTEIbHOE KOJIMYECTBO NMEHOPATUBHO OLIEHOUYHBIX MACKYJMHHO-MAPKHUPOBAHHBIX JICK-
CHYCCKUX CIUHUIL ociaoiser NO3UIUHU IMpUHIUIIA aHAPOLUCHTPUIHOCTH A3bIKA. HaHpOTI/IB, npo-
aHaJIPI3I/IpOBaHHBII>'I SI3LIKOBOI MaT€pHrall MO3BOJIACT CACIATh MPEATION0KEHNE O JOMUHUPOBAHUN
KEHCKOW TOYKM 3peHHsi B (POPMUPOBAHUM COBPEMEHHOM S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpA, CO3IaHUU
CIIOB OT JKEHCKOrO0 CyOBbekTa. MEHSIOTCS M TPaAMLUOHHbIC T'€HIEPHBIC XapaKTEPUCTUKH, U
[IEHHOCTHBIE OPUEHTHPHI, 3aKPETUIEHHBIC B CEMAaHTHKE HOBOOOPA30BaHMMA. AKTYaJIbHOCTh U TI0-
TpeOHOCTh 00pa30BaHMsI HEOJOTM3MOB JAHHOW IPYMIbI JJISI HAUMEHOBAHUS HOBBIX KOHILIEIN-
TyaJIbHBIX ﬂBHeHHfI, O0OBEKTOB U IMPU3HAKOB MOATBCPIKAACTCA UX MHUPOKHUM YHOTpe6JIeHI/IeM B
COBPEMEHHBIX CPEJCTBaX MAacCCOBOW MH(POPMAIIHH.
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Abstract

The article presents the results of semantic analysis of English neologisms with the gender component in their
meaning which were registered in lexicographic resources during the XXI century (100 units). The research
resulted in distinguishing several thematic groups of new words that characterize men and women according to
various parameters: appearance, family relations, professional activity, spheres of interests and others. The
obtained results enabled to come to conclusion that social conscience and public worldview affected the process
of formation of new lexical items that reflect the changing male and female features and their attitude to the
reality. Componential analysis revealed evaluative component in the meaning of some new words, most of
which present the negative characteristics of men. This paper also examines gender marked neologisms
functioning (2427 tokens) in electronic mass media (450 articles) and demonstrates their wide circulation in
various articles. Emerging of gender-marked neologisms and their use can be the evidence of the changes in the
perception of gender roles in the society and, correspondingly, in the linguistic picture of the world.
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O060o3HaueHHe OOPHOBI B XaKaCCKOM U TYBHUHCKOM SI3bIKaX
(0 mpoucxoxaeHUU CI0BA Kypec / xXypeut)

AHHOTANNA

B crarbe aHanM3MpyOTCS BO3MOKHOCTH BapbHUpPOBaHMs CJIOBA IPH Pa3BUTHUH CEMaHTHYECKOH (JIEKCHYECKOM)
CHCTEMBI SI3bIKa. AKTYaJIbHOCTh CTaThbHM OMNPENENISeTCS TeM, YTO B XaKacCKOM M TYBHHCKOM SI3BIKO3HAHUM eIlé
HEJI0CTaTO4YHO paloT, MOCBSMEHHBIX CXEMaM Pa3BUTHUs KaTETOPHAIBHON CEMaHTHKH ClIoBa. B crarse onpenerns-
eTcs, KaKk 3HAaueHHe CIIOB, (PUKCHPYEMBIX el B Mpas3blkax, pa3BEPTHIBACTCS B AalbHEHIIEM, Ha CIEIYIOMINX
JTanax SA3bIKOBOTO Pa3BUTHs. B pesynbrare McciemoBaHUs BBIIBICHO, YTO IEPBOHAYANIBHBIE CIOBA C MCKOMOM
CEMaHTHKOH OBITOBAJIM YK€ B IPATIOPKCKYIO 3I10Xy. VX ceMaHTHUYecKoe pa3BUTHE XapaKTepu3yercsi cOOCTBEH-
HOM JIOTMKOW: BEKTOp 3amaércs BHyTpeHHeil (opmoii apeBHero KopHs (kyuwi, xyc); npu adduxcanuu (kipec,
Xypewi) HaOIIOAaeTCss BBIOOP MOTHMBHUpYOLIEro KopHs. [loaTBepikaaeTcs MPEAIOJIOKEHHE O TOM, HTO JUIst
Pa3HBIX TIOPKCKHX S3bIKOB BEKTOP MOXET OBbITh KaK “OAMHAKOBBIM, TAK M pasjiMyaromumMcs. Bo Bropom ciryuae
Ppa3IMUUTEIbHBIC JIMHAHU, XOTSI ¥ OLIYTHMBI, ITPOXOJAT B N3BECTHBIX MpeesiaxX: Jake MPU JOCTATOYHO CHIIBHOM
OTKJIOHEHHUH OT 3aJJaHHOMN JINHUM BapHallli OHU COXPAHSIOT NTyOHMHHYIO CBSI3b C CEMAHTHKOH NEPBOHAYAIILHOTO
KOpHs1. Pe3ynbrarhl aHann3a STHX CJIOB KaK IPEJCTaBUTENEH ONpeaeEHHOI0 CEMaHTHYECKOTO MO BaXKHBI JUIS
JIMHI'BHCTOB — CIIEIIMAIIMCTOB B OOJIACTH JISKCHYECKOH THIIOJIOTMHU. B crarbe mokazaHbl IyTH CEMaHTHYECKOTO
PasBUTHS OT ABYX IPEBHUX KOPHEH TIOPKCKOTO Ipassbika. Ha mpumepe ciioB co 3HaYEHUSAMH ‘cuia’, ‘Iep3Kuil’,
‘0opnba’ TOKa3aHbI CIIOCOOBI CEMAHTHIECKON PEeTpe3eHTalny NCXOAHOTO IPEBHET0 KOpHs. BRIBOIBI 0 ceMaHTH-
YECKUX M3MEHEHMSAX OCHOBBIBAIOTCS HA IMOJOKEHUAX O (JOPMAIbHO-CMBICIOBOM BapbHPOBAaHUN JPEBHHUX TIOPK-
CKMX S3BIKOB, HAa 3HAaHWM O TOM, YTO HW3HAYaJbHBIH JPEBHUH KOPEHb BapbUPyeT B COOTBETCTBUH C
(oHETHYECKUMH 3aKOHAMH, IPUBOSIIMMH K BOSHUKHOBEHHIO OT/IEIBHBIX, CAMOCTOSITEIILHBIX S3bIKOB, 8 CEMaH-
THYECKOE PA3BUTHE MOXKET OBITh KaK CXO)KUM, TaK U Pa3In4aroInMCs.

KoroueBble cioBa: ciioBo, BHYTpeHHsS (opma, JIeKcHYecKas NMPOM3BOAHOCTb, (OHETHYECKHE 3aKOHBI, Xa-
KACCKHH SI3BIK, TYBUHCKHH SI3bIK, TIOPKCKHE SI3BIKH.

© Kakcun A. /1. 2020

1. BBeaenue [Introduction]

[Ipu 0ObsSICHEHNH JTOTHKU CEMaHTHUYECKOTO Pa3BUTHUS (IBUKEHHUS) OT IPEBHETIOPKCKHUX
cloB kiic¢ ‘cuna’, kiir ‘emensiii’ [JITC, 1969, c. 322, 328] k cioBaM COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX
S3BIKOB (Hamp., mys. kKyw ‘cuna’, xypew ‘00oprda’, xak. kyc ‘cuna’, kypec ‘0opnba’) mpen-
CTaBJISETCS 1IeNIeCO00pa3HbIM yKa3aTh Ha MEpPBOHAYANbHBIE (MOTEHIIMAIBHBIE) BO3MOKHOCTH
CEMaHTHYECKOTO Pa3BHUTHUs, 3aJIOKEHHBIC BO BHYTpEeHHEH (hopMe IpeBHUX KOpHEHU, MOKa3aTh
crocoObI JaTbHEHTIICH CEMaHTUYECKON pempe3eHTAIlMH NCXOTHOTO JPEBHETO KOPHsI. ITO T03-
BOJIUT JOTIOTHUTH YKAa3aHHYIO METOJOJIOTHIO BBISIBICHHEM BHYTpPEHHEH (OpMBI CI0Ba U Ompe-
JICJICHUEM CTPATETUHU €T0 CEMAaHTHUECKOTO Pa3BUTHSI.

N3BecTHO, UTO CHUIIOBOE IPOTUBOOOPCTBO, MK O0pHOa (Kak BUJ CIIOPTa), B COBPEMEH-
HBIX TIOPKCKHX sI3bIKaxX 0003Ha4aeTcs cloBoM kiirds. [lpuBeném croBapHbIil MaTepua, MoKa-
3BIBAIOIIUI, YTO 3TO CIIOBO, MOJYYMB IIUPOKOE PACTIPOCTPAHCHUE, COIACPKUTCS B TIOPKCKUX
SI3BIKAX Pa3HBIX TEPPUTOPHUATHHO-TEHETHYECKUX TPYII — OT'y3CKOTO, KapiayKCKOTO, YUTYPCKO-
ro, KpIM4akckoro, cudupckoro tuna [Ilnpobdokosa, 2005, c. 30-31].
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B peBHUX TIOPKCKUX SI3BIKAX CIIOBO 3TO OBIJIO CHHKPETUYHO: 0003HAYATI0 U UMS JIeH-
CTBHS, U CAMO JCHCTBUE:

1 kypdw ... 6oppOa — der Ringkampf, das Ringen!.

2 kypduw (V) ... bopothes, cpaxarsest — kdmpfen, ringen; kanwt yeudzd kymka kamkyn
Kypdwi! ... ecinu Thl NPOTUBUIILCS CUACTIIO, Toraa Oopuck ¢b 3aboramu! — wenn du dem
Gliicke dich widersetzest, so kimpfe mit den Sorgen! ... japawky japaser nap dp3d japaw —
Jjok dp3d japeiknan jdl dl3in Kypdw! ... eciii €CTh CPENCTBO ISl IPUMHUPEHIs, TIPUMHUPHCH, a
€CJIM HbTh, COOEPUCH Ch CHJIaMU U OOpHCh XJIaJaHOKpoBHO! — giebt es die Mdglichkeit Frieden
zu schliessen, so schliesse ihn, ist sie aber nicht da, so nimm dich zusammen und kdmpfe
kaltbliitig! ... [Pagmnos, 1899, c. 1453].

Kparknii, HO BIoJHE ONpeneNEHHbIN, PEIPE3EHTATUBHBINA MaTepral JIal0T COCTaBUTE-
JM JBYS3bIYHBIX cJOBapel (B YAaCTHOCTH, TaTapCKO-PyCCKOro, OAlIKHUPCKO-PYCCKOTrO, Xa-
KaCCKO-PYCCKOT0):

Kepawi cyml. 1. B pa3H. 3Ha4. O0pBOA: MbIHbIUILIK OYeH Kopaut OOphOa 3a MUP; upexie
Kepawi criopT. BoJbHast 6opb0a. 2. pasr. cpaxenue, 6ursa, 6oprda [TPC, 1988, c. 192].

Kopaui B pasH. 3Ha4. OOpb0a, CXBATKA;, KUSKeH KOpaul PEUINTENIbHAs CXBATKA; KIACCUK
Kepaul KIaccuieckast 00pp0a; Koponokka Kapuibl Kepaut 60pb0a ¢ 3aCyXOu; Muuiu Kepaut HaIuo-
HaJlbHasi 0Opb0a; norumuk Kepawt monuTudeckas 6ops0a; cungu Kepawi knaccoBasi 60pb0a; hys
KOpauie CIIOBECHAS CXBATKA; MbIHLICIbIK OCOH KOpaut 00pb0a 32 MUP; KOPIUIKI Cblebly BCTYIIUTD
B 00pBOY, MPUHSTEH 00M, 6OPOTHCS; KOpauwt momoy BecTi 60pr0y, 60poThest [BPC, 1996, c. 302].

KVPEC cniopr. 60ps0a; Kjjpecke udpepee XOouTh W €31UTh HA COPEBHOBaHMs (IO
60pnbe); Kjipec upmipepee poBOAUTH copeBHOBaHMs 110 60pbbe [XPC, 2006, c. 218].

U, HaKoHEI, TeM K€ CIIOBOM Ha3bIBAETCS COCTA3aHUE, CHIIOBOE TIPOTUBOOOPCTBO Jep3-
KUX, CMEJIBIX JIfofiel (My»UUH) B TYBUHCKOM $I3bIKE (B KOTOPOM, OXKHJIaeMoO, /yiires/):

OopnOa ... 2. criopt. Xypeuw ... BombHast 60psda xocmye xypew [KPTC, 1994, c. 28].

Paznmuune QoHeTHuecknx BapuaHTOB OOBSCHSETCS JINTEIBHOM, CIOKHOW HCTOpUEH
pa3BUTHS TIOPKCKON sI3bIKOBOM ceMbu. CeMaHTHYeCKOe pa3BUTHE HJET IMO-pa3sHOMY, HO B
OCHOBHOHM, SIIEPHOI YacTH — BIIOJIHE COMOCTABUMO: MCTOPUYECKHM CJIOBOM 0003HAYAIOTCS
SIBJICHUST (ICWCTBUS), TMPEIIONarafollie CTOJKHOBEHHE W MOCIENyIoIIee MPOTHBOOOPCTBO
pa3HbIX OOIIECTBEHHBIX IPYIMI, KaX/as U3 KOTOPhIX OTCTAaUBAET CBOK TOUKY 3peHHs. BakHo,
OJIHAaKO, YTO 00prOa B ‘CHIOPTUBHOM’ CMBICIIE TPEAIONIAraeT MPOTHBOCTOSHIE, KaK MPABUIIO,
TOJBKO JIBYX YYaCTHHKOB. B ceMaHTHYECKOH CTPYKType CIIOBa, KaK W3BECTHO, COUETAFOTCS
KOMIIOHEHTBI Pa3HbIX MOTHBHUPYIOLIMX «YCTaHOBOK» — 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKOM, JIOTUKO-CE-
MaHTHUYECKOM, JIOTHKO-TpaMMarudeckoit [Yepemucuna, 1998, c.13-16; basyy-CropioH,
2015 ; Oopxaxk, 2016 ; UepteikoBa, 2017 ; [llamuna, 2019].

2. Kiires / hyres: sTumosiorusi u ceManTuKa [Kiires / hyres: Etymology and semantics]

2.1. drumodiorusn: kiir, kii¢ v npou3BoaHbie OT J1aHHBIX c10B [Etymology: kiir, kii¢
and their derivatives]

ITo Bcelt BUIUMOCTH, IEPBOOCHOBOM (IPEBHUM KOpHEM, MOTUBUpOBaBIIUM Xak. /kiir/
u TyB. /kar-zi/), cnemyer c4uTaTh JPEBHETIOPKCKOE CIIOBO Kiir:

KUR cmensrit, orBaxHEIi: kiir er cMemblii MyXunHa ...; kim kiir bolsa kiiviz bolur
KTO CMeJ, TOT TOpJ ...; kiir kiiviz erdi qilqi koni ObI1 OH CMENBI, TOPIBII, MPABAUBBIN ...
[ATC, 1969, c. 328] (cm. Taxke EDAL, 2003, p. 19).

B npeBHHX TIOPKCKHX sI3bIKaxX Takoe, MMEHHOE IO XapakKTepy, CJI0BO He 3a()UKCHpOBa-
HO, HO CaM IJIaroj, 6e3yciaoBHO, (PyHKIIMOHUPOBAI yXKE B 3TOT MEPUO:

1. B cJoBape PaIIHOBa, NIOMHUMO pPYCCKOToO IepeBoia, AaH Hemenkui. JKemas COXpPaHUTb OpI/Il"I/IHaJII:HHﬁ 3aMBICCII
co3aareiid CjaoBaps, B CTaTbe IPUBOAUM o00a nepesoaa.
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KURAS- 6oporsesi, cpaxarses giz birld kiirdSmi gisraq birld jariSma ¢ nesuueii He
060puch, ¢ KOObLTHIIEH He cocTsizaics ... [[ATC, 1969, c. 328] (cm. takke [EDAL, 2003, p. 671]).

B namewm ciydae, oueBUIHO, HY’)KHO KOHCTaTHPOBAThH CJEIyIOIIee: B TIOPKCKOM IIpa-
S3BIKE JIOJDKHO OBLIO OBITH CIIOBO Uit 00O3HaueHHs HaOllrogaeMoro (pu3MYecKoro CBOWCTBA
YeJI0BeKa — CHJIBI MBIIII, OJlaroapsi 4eMy OH MOT MOAHHMMATh, CIBUTATh C MECTa M MEPEHO-
CUTh TSKECTU, MOT OJIOJIETh JPYroro 4ejloBeKa B pyKomaurHoW. [[eHCTBUTENbHO, B JApEBHE-
TIOPKCKOM CIIOBape COACPXKUTCS YKa3aHWE Ha HaJIWYUWe B JIPEBHUX TIOPKCKUX SI3BIKAX
emuannsr KUC I, mMmerommei 1Ba 3HAYECHUS:

KUC I 1. cuna: tigri kii¢ bertiik iiciin Tax xax 6or maposaia [emy] cuny...; er kiici
kevildi cunel My>XauHBI OCNa0nu. . .; senindd bar erkdn jigitlik kii¢i y Te0s emé ectsb, OKa3biBa-
eTCsl, MOJIOZICLIKAs CUia...; bu ot kii¢i cuna 3TOro JeKapcTBa...; 2. cuia, Hacunue: kii¢ eldin
kirsd torii tiinliiktin Cigar ecnm cuna BXOIUT 4epe3 IBEPb, TO 3aKOHHOCTh BBIXOJIUT YePe3 JIbI-
MOBO€ OTBEPCTHE...; Sdbdb sen sen emdi qamuy ergiikd / kiiciig tiryuga ham torii bergiikd Te1
CTaJI Tereph MPUYNHOW BCETO XOPOIIETO, [MPUIMHON | MPENATCTBUAS HACHIUIO W YCTaHOBIIE-
Hus 3akoHHOCTH...[[ITC, 1969, c. 322] (cm. Takke [EDAL, 2003, p. 19]).

Kak BuauMm, cnoBaps (UKCHpPYET M JOCTATOYHO aOCTPaKTHBIC MOHATHS (‘CHiia JieKap-
CTBa’), HO, BHIUMO, 3TO OOBSCHSETCS XPOHOJOTHUEH TEKCTOB, M3 KOTOPHIX B3SITHI MPUMEPEHI.
OTH TEKCTbl TPYAHO Ha3BaTh JApeBHUMU: nmamsATHUK Kromb-Teruny parupyercsa VIII Bekowm,
cioBapb Maxmyna Kamrapckoro — XI BekoM, MEIUIMHCKUE COUYMHEHUS (YUTYpCKMM IUCh-
Mom) — VIII-XIII Bexamu [3akupos, 1990].

Emé Oonee nokazarenbHO yHnoTpeOIeHNE HCKOMOTO CIOBa B CBA3AHHBIX COYETAHUAX U
UAMOMAaX, B KOHTEKCTE KOTOPhIX OHO MPHOOPETAET OTTEHKU ‘MOIACPHKKA’, ‘CHIIbI (IS CITyXK-
Ob1)’, ‘MOIIIb; MOTYIIIECTBO

kii¢ basut napH. momous, noaaepxka: jetili iki jegirmili erklig kiicliigldrddn kii¢ basut
kelriin mycTh OyaeT moiep:KKa OT CEMU U JIBEHA/IIATH MoBenuTenei. . .; Kii¢ ber- otnasars cu-
JIBl, CIYXKWUTh: aqa inildrimiz birld bayni edldp ozgd alban jasaq turmajin [qan]larimirqa kii¢
berip joridimir erti Mpl BMECTE C HAIIMMHU OpaThsiMU 00padaThIBAIN Cajl M, HE HECS IPYTHX I10-
BUHHOCTEH, KWK CiTyka xaHawM...; Kkii€ kiisiin mapH. cuna, mous: sirldrkd bu baliqqa kirgiiliig
kii¢ kiisiin kim berdi xTo an BaM CHIIBI, 9TOOBI BCTYIIUTH B 3TOT ropox? ...; kii€ qil- coBepriars
Hacwime: munuyrin baraqi bu kii¢ qilyan ol cnemyromue 3a 3TUM Te, KTO COBEpIIACT HACH-
.. .; anyar kii¢ qilip 6zkd alma tamuy coBepias HaCUIMA HAJl HUMH, HEe TOTOBb (OykB. He Oe-
pu) cebe an...; Kii€¢ tut- ucmons30BaTh CUITY, OMUPATLCS HA KOTO-II.. erklig beg isininy kiicin
tutup onMpasiCh Ha CUITy MOTYIIIECTBEHHOTO Oeka u ero skeHsl... [[[TC, 1969, c. 322-323].

2.2. CemanTtuka kiir, kii¢ u UX MPON3BOJAHBIX B XaKACCKOM M TYBHHCKOM SI3bIKAX
[Semantics of kiir, kii¢ and their derivatives in Khakas and Tuvin]

Hanee paccMOTpuM (YHKIIMOHUPOBAHUE JJAHHOTO CJIOBAa B XaKACCKOM M TYBUHCKOM SI3bI-
kax. Kak u3BecTHO, Xakachl (MUHYCHHCKHE TaTapbl) U TYBUHIbI (YpSIHXaMLbl) SBUIUCH NEPEL
WCCIIEIOBATENIIMU-TTMHTBUCTAMHU KaK CaMOOBITHBIE, CAMOCTOSATENIbHBIE HAPOJHOCTH B CepeiiHe
XIX Beka. K ToMy BpeMeHHM Ka)ZbIil U3 3THUX dTHOCOB YK€ NPEACTaBIISAI €IUHCTBO B aHTPOIIO-
JIOTUYECKOM, KYJBTYPHO-XO3IMCTBEHHOM U SI3BIKOBOM OTHOLICHMH. [103TOMYy MOXKHO CKa3ars,
YTO T€ JIEKCUYECKHE €AMHUIIbI, O KOTOPBIX Jlajiee MOWIET peyb, ObLIIM B XaKaCCKOM U TYBUHCKOM
A3bIKaxX Y)K€ B HaYaJIbHbBIM MEpHOA UX OTHenbHOro Oobitusa. Ho 3apoannuch oHHM elie B mepuon
CYLLECTBOBAHUS IPATIOPKCKOTO sA3bIKA. JIOrMKa MOICKA3bIBACT, YTO NIEPBOHAYATIBHBIMU JIOJIKHBI
ObITH CJIOBAa CO 3HAYEHUSAMHU ‘cuiia’ M ‘TIPOSBIATH cuiy’. [lanee, MOXKHO MOCTYIMpOBaTh Ha-
JVYUE B MPATIOPKCKYIO SMO0XY U APYIMX, ONHOKOPEHHBIX, CJIOB, BXOIALIMX B ATOT CEMAHTHYE-
ckui psaa. Takoe IPEanonoKEeHUE TAaKKE MCXOAWT W3 HAIUUX 3HAHMM O BHYTPEHHEH JIOTHMKE
s3bIKka. YacTo B OTAENbHBIX (hparMeHTrax sizblka (K MpUMEpy, B TOM K€ PALY OJHOKOPEHHBIX
CJIOB) COJIMXKAIOTCS OHTOJIOTHYECKHE (CYLTHOCTHBIE) U aKCUOJIOTHUECKUE (LIEHHOCTHBIE, HITH T10-
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TEHLMAJIbHbIE, UM UJI€AJIbHbIE) MOHATHUS. M OTHOIIEHUS MEXy HUIMU MOTYT pacCMaTpUBaThCs
He 00s13aTeNIbHO B paMKax ‘poj — BUJ’, OHU MOTYT YKJIaJbIBaThCsl B CXEMY Mepexojia OT 0OIIero
K 4aCTHOMY, OT aOCTPaKTHOTO — K KOHKpeTHOMY. C JIOrH4ecKoil TOUKU 3peHHsl, Ha3BaHHBIN nepe-
XOJl «IPOUCXOAMT IO MPUHLUIYY MHAMBHIyalIH3aluu oOuiel cxeMbl. Bzaumocsszu obuiero u
YAaCTHOTO B aKTaX MHAMBUAyaJIM3al[K TOPa30 TOHBIIE U OOIIMPHEE POAO-BUIOBBIX THUIIOB CBS-
31U MEX]y TOHSTUSMH. .. PO0-BUIOBbIE OTHOLIEHUS MPEACTABISIOT cOOOM Kak Obl cpe3 OfHOU
IUIOCKOCTH, €CJIM UMETh B BUY IOJIOKEHHE, CONNIACHO KOTOPOMY MPHU3HAK pojia JOIKEH IIEPEXO-
JUTh Ha MpU3HaK BUJA. Mes o cynHoCTH win ujean He 00s3aTeNIbHO pean3yercsl B OMIIUPU-
YEeCKOM MHpE, C OHOW CTOPOHBI, a C IPYroi, MOXKET ObITh PEaIM30BaH C PA3IUYHON CTENEHbIO,
pa3IUUHBIME crioco0aMu U B MHOTOOOpasuu ¢popm» [Iepacumona, 2000, c. 14-15].

[IpumenuTenbHO K 00CYyKaaeMON CEMaHTHKE JaHHAs TUXOTOMHUsS GOpMYIHpYyeTCs, BU-
MO, CIIEAYIOIUM 00pa30M: 4TO MO3BOJISIET YEJIOBEKY BCTYMHUTh B MPOTUBOOOPCTBO C JpY-
MM 4YeJIOBEKOM — ‘cuia (U3UYecKas, MbIIIeYHasw WM ‘CMENIOCTb, PELIMTEIbHOCTD,
nep3octh’ (cwna ayxa)? Jla, HaBepHOe, W TO, U APYroe, HO OCHOBOW CJIOBOIPOM3BOJICTBA B
Ka)KJIOM OT/ZI€IbHOM CITy4ae MOXKET OBbITh TOJILKO OJIMH KOPEHb.

Jlnist oripenienieHust Kpyra JISKCHUECKUX €MHUL] COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX S3BIKOB 00pa-
TUMCSI K COOTBETCTBYIOIIMM CJIOBapsM. B 00JIbIIOM TOIKOBOM ClIOBape XaKacCKOro s3blKa Ha-
XOJUM CIIEAYIOIIUN Psii CIOB, BXOAALIMX B SAPO JIEKCMKO-CEMAHTUYECKOTO MOJS ‘CHila ~
0opnba’: kyc, Kyp, Kypeszepee, Kypec.

KVC 1) cuna... kic aapiHapra HaOUpaThCA CHIL... KYC caJapFa IPHIOKHUTE YCHIIH,
Hanps4b CUJIBL... 2) CHJa, BOMCKA; THPIMIIr KycTep BOOPYXEHHbBIE CUJIBL; 3) yCUIIUe, Harps-
KEHHE; TPYA... Map-40X Ky3ineH u3o Bcex cui [XPC, 2006, c. 219].

Kycrepin nukren TamMbIpbeIHIa,

Ouap yuieree XaHHapbIH UP Hapya. ...

— AFBIH CYF YUIH TYJIFOpIIApAa,

Ky¥3in uigipimn, aac-Ti71 XbI3bIPBLI3A,

TeIHBIHAD YLK Xalpasiupra

Yunerenenep, — Yup-ine waiipitya [TY, 2010, c. 51].

Cuiibl CBOM YKpeTIss,

OTnaroT OHM KPOBb KOPHSIM. ...

— Ecnu, xak ObICTpas peka nepen IoTHHOM,

Tepsisi cuJibl CBOM, Balll SI3bIK HAYHET UCUE3ATh,

VYKpemsiTe CBOM KOPHY,

UYrtoObI )KHU3HB yOepeub CBOIO, — MaTh-3eMIIsl IOAJIEPKUT [nepesod asmopa cmamuoi)].

31ech UCKOMOE CJIOBO YINOTpeOaeHO B (DU3MUECKOM 3HAYEHUU: ‘CHUJIBI (IPUPOIHBIE);
MOII[b; MOIITHOCTB .

Maxaybl 1aa KUpi TyJbIH3A,

XarbIr kypecte unnaipue [TY, 2010, c. 79].

XOTb 1 XpaOpHTCs CTapbI,

Ho yctynaer B :kecTkoii 60pb0e [11epeBo/1 aBTOpa CTAThH |.

B sToM ciyuae, BO3MOXKHO, ©UMEETCsl B BUYy HE COOCTBEHHO CXBaTkKa (IMMOEINHOK), a BO-
o61ie 6opbOa (6oprda ¢ conepHUKamMH, HO He 0053aTeNIbHO Ha OOPLIOBCKOM KOBpe). OCMBICIISA-
€MOe KakK OIpeAeTICHHE, CJIOBO KYC B XaKaCCKOM SI3bIKE MTPUOOpETAET 3HAYCHUE ‘CHIIbHBIN

VitFynarslapHsl ycxypa,

Yaplr 1arbuUlapHbl TypFbI3a, MUH I1apyaM.

Amnpar kyerirsim mun! [TY, 2010, c. 127].

[IpoOyxnas cusmux,

[TogHuMas nexanux, s umay.

Taxoil s1 cuIbHBIN! [11IEpEBO/] aBTOpaA CTaThH |
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OOpaTtrM BHIMaHHE Ha TO, YTO B KOHTEKCTE pa3roBopa o 00pb0e Kak criopTe Hanbomee
yIIOTPEOUTENEHBI JIBE KOHHOTAIIUH JAHHOH JIEKCEMBI: COOCTBEHHO cuiia (KaK Ka4yecTBO UEIO-
BEUECKOT'0 TeNA) U ycuaue, Hanpsicenue Kak OTIeIbHbIE COCTABIISIIOMUE (PU3MUECKON CUJIBI.

KVP nepskuii, 3aHOCUMBBIN, 3aJMPUCTHIH, ApawInBBIA; KYp Kisi 3amupa, 3a0uska,
npauys [ XPC, 2006, c. 217].

Takum 00pa3oM, HCTOPUKO-3TUMOJIIOTHYECKUIA aHAJIN3 MTOKAa3bIBAET Pa3HYI0 CEMAaHTUKY
CIIOB-KOpHEH kyc u kyp. [lanee, B JaHHON paboOTe XOTEIOCh OBl MPOAHATU3NPOBATH (HOpPMah-
HBIC M CEMaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH TPOU3BOIHBIX CIIOB (COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB),
INPUYACTHBIX K PENPE3eHTALUH MTOHITUS ‘CUIOBOE €IMHOOOPCTBO .

C10BO Kyjp — MHOTO3HA4YHOE (B CJIOBape MPUBOIUTCA NATh 3HAUEHUI), HO UIMEHHO Tep-
BO€, YKA3aHHOE BBIIIE, SIBJSIETCS] MOTUBHPYIOIINM IPH 00pa30BaHHUU TJIaroyia co 3HaYeHHuEM ‘00-
pOTBCS, COCTA3aTbCA’ W MMEHHOTO CJI0Ba, 0003Hadaroliero 0oppOy Kak eIMHOOOpPCTBO, BHI
cropra:

KVYPE3EPTE /kjpec-/ ... 60poThCs, COCTA3aThCS; Kypecuijiep Kypecuenep GOpIbI
coctsazaroTcs (6 edunobopcmse) [ XPC, 2006, c. 218].

B mporecce nanpHeHIero pa3BuTys IIIaroibHasi OCHOBA CTAHOBHUTCS OTIENIBHBIM, CaMO-
CTOSITENTHHBIM CIIOBOM MMEHHOTO Xapakrepa. (Bo MHOTMX rpamMmarnkax, B YaCTHOCTH, TpaMMa-
THKE PYCCKOTO SI3bIKa, TAKOW COCO0 cIoBOOOpa3oBaHus Ha3bIiBaeTcs 06e3cyh(hrUKCaIbHBIM).

KYPEC cnopm. 6opsba; Kypecke udpepre XOauTh ¥ €3IUTh HA COPEBHOBAHMS (110
bopvhe); Kypec upTipepre mpoBoaUTh copeBHOBaHUS 110 00prde [XPC, 2006, c. 218].

B TyBHHCKOM si3bIKE MPECTABIEH TOT e Ha0Op JIEKCUUECKUX €UHMULL, U BO BCEX CIIY-
Yasgx MPOCIESKUBACTCS POJACTBO TIOPKCKHUX S3BIKOB (IIPOM3BOJCTBO OT OJHOTO M TOTO K€
JPEBHETO KOpHs). SIpkoii 0COOEHHOCTHIO TYBHHCKOTO SI3bIKA SIBISIETCS] TO, YTO JUISi 0003HaUe-
HUSI ‘CHJIBI’ B HEM IIPEJCTABJIECHbI Cpa3y HECKOJIbKO CI0B. OHO U3 HUX HEMOCPEICTBEHHO CO-
OTHOCHUTCS C PACCMOTPEHHBIM BBIIIE XaKaCCKUM BaAPHAHTOM:

cuia 1. xymi, msian; o6aaaaTs 00JbIIOH CHJI0H yIyT KymTyr 6omyp ... 3. (unmen-
CUBHOCMb, HANPAICEHHOCMb) KYIL ... cHJia BeTpa xatThIl KyxXy [KPTC, 1994, c. 342].

Pazymeercs, B TYBUHCKOM SI3bIKE €CTh U CJIOBO Kypew ‘60opbda’. [IponsBeaeHo oHO OT
MMEHHOW OCHOBBI Kapoicbl ‘0€3KalOCTHBIN; 37101, KOTOPOE B CMBICJIOBOM OTHOIIECHUU TIEpe-
CEeKaeTCsl C OOILETIOPKCKUM IVIarojioM Kapblui- ‘TIPOTUBOCTOATH, MPOTUBUTHCA  [TarapuHies,
2004, c. 113-114].

Jpyrumu cioBamu, Kypeus — 3TO TPOIIECC, ACHCTBHE, ISl YCIIEIIHOTO MPOU3BOICTBA
KOTOPOro He0OXoAMMa CIIOCOOHOCTh K MPOTHUBOCTOSHUIO (CONPOTHUBIIEHHIO). B onpenenenHoM
KOHTEKCTE 3TO CJIOBO MIPHOOPETAIO 3HAUCHUS ‘“TypHUP OOPIIOB’, ‘COPEBHOBAHUS 110 OOphOE’:

XypadiiepuM XypasM calca,

Kyxyomaym TybTayyp MeH.

YanrsuiapbIM yaphlll cajica,

Yapai OroMHBI CaJIBIP MEH.

Byner xypem Hapoa IpOBOAMTS,

Brliily HOMEpUTBCS CUIIOU CBOEH.

Byner ckauku Hapo.1 TPOBO/IUTH,

Bricrasimto st cBoero Yapar oif [O0Opasis! Gonbkiiopa... 2003, c. 71].

Kak BHIuUM, cCeMaHTHYECKOE CXOJACTBO (TOYHEE, €JUHCTBO) — COBEPIICHHO SIBHOE.
O ¢popmaabHOM BapbHUPOBAHUHU TAKKE MOXKHO CKa3aTh KPATKO: JaHHBIA TPUMEp SPKO HILTIO-
CTPUpYET MEPeXof JAPEBHETIOPKCKOTO KOHEYHOTo [€] B sA3bIKAaX-MOTOMKaX (B TYBMHCKOM, B
YaCTHOCTH, B [$], B XaKacCKOM, KaK U B SIKyTCKOM, — B [s]) [YOpsToBa, 1961, c. 116].

Wtak, BBIIIE MBI YKa3aJdd Ha OJHY W3 dTUMOJOTHYECKHX BEPCHHU, COTTIACHO KOTOPOH
CJIOBO CO 3HaueHHEM ‘00pb0a’ B TIOPKCKHX SI3bIKAX MPOU30IIIO OT MMEHHOW OCHOBBI. O/IHAKO,
MIpU BCEH JIOTHYHOCTH, OHA MPEACTABISIETCS HE 0 KOHIA yoenuTenpHo#. Jlanee obparumcs K
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Jpyroil Bepcuu, “IarojbHON”, KOTOpas MpeACTaBieHa B JIByX 3TUMOJOTMYECKUX CIIOBApSIX,
W3IaHHBIX B TPAJIUIMIX €BPOTCHCKON JIMHTBUCTUYECKOM IIIKOJIBI.

CrnoBo co 3HaueHueM ‘0oprOa’ M. Psacsuen (M. Ridsdnen) Bo3BOOUT K Tmaromiy ktirds-
‘00poThCs’, 00pa30BaHHOMY, B CBOIO OUY€pellb, OT IJIaroia kiird- ‘pa3domWBaTh, pa3apoOIIsTh,
PBITh, KOTIaTh’. Y TOJIBKO Jaliee clienyer AOMYIICHUE, YTO Aiird- TPOU3OIILIO OT kiir ‘XpaOpbIi,
orBakHbIN [Résdnen 1969, S. 310].

Kax Buium, HCXOIHBIM B IAaHHOM 11T 3HAUYUTCS CIIOBO, 0003HAYAIOIIEe HATYPy Yesio-
BeKa (omeaoicHblil), Jajnee CEeMAaHTHYCCKUH PsJl MPOJODKACT IIaroji, 0OO3HAYaroIud pe-
3yAbTaT JEUCTBUS OTBAXKHOTO UeJOBeKa (pazbueams), W JIOTMUECKH 3aBepIIaeT ITaHHBIN
CEMaHTHUYECKHUM PsJ CIIOBO CO 3HAYCHHEM Mpoliecca (Oopomubcs): OUEBUAHO, YTO B MPOIECCE
00pbOBI TOOMBATHCS HY)KHOTO PE3yJIbTaTa MOXKET TOJIKO YEIIOBEK OIPEeIEHHOTO CKIIAJA.
[IpuHMMast Takoil XOI CIOBOOOpPa30BaHUSI B UCKOMOM (hparMeHTe s3bIKa, CPABHUM BBIBOJIBI
M. PscsiHeHa ¢ JaHHBIMH JPYTOTO aBTOPUTETHOTO MCTOYHWKA — cioBaps JIx. Kinocona. Dtu-
MOJIOTHSI CJIOBA kiires- ‘O0pOThCs’ IPENCTaBIICHA B HEM CIEAYIOMMM 00pa3oMm:

Co-op. f. of kiiri:- (sic, q. v.); ‘to shovel together’. In this sense, noted only in Kas., it
must, like kiiri:-, always have had an initial k-. But in the sense of ‘to wrestle’, in which it
s.i.a.m.l.g., there are NW and SW \\ forms with initial g-, NW Kk. gilires-: SW Osm. giires-;
Tkm. gores-, In this sense, therefore, it seems to be the Recip. f. of (2) *kiire:- (g-). Xak. x1 ol
maga: ka:r kiireSdi: ‘he helped me to shovel (fi carf) the snow’ (etc.); also used for ‘to
compete’ Kas. // g9 (kiiresii:r, kiireSme:k); o.0., ki:z birle: kiireSme: ‘do not wrestle with a
virgin’ (la tuSeri'i'l-adre; she will be stronger than you and will beat you) I 474, 6; Cerig tutup
kiiresti: hayyacn kull tvehid minhume harb tea fagetii/e 'they both stirred up war and fought
one another’ II 97, 15 : KB (if you rebel against fortune) kadgun kiires ‘(prepare to) wrestle
with adversity” 681; 0.0. 2249, 2360: Cag. xv ff. giire- (spelt, ‘with g-*) kusti giriftar ‘to
wrestle” San. 304V. 20: Xwar. x1v kiires- ditto Qutb 108: Kip. x1u1 Sera'a kiires- Hou. 41, 13:
xv ditto Id. 80; Bui. 55V.: xv ditto Tuh. 22b. 12 [Clauson, 1972, c. 748].

Kak Buaum, B cnoBapsix M. Pacsnena u JIxx. Kiiocona ceMaHnTHKa JIeKCUYECKON €MHU-
bl kiirds- / kiireS- ‘0opotbcsi’ 00BsICHSIETCS €€ MPOUCXOKICHUEM OT IIArojbHBIX CIIOB, MPH-
MEHHMBIX JUII OOO3HAYCHHs CJCAYIONMX THUIOBBIX CHUTYalUH: HPOMuBoOelicmsosanms
CMUXUU, CO8NA0AMb C 06CMBEHHUYEN, CPANCAMbC C NPOMUBHUKOM (Ha B80lHe), 80ccmams
npomue Gopmyrwvl (cyovbowl), npeodorems Heg3200bl. OObEAUHIECT BCE ITU CUTYAIlUU OJIHO:
JUISL X pasperieHus (B CBOIO MOJIb3y) HEOOX0IMMa HE CTOIBKO (PU3MYeCKasi, MBIIICYHAS CHJIA,
CKOJIBKO PEUIUTENHLHOCTD, CHJIa {yXa U KPEMoCTh XapaKTepa.

Wtak, npuMeHUTENbHO K OOCYX/1aeMOIl CEMaHTHKE, Ha ONpEAEIEHHOM 3Tale pa3BU-
THSI TIOPKCKHMX SI3bIKOB BO3HHUKJIA JAMJIEMMa: KaKk 00pa3oBaTh CJIOBO CO 3HauYeHHEM ‘0ophoa,
poTUBOOOPCTBO’? OT KAaKOro KOpHsS JOJDKHO MOMTH HOBOE CIOBONPOM3BOACTBO? Bormpoc
paspemuics B MoJib3y CJI0Ba CO 3HAUEHUEM ‘MPOTUBOCHCTBOBATH, pa30UBATh : JJIsl TOTO, YTO-
OBl BCTYITUTH B CHUJIOBOE IMIPOTUBOOOPCTBO, TPEXK]Ie COOCTBEHHO CHJIbI, HEOOXOUMO TaKOE Ka-
YEeCTBO, KaK PEIIMMOCTh HJITH JI0 KOHI[A (CTPEeMIIEHUE O/I0JIETh, pa30UTh MPOTUBHUKA).

«CTUMyJIOM K aKTUBHOMY (DYHKITHOHHPOBAHHUIO YEJIOBEKA SIBIISIOTCS kKelaHus. Yero-
BEK peajM3yeT UX C MOMOIIBIO CHJIBI, KOTOpasi Ha3bIBACTCS Go/letll; BOJIS, COOCTBEHHO, M €CTh
CIOCOOHOCTh MTPUBOANTH B UCIIOTHEHHNE CBOM kelnanus» [AmpecsH, 1995, c. 40].

Jlemast OTCBUTKY K TIPUBEIACHHBIM BBIIIC JaHHBIM XaKaCcCKOTO SI3bIKa, MOXKHO CKa3aTh,
YTO YeJIOBEK, BBI3BIBAIOIIMI CONIEpHUKA Ha OOpHOY, TOJDKEH OBITh 3aHOCYMBBIM, 33UPUCTHIM,
IpadiuBbIM. U, XOTS B TYBUHCKOM SI3bIKE UMEETCSI MHOTO CIIOB, 0003HAYAIOIINX TAKOTO Yeso-
BeKa (aowvivipeak, cobly3vie, é3yypeax ‘3aHOCUMBBIN’, cooaausl ‘padyH’), TYBUHIIBI O YEIOBEKE,
YBIICUEHHOM CIIOPTHBHOM 00pBHOOii, KaK M XaKachl, MPEXkKJIe CKAXKYT, YTO OH — JICP3KHIA:

Aep3Kuil npun. Kapxpl, 6apraM; 1ep3Kuil 0TBET KapKbl XapbIbl; AeP3KUl MOCTYNOK
kapxsl yynreaur [KPTC, 1994, c. 75].
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BepuéMmcs k croBy co 3HaYeHUEM ‘00POTHCS’ B IPEBHUX TIOPKCKUX S3bIKAX.

KURAS- Gopotses, cpaxkarbes iz birld kiird$ma qgisraq birld jari$ma ¢ nesumeii He
6opuch, ¢ kKoObLTHUIlEH He cocTsazaiics ... [[ATC, 1969, c. 328].

Kak Buaum, 1 mocinoBuIa, MPUBOAMMAS B KaU€CTBE MPUMEpPa, MOATBEPIKIACT YIOTPEO-
JIeHHE JaHHOTO IJIarojia B KOHTEKCTE paccka3a O COCTA3aTeNbHON cdepe (YOMHHAIOTCS KOH-
Hbl€ CKauyku); NMPU 3TOM B CEMAHTUKY I[Jaroja BXOAUT U TOT CMBICI, YTO COCTS3AOTCH,
MIPOTUBOOOPCTBYIOT OT/AEIBHBIC JIIOAH, & HE BOMCKOBBIE 00beaNHEHHs (TyMeHbl). [t 0603Ha-
yeHHUsI O0phObI BOWCK (T. €. OONBIINX TPYMII JIIOJEH) B TIOPKCKUX SI3bIKaX BbIpaOaThIBAOTCS
JpyTHe CJI0Ba: K MPHUMEPY, B XaKACCKOM SI3bIKE — uaanazaped, B TYBUHCKOM — Yaandadicolp,
oativinoaxcolp. Eciu B3ATh Marepuai APYTUX TIOPKCKUX S3BIKOB, KapTUHA OyJeT eIle ClIoX-
Hee, eme 3ambicioBaree. Bee 3to «cBuaerensctByeT 0 MHOI'OOBPA3N Tex BO3MOXKHO-
CTeH, KOTOPBIMHM pACIOJaralOT 4YeJlOBEYECKHE S3bIKM JJIsI CBOEro  pa3BUTHI U
COBEpPILIECHCTBOBAHUS, & TEM CaMbIM U JUIA pacrogoonenus» [Yepemucuna, 1992, c. 77].

3. 3akunouenue [Conclusion]

Takum o0pa3zom, pa3oOpaHHBIM MaTepuan TIOPKCKHX SI3bIKOB MOKA3bIBACT, YTO M3HA-
YaNbHBIN APEBHUI KOPEHb BAPHHPYETCS B COOTBETCTBUU C (DOHETHIECKIMHU 3aKOHAMHU, TTPHBO-
JAIIMMU K BO3HUKHOBEHHUIO OTIENBHBIX, CAMOCTOSTENbHBIX S3bIKOB, & CEMaHTHYeCKOe
pa3BUTHE MOXET OBITh KaK “OJMHAKOBBIM”, TaK W pazauyarommMmcs. Bo Bropom ciydae pas-
JTMYUTEIHHBIE JTMHUHU, XOTS U OUIYTHMBI, IPOXOAAT B M3BECTHBIX MpEAeax: Naxe MpH J0CTa-
TOYHO CHJIBHOM OTKJIOHEHUHU OT 3aJaHHOW JMHHUM BapHAllMHM COXPAHSIOT MTyOMHHYIO CBSI3b C
CEeMaHTHKOH MepBOHAYaJIbHOTO KOpHs. B cBoeM mccienoBaHMM MBI CTPEMUIIUCH TPOCIIEAUTH
IIyTh CEMaHTUYECKOTO pPa3BUTHs (B €CTECTBEHHBIX S3bIKaX): OT CJIOBA CO 3HAYCHHUEM ‘JIeP3KUI’
K CJIOBY CO 3HaueHHEM ‘0opwr0Oa (BH criopTa)’, OT MOHATHS peuumenvhslil (Yenosex) K oHs-
THIO CNOpMUeHoe eOuHob0pcmeo. B TIOPKCKHUX s3bIKaX TOT IMMyTh — OUeHb KOpoTkuid. Kak mo-
Ka3bIBa€T PACCMOTPEHHBI MaTepHajl, CO BCEH OIPENesIeHHOCThI0 B PAa3BUTHH TIOPKCKUX
SI3BIKOB MOYKHO KOHCTaTHPOBATh €AMHYIO (OHA BO3HMKIIA YK€ B MPATIOPKCKOM SI3BIKE) CXEMY
TIOSIBIICHUSI CJIOBa Kyjpec / xypews ‘6opbda (cnopm.)’. BISICHSIETCS, YTO U3HAYAILHBIM MOTHBHU-
pYIOIIUM ObLT KOPEHb CO 3HAYEHHUEM ‘IE€P3KHl’: JPEBHUM TIOPKaM ObUIO SICHO, YTO BO3MOXK-
HOCTb BOWTH B MPOTUBOOOPCTBO C CONEPHUKOM MPEAOMNpPENEieHa HE CTOJIbKO (PU3MUecKoit
CHJION, CKOJIBKO BOJIEBBIMH YEPTaMM XapakTepa — Aep30CThI0, 3aHOCUUBOCTBIO, OECCTpAIIIHEM,
CIOCOOHOCTHIO OPOCUTH (M IPUHSTH) BBI3OB.

[lepcriekTrBa AalbHENIIETO UCCIIEAOBAaHUS CBSi3aHA C BO3MOXKHOCTBIO PACUIMPEHUS
Kpyra CJIOB, STUMOJIOTUSI KOTOPBIX CKpBITa M HEsIBHA JUII COBPEMEHHBIX HOCHTENEH S3bIKA.
Bbuto OBl TONIE3HO BBISIBUTH TPOUCXOXKICHHE W IYTH CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTHS CIIOB,
0003HAYaIOUINX BOJIEBBIC YEPThl XapaKTepa YEIOBEKa: yeleyCmpemMieHHOCHb, PeuuMOoCchy,
3a0op, puck, uHuyuamuea, azapm. VIMEHHO OHHM MOTHMBHMPYIOT YeJIOBeKa Ha peIIUTEIbHbIE,
SHEpPrUYHbIE JICHCTBUS M, CaMOE TJIABHOE, Ha JOCTH)KEHHE KOHKPETHOTO, OINPEeNIEHHOTO pe-
3yabprara. CloB U 000pPOTOB, CBA3aHHBIX C 0003HAYEHHEM BOJIEBOM COCTABIISAIOUICH MCHUXHYE-
CKOM JeSTeNbHOCTH, JIOCTaTOYHO MHOIO B KaXKIAOM s3bIKe. OTOT crneuupuuecKuit
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUH (parMeHT HYXKIAeTCS B THIATEIILHOM HCCIEIOBAHUU METOAAMHU
COBPEMEHHOM KOTHUTUBUCTUKHU, CEMAHTUKHU U JIEKCHYECKON TUITOJIOTHH.
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Words denoting wrestling in Khakas and Tuvin languages
(on the origin of the word Kkiires / hyreS)

Abstract

The article analyzes the possibilities of word variation in the development of the semantic (lexical) system of
language. The necessity of this study is determined by the fact that in Khakass and Tuva linguistics there are not
enough works devoted to development patterns of categorical semantics of the word. The article defines how the
meaning of words found in proto-languages is advanced at further stages of language development. The obtained
results demonstrate that the original words with the semantics in question already existed in the Old-Turkic era.
Their semantic development is characterized by its own logic: the vector is set by the inner form of an ancient
root (kys, kiis); during affixation (kiires, hyres), the choice of the motivating root is observed. The hypothesis is
proven that for different Turkic languages, the vector can be either “the same” or different. In the second case,
the distinctive lines, although visible enough, extend within certain limits: even with a sufficiently strong
deviation from a given line of variation, they maintain a deep bond with the semantics of the original root. The
results of the analysis of these words, as representatives of a certain semantic field, are important for linguists
who specialize in the field of lexical typology. This study shows the paths of semantic development from the two
ancient roots of the Turkic proto-language. The example of words with the meanings ‘force’, ‘daring’,
‘wrestling’, shows the ways of semantic representation of the original ancient root. Conclusions about semantic
changes are based on the framework of the form-meaning variation of ancient Turkic languages, as well as on
the knowledge that the original ancient root varies according to phonetic laws leading to the emergence of
separate, independent languages, and therefore, semantic development can be either similar or different.

Keywords: word, inner form, lexical derivative, phonetic laws, Khakas language, Tuvin language, Turkic
languages.
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buoJeiickue ppazeosiornyeckne eTMHUALBI
B MarepuaJjax caiita CNN

AHHOTAUMA

B crarpe npezcTaBieHbl pe3yabTaThl HCCIe0BaHus ondnerckux ¢paszeonorndeckux enuanil (bOE), mpoBenénno-
ro Ha Marepuaie myomukanuii caiita CNN, marupyemsix 2015-2019 romamu (Bcero 1643 crareu). Ha mepBoii cra-
Juu sKcniepumenTa anann3 156 BOE, ynorpeOnéHHbIX B CTaThsX, MOKa3aJl pa3sHOE pacipesiesieHHe KOINYecTBa nx
Bxoxaenuid B pyopuku CNN. Beuto BeisiBieHo, uto BOE B pyopukax «Ilonutrkay u «Pa3BiedeHus» XxapakTepu3o-
BQJIMCh 3HAYUTEIILHO OOJIBIICH YaCTOTHOCTBIO 10 CPAaBHEHHUIO ¢ pyOpukamu «Moma» u «Cropt». Ha BTOpoii cra-
JMN HCCJIEAOBAHMS C MOMOIIBI METO/lAa AHKETHPOBAaHHUS MH(POPMAHTOB — HOCHTENICH aMEpPHKAaHCKOTO BapUaHTa
AHIVIMICKOTO sI3bIKa ObUIA MPENPHHSTA MOMBITKA ONPEIEIUTh YCIOBHBIC TPAHHIIBI BOCIIPUSTHS ONOIEHCKOIT JIek-
cukd. B xoze nccienoBanus ycTaHOBIIEHa 00paTHas 3aBUCHMOCTh MEXIy aCCOLMaTHBHO-00pa3HoH CBsA3bI0 OnbIe-
HU3MOB C TEKCTOM-HCTOYHHMKOM B CO3HAHUM HOCUTENEH S3blKa M YaCTOTHOCTBIO MX HMCHONB30BAHUS B Marepuaiax
caiita: yeM OYEBHJIHEE Takasi CBA3b, TEM peXKe 4acTOTa MX BcTpeuaeMocTH. IlomyueHHbIe pe3ynbTraThl MO3BOJISIOT
NPEIIONIMKUTE, 4TO OuOelickre (pa3eosornueckue eMHHIBI HE BCEr[a OMO3HAIOTCS YUTATENIeM, ITOCKOJIBKY
CBA3b HEKOTOPBIX M3 HUX C TEKCTOM HCTOYHHKOM CO BPEMEHEM OCIa0EBAaeT, yTPAUMBACTCSl CAKPAIbHBIA CMBICT.
OnHako TakWe eIUHUIIBI 9acTO HCIONbB3YI0TCs aBTopamu TekctoB CMMU kak cpenctBo BoszaeiicTBus Onmarofaps nx
SIpKOH 0OPa3HOCTHU 1 OIIEHOYHOCTH.

KuroueBrble cioBa: 610ien3M, Gpa3eoiornueckas eIMHUIA, CaKpalbHasi KOHHOTAIIHS, YaCTOTHOCTh yIoTpediie-
nus, CMU.

© Ma T. 0., bobpos C. B., 3anecora H. M. 2020

1. Beenenue [Introduction]

Hocurenu ameprukaHCKOro BapuaHTa aHIIMHCKOTO SI3bIKA XOPOLIO BIAJCIOT KyJIbTYpHBIM
KOJIOM OMOMNEHCKOro TeKCcTa, 3HalT M 4acTo 00paIllaloTcs B CBOEH KOMMYHHKATUBHON MPAKTHKE
k Knure Kuur, xoporio opueHTupytorcs B e€ copepxkanuu. [1oatomy, utoObl B3aumoeicTBuIe ¢
AHIJIOTOBOPSIIIMM MApTHEPOM B PA3HbIX cdepax KU3HU ObUIO YCHEUIHbIM, BaXKHO YMETh HJICH-
TU(QUIUPOBATH U MPABUIBHO MHTEPIIPETUPOBATh HHPOPMALINIO, OTHOCAILYIOCA K CBALIEHHOMY
[Mucanuro, 3HaTh Hambosee ynorpeOuTeNbHbIe OMONEHCKHE KpbUIAThle CJIOBAa M BBIPAKEHHSL.
JanHbiM (pakToM OOBSACHSETCS HEOOXOAUMOCTh M3YUYEHHUS M OMMCAaHUS OCOOCHHOCTEW HCIHOJIb-
30BaHUs OUOIEHCKUX (Ppa3eosoru3MoB B TAaKOM BHUJIE JUCKYpCa, KaK Macc-Meua, KOTOPbIA OT-
pakaeT colMalbHbIE, SKOHOMUYECKHUE, TIOIMTUIECKUE MTPOIIECCHI, TPOUCXOASIINE B OOIIECTBE.

B ommuune ot 3anagHOW Hayku, e Oulneiickas (pa3eonorusi He BBHICTYMAET B Kaue-
CTBE €IUHMYHOIO HAyYHOTO OOBEKTA, B OTEUECTBEHHOM JIMHIBUCTHKE CYIIECTBYET OOJIbIIOE
KOJIMYECTBO MyOIUKAIMiA, MOCBAIIEHHBIX aHAIN3Y OMOIen3MOB Kak OTJENILHOTO pasnena (pa-
3eosoruu (cm., Hamp., [Kopueera, 2008]). UccnenoBanusi TaHHBIX S3BIKOBBIX €IUHUI] TIPOBO-
JSTCA  JaBHO W IJIOAOTBOPHO HA MaTepualie pasHbIX S3bIKOB, B TOM 4HCIE B
COIIOCTABUTEJILHOM ACIEKTe, HO OCHOBBIBAIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO MO0 Ha camoil bubmun
u eé nepeBofax (cM., Hamp., [Peynosa, 2014]), 1ubo Ha npou3BENECHUAX XyN0)KECTBEHHOM JIN-
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TEpaTyphl, a TAKXKe cloBapsx (cM., Hamp., [[onoBkuna, 2014 ; Cepreesa, 2019]). B nocnennue
HECKOJIBKO JIET TaK)KE€ HAMETHJIaCh TEHACHITUS OOpaIIeHNuss aBTOPOB K M3yUEHUIO OMOJIEU3MOB
B nuckypce CMU [Penkosy6osa, 2016 ; Karepmuna, ConosbeBa, 2019 ; Ma, Xnomnosa, 2019],
YTO 00OBSACHSACTCSA OOJBIINM KOJTMYECTBOM TEKCTOB MACC-MEHa, X OOIETOCTYIHOCTBIO U Te-
MaTHYECKUM pa3HooOpaszueM. MIMeroTcst u KOpIiycHbIE MCCIeI0BaHUs aHIIMMCKUX Oubiens-
MOB 1 0coOeHHOCTel ux nepesoja (Hamp., [bpexnesa, 2017]).

B nanHO#1 cTarbe BIiepBBIC aHATM3UPYIOTCS 0COOCHHOCTH MCIIOIB30BaHUS ONOIEHCKUX
(bpaszeonoruueckux enquHUI] B cTathsix caiita CNN ¢ yuéroM pe3ynabTaToB, MOITYYEHHBIX B XO-
JIe aHKeTUPOBaHUSI HOCHUTENEH aMEpPHKAHCKOTO BapHaHTa aHTIUKUCKOTO SI3bIKA. AHKETHPOBa-
Hue ObUIO MPOBEJEHO C LENbI0 OIPEAEIICHUs TOr0, BCEria JIU YUTATEIN OMO3HAIOT SI3bIKOBbIE
€IMHUIBI OMOIECKOTO UCTOKA, U CYIIECTBYET JIM BEPOSATHAS 3aBUCUMOCTbh MEXIY CTETECHbIO
U3BECTHOCTH (Ppa3eosiorn3Ma U 4aCTOTHOCTBIO €ro UCIoNb30BaHus B Tekctax CMU.

2. bubJieiickue (ppaseonornyeckne eIMHUIbI B MaTepuaax caiita CNN
[Bible phraseological units in CNN texts|

Marepuaniom HCCIETOBaHUS, PE3yAbTaThl KOTOPOTO SIBISIOTCS MPEAMETOM OIHMCAHUS B
JAHHOW CTaThe, MOCTYKHIIN CTaThH, pa3MeNIEHHbIE B CBOOOIHOM noctyre Ha caiite CNN B
2015-2020 romax, B KOTOpPBIX OBLIM BBISBICHBI (hpazeonoruyeckue OUONICHCKUE CIUHUIIBI.
HccnenoBanne NpoBOAMIOCH HA Marepualie TaKuX pPYyOpUK HOBOCTHOTO U3JAHHS, KAk
«Politics» — momuTHYeCcKkne HOBOCTH, «Business» — HOBOCTH W3 MUpa Ou3Heca W (DMHAHCOB,
«Sport» — HOBOCTH cmiopTa, «Entertainment» — HOBOCTH W3 Mupa paspiedeHui, «Healthy —
CTaThH O 30pOBOM 0Opase ku3HH, «Style» — cobbITusa U3 obmactu Monel. OTOOp MaTepuana
MIPOUCXOIMIT TIYTEM BBOJIa OMOIEN3MOB B CTPOKY PACIIMPEHHOTO MOWCKA CTPAHUIIBI M3AHHS,
C MpUMeHEeHNeM (PUIBTPOB MO BpEMEHH IMyOIUKAIIMK U pa3/iely Ha caifre.

bubnensmbl ObTH OTOOpaHbI U3 CHHCKA CaMbIX MOMYJSPHBIX (Ppa3eoraoru3mMoB Ouo-
neiickoro npoucxoxaeHust (nanee — bOE) anmuiickoro si3pIka, pa3MeNIEHHBIX HAa cailTe WH-
tepHeT pecypca «The Phrase Finder». Obmee konmuuectBo enunni — 156 BOE. KomuvecTro
cTaTeil B MOMCKOBOM BbIJlaue, KOTOPBIE COJEPKAT PEIeBaHTHOE yNoTpeOieHue TaHHbIX Oubie-
M3MOB, COCTaBIIsIeT st pasaenos: «Politicsy — 607 equnmnil, «Entertainment» — 504 enunuisl,
«Business» — 398 enunu, «Healthy — 96 enunui, «Style» — 29 equnmni, «Sporty — 9 enuHMIIL.
O6miee uucno crareit — 1643. B xone uccnenoBaHus ObIIO MpoaHANU3UpPOBaHO 164 crarbu
(kaxmast aecsitast U3 CIMCKa HAWJICHHBIX ).

Cpenu uccnenyeMbIx pyOpuK HauOOJbIIIee KOJTMYECTBO anesuisiuid k bubmiu ormeyeHo B
TekcTax pyopuku «Politics», 4To, BEpOsITHO, 00YCIOBIEHO X 0COOOH TeMaTHYeCKON U BBICOKOM
MparMaTuyeckoil HaNpaBJIeHHOCTBIO, JKEJTaHHEM aBTOPOB IPUBIICYb BHUMAHUE YUTATEINS K TOU
Ba)KHOM 151 TFOOOTO uenioBeka cdepe KU3HU U OKa3aTh Ha HETO SMOIMOHATILHOE BO3IECHCTBHE.

Onnoii u3 Hambonee yacToTHBIX B pyOpuke «Politics» ctana BOE Scapegoat 'ko3én
ormymeHus' — 102 npumepa ynorpeOneHus 1aHHOM sI3bIKOBOM enuHUIbI B cTathsix CNN. B
MOJABIISAIONIEM OOJBIIMHCTBE CIIydyaeB OHA OblIa UCIOJIb30BaHA aBTOPAMH C 1IEJIbIO OLECHKU:

1) monutndeckux aesteneit u opunmansueix Juil: [Tom] Price is a perfect scapegoat
in all of this. He was a member of Congress..., ...the former national security adviser is a
scapegoat in an attack against President Donald Trump, Waters' lawyer said his client was a
"convenient scapegoat"<...>; This president wants to have a scapegoat if the economy goes
badly; Will Pence be Trump's scapegoat?

2) conpanbHeIX rpymn  (Murpadthl, OexeHipl, JII'BT-coobmectBo): <...> while the
political leaders who are implicated in this violence scapegoat "criminal youth" to further fill an
overflowing prison industry, As frustration grows, there will be voices urging us <..> to
scapegoat fellow citizens who don't look like us <...>, Religious leaders: Don't 'scapegoat' Syrian
refugees, "LGBT people are a scapegoat because people don't know much about LGBT<...>;
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3)crpan: Sen. Mushahid Hussain, chairman of the Pakistan Senate Defense
Committee, wrote <...> the country is "an abiding and favorite scapegoat for US failures in
Afghanistan”, "Trump will use China as scapegoat to tell (the) American public that it is not
his problem," said Yan;

4) nmpecTynnHUKOB: Spencer responded by saying that what happened to Heyer was
"unclear" and that the man arrested for her death was being used as a "scapegoat.”, "You talk
about a classic scapegoat, he is it," Bergstrom said. The prosecutor says the 2012 evidence
proved "a pattern and practice of concealment and protection of child-sexual-predator priests
by Monsignor Lynn";

5) OObEKTOB W SIBICHMM AeMcTBUTENbHOCTH (coumanbHbix cered, CMU...): Social
media is the easy scapegoat», He views the media as a reliable scapegoat that effectively
rallies his base.

BOE scapegoat yacTo Mcnonb3yercs KypHIMCTAaMHU Kak (opMa OICHKH TOJIUTHYE-
ckoro kypca CIIA wu, B yactHOocTH, npe3uneHTa Jlonanena Tpammna. ITocpencTBom nenomns3o-
BaHHS CJIOBOCOYCTAHUS KO3&1 OMNYyujeHusi ONUCHIBACTCS >KECTKAas PUTOPUKA TOCHOAMHA
Tpamrmia, HampaBieHHAs TMPOTUB MUTPAHTOB, OEKEHIIEB, Psiia KOHKYPHUPYIOUIMX CTpaH U ca-
mux CMU, xotopsele ero kputukyrT. HeratuBnas peaknus Tpamria, 10 MHEHHIO aBTOPOB CTa-
Te, HE BCerma MOJKpeIUieHa (aKkTaMH, W SBISICTCS JIMIIb TIONBITKOW HAWTH «KO3Ja
OTIYUICHUS U1 KOHCEPBAaTUBHO HACTPOCHHBIX AMEPHUKAHIIEB.

O6pa3, 3aximouéHublil B BOE, mo3BossieT oka3arh BIMSHUE HA YuTaTeNs Oarojaps sipko
BBIPKCHHON HETaTHMBHOMW OIICHKE, 3aKPEIUIEHHOM 32 HUM. OJTHAKO y3HaBaeMOCTh (ppa3eosiorus-
Ma KaK eIMHUIIBI OMOIEHCKOTO MCTOKA, KaK MOKA3alli Pe3y/IbTaTbl aHKETUPOBAHUS (CM. TTOPO0-
Hee B 11. 3), 10BoNbHO HU3Kas — 21,4%. YUuThIBas, 4TO B 3TOM CITydae CaKpaJibHbIe KOHHOTAITUH
elBa JIM aKTyaJn3upyroTcs B Tekctax CMMU, aBTOpBI SKCIUTYyaTUPYIOT 00pa3, He YYUThIBAs CO-
KPOBEHHBIE CMBICJIBI, & JIMIIb aIeJUTHPYs K OOBIYHBIM YEIOBEYECKUM SMOLMAM YUTATEIICH.

B pyOpuke «Business» KOJIWYeCTBO ClIy4yaeB HCIONb30BaHUS 000poTa to go the extra
mile HeBenuko — 18 mpumepoB. Onnako nanHas BOE BcTpevaercs yaie B cratbiax CNN, yem
JpyTHe eIUHULBI. ABTOPBI YHOTPEOISAIOT €€ /IS MOJI0KUTEIbHOM OIICHKH MPUIIOKEHHBIX YCH-
JWiA, ¥ B TEJIOM OHA SIBJSIETCS OTPAKCHHEM WU TPYAOIOOHS | TpeomoiieHus: So direct
managers might consider writing a personal note to each team member recognizing their
contributions and expressing good wishes for their family. It can be as simple as “Thank you
so much for going the extra mile on the Smith project”.

B pyOpuxke «Entertainment» yacto ucnonssyercs bOE broken heart (161), uro, HEco-
MHEHHO, OOYCIIOBJICHO TEMaTHYECKON HArpaBJICHHOCTBHIO 3TOro paszziena caita. I[Ipobrmemsl
POMAHTHYECKMX OTHOIIECHUH W TYIICBHBIX MEPEKUBAHUHA PACKPBIBAIOTCS B KHUTAX, KAUHO H
MY3bIKE, YTO OOBACHSET TaKylo MOMYJISIPHOCTh JAaHHOTO BhlpakeHUs:: She added: "I hope this
encourages anyone feeling a little low or lost to 'keep on moving." As my Momby once said,
'take your broken heart and turn it into art' — whatever that art may be for you.

B py6puxke «Health» gacto ynorpebnsiercas BOE good Samaritan (28). Tem He MmeHee,
JIaHHAs SA3BIKOBAsl €IMHUIIA UCTIONB3YETCS B OCHOBHOM B HOMHUHATUBHOW (PyHKIIMM — 3TO pac-
MPOCTpaHEHHOE Ha3BaHWE MEIUIIMHCKHAX YUYPEKICHUH W 3aKOHOAATENBHBIX aKTOB, YTO HE
NPE/ICTABIISET CIIOKHOCTh B Tiporiecce Bocnpusatust uHGopmarmu: The Emerson Act — a 'Good
Samaritan' law passed in 1996 — protects donors from liability. O6opot (double) two-edged
sword (17 mpuMepoB) MOXET HCIIOJIB30BAThCS ISl OIEHKH MO3UTUBHBIX W HETAaTUBHBIX T10-
CJICZICTBUH Pa3IUYHBIX MEIUIIMHCKUX TIPAKTHK WM COCTOSIHUHM MAIMeHToB: Like any emotion,
boredom is a double-edged sword, Mann said. Unchanneled, it can lead us to look for
stimulation in the wrong places.

B py6puxke «Style» 6butn BoisiBiensl BOE broken heart (7) n labor of love (5). Oun
WCTIONB3YIOTCS /ISl SMOLIMOHAIBHOM OLIEHKU COOBITUH MUpPa MOJIbI, HHIUBUAYAIbHBIX JOCTH-
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KCHHI WK yBIIeueHU: My main tip is to start slow. Gardening isn't instant — it's a labor of
love and evolves over time.

B pyOpuke «Sport» ObLTO BBISIBIEHO MEHbIIIE Bcero 6nbinen3moB. OHAKO B HEll BCTpe-
qaetcst 00opot labor of love (4), TO3BOISIONIUI OMKCATH IJIABHOE W JIIOOUMOE JENI0 KU3HU
CIIOPTCMEHOB — criopT: It was a labor of love. Hutchison quit four times in the two years that
it took to restore the vintage car, but finally after thousands of hours of stripping the car,
restoring its frame and recycling the parts the team no longer needed, it was finally
complete — though not without controversy.

3. Pe3ysnbrarsl aHkeTHPOBaHMA [Survey results]

B xone uccnenoBanus Obuia ycTaHOBJIEHA 00paTHAst 3aBHCUMOCTD M@Ky aCCOIUATHB-
HO-00pa3Hoil cBsI3pI0 OMOIen3MOB ¢ TekcToM CBaieHHoro Ilucanus B co3HaHuu HocHUTENei
sI3bIKa M YaCTOTHOCTBIO MX MCIOJIB30BaHMsI B Marepuasnax caira. To ecTp, 4eM OYEBUIHEE Ta-
Kasl CBSI3b, TEM peke (B MPOIICHTHOM OTHOIIIEHWH) OHU BCTPEUAIUCh B TEKCTAaX CcTaTeil. YCTOM-
YUBOCTb TAKOW CBS3M B CO3HAHUHM HOCUTENICH aHIIIMKUCKOTO SI3bIKa ObLIAa YCTAHOBJIEHA B XOJIE
HCCIIEJOBAHNS METOAOM AaHKETUPOBAHUS, MPOBEAEHHOIO CPEOU IPEACTABUTENIEH aMepHu-
KaHCKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIIECTBA.

B ankerupoBanun npussuim yyactue 30 yenoBek B Bo3pacte oT 21 roga mo 70 ner,
MIPEICTABUTENIM PA3HBIX IITATOB U PA3HBIX COLMAIBHBIX TPYIII, KOTOPHIM OBLIO MPENTIOKEHO
OTBETUTh Ha BONPOC, SIBISETCS JIM BbIpAXKEHUE 3aMMCTBOBaHHBIM M3 bubmuu. Pecnonnen-
TaM — METOJIOM YaCTUYHOMN BBHIOOPKHU — Oblila MpeAokKeHa AJisi ONO3HABaHUS KaxKaas AecsaTast
u3 156 BOE. Pe3ynsrarsl aHKeTUPOBAHUS MPECTABICHBI B Tabaumax 1-2.

B Tabnune 1 npuBeneHsl Ba MoKas3aressi: KOJIMuecTBo ciiydaeB ono3HaBaHusi bOE pe-
cnonaeHtamu (menee 50%) u komuuecTBo cinyudaeB ynorpednenus bOE B marepuanax caiita
CNN. IIpoueHT ono3HaHus ONpPEeIsl CTENEHb aBTOHOMHOCTH bODE.

Taonuna 1. Boicokas crenedb aBTOHOMHOCTH BDE 0T TeKkcTa-HCTOYHHKA
Table 1. High degree of phraseological units autonomy from the origin text

KonnvecTBo cinydaes % KonnvectBo BOE B
BDE N
ONO3HABaHUS ono3uaBanus | Marepuanax caita CNN

(a) scapegoat 6 21 412

(a) leopard can’t / 4 14 3
doesn’t change its spots

(a) fly in the ointment 4 14 19

(a) drop in the bucket 4 14 239

see eye to eye 3 10 102

go the extra mile 3 10 207
bite the dust 1 4 32

Bcero 14 1014

B tabnuue 2 Taxke IpeAcTaBIEHbl [Ba MOKA3aTess: KOJIWYECTBO CIIyyaeB ONO3HABA-
Hust BOE pecnionnentamu (6onee 50%) u xonudectBo ciaydaeB ynorpednenuss bOE B mare-
puanax caiita CNN.

Wrak, 1Ba nokasareiis — aBTOHOMHOCTb ¥ KOJINYECTBO CIIy4aeB yNOTPeOIEHUS — Haxo-
nsTes B oOpaTHo# 3aBucuMocTd. KonmdectBo mpumMepoB ucnonbszoBanuss bOE, koropeie 06-
JaJal0T BBICOKOW CTETEHbIO aBTOHOMHOCTHM OT TEKCTa MCTOYHMKA, Oojee 4eM B J(Ba pasa
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IPEBBINIACT KOJIMYSCTBO MPUMEPOB UCTONb30BaHusS bDE ¢ HU3KO# CTENeHbl0 aBTOHOMHOCTH,
TO €CTh OMOJIEN3MOB, KOTOpPhIE B OOJBIIMHCTBE CIYyYaeB OMO3HAIOTCS PECIIOHACHTAMHU KaK OT-
HOCSIIHeCs K TeKcTy bubmmn.

Taonuina 2. Huzkasn crenenb aBToHOMHOCTH BDE 0T TekcTa-ncTouHuKa
Table 2. Low degree of phraseological units autonomy from the origin text

KonnuecTBo cimyuaes % Konnuectso BOE B
BOE N
OINO3HABaHUS ono3naBanus | Marepuanax caiira CNN

(the) forbidden fruit 27 96 20

(the) multitude of sins 22 79 2
what God has joined together,

let no man put asunder 22 79 1

double-(two-) edged sword 20 71 183
(a) cross to bear 18 64 13

fall from grace 18 64 248
baptism of/by fire 14 50 11

Bcero 72 478

Takum 00pa3oM, B CTaThsix, omyOnukoBaHHBIX Ha caiite CNN, BcTpeuatorcs Oudmeii-
ckue (ppazeonornyeckre eAMHUILIBI, CBSI3b KOTOPHIX C TEKCTOM-MCTOYHUKOM HEOYEBH]IHA, a Ca-
KpaJbHbIE KYJIbTYpHbIE€ KOHHOTALIUU B BOCIPUATUHU UCIBITYEMBIX NPAKTUUECKH OTCYTCTBYIOT.
JlaHHbIE €MHUIBI UCIOJB3YIOTCS KaK CPeACTBa OOpPa3HOCTH, OLEHOYHOCTH, 3((PEeKTUBHOrO
npuémMa BO3JIEHCTBHUS HA SMOIMOHANBHYIO cepy YUTATENs, KOTOPbIE HE 3aTparuBaroT €ro pe-
JUTMO3HBIE YyBCTBAa. BOmpoc 0 TOM, CO3HATENIbHO WM CllydaiiHO aBTOpbl TekcToB CMU BbI-
OMpalOT JaHHbIE S3BIKOBBIE EIMHMIIBI, YYUTHIBAIOT JIU OHM HAJIMYHE CKPBITHIX CMBICIIOB,
0CTaéTCsl OTKPBITHIM.

B TO ke Bpemsl, Kak IOKa3aJld pe3yJbTaTbl UCCIENOBAHUSA, €CTh Psii UCKIFOUEHUN —
OMOIEN3MOB, KOTOpBIE, OJarofaps COXPaHUBIIECHCS acCONMATUBHON CBs3U cO CBSIICHHBIM
[Tucanuem, COOTBETCTBYIOIIMMU KYJIBTYPHBIMU U CaKpadbHBIMU KOHHOTALIUAMHU, & TAKKe sip-
KUM 00pa3am, 3aKII04EHHBIM B HUX, aKTUBHO HMCIIOJIB3YIOTCSI aBTOPAMH CTATEH IS yCUIICHUS
SMOLIMOHAIIBHOIO BO3/IEUCTBUS Ha yuTarens crareil pyopuk «Politics» u «Business». To ects,
pyOpuK, B MaTepuanax KOTOpBIX MpejacTaBieHa HH(opMaius o Haubosee 3HAYUMBIX IS
NpeACcTaBuTeNIeil aMEepPUKAHCKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO cooOmiecTBa cdepax 00miecTBeHHON
Xu3Hu, 1€ BiusHue CMMU sBnsiercs BakHbIM (akTOpoM B (OpPMUPOBAHUU OOLIECTBEHHOIO
mHeHus. K takum BOE otHocsTCs BhipaxkeHus double-(two-) edged sword w fall from grace.
OHu BOCHIPOU3BOIAT CUTYallUH, KOTOPBIE YaCTO MPOUCXOIAT C JIFOABMHM, IO3TOMY BOCIPUHU-
MalOTCsl JaHHBbIE OMOIeCKME BRIPAXKEHHUS CKOpee KaK KIUIIMPOBaHHbIE (Dpasbl, a HE caKkpasb-
HBIC S3BIKOBBIC CTUHUIIBI.

Haunbonee 4acTOTHBIMH B KaXKAOH M3 pacCMaTpUBAEMBIX PYyOpHK TaKkKe OKa3aJNCh
MIpUMEpPHI UCIIOJIb30BaHUsI OMOIEU3MOB, KOTOPBIE, CONIACHO pe3yibTraTaM aHKETHPOBAHUS, HE
UMEIOT YCTOWYMBOW acCOLIMAaTUBHOMN CBs3M ¢ brubnuei B KOTHUTUBHOM 6a3e HOcuTeNeH sS3bIKa.

4. Tpanchopmauuun OudJIeiickux ¢paszeonornyeckux eamnun B Tectax CNN
[Bible phraseological units transformation in CNN texts]

XyA0KECTBEHHO-ICTETUUYECKHE U CTUIMCTUYECKHUE CBOWCTBA OMONENU3MOB, UX CKpPBI-
TBIE CMBICIBI M OIIGHKA MOTYT yTPayMBaThCS B PE3yJbTaTe YacTOTO YMOTpeOIEeHUs JaHHBIX
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€IMHMUII, BO3PACTAHUS MX KJIWIIMPOBAHHOCTH. [l TOTO, YTOOBI COXPAHUTH WIH YCUJIHUThH 3TH
CBOWCTBA, a TAKXKE PACKPHITh HOBBIC YMOIIMOHAIHHO-OIICHOUHBIC U CTHIIMCTHICCKIE KOHHOTA-
un BOE, aBTOphI MOABEpraroT UX pa3HOro poja TpaHchOpMaIUIM.

B marepuanax caiita CNN Obli 0OOHapy»XeHbI PHUMEPHI CTPYKTYPHOH M CeMaHTH4e-
ckoli Tparchopmany 6uOIEH3MOB, KOTOPBHIE HCIIONB3YIOTCS C TEITBI0 CO3aHMS HOBBIX XYI0XKe-
CTBEHHO-ICTETHUECKUX OTTEHKOB Yy JaBHO YCTOSBIIMXCSA (DPa3eosoru3MoB M, KakK CIEACTBUE,
YCUJIEHHS SMOIIMOHAIILHOTO BO3JICHCTBHS HA YATATEIIS.

4.1. Paciunpenne KOMIOHEHTHOro coctasa [Component extension]

"If the question is around gun violence and the results of that, please know that my
heart bleeds and is broken for those families that have lost any individual due to gun
violence," she said. B nanHHOM ¢parMeHTe CTaThH, ONMUCHIBAIONIEH 1e0aThl 10 TIOBOAY pa3pe-
IICHHS HOIIICHUSI OPY KKl Ha TEPPUTOPUU IIKOJ, puUBoaUTCs 1utara bercu [leBoc, MuHmCTpa
oOpaszoBanus CIIA. I'ocnioxa JleBoc /uist TOro, YTOOBl MOAYEPKHYTH CKOPOb MO MOTHOILINM B
pe3yJbTaTe ciy4aeB CTPEIbObI B IIIKOJIAX, MCIOJIb30Baja B CBOCH peun 000poT broken heart
'pazburoe cepare', 106aBUB K HEMY YCUIUTENbHBIN KOMIIOHEHT 0 bleed 'KpOBOTOUUTH'.

Al Franken's fall from Democratic party grace, and a perch where he stood among its
most popular figures, came abruptly, a confounding plunge <...>. Bo BcTynurensHoM (par-
MEHTE CTaThU O Kpaxe MOJUTHYECKON Kapbepbhl OOBHHEHHOTO B CEKCYyallbHBIX JOMOTATEllb-
ctBax ObiBmrero cenaropa CIIIA Anp ®paHkeHa aBTOp BBOJIUT B CTPYKTypy OmOnemsma fall
from grace 'macTh B HEMWJIOCTB' OmpeneicHue Jemoxpamuueckas napmusi, 91006l CPAaBHUTH
JTAHHYIO0 CUTYAIMI0 ¢ OMONEHCKUM MOTHBOM HM3THAHUS MAIINX aHTeNoB U3 pas. [lonutuk 3a-
HUMAaJT BBICOKHE MTOCTBI, HO, IPOBUHUBIIKNCH MEPE]l TAPTHUEH U OOMICCTBEHHOCTRIO, OyIeT W3-
THAH U3 TOJIMTHYECKON ITUTHI.

4.2. 3amena coctaBHoro iemMenta bOE [Component substitution]

Originally acting as a government with the narrowly circumscribed powers of a republic
composed of states largely sovereign unto and among themselves, the national government
began to acquire massive, centralized power, actively intervening in state affairs,"<...>. B uc-
XOJTHOM BBIpaskeHUHU law unto himself 'cam ceOe 3aKOH' KOMIOHEHT /aw '3aKOH' 3aMeHsieTcs Ha
sovereign 'CyBEpEHHBIN', YTO B KOHTEKCTE BBICKA3bIBAHUS O OOJBIINX MOJTHOMOUYHSIX OTACIBHBIX
IITAaTOB TO3BOJISIET YTOUHHUTH CMBICT 3TOTO (hpa3eonoru3mMa MpUMEHNUTEIbHO K JaHHOM CHTya-
IIUH: HE3aBUCHMOCTH HEKOTOPHIX IITATOB OT (heiepaibHBIX BIAaCTEH.

Crnenyrommii npumep: He started by rattling off an almost dizzying litany of facts
and figures, then turned into sections filled with such a depressing, woe-is-America vision
as to create few spaces for obvious applause lines, which seemed to stifle the appreciative
crowd. B naHHOM (parMeHTe, ONMHCHIBAIONIEM WHAYTYpPAallMOHHYIO pedb mpe3uaeHTta Tpam-
ma, JJIsg TOrOo YTOOBI ClIeNaTh aKIEeHT Ha TOM, YTO OH THIEpPOONHU3HPYET MPOOIEMbI CBOETO
TOCy/IapcTBa, JKeJasi MOJIYyYUTh 0J0OpeHHE ayJIuTOPUH, aBTOP CTaTbl MOAU(DHUIIMPYET UCXO-
HBI 000pOT woe is me 'Tope MHE', 100aBisiss K HEMY KOMIOHEHT «Americay (Amepuka).
TeM caMbIM HEUTpanbHBIA B MCXOIHOHW (Gopme 000pOT MPUOOPETAET HEraTUBHYIO OIICHOY-
HYIO KOHHOTAIHIO.

4.3. bykBanu3zanus 3Hadenus (aeppasunonornsanusi) [Dephraseologization]

Salt of the Earth: Sicily's Holy Mine. B naHHOM 3arojioBKe 1OKyMEHTaJIbHOTO BUICO]-
parMeHTa O COJISIHBIX IIaXTaxX OOBITPBIBACTCS OyKBaJIbHOE 3Ha4YeHUs OubOneusma salt of the
Earth 'conw 3emmnu’'. bonee Toro, aBTOp AONOTHUTEIHHO MOAYEPKUBACT OOBITPAHHYIO CAKpPah-
HYI0 KOHHOTAIIUIO C MOMOIIBIO ONMUCAHMS MIAXThl Kak cBITOM (holy). Takum oOpa3om, B gaH-



100 Ma T. 1. u ap. / TuIlJ, 2020, 6 (4), 94-103

HOM TIPHMEPE MOKHO TOBOPHUTH O HAMEPEHHOM OCJIA0JIEHUU OIIEHOYHOTO KOMIIOHEHTa MCXO-
HOM €IMHHUIIBI, €€ NabHENUIIEH AeCaKpaaIu3aliy U KINIIUPOBAHMSL.

What the Internet looks like: Undersea cables wiring ends of the Earth. 910T 3aromno-
BOK (pOTONOAOOPKH PACHIONIOKEHHS CETEBBIX MEKKOHTUHEHTAJIBHBIX Kabesel OyKBaJln3upyer
o0pa3 kpaéB 3emmnu (ends of the Earth) — pa3nuyHBIX CTpaH U KOHTUHEHTOB, YAAIEHHBIX JIPYT
OT JIpyTa, JUIsl TOTO YTOOBI cleNaTh aKLEHT Ha BEJIMYUHE PACCTOSHUN, COSNMHSIEMbIX TaHHBI-
MU KaOesMu.

4.4. /IBoiinas aktyaau3anus 3Ha4enus [Double actualization of the meaning]|

It's a sign of The Times. B craTbe TOBOPUTCSI O HOBBIX MpaBUJIaX, 3alpEIIAIONINX CO-
TpyaHuKam rasetbl The New York Times akTMBHO BBIpaXaThb CBOIO IMO3MIMIO MO MOJUTHYE-
CKMM BONPOCaM B COIMAJIbHBIX CETSAX, YTOObI HE HABPEOUTh pENmyTalud U3AaHus (U3-3a
HAITyMEBIINX MOJTUTHYECKH HEOCTOPOKHBIX «TBHTOBY rocrmoanHa Tpammna). ABTOp UCTIOIB3Y-
et Oubneusm a sign of the times 'cuMBON BpeMeHH' (KOTOPBIN, coriacHo cioBapro Cambridge
English Dictionary, iMeeT HEraTUBHYIO KOHHOTAIIHIO ), YTOOBI OOBITPaTh CUTYAIIMIO U CBSA3aTh
JIBE COCTABIISAIOIINE: HA3BaHUE Ta3eThl M HOBBIE MIPABUIIA, CO3/IaHHBIC MO/ BIUSHUEM HEraTHUB-
HBIX TeHIeHIH B chepe CMU.

Apple is the apple of Wall Street's eye again. B manHoM ¢parMeHTe CTaThH, IO-
CBAMIEHHOHN ycmexaMm TreHaupekropa kopropanuu Apple Tuma Kyka, oOwsirpeiBatoTcst Oubme-
u3M fo be the apple of one's eye 'MOPOXUTH' ¥ HA3BaHHE KOMITAHUH, KOTOPOE SIBIISIETCS CaMbIM
y3HaBaeMbIM U JOpOruM OpenaoM B Mupe. Jloctuub nogo6Horo 3ddexra aBTopy yaaéres ue-
pe3 MOBTOpEeHHEe OCHOBHOTO KOMITIOHEeHTa oOpa3a BOE 56100, uTo, 0e3yci0BHO, MPUBIIEKAET
BHUMaHHE, 3aCTaBIISIET MPOIODKUATh YTEHUE CTAaThU. BEpOsITHO, OCHOBHON IENbI0, KOTOPYIO
npeciieioBal aBTOp, 3/1€Ch SIBJSETCS IKCIPECCHBHAsl OICHKAa OOBEKTa M, COOTBETCTBEHHO,
HMOIMOHAIBHOE BO3ACHCTBUE HA YUTATEIIS.

Born with a broken heart bought taught to be strong. 9T0 UHTEpPECHBIN ITPUMEP IBOI-
HOM aKTyalu3aluu — 37eCh OYeHb TOHKO COEMHSIOTCS JBa 3HaueHusi obopota broken heart
'pazburoe cepie': pOAUTHCSA ¢ pa3OUTBIM CepAleM (XpOHUYECKoe 3a00JIeBaHUE) M HAYyUUIIU
OBITh CHJILHOM, [4TOOBI C 3TUM KUTh| (COCTOSTHHE HECYacThs). B TEkCTe 3aMeTKH paccka3aHa
UCTOPHSI )KEHIIMHBI, KOTOpasi HE TOJIBKO CHpPAaBIsieTcsl ¢ 00JIe3HBIO, HO M C MOMOUIBIO MYyXa
Hay4YHJIach OBITH CUACTINBOM. OYEBHIHO, YTO MCMOIB30BAHUE TAKOTO MPUEMA MOTUBHPOBAHO
KETTAaHUEM yCHJIMTh SMOLMOHAIBHOE BO3/ICHCTBHE HA YHTATEJIs, 3aCTaBUTh €T0 COTIEPEKNBATD
IJIaBHOW TepOUHe.

4.5. CemanTH3anus B KOHTeKcTe [Semantization within context]

"A leopard cannot change his spots by taking a bath," Cornell Law Professor Stephen
Yale-Loehr said. B aTom (parMeHTe pacimupsieTcsi HCXOAHOE 3HaYeHue obopota leopard can 't
change its spots '9elOBEK HE MOXET W3MEHHTh CBOCH MPUPOIBI' IS OLEHKH MPE3UICHTA
Tpammna, KOTOpBIN B CBOEH MpeaBBIOOPHOI KaMITaHUHU MCIOIb30BaJl AHTUMYCYJIBMAaHCKYIO pH-
Topuky. [Ipu BcTyrennu rocnioguna Tpamiia B TOMKHOCTh, JaHHAs peyb ObLIa HCIIONb30BaHa
BEPXOBHBIM CYJIOM JIJIsl HAJIO)KEHHUSI BETO Ha Psi/I PEIICHU aMUHHUCTparun npe3uaeHTa. K uc-
xonHoMy BOE nmobasnsiercst KoMnoHeHT by taking a bath, 4To0OBI ONMCaTh, YTO HEB3sI U3ME-
HUTH TPUPOAY YENIOBEKa MaJbIMU MEpPaMH — 'TPOCTO MPUHSAB BaHHY'. Tak, aBTOp ycUIUBaeT
HICXOJTHOE BBIPAKEHHE, YTO BENET K YCUIICHHUIO SMOIIMOHATILHOTO BO3JICHCTBHS HA YUTATEIIS.

But Kimmel's public image is antithetical to elitism, he presents as entirely down to
earth, even salt of the earth — ¢parment, onuceiBaronuii Tenesenymero xumvu Kummena,
KOTOPBI, HECMOTPS HA YIPEKH KPUTHKOB, OOBHHSIOIIUX €r0 B «TOJUIMBYIACKON SIIUTapHO-
CTH», TIBITAETCS TOJIEPIKUBATH 00pa3 MPOCTOTO YECTHOTO YeNIOBEKA. 3/1eCh CHavaja MUCIONb-
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3yercsi ppazeonorusm down to earth MpaKTHUHBIN, PEATUCTUYHBIN', B 00pa3e KOTOPOTrO MpH-
CYTCTBYET KOMIIOHEHT 3eMJIs, a 3aTeM 3a HUM cienyeT bOE ¢ takuMm xe cocTaBisitoniym B 00-
pase salt of the earth 'monu, oOnagaromniye BBICOKUMU MOpaibHBIMU MIpuHIIUNAMu'. Tak, aBTop
B CBOEH OLICHKE TEJIECBEAYLIErO JEIacT aKLEHT Ha JIyYIIMX KauyeCTBaX, KOTOPBIE CBA3BIBAKOT
€ro C ayAuTOpUEN — MPOCTBIMU AMEPUKAHIIAMH.

CemaHTHYECKHE U CTPYKTYpHBIE TpaHC(POpPMALUK OMOIEU3MOB UCTIONB3YIOTCS IS MO-
mudukanuu cmbicia BOE, B pesynbrare 4ero MOXKET MPOHCXOIUTh: YCHJICHHE SMOLMOHAIb-
HOTO  BO3ACHCTBHUA HA  4HUTarens, J00aBlieHWE  OIEHOYHOTO  KOMIIOHEHTa, He
IIPUCYTCTBOBABILETO B UCXOIHOM equHMIEe, TpuBsi3ka bDE K KOHTEKCTy cTaThy.

CambIM pacnpOCTpaHEHHBIM TUIIOM TpaHC(POPMAIMHA SBISETCS PACHIMPEHUE KOMIIO-
HeHTHoro cocrtaBa (mpumepHo 30%), B pesynaprare KOTOPOTO MPOUCXOAUT U CMBICIOBAst
tpancopmanus BOE. Kak crnencrsue, ycunupaercs oOumuii BO3ACHCTBYIOMINN MOTEHIIAAT
TaKOH eIMHUIIBI, a Oarogaps e€ BBEACHUIO B TEKCT U3MEHSETCS M KCIIPECCUBHOCTh MacCcMe-
IUHHOTO COOOIIEHMUS.

4. BoiBoasbl [Conclusion]

[IpoBenénHoe nccaenoBanue MokKasano, uto B Marepuanax caihta CNN aBTOpBI 4acTo
o0paliaiTcs K KpblIaTelM (pa3aM M BbIPaKEHHSIM, HICTOYHUKOM KOTOPBIX CIIy>KUT bubnus, ¢
LEJIBI0 OKa3aHMs YMOLIMOHATIBHOTO BO3ACUCTBYS Ha yuTaress. SIpkue o0pasbl, 3aneyariéHHbIe
B B®E, ux onieHOYHBIN MOTEHIIMA CTIOCOOHBI BBI3BIBAaTh Y MaccoBoi ayautopuun CMU HeoO-
XOZIMMBIE aBTOPY OTBETHbIE peakuuu. IIpy 3ToM akTyanusanus cakpaJbHbIX KOHHOTAlUM J1aH-
HBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] 3aBUCUT B IIEPBYIO OYEPEH OT TOI'0, HACKOJIBKO YCTOMYMBOM SIBISETCS
UX CBSI3b C TEKCTOM-HUCTOUHUKOM.

B GonblInHCTBE CilyyaeB ecakpaln30BAHHBIE €IMHUIIBI BCTPEUAINCh B TEKCTaX CTa-
Tel yare, yeM OMOIen3MBbl, CBA3b KOTOPHIX co CrsieHHbIM [Tucanuem oueBuaHa. BepostHo,
3TO CBSI3aHO C TEM, YTO CaKpasibHas KyJbTypHash KOHHOTALUs, 3aKIIOUYEHHAs B €IMHUIAX C
HU3KUM YPOBHEM aBTOHOMHOCTH OT TEKCTa-UCTOYHHMKA — BuOIMM, He MO3BOJSAET MCIMOJb30-
BaTh UX JJIS XapaKTEPUCTHKH SIBICHUM U MPEIMETOB, HAXOIAIINXCS BHE PEITUTHO3HOM Cephl.
To ecTh, 6€3 TpaHCIIO3UIIMKM KOHHOTAIIMH HA OMTUCHIBAEMBIN OOBEKT.

CemaHTHYeCKME U CTPYKTypHble TpaHchopMauuu OuOIEH3MOB SBISIOTCS YacCTbhIO
nporiecca co3nanus Tekcta CMU. ABTOpBI, «urpast co ciioBom», odsekanu bOE B paznuunbie
(GbopMBI 17151 TOTO, YTOOBI IPUBIIEYh BHUMAHHUE YHTATENSI K ONpeNeI€HHON HH(popMaIu, u3ia-
raeMoi B cTarbe, UM (GOPMUPYEMOM U31aHUEM OLIEHKE COOBITHS, NBITASICh HaBsI3aTh €€ YMTa-
temo. Yamie mnparMaTUYecKyro (YHKIUIO BBITIONHAET Takod BHJ TpaHC(hOpMalnu, Kak
CEeMaHTH3alMsI, KOTOpasi MO3BOJISIET aBTOPY OKAa3bIBaTh JOMOJHUTENBHOE BO3JEHCTBUE HA YU-
TaTens B mpolecce (PakTHUeCKOro M3JI0KEHUs MaTepuana.

bonpmmuctBo BOE He ynorpelnsercs M HE BOCHPUHMMACTCS BHE XPUCTHAHCKOMN
KYJBTYpbI, @ YaCTh U3 HUX — U BHE aHIVIOCAKCOHCKOW. UuTarenb, NpaBUILHO BOCIIPUHUMAS U
UHTEPIPETUPYS B KOHTEKCTE 3alIM(DPPOBAHHYIO EUHHUILY, 3HAUEHHE U KOHHOTALMK KOTOPOH He
OYEBMIHBI, KaK ObI 00pa3zyeT ¢ aBTOPOM T'PYIIY €AMHOMBIIUIEHHUKOB, «CBOUX», U OTIENSAET
cedsl OT «UyKHUX» — T€X, KTO HE CMOT' BOCIIPUHSATH «Iaposib». OTBET Ha BOIPOC O TOM, CO3Ha-
TEJBHO WIN CIy4allHO aBTOPBI MO3BOJISAIOT YMTATEISAM BCTYNATb B 3Ty WIPY, OCTAETCA IEp-
CIIEKTMBHOM 3aJjaueil JTaHHOTO UCCIIEOBAHNS.

Kurenu CIIA nposiBisIOT HOBBIIIEHHBIN HMHTEpec K OuOieiickoll Teme, 4To OBLIO
YCTAHOBJICHO B XOJ1€ aHKeTUpOBaHUs. bubnelickue o0pa3bl 3aHUMAIOT 0c000€ MECTO B KapTH-
HE MHUpa aMEpPUKAHIEB, 3aJJal0T ONpPENEIEHHYI0 CUCTEMY LIECHHOCTEH M MOJENel MOBEIEHUS,
o0ycioBIuBasi HEOOXOAUMOCTh M3yUeHHsI OMOIeCKON (Ppa3eosornu Kak 4acTh MEXKYJIbTYyp-
HOM KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETECHIIVM ITPEICTABUTENICH APYTUX KYJIBTYD.
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Biblical phraseology in CNN publications

Abstract

This paper presents the results of the study of biblical phraseological units (BPUs) found in CNN publications
during the period of 2015-2019 (the total of 1643 articles). At the first stage of the experiment, the analysis of
156 BPUs used in the articles demonstrated different distribution of the tokens in CNN rubrics. It was
discovered that BPUs in the rubrics “Politics” and “Entertainment” were characterized by considerably higher
frequency of occurrence than those in “Style” and “Sports”. At the second stage, specifically designed
questionnaire was given to 30 American native speakers to determine the perceptual boundaries of the Bible
words. The obtained data revealed indirect correlation between phraseological units frequency of occurrence and
the American speakers’ awareness degree of their associative connection with the original source — the Bible: the
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higher the awareness, the lower the frequency of occurrence. The obtained results enable to assume that the
readers do not always identify these units as part of the Holy Scripture, because some BPUs lose their sacred
connotations over time. However, journalists often use such units as stylistic means due to their imaginative
stylistic and evaluation potential.

Keywords: Bible word, phraseological unit, sacred connotation, frequency of occurrence, mass-media.
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baarckas ruapoHumMus ueHTpajabHou Poccuun

AHHOTAUMA

Crarbs MOCBSIIEHA JTMHIBUCTUYECKOMY aHAIN3y THAPOHUMOB LeHTpanbHOH Poccun. PaccmarpuBaercs mpowc-
XOKJIEHUE Ha3BaHWU KpymHBIX (MPOTSHKEHHOCTHI0 Oomee 100 kM) pek MockoBckoii, Kamyxkckoit, OpioBCKoi,
Spocnasckoii, MBanoBckor, Brmamgumupckoit, Pszanckoii, Koctpomckoit, Tsepckoii, Hwmxkeropomckoii, Boio-
roackoi obmacreit. [Ipon3BeaeHa cuctemMaru3anusi THAPOHUMOB, MONYYUBIINX UMsI B OaNTCKON SI3BIKOBOH Cpe-
ne. ComracHO TOTy4YeHHBIM pe3yibTaraM, Ha3BaHUSA PEK MMEIOT STHMOJIOTHIO, POACTBEHHYIO TaKUM ITOHITHSIM,
KaK peka, pycio, IMOTOK, T€YCHHE. B OCHOBE pPEYHBIX HA3BaHUI JIEXKAT IVIaroNbl HACTOAIIETO BPEMEHHU
€IMHCTBEHHOTO YMCIIa 3-TO JINIA; UMEHa 03Ep MPOUCXOAAT OT IVIAroJIOB MPOIISAIIEI0 BPEMEHH €IHHCTBEHHOTO
yucna 3-ro nuua. BeisBieHo, 4TO B COBPEMEHHBIX Ha3BaHHSX PEK OUSHb YaCTO BCTPEUAIOTCS CIABSHCKHE U (HH-
HO-yTOPCKHUE OTIACOBKH OAaNTHHCKHX THIPOHMUMOB. Takoil MOAXOA MO3BONAET TOCTAaTOYHO TOYHO OINPENEeNUTh
apeas pacceleHHsI CIaBIHCKUX W (PMHHO-YTOPCKUX IUIEMEH, KaK B TEPPUTOPHATIHHOM, TaK U BPEMEHHOM acCIeK-
Te. B TO ke BpeMs CreKTp GanTHIICKHX THAPOHUMOB OKAa3aJiCsl IIMpe, 9eM OKUAAIHN ucciuenoBarenu. [lomyden-
HBIE PE3YNIBTATHl JAI0T BO3MOXHOCTh YTOYHUTH apXEOJIOTHUECKNE M MICTOPUIECKNE aCTIEKThI )KU3HU U MHUTPALUI
JIPEBHUX JIIO/IeH B LIeHTpasibHOU Poccuu.

KuroueBble cj10Ba: THAPOHUMBL, 3TUMONOTH, MoCkBa, 6bantu3msl, Bonra, Oka, 3070TO€ KOIBIIO.
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1. Beenenue [Introduction]

Emé B 1955-1957 ronax B cBoux paborax b. A. CepeOpeHHUKOB BBICKa3ajl MHEHHE,
YTO TOMOHUMHKA Bonro-Oxckoro Mexaypeubs Npu NOMOIIK (PUHHO-YTOPCKHX S3bIKOB HEOOb-
SICHUMA... HaceJIeHNe, OCTaBHUBIIIEE 3TU HA3BaHUS, MO CBOEMY SI3bIKY ObUIO ONM3KO K OanThii-
CKOMY M TEppUTOpHAILHO MpUMBIKao K Oantam Bepxuero IToguenpoBbs [OTKyNIIUKOB,
2015, c.83]. U xors ydeHbI He NMPUBEN HUKAKUX NMPUMEPOB, JAJbHEUIINE HCCIEI0BAHUS
1O. B. OtkynmukoBa, B. H. TonopoBa u Apyrux JUHTBUCTOB PACHIMPUIN UCTOPUUYECKYIO T€0-
rpaduto 6antckoil rugponnMuu B [Tooune.

Bwmecrte ¢ Tem, npobiemMbl B TOM HalpaBlI€HUHM OCTAJIUCH U, B IEPBYIO0 OYepellb, HE
MpeosioieHa 6eCCUCTEMHOCTb, BBIBOJIbI UCCIIEOBATENICH TTOX0KHU HA «JIOCKYTHOE 3TUMOJIOTHU-
yeckoe ozpesno». Kak noguépkupan 0. B. OTKynuumkoB, «11oka HE MOKa3aHO Kak, 110 KaKOH
MOJIeIH 00pa30BaHO CJIOBO, MbI HE BIIPABE TOBOPUTH O TOM, YTO OHO MOJIYYWIJIO ATUMOJIOTHYe-
ckoe oobsicHeHue» [OTkymmukos, 2006, c. 216].

Benukuil muact OanTcKUX THIPOHUMOB NPHCYTCTBYET Ha TEPPUTOPHM ILIEHTPAIBHOM
Poccun. IlpennoxxeHHbIN Te3HC, YTO JpPEBHEE HA3BAHUE PEKU JOJKHO COOTBETCTBOBATH IPHH-
IIUIY «peKa — MOTOK — JIBMKeHUEe — 00pa3z» [Demquenko, 2019, c. 85], mo3BosseT BBISIBUTh ITH-
MOJIOTHIO U OIPENENEHHYI0 3aKOHOMEPHOCTb B PErMOHAJIbHOM T'MAPOHMMHU. B kayecTBe
OCHOBBI OyJIeM paccMaTpuBaTh IVIarosibl MHPUHUTHBA M HAcTosIero BpeMeHu. M3yuum kpyn-
HbIe (MPOTSHKEHHOCTHIO Oonee 100 KM) peKu ¥ THIPOHUMBI, OCTABUBILUE CIIE] B APEBHEPYCCKOM
WCTOPHH, JIaB Ha3BaHHE U3BECTHBIM IO JIETOMUCAM ropofam. Tepputopus Haiiero o63opa mnpes-
craBiieHa MockoBckoi, Kamyxckoi, Opnosckoit, Spocnasckoit, MiBanoBckoi, Bianumupckoii,
Pszanckoii, Koctpomckoii, Bomoroackoi, Hmwkeroposckoii u TBepckoit 061acTsaMu.
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2. PesyabTarsl ucciaenoBanus [Results and Materials]

AaarteIpb (uyBanickoe Yzamap, spzs Pamop) — nessiii iputok Cypsl. [Ipennaraercs
JIB€ BEPCHUHU MPOUCXOKICHHUS Ha3BaHUSA: KOHCTPYKT M3 MApHUIICKHX CJOB aia 'TOpOA' U mulp
'CTOpOHA, Kpail' uiM U3 MOPAOBCKUX aia 'BHU3' U mop 'Biaeyb'. O4eBUIHO, UTO JaHHBIE 3Haue-
HUSl HE UMEIOT HUKAKOTO OTHOILIEHUS K XapaKTepUCTUKE PEKHU U YKa3bIBAIOT JIUIIb Ha OI1acoOB-
Ky Oojiee IpeBHEro I'MApOHMMA. Mexay TeM, OTMEUYaeTcs, YTO MEePBOHAYAIBbHO THIAPOHUM
ynomuHaetcs kak Aropneit [Anukus, 2007-2016, T. 1, c. 147]. B Takom ciiyuae, B OCHOBE Ha-
3BaHUSl PacCMaTpPUBAEMON PEKM MOXET JIeKaTh IJAroil turlyti, -ija 'MuiecKaThCs, XJIeCTaTb,
ombiBath' [LKZ], mepBbIii KOMIIOHEHT MOT OBITH MpeAcTaBieH Mpedurkcom j-. [UIpOHUMBI C
KOpHEM fur- (B TOM YHCJIE, I CEMAaHTUYCCKU aHAJIOTHYHBIM furk-) MIMPOKO MU3BECTHHI B Oall-
TUiiCKOM perunone [ Vanagas, 1981, c. 350].

BoaBa — peka B Kamyxckoit u bpsiHcKo# obnacTsix, neBbiii mputok JlecHsl. [Ipouncxo-
xneHue cBszano, nmo MHeHuio B. H. TomopoBa u O. H. TpyOauyeBa, ¢ OanTckol SI3bIKOBON
cpenoit [Toropos, TpyGaues, 1962, c. 177]. OcHoBOM miist Ha3BaHMs peku ctai baluoti, -uoja
'cTOSITH B pasznuBe, mpoctuparscs' [Lyberis, 2005, ¢. 106], Takke MOXXHO BCIIOMHHUTH 0a30BbIit
miaron balti '6nennets, yracats' [LKZ]. Tugponumsr ¢ kopHeM 6o0i1- /bal- mocTarodHo mmpo-
ko mpenctaBienbl U B [lognenposwe, u B [lpubantuke [Mamrakos, 1913, c.235-236;
Vanagas, 1981, c. 56-57].

Bpbinb — nieBbiii nputok XKuszapsl, nporekaer B Kamykckoil 001acTH M HAITOMUHAET O
JIETONUCHBIX OpBIHCKUX Jiecax. [IpoucxokIeHue rufpoHMMa MOXKHO CBSI3aThb C OalITCKUM
brauti, brauna (briauti, briauna) 'mpoaBuraThcs, MpoduBaThcs, nmpotuckubarees' [Derksen,
2015, c. 99]. HononuutenbHble napauienu npeyiaraet B. H. Tonopos — teus, n3nusare, Oyp-
muth [Tomopos, 1975-1990, T. 1, c.251]. B runponumun [logHenpoBbs MOKHO OTMETHUTH
HECKOJIKO peK Ha bpan-/bpan- [Mamrako, 1913, c. 236-237], Gonee MHOTOUMCIIEHHBI B
[Tpubanrtuke ¢ xopueM Brun- [Tonopos, 1989 a, c. 50].

Ban — peka nporekaer B Psa3anckoil obnactu, Ilensenckoit obmactu u Mopaosuu, Jie-
BBl npuToK peku Mokiu (6acceiin Oxu). [To Muenuto nenseHckoro kpaesena M. C. [Tomy-
00sipoBa, TUAPOHUM CBS3aH C (DPUHCKO-TIEPMCKMM TEPMHHOM 6a0 (KOMH) 'CBIpOE MeEcCTO,
BOo0&M', B mIMPOKOM cMbIciie — "peka’ [[lomybosipos, 2010, c. 58]. FO. B. OTkynmukoB oTHO-
CUT Ha3BaHME TUAPOHHMMA K OaNTCKUM, NPOBOAS MNapayieid B JMTOBCKOM T'MIPOHHUMHHU
[OtkynmukoB, 2015, c. 86]. Ilpoucxoxnenue rupoHMMa MOXKHO CBSI3aThb C IJIAroJioM Vvesti,
véda v 1epUBaTUBHBIM PSIIOM vadZioti, vadeé, narommuMu 00001IaroIee 3Ha9YeHUE 'BOAHBINA Ka-
HaJ, crnaberollee TeueHue, pacripocTpaHsionasics, 3anuBaromas’ [Smoczynski, 2007, c. 735,
768] (TOTOTHUTETHHO CM. Y800b).

Bas — nputok YcThu. DTUMONIOTHS TUIPOHUMA CBA3aHA C OAITCKUM IJIArojioM Vyfi,
véja (vz}'a) 'IBUTATHCS, BUThCA' (POICTBEHHBI TaKXKe vajoti, -oja u vijoti, -oja) [LKZ]. Pexku
Vaja, Vej, Vija u oqHOKOpEeHHBIE BCTpeuaroTcs B OantuiickoMm peruone [Vanagas, 1981, c. 360,
370, 380]. Croza *e MOXHO OTHECTH U PeKY Bos — JIeBbIi NPUTOK BATKN.

Békca — pexu nporekator B Koctpomckoii (nmputoku pex Koctpomsr u Boun), Boso-
rojckoit (mputok Bomorasl) n fpocnaBckoit (mpu cnusiHuM ¢ pexoil Yerbe oOpaszyer Korto-
pociib, Apyras — Bnajaaer B 03epo ComuHo). TpaumOHHO 3TUMOJIOTHIO Ha3BaHUs BO3BOIAT K
¢buHCcKOMY TepMuHy vuoksi — notok [[locmenos, 2002, c. 106]. Taxke ynoMuHasi HapOAHBII
reorpaduyecKuil TEpMUH 6eKca B MEPSTHCKOM SI3bIKE 'TIPOTOKA U3 03€pa B 03€po; PeKa, BBITE-
Karoriasi u3 o3epa’. ConocraBisumm Takxke ¢ ap.-pun. *viks, viks 'mpoToka, pedka, CTOK U3 03e-
pa, o3épnHas peka' [Kysneuos, 2010, c.34]. Bnpouem, cBs3b € 03€pHOH CHUCTEMOI
orposepraet A. B. Ky3HeroB, XOTsS 04eBHIHO — 3HAUYUTEIbHOE OOJBIINHCTBO PEK UMEIOT HC-
TOK B OoyioTe MM 03epe U OOBSICHATH JAaHHBIM MPHU3HAKOM XapaKTEPUCTHKY PEKH JIMIIEHO
cmbicia. [1o3ToMy MBI BBIOMpaeM TEPMMH, ONPENENSIONUI CYIIHOCTh (pU3UKO-reorpadpuye-
CKOM 0COOEHHOCTH THIpOHMMA. B TaHHOM HampaBIeHWU BHOBb MPHUXOIUM K OANTCKOH SI3BIKO-



106 ®enuenxo O. [I. / Tullll, 2020, 6 (4), 104-127

BOIl cpejie, MpejIararomiei raron vikseti, viksi (viksia) 'mBuTaTHCS, KPYTHUTbCS, CYETUThCH,
Oonrarbcs, nokauyuBarh mupokumu Oenpamu' [LKZ] (3nech e Mbl oTMeHaeM U JpYyryro cre-
TIeHb BOKANM3Ma vykséti, vyksi, KOTOpBIi 00BbACHAET Ha3BaHUE PEKH Bbikca, KOTOpas MPOTeKa-
J1a 10 TEPPUTOPUH HBIHE 3aTOIUICHHON PHIOMHCKUM BOJOXPAHUIIHIIEM ).

Bépaa (Bepna) — npurox PanoBbl, npotekaer B Psa3anckoit obnactu; nputok Ilapsl,
nporekaeT B TaMO0OBCKO# 00macTi. DTUMOJIOTHS HA3BaHMSI CBSI3aHA C TJIArojoM verdyti, vérdo,
vérdé, KOTOpBII COOTBETCTBYET IVIAroiy verti, UMEIOIEMY IIUPOKUN CIIEKTP 3HAUeHH 'OUTH,
xJiecTaTh, packaneiBath' U T. A. [LKZ]. ['mapoHumMsl ¢ KopHEeM verd- BcTpeyaroTcsl Ha OanTuii-
CKOM TepPUTOPHH, C KOPHEM Ver- UX MHOKeCTBO [ Tonopos, Tpybaues, 1962, c. 253 ; Vanagas,
1981, c. 372-375].

Biira — nmpassii nputok YHxku, nporekaet B Koctpomckoii obnactu. «CiaoBaps ruipo-
HUMOB Bonorozackoil obimactu» mpeanaraetr ABe BEPCHUH STUMOJOTHHU: OT (HUHCKOTO vikea
'CUIIBHBIN, OBICTPBIA' MIIM CaaMCKOTO veggas 'MOTOK, cuibHas ctpeMHuHa' [Kysueros, 2010,
c.37]. Onnako ruapoHUMBI Viga W npyrue OJHOKOPEHHBIE Ha3BaHUSI PeK BCTpedaeM B JIUTBe
[Vanagas, 1981, c. 380]. Takum oOpa3om, MOXKHO TIPEIIIOJIOKHUTh, YTO B OCHOBE JICXKHUT TJIaroj
vykti ¢ nepuaruBoM vykéti, vitki (vpkia), oGBSCHSIEMOT0 N3BECTHBIM HAM «PEUHBIMY TJIAr0JIOM
musti 'xnecrarb, ONTh, HAIIUPaTh, KPYIIUTh, TaBUTh, pyOuTh' U T. 1. [Smoczynski, 2007, c. 751—
752 ; LKZ].

Bo:ka — npaBsiii mputok Oxu, mpoTekaeT B PszaHckoii oonacti. OJHOMMEHHbBIE PeKU
BcTpeuaroTcsi B Bomoroackoit (31eck ke u 03epo), SApocnaBckoit obnactsax. ['uaporumsr Bo-
arca, Baowca, Vaz-, Vez-, Voz- umerorcs B [lonnenposwse u Ilpubantuke [Tonmopos, Tpybayes,
1962, c. 178179 ; Vanagas, 1981, c. 368, 376, 392]. [IpoucxoxaeHre 3TUX Ha3BaHUU CBA3a-
HO C OaJITCKUM IJIaroJioM Vvezti, véza 'ynoOpsTh (HaBO3HAs XKIDKa, TPps3b; cp. Medwca), TpoaBH-
rathb, paspeiBath' [Smoczynski, 2007, ¢. 473 ; LKZ].

BoJura — masnas peka uenrpa Poccun. IIponcxoxieHne ruipoHuMa UMEET HECKOJIBKO
BEpPCHUI: CIaBSIHCKasl — 61aed, sonenvlil; GUHCKasT — valge '0enblid'; ApeBHE-MapuiicKas — iy
'peka’ [Hukonos, 1966, c. 87]. OnHako nmocieaHue UCTOPUIYECKUE U JTMHIBUCTHUYECKHUE U3bIC-
KaHUs, paclpuBIIne O6anTckuid apeai, no3Boiauian B. H. TomopoBy BeIIBUHYTH OOBsSICHEHHE
13 0aNTUMCKUX SI3BIKOB: ilga 'mmuuubii, nonruit' [Tomopos, 1991, c. 51]. Mexny Tem, mpu-
Be/IEHHbIC 3HAUCHUSI HE HECYT HUKaKoW MH(OpMaluu 0 BOIHOM OOBEKTE U HE MPOSICHSIIOT €ro
0coOeHHOCTH U XapakTepucTuku. [loatomy, cornamasics ¢ B. H. TonopoBbIM 0 s13bIKOBOI cpe-
1ie, Ha3BaHUe Bonea MOXKHO CBsI3aTh C TIIArojioM valgyti, valgo, valgé 'mornomarb, HaChIIATh-
cs, OuTh, TpwI3Th, TpombiBaTh' [Derksen, 2015, c¢.486; LKZ]. IlepBuuHbIM sBIsSeTCA
WH/I0EBPONEHUCKUN KOpPEeHb uelg- co 3HayeHueM 'chipol, BnaxHslii' [Pokorny, 1959, c. 1145].
OnHOKOPEHHBIM THIPOHUMOM MOYKHO Ha3BaThb M peKy Bonozoa, NaBIIUM Ha3BaHUE TOPOAY.
YepenosaHne g-/gd- NPOCICKUBACTCS B JANbHEHIIEM PasBUTUN — valgdénti u ¢ Apyroi cre-
MEHbIO BOKAJIM3Ma - vzlgytz -0, vzlgdytz -o [Derksen, 2015, c. 486, 503 ; LKZ] (ananoruanoe
cM. Cydoeoa). 31ech ke oTMedaeM BapuaHT valgau [Smoczynski, 2007, c. 716], koTopblii B
CJIaBSIHCKOM OITIaCOBKE OKa3bIBAETCS 60/IX08, YTO COOTBETCTBYET HA3BAHUIO PEKU Bonxos.

Bousorma — pexa B Bonorozckoit odnactu, npaseiii iputok Cyxonsl (Oacceiin CeBep-
HoMl [IBuHbI). CylecTByromas Bepcus MPOUCXOXKACHUS TMJIPOHHMMA CBsi3aHA C JPEBHEBEIIC-
ckuM valgeda (coBp. Vauged 'Genwiil') — peka ¢ 0esoi (IMpo3padHO, YUCTON) BOMOH, XOTS
HEJIb3sl CYMTATh Ha3BaHUE OKOHYATEILHO MOHATHIM, BO3MOXKHO U 0oiee ApeBHEE MPOUCXOK/Ie-
nue [Ilocnenos, 2002, c. 103]. JleficTBUTENHHO, TUMOJIOTHS THIPOHUMA CBSI3aHA C TJIarojioMm
vflgdyti, -0 'XJecTaTh, MOYHUTh, Kamathb' (CM. Bonea).

Bopst — nputok Yrps! u nputok Kisisemel. OgHuM U3 cambIX MOMYJSIPHBIX KOPHEHR B
rugponrnmun [lonaenposbs u [IpubanTtukn MOXKHO CUUTaTh var-/vor-/ver- [Mamrakos, 1913,
c.238-239, 241 ; Vanagas, 1981, c.362, 373]. B ocHOBe THIpOHHMMA JICKHUT TJIArOd Vérti,
véria, veré '"mpoH3aTh, IPOPBIBATHCS, OMTH, BBITEKATh, komath' [Derksen, 2015, ¢. 498 ; LKZ].
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371ech ke M MH0EBPOIICHCKII KOPEHb uer- C paHee YK€ BCTPEUaAIOIIUMCS B OOBSICHEHUH TH/I-
POHUMOB 3Ha4eHHEM 'CBsi3bIBaTh' [Pokorny, 1959, ¢. 1150-1151].

Brikca (cMm. Bekca).

Breima — npurok L{uel, nporekaer B Pasanckoii u Ilensenckoit obnactsx, MopioBHH.
MecTHble KpaeBebl B KaU€CTBE MPOUCXOKICHUS Ha3BaHUSI TPEUIaraloT MOPAOBCKHUIM TepMUH
suw — 'Manas' — no otHomeHuto K I{ne; mubo crapyro Oypracckyto dopmy *Buuz > *Buuc
(BeHrepckoe) 'Boza, peka', JOMOTHEHHYIO To3/1Hee W3BeCTHBIM B [looune TomodopmaHTOM
—wa [Ilomy6osipos, 2010, c. 67]. Mexay TeMm, Ha3BaHHE PEKU CBA3AHO C TJIATOJIOM VyZti, -€ (-
0) 'pope3ath, BUTh, CIIeTaTh, npoasurarees' [LKZ]. ['mapoHuMBbl ¢ KOpHEM VYzZ- UMEIOT IIU-
poxoe pacnpocrpanenue B JIutse [Vanagas, 1981, c. 390].

I'yeb — peka B Psazanckoit u Bnagumupckoii o6nactsx, jaeBbiil mputok Oku. ITUMOI0-
rusi, kKak ormedaer B. A. HukoHOB, OTHOCUTCS K Heus3BecTHOMY s3bIKy [Hukonos, 1966,
c. 113]. Mbl 5xe MOKeM MPENION0KUTh, YTO IPOUCXOXKIEHUE TMIPOHUMA CBS3aHO C IJIaroJioM
gilZti, -a (-ia) 'Cc:XMMAThCS, CTEKAThCS, TIPOIBUTATHLCS, OCEaTh, IATAThCA, UATH Kak rych' (eiti
kaip Zgsiai — o6pa3) [LKZ]. OnHoxopeHHble ruipoHuMBI BeTpedatores B [Ipubantuke [Tormo-
pos, 1975-1990, T. 1, c. 176].

dyona — nmputok Bosru, nporekaer B [logmockoBbe. CraBsiHCKast ONIACOBKA OTPa)aeT
OanTckuii aneMeHT dubnoti, -dja 'MeaneHHo npoaBurarhes, Teus' [LKZ], ¢ ocHOBHBIM Tiaro-
oM dubti 'BermanonuBare’ [Derksen, 2015, c. 143]. Ha3Banus ¢ xopHem dub-, B TOM 4ducie u
dubn-, TOBOJILHO YaCcTO BCTPEUAIOTCS B INTOBCKOM rupoHnMun [ Vanagas, 1981, c. 93-94].

Jepska — nputok Bonru, nporekaetr B MockoBckoii o0nactu. B ocHoBe Ha3BaHMs Jie-
KUT Oantckuii raron dergti, dergia, dergé 'CISKOTh, YTHETaTh, Y3KHH IPOXOJI, TECHHU-
Ha' [Derksen, 2015, c. 123]. B nmuToBCKO# M TOHETTPOBCKOM THUIPOHUMHH YaCTO BCTPEUAIOTCS
Ha3BaHMsA PeK ¢ KopHeM darg- /derg- [Tonopos, 1972, c. 235 ; Vanagas, 1981, c. 80, 84].

Kuzapa — nesoiii nmpurok Oku, nportekaer B Kamyxckoil obmactu. ['maporum cran
MEePBBIM UCTOPUYECKU MPU3HAHHBIM OANTU3MOM Ha pycckoi Tepputopuu, ormedaeT B. H. To-
IIOPOB U TNPHUBOAUT MHOXKECTBO OJHOKOPEHHBIX Ha3BaHMH BOJHBIX OOBEKTOB B MPUOANTHIA-
ckux 3emisix [Toropos, 1989 B, c¢. 47]. [lpencraBieHHbI psia NO3BOJISET MPEANIOI0KUTH, YTO
MBI CTaJKHWBAaeMCSl C OAHMM W3 BapUAHTOB OIVIACOBKM OPUTHMHAJIBHOrO Ha3BaHus. llepBoHa-
qabHOE 0003HAYEHHE TMAPOHMMA MPOM3OILIO OT Iiarona Zeisti, Zeidzia, Zeidé 'paspymats,
HaHocuTh panbl' [LKZ]. Taxxe WHIOEBPONEWCKUN KOpeHb ghei- ompenensieT U zaizda
[Pokorny, 1959, c. 424-430] — c110BO, KOTOPOE CBSI3aHO C INIarojiamMu OUTh, BbIPE3aTh, MPOPHI-
Batbcs U pyrue [Buck, 1949, c. 305]. Cpasy xe ormerum B npuseneHHoM B. H. TonmopossiM
CIHUCKe yIMOMHHaHHE Mpycckoro Syxdro/Sysdroy, KOTOpBIi COOTBETCTBYET €MIE OAHOMY Ka-
JTYKCKOMY THJIPOHUMY, TIOJYUYUBIIEMY CIIaBIHCKYIO Or1acoBKy, — Cyxodpes. Takum oOpas3om,
Ha3BaHME JIaHHOW PEKU OKa3bIBAETCS MPSMBIM STUMOJIOTHYECKUM POJICTBEHHUKOM JKH3IpHI.

3yma — cambiil kpynHbiid puTok Oxu B OpraoBcKoi 001acTH. DTUMOIOTUSL THIPOHHU-
Ma CBS3aHa C TVIAroJIoM susti, Siisa '0CKy/ieBaTh, apIINBeTh, Hcuesats' [LKZ]. OnxHoKkopeHHbIe
napauienu MoxHO BcTpeTuTh B IlognenpoBee (cyw-) [Mamrakos, 1913, c.282] u B Jlutse
(sus-) [Vanagas, 1981, c. 321].

Hcrpa (nputok Mockssl), Cectpa (mputok [ly6Hs) 1 Ocerp (nputok OKH) MOXKHO
00bEAMHUTH U B COCTaBe BBIJICIUT npe(bHKCLI U KOpPEHb cmp— Torga B ocHOBE MOXKET OBITh
TIONIOKEH TVIAroN Svilti, Srilja (BapI/IaHT striiti) 'Tedn, pBath'; M nanee npedukc j (in(to)
[Derksen, 2015, c. 96] maét jsriti, npedukc su- (from, with [Derksen, 2015, c. 434] — susriiti
[Derksen, 2015, c. 425 ; LKZ], 0 — 371€MEHT CITaBIHCKOM OTTIacCOBKH. M, KOHEYHO, CTOMT OTMe-
TUTh OMHOKOPEHHOU TuIpoHuM Hucmpy ([Jnecmp) ¢ npedukcom nu-.

Ucrbsa (Mctbe) — npasbiit nputok Oku, mpotekaeT B Psazanckoi obnactu. B Tloouse
BCTPEUYACTCS HECKOJIBKO OJTHOMMEHHBIX THAPOHUMOB. [IponcxoxieHre Ha3BaHUs OCTaETCsl HEe
BBISICHEHHBIM, X0Ts1 B. H. TomopoB moiMoCKOBHBIE THIPOHUMBI ¢ KOPHEBOM Mopdemoit ucm-
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xapakrepmusyer kak Oanruiickue [TCPO, 2004, c. 105]. Dtumonorus MoxeT OBITH CBsi3aHa C
IJ1arojioM stoti, -ja — IBUTATbCS, CTONOPUTHCS; TIEPBBIN 2JIEMEHT MPEICTaBICH MPEPUKCOM j-
[LKZ]. B nuToBCKOM T'MIPOHUMUMN BCTpEYaeM HazBaHue Stojai [Vanagas, 1981, c. 315].

Kakma Boabmas — yieBslid npuToK Benryru. JlocTarouHO pacnpOCTpaHEHHBIN T'U-
POHUMUYECKHUN KOpeHb: pekn Koxuwa nporekaroT B TBepckoi, Pa3anckoit, Kuposckoi, Huxe-
ropoackoii, Omckoii oOnactsix, Ha Anrae, Koxwaea bonvuwias — neBwlii mputok Bomrw,
Kokxwenvea — Oacceiin Ceepnoit JIBunbl, Kaksis, Kaksinis — B JlutBe [Vanagas, 1981,
c. 142]. TIpoucxoxkaenue paccMaTpUBAEMOTO HA3BAaHHMSA MOXHO CBSI3aTh C IMaroioM kakséti,
kaksi 'ctydats, Tpemarh, pa3ouBarhb, J0JI0UTE' (31€Ch Ke U kukséti, kuksi) [LKZ].

Kanyxka (Komyxka, Komyra) — neBsiii mputok Ok, npotekaeT B Kamyxckoit obma-
ctu. [Ipu Bcem MHOroo6paszun oObsiCHEHMI TonoHuMa Kanyea, HUKaKoe U3 HUX HE MOXOIUT
JUIsl TUIPOHMMA, OT KOTOPOTO M MPOM30ILLI0 HazBaHue ropona. [Ipeanaranuce: kanodca, Ka-
JIOJACUHA 'TOTIB, OOJIOTO'; Katyea 'TPsI3HOE MECTO, TOMh (00JI0TO), TPSICHHA', Kanyaca 'CTosqast
BO/Ia, THHA, TPSA3L'; Kaivlea '3a00p, orpaja, yaula'; xaiuea 'TIyX0e€ MECTO B JIeCY'; KalbleaH
'BBICTYTI, BO3BBIIICHHE'; X0102a 'COOPUIIE WM CKOMHMILE BOPOB' M Jpyrue HE MEHee HK30THY-
Hble BapuaHTbl. OJJHAKO CTOUT OOpaTUTh BHUMAaHUE, YTO K ceBepy OT Kanyeu MpoTeKaeT pexa
Jlysca, KOTOPYIO B IPEBHOCTH 4acTO Has3bIBalu Komyowceu. be3ycnoBHO, B Ciaydae ¢ TUAPOHU-
MoM Kanyoscka (Konyea / Konyoca) Mbl uMeeM OalTCKUIl KOHCTPYKT Ko-+ayoica / iyea, B KOTO-
POM TIEPBBIN 3JEMEHT €CTh MECTOMMEHHOE ka- (ko-, ku-) (cm. Kotopocns), BTopoit — lauzti
(cm. JDhorca).

Kéma — peka B Bosorozickoii o6actu, Briamaet B 03epo benoe, npuHaIie:)KuT dacceii-
Hy Boaru. MccnenoBarenu oObenuustoT o0uieil stTumosniorueit Hazpauust Kava, Kemv u psij
OJTHOKOpEHHBIX THApoHUMOB. Kak ormeuaer E. M. [locnienoB, Hanuuue «MEeCTHBIX TEPMHHOB
TYB. XeM «peka», (puH. kymi «IOTOK» TMO3BOJISIET MPEAINoJiarath CyIIeCTBOBAaHUE APEBHETrO
reorpagpuuecKoro TepMHUHA CO 3HAUYEHHEM «pPEKay, HEKOrJa oOIero Juist psaa s3blkoB EBpa-
3um» [Ilocmenos, 2002, c. 182]. ConocraBnsuin takke ¢ ¢uH. Kerni '0onbmas pexa', kymii ~
'TeueHue’, kemi '00BaNMBaIONINIICS B BOAY peuHOM Oeper, kap'. Kemi 'cyxoe mecuaHoe BO3BbI-
meHHoe mecrto', yam. Kam 'peka, teuenue' [Kysnenos, 2010, c. 82—83]. Cienys 3a MbICIbIO
E. M. [locnienoBa, MOKHO TPEANOIOKUTE, YTO STUMOJIOTHS CKpHITA B €IMHOM KOpHE kem-
(kémti, kéma) c pa3HOU cTeneHbl0 BokanusMma kam- (kamuoti) v kim- (kfmti, -a). IlpuBenén-
HBIC [JIATOJIbI 00BEAMHEHEI, 10 MHeHHIO B. H. TonopoBa, «00ImMM ceMaHTHYECKUM SIIPOM, KO-
TOPOE MOXKHO OIKCaTh KaK HAJIMYUE MHOKECTBEHHOCTH MEJIKHX OJHOPOJHBIX 3JIEMEHTOB,
«CIIaBJIUBAEMBIX» B HEUYTO €AMHOE... KOTOPOE MOXKET HAaXOAUTHCS B XaOTUUYHOM JBUKECHHH,
OJTHAKO, HE TPO3SIIEeM dTOH Macce pacnaaoM... Emé omHa 0COOCHHOCTh — 3alOJTHEHHOCTh U
TEHJICHITUS K pocTy, HaOyxanuto» [Tomopos, 1975-1990, T. 3, c. 189 ; Tomopos, 1983, c. 149].
He mMeHee nHTEpeCcHO M yKa3aHHE HA TUMOJIOTHYECKYIO aHAJOTHIO C MOHATUEM «IIEPETh, IPO-
JMPAThCsD», KOTOPOE MBI YAaCTO BCTPEYaeM B OOBSCHEHUHU JPEBHEOANTCKUAX THIPOHUMOB.

Kep:xenen — nesbiii nputok Bonru. HazBanue mbITatoTcst OOBSICHATH OT MOPAOBCKOTO
CIIOBa Kepoic 'NeBbIM' MO0 0T MapUHCKOTO TOYTH TaK e 3By4alllero cioBa kepoic 'cepbra’ [Tpy-
0e, 1963]. Omnako I[na B TamOoBCKoOif OONMAcTH MPHHUMAET IMPaBBIA MPUTOK peKy Kepuia.
B nanHOM citydae Mbl IMeEM JIMIIb OINIaCOBKY Oojiee JPEeBHEro ruApoHMMa, TaK e Kak U C pe-
kamu JlecHa u lllys, 5TUMONOTHIO KOTOPBIX MBITAIOTCS COOTHECTH CO 3HAUEHUEM 'TIpaBblil' U 'ne-
BoIi'. [Ipoucxok/eHre Ha3BaHUE MOXKET OBITh CBS3aHO C OAJITCKUM IJIarojoM Kkirsti ¥ ero
TIPOU3BOIHBIMU Kkirtinti, -ina, kirtineéti, —éja, kirsdinéti, —e"ja, kirsdinti, -ina co 3Ha4eHUEM 'XJIe-
cTarh, pe3ath, nomomars' U T. A. [LKZ]. XapakrepHbIM B OCHOBE SIBISIETCSI MHAOEBPONEUCKUIA
KOpEHb ($)ker- ¢ U3BECTHBIM peUHBIM 3HaueHHEM 'to cut' [Pokorny, 1959, c. 942].

Kup:xau (Kepxxau) — peka Bo Bnagumupckoit obnactu, neBbiit nputok Kinszembl. Hc-
CJIeZIOBATENU, MPUTIOMUHAsS peuky Kupoiwcenxka v pyueit Kupowcens B Hukeropockoii oonacti,
IIPOUCXOXACHUE TMIPOHUMA CBA3BIBAIOT C MOKIIAHCKUM WJIN 3P3SHCKUM CIIOBOM KAPIHCU, Kep-
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arcu, kepute, kepui co 3HaueHuem 'neBwiil’ [Kysnenos, 2010, c. 84 ; [Tocnenos, 2002, c. 202].
Bepcus HeBeposiTHast B CHILy TOTO, YTO UMEETCA NpaBblid pykaB Manaa Kupowcaus. Kpome T0-
ro, [{na B TamOoBCKoO# 00acTu MpUHUMAET NpaBblii IPUTOK peKy Kepuwa. B nanHom ciydae
MbI UMEEM JIMILb OINIACOBKY Oojiee JApPEeBHEro I'MJIpOHMMA, TaK K€ Kak U ¢ pexamu JlecHa u
[lys, 5TUMOJIOTHIO KOTOPBIX MBITAIOTCS COOTHECTH CO 3HAUCHHWEM 'mipaBblil' U 'neBbIit'. [Ipouc-
XOKJEHHE PacCMaTpUBAaEMOro THUAPOHMMA, HAJO Tojararh, CBS3aHO C OAJTCKUM TJIaroJIoM
kerti, kera (kérsta, kerna), sBnstONIETOCSI MOOMIILHBIM BapUAHTOM OT skerti, C OOIIMM 3HaYe-
HUEeM 'paspwiBarh, aparh' [Derksen, 2015, c. 240 ; Smoczynski, 2007, c. 560 ; JIK3]. Xapak-
TEPHBIM SIBIISICTCS WHAOEBPOICUCKHI KOPEHb (S)ker- ¢ M3BECTHBIM PEYHBIM 3HAYCHHEM 'to
cut' [Pokorny, 1959, c. 940]. OrmacoBka B BUIy TPEX MOCIEIOBATEILHBIX COTJIACHBIX, BEPOSIT-
HO, MpOILIIA MO cXeMe kérsta — kepuwiua — xepoicad /kupocay. OIHOKOPEHHbBIE THIIPOHUMBI
(Kernys n npyrue) yacto BcTpedaroTcsi B Oantuiickom peruone [Vanagas, 1981, c. 152].

Kaszema — neBbiii nputok Oku, mpoTtekaeT 1mo Mockse, MockoBckoii, Bragumup-
ckoii, MBanoBckoli n Hmxkeropojckoii obmacteii. JIMHIBUCTHI, IO CyTH, BBIOPOCHIHM OeibIid
(hiar B moMcKax dTUMOJIOTUU JaHHOTO ruApoHnMa [Hukonos, 1966, c. 197]. 3aecwy Oyaet uH-
TepeceH IyIUIeT TUAPOHUMOB Bsazvma / Bazvmens. B mepBoM cilydae UMeeM MPOUCXOKICHHUE
OT VeZti 'TSXKENI0 IBUTAThCS, XJIECTaTh U T. I.' ¢ apXxandHoil hopmoii Ha -ma (cMm. Kynpma), BTO-
poil — oT vezménti, -éna — HE3aMETHO 'XBaTaTh, C€Ub, pPe3aTh, JIBUTaTh, MOMIOIMIATE' U T. II.
[LKZ]. AHanOru4HbII KOHCTPYKT HaOMOmaeM U B THIpOHUME K7s3bMd, B OCHOBE KOTOPOTO
JCKUT Tiaron klézti, kleiiza, coOOTBETCTBYIOIINUN CHHOHUMUYECKOW (Gopme klisti '"MCKPUBISATH-
csi, kKoBeULATH' [LKZ]. Bonblimyto mHpOpMaIMIO HECET WHAOEBPOINEUCKUN KOpeHb kleik- co
3HAYCHUEM 'C)KUMaTh, IIUIMATh, Cpe3arh, UCKPUBIATE' [Pokorny, 1959, c. 602]. Kuazvma, mo-
XKayH, eIMHUYHBIN Cy4yail UCTIOIb30BaHMS TAKOM OCHOBBI, HAaMOOJIEE YaCcTO B THIPOHUMAX B
aHAJIOTUYHOM 3HAU€HHH BBICTYMAIOT POACTBEHHbIE KOPHU kle(i)v- unu klis- (Gacceitn Bepxne-
ro lnenpa — Knesa, Knesenw, Knesuya [Tonopos, TpyOaues, 1962, c. 191], Jluta — Kleiva,
Kleva, Klis-upis u npyrue [Vanagas, 1981, c. 159, 160]).

Koxmensra (Kokmenra) — pexka B Bomoronckoit 1 ApxaHrenbCKOH 00NacTsX, JIEBbIN
nputok pexu Ycrbu (Oacceitn CeepHoii [IBunbl). He 6e3 Tpyna otnaéres npennoyTeHue 3Tu-
MOJIOTHH U3 (PMHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB KoKuia 'MbIChIA' min xykuia 'cyxon' [Kysneros, 2010,
c. 93]. Onnako crouso Obl OOpaTUTh BHUMaHME HA Iaron kaksénti, -éna 'mpopy0Oarb, U3Melb-
4aTh, XJIECTATh', @ TaKkKe Ha kakseéti, kaksi 'pa3ouBare, MpogonOuTk, cTydars, Tpemars' [LKZ).
[Tocnenuuii neXUT B OCHOBE THApoHUMa Kokuia — peku, npotekarone B TBepckoi, Psa3zan-
ckoit, Kuposckoii, Huxeropoackoit, Omckoii obnactsix, Ha Anrae. Umetorcs pexu Kaksis,
Kaksinis B JIlutrse [ Vanagas, 1981, c. 142].

Kousienbra — nputok pexu Kynoii, mporekaer B Bomoroackoit u ApxaHrenbckon oOa-
ctsx (em. Kymoit).

Kosokma — pexa Bo Biragumupckoit o6macTu, jaeBblid IpUTOK peku Kisi3bMbl; eBbIi
nputok Bonru, nporekaer B fpocnaBckoil obmactu. MccnenoBarenu mpeiaraioT (GpUHHO-
yropckuii KopeHb *kala-, uto 3Ha4uT 'PHIOBS peka' [Marsees, 2015, c. 167]. Ognako, cam To-
nodopMaHT He 0OBSICHSET, HA YTO YKa3bIBAaCT OJIMHAKOBOE 3HAUCHHE Pa3HBIX TUAPOHUMOB Ko-
noxkwa, Kynotui, Konenvea n npyrue. Takas cutyanuss MOXKET CBUIETEIHCTBOBATH JIHILIL 00
oryacoBKe Oosiee JpeBHEro I'MJIpoHMMa. BeposTHO, B OCHOBE JIEXKHUT Tiaron kalakstyti, -ija,
COOTBETCTBYIOIIMN PACIPOCTPAHEHHOMY «PEYHOMY» TJaroily musti ¢ IIUPOKUM CHEKTPOM
3HaYeHUH 'XJIecTarb, OUTh, HAMUPATh, KPYIIUTh, 1aBUTh, pyouTs' u T. 1. [LKZ].

Kosiomenka (panee — Kosiomna) — peka B MOCKOBCKOW OONAcTH, MPaBblii MPUTOK
MockBbl; onHOUMEHHBIE peku uMmerorcs: B IIckoBckoil m TBepckoit 06macTsX. DTUMOIOTHIO
IBITAIOTCS 00BSICHUTH U3 (PUHHHOYTOPCKOTO KoM 'MOTHWIIA, KIIaJOUIIE', U3 PYCCKOTO KOJIOMEHD
'cocencTBO' U U3 Oanrtckoro kalmyne '3apocnu aupa' [Hukonos, 1966, c.200; Ilocmenos,
2002, c.209]. beccMbICIIEHHOCTb MpEUIaraéMblX 3HaYEHUN ISl IOHATUS «PEKa» YKa3bIBaeT
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JMILb Ha UX BTOPUYHOCTH K NMEPBOHAYAILHOMY JIPEBHEMY T'MJIpOHUMY. B nanHOM ciyuyae Mbl
¥MeeM B OCHOBE riaron kelminti, -ina (taxxe kilminti, -ina) 'HETOPOILIMBO, CIIOKOHHO TEUb,
6exars' [LKZ] 1 yMeHbIIUTENbHBIN CaBIHCKUH cyhdUKe -Ka.

Koumnb — nputok pexu Cyna, nporekaet B JIeHuHrpaackoir 1 Bonoroackoi o0mactsx;
nputok peku ['ych, mporekaer B Pszanckoil 1 Binagumupckoit o0nacTax; NpuToK YIIHbI, IPO-
TekaeT BO Brnaaummupckoii obnactu. BogHble 00bekThI ¢ Ha3BaHueM Kulpe (crona xe u Kalpe)
BcTpeuaroTcst B JIutse [Vanagas, 1981, c. 143, 171]. Ux npoucxoxaenne A. Banarac cBsi3bl-
BAET C IVIATONOM Kulpéti ¢ OIHHM M3 PACIPOCTPAHEHHBIX PEUHBIX OOBACHEHHH musti 'Xie-
cTaTh, OUTh, HAIMPATh, KPYIIUTh, 1aBUTh, pyOouTs' 1 T. 1. [LKZ]. Kcrarn, nepusarus kulpinti,
-ina nexut B ocHoBe pek llooubst — Konnuna, Konnna, Konnsanka v npyrue, a taxxke [logne-
1poBbst — Kornuma v apyrue. OueBUIHO, YTO TPAIUIIMOHHAS BEPCUS IPOUCXOKICHHS OT MTU-
el koans [Kysnenos, 2010, c. 96] — He Oosee ueM claBsHCKasl OTJIACOBKA THAPOHUMA.

Koctpoma — peka nesiii mputok Bonru, mporekaetr mo Kocrpomckoii obomactu. Kak
BepHO oT™MeTu B. A. HUKOHOB, «3THMONOTHUecKre paHTa3ul MHOTOYHMCIIEHBI», HO pe3ysbTa-
ta HeT [HukoHos, 1966, c. 208—209]. Mexay Tem, Mbl UMEEM KOHCTPYKT Ko+cmpoma, B KOTO-
POM TIEPBBII AMEMEHT IPEICTaBIIeH MECTOUMEHHBIM ka- (ko-, ku-) (cm. Kotopocib), Bropoi —
Stremti, strémia — '"HETOPOIUIMBO, CIIOKOMHO Teub, Oexath' [LKZ]. 3Hauenue ruaponuma Ko-
cmpoma TIOJIHOCTBIO COBIIAJIAET C OINpENeIeHUEM Ha3BaHUs peku Koromenka, TOIBKO BbIpa-
JKEHO JIPYTUM TJ1arojioM. B JIMTOBCKOW TMAPOHUMHHU MOKHO OTMETUTH peKy Stromis [ Vanagas,
1981, c. 317].

Kotopocasb — npassiii nputok Bonru, npotekaet o Apocnasckoit odmactu. [TonbiTku
BBISIBUTH 3THMOJIOTHIO B JIPEBHEPYCCKOM (Komopamucs 'BpaxaoBaTh, CIOPUTH') U (DUHHO-
YTOpCcKoii (kaowip 'm3rud, KpUBOl') SI3BIKOBOM cpele BHINIAIAT HEe yOemuTenbHO [[laHuios,
2005, c. 108]. Pemenue nmpoOieMbl BUAMTCS B OANTCKOHM S3BIKOBOM cpene. Mbl HalmomaeM
KOHCTPYKT Ko+mopocib. 11epBblil 31eMeHT MpeAcTaBiIeH MECTOMMEHHBIM dlIeMeHTOM ka- (ko-,
ku-), 4acTo MCMONB3yeMbli B MPUOANTUHCKON THIPOHUMUH, KaK YCUJIMBAIOIINN CTETNICHb Ka-
yectBa [Tomopos, 1975-1990, T.3, c. 103—104, T.4, c. 103]. Bropoii KOMIIOHEHT CBSI3aH C
IJIarojioM fersti, -ia (Ipyras CTENCHb BOKaJW3Ma tarsti/tursti) 'nBUTAThCS, PyOHWTH, TIepece-
KaTh, MJIECKaTh, XJIECTaTh, moriomiare' [Smoczynski, 2007, ¢. 672 ; LKZ].

Kynbma — mpaBselii nputok Bonru; oqHOMMEHHBIE peKH MMEIOTCS B ApPXaHIeIbCKOH,
Bonoroackoit obmactsix, KpacHosipckoM kpae. ITUMOJIOTHIO THIPOHUMA CBSI3bIBAIOT C 3P3sTH-
CKHM CJIOBOM K00 'TOM, KHUIHUIIE' 1 (GUHHO-YTOPCKUM TONOGOPMAHTOM -Mda '3eMJls, TEPPUTO-
pusi, kxpail' [TpyOe, 1963], T.e. cMbICT Ha3BaHUS PEKH JOBOJBHO-TAKH CTPAHHBIH.
[IpoucxoxkaeHne Ha3BaHUSI MOXKET BOCXOIUTH K OTHOM U3 (hOpM M3BECTHOTO OANITCKOTO IJIaro-
na kauti 'oute, xnectars' (musti), 'paccekarsb, apuratbes' [LKZ]. B wactHocTH, MBI Habm01a-
eM JepuBaTuB kaudinti, -ina, TOMycKasi OrJIacOBKY n=m. B To ke BpeMs, He HCKJIIOYasi, 4To
MpU KOpHE kaud- BO3MOXKHO OBUIO HAJIMYME apXandyHOro (BCTPEUYaeMoOro, B TOM YHCIE, B
npesHenpycckom) hopmanTa -ma(i) (ananoruanoe — duoti, duoma, likti, lickma n . 11.).

Kyaoii (Kyna) — pexa B Bonorojckoit u ApxaHrelbCKoi 001acTH, IPUTOK peku Bara
(6acceitn CeBepHoit J[Bunbl). OqHOMMEHHAsT KPYIHAsl peKa MPOTeKaeT B ApXaHTeIbCKOH 00-
nactu. Umeercs tomoHum Kynsu v HEMalo TUAPOHUMOB ¢ kopHeM Kul- B JlutBe [Vanagas,
1981, c. 170]. lanHbIEe COOTBETCTBUS MO3BOJISIIOT YCOMHUTBCS B TPAAULIMOHHON BEPCHUH, CBSI-
3BIBAIOIICH TTPOUCXOXKICHUE Ha3BaHUs ¢ (PMHHO-YTOPCKUM KOpHeM *kala-, uTo 3HauuT 'PHIOBS
peka' [Kysnenos, 2010, c. 94]. DTUMONOTHS THAPOHUMA MOXKET BOCXOJUTH K OANTCKOMY TJia-
rony kulti, kulia, kulé '6uthb, XJecTaTh, pacKaabIBaTh, IPOABHUTATHCS' U T. JI. (C TIIABHBIM 3HAYe-
nueMm musti) [LKZ]. B nanHoM koHTEeKCTe MHTEepecHa anodoHus kul- /kal-, B cBeTe KOTOpPOM
UMeeM C TeM e 3HaueHHeM rnaroibl kalti, kala, kalinéti, -éja U KypaTuBHbIN kdlinti, -ina
[Derksen, 2015, c.222, 263 ; LKZ]. Ilocnennuii JeXUT B OCHOBE THApOHUMA Konewvea —
MPUTOK peku Kynoii.
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Jlama — nputok lomm o noseiaenust ViBanpkoBckoro Bopoxpanuiniia. OnHOKOpEeH-
HbIE TUJIPOHUMBI lam-/lem-/lom- BcTpedarorcst B [lomnenpoBse u Ilpubdantuke [Tomopos,
1972, c. 233]. Ha3BaHue peku MPOUCXOAUT OT OAITCKOTO Iy1arosia /émti, BOCXOSIIETro K HH0-
€BPOTECIICKOMY KOPHIO /em- CO 3HAU€HHEM 'pa3phiBaTh, pasnambiBath' [Pokorny, 1959, c. 674].
Bunum omnpenenenue, uMmerolieecs MpakTUYECKd BO BCEX KPYIHBIX THAPOHUMAaX OanTCKOro
apeasna.

Jlaxoctb — nputok Kortopocnu, nporekaer B ViBaHoBckoi u SIpociaBckoil o0nacTsX.
M. ®acmep nbiTaeTcst 00BSICHUTH PeKy (PUHCKUM 3HadeHHeM 'HeOouibliasi Mopckasi Oyxra' —
aaxma. OnHako B [looube MOXHO BCTPETUTh TMAPOHUMBI Jlaxaney, Jlaxmunckot, Jlaxmuo-
Hoexa. TIporcxokieHe HAa3BaHMi CBA3aHO C IVIATONOM [égti, -sta 'TasTh, Crafath, c1abeTh,
ucye3aty' (B TOM umcne u léginéti mus p.Jlaxaney) [LKZ]. OnHOKOpPEHHBIE THAPOHUMBI
BcTpeuaeMm u B JIutse [Vanagas, 1981, c. 184, 189].

JIunga — neseiii nputok Bonrw; nebiii nputok Kocrpomel. [Ipennaraercs mapuiickas
ATUMOJIOTHS OT uremos 'Hexunas' [Tpyoe, 1962]. OdueBumHO, YTO 3HAYCHUE CITMIIKOM JAJIEKO OT
TIOHATUS «PEKay, 1a U MAJI03aCEeNICHHBIMY OBLITM TEPPUTOPUH HE TOJIBKO 10 OeperaM paccMarpu-
BaeMmoit peku. bimke k paspemennto Borpoca nogomen K. B. OTKynimKkoB, NbITasCh CBSI3aTh
THIPOHUM C TPyCcCKUM [lindan 'momuua, noxoOuna' [OtkymmmkoB, 2015, c.86]. MoxkHo
YTOYHHTH, YTO B OCHOBE JISKUT TNaron /indeti, -éja (linda, lindzia), Bocxonsmuii x [isti, Sliauzti,
¢ 00IMM 3HaYEHUEM 'BUTATHCSI, OMIOUIATh, BBaIUBaThes' U T. A. [LKZ]. K paccmarpuBaemomy
THJIPOHUMY OTHOCHUTCSI B MHOM OIVIaCOBKE W Ha3BaHHE peku Jlronoa [Tpyoe, 1962].

Jlomacusa — nputox Oxwu, nporekaer B [logmockoBee. IIponcxoxkaeHue naHHOro Ha-
3BaHUSI MOXKHO CBSI3aTh C lapasinti, -ina, TOBTOPSIOLIEMY TJIAaron lapasyti, UMEIoIeMy 3Have-
HUC 'musti, kulti" — MOCTATOYHO OOIIMpPHBIC TOHATHE, 3aKJIFOYAIOIINE OTPOMHBINA CIEKTP
XapaKTEPUCTUK 'XJIeCTaTh, OUTh, HAMUPATh, KPYIIUTh, 1aBUTh, pyOUTH' U T. A. (B TOM YHCIIE,
HENOCPEACTBEHHO ONPEAEIAIONINE paHee U3yUCHHBIE TUAPOHUMBI 1voti, trupinti, perti U Apy-
rue) [LKZ]. bonee y3koe 3HaYeHHE, HAIPUMED, UMEET lapusinti, -ina, Napiiiee Ha3BaHUE PEKe
Jlonysna, npotekaromie B 6acceiine Jlecusl (mputok JlHemnpa). B memoM, THAPOHUMBI € KOP-
HeM lop-/lap- vepenxu B [lomaenposse u JIutBe [MamrakoB, 1913, c. 258, 260 ; Vanagas,
1981, c. 180-181].

Jlyra — peka B Jlenunrpazackoii oomnactu (cm. JIyx, Jlyxa).

Jlyxa — npaBslii npuToK [IpOTBBI MMEET MHOXKECTBO OJHOKOPEHHBIX T'MIPOHHMOB B
[ToguenpoBbe [Mamrakos, 1913, c. 260]. Berpeuarores Luz-upis v Lauz-upis u B TUTOBCKON
ruaponnmun [Vanagas, 1981, c. 184, 200]. Ilocnennue mpuMepsl YKa3bIBalOT HAa OANTCKYIO
OCHOBY — lauzti, lauZia; lizti, luzo 'paccTymarbcsi, pBaTh(csi), MPOKJIAbIBATh, 00XO-
muth' [Derksen, 2015, ¢. 276, 297 ; LKZ].

JIy3a — nputok peku IOr (6acceiin CeBepHoii JBunbl), nporekaer B Kuposckoit u Bo-
JoTo/ICKO# oOmacTsx, Pecryonmuke Komu (eMm. Jhyorca).

JIyx — peka B BanoBckol u Binagumupckoit obmactsx, JeBbiid nputok Kissemel. Tpa-
JUIIMOHHO CUUTAETCS, YTO HAa3BaHUE PEKH MPOUCXOAMUT OT (PMHHO-YTOPCKOTO CIIOBA JIyX B 3HA-
4YyeHUM 'HU3MHa, Oonorucroe mecto'. Jlpyras Bepcus, npemyioxkeHHas B. A. HuxkoHOBbIM,
OTCBUIAET HAaC K HEM3BECTHOMY BbIMepIieMy s3biKy [Hukonos, 1966, c.243]. Bmecrte ¢ Tewm,
Jlyx MOXeET SIBISATHCA JUAJEKTHBIM BapHaHTOM Ha3BaHMs caMoM KpynHOUM pekoi JleHuHrpan-
ckoii obmactu — Jlyea. TMapoOHUM CBS3BIBAIOT C ICTOHCKUMU laugas 'myxka, 0oioTo, sima,
yrnyonenue', wiu lauk, laug 'otmens', a Takxke GUHCKUM ¢ laukea 'peka ¢ orMensamu'. Ml ke
NPEANoUTEM He M30JIMPOBAHHYIO OT OCHOBHOM SI3BIKOBOH cpesbl 6anTckyto Bepcuio. [Iponoi-
KEHHE UHJI0EBPONECICKOro KOpHS /eug- naét 3HAKOMBIA HaM miarod lauzti, lauzia, lauzé; liZti,
luzo 'pacctymaThCsi, pBarb(cs), MpOKIaabiBaTh, o0xomuTh' [Derksen, 2015, c.276, 297;
Pokorny, 1959, c. 686, LKZ]. OgHokopeHHble THIpOHUMBI uMeeM U B [lonHenpoBbe, U B
[Tpubantuxe [MamrakoB, 1913, c. 260, Vanagas, 1981, c. 184, 196, 200].
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JIronaa — npasbiii nputok Betnyru (cMm. JIunna).

Me3a — peka mpoTekaeT mo Tepputopun MBanoBckoit m KocTpomckoii obmacrteit
(cm. Mexa).

Me:xa — J1eBbIil PUTOK peku YHkU mporekaeT B Koctpomckoit obmactu. OqHOUMEH-
Has peka uMmeetcs B TBepckoit oomactu (6acceiin 3amannoi JIBuHbI), oMHOKOpeHHbBIE — B [Ipu-
6antuke [Vanagas, 1981, c. 213]. [IpoucxoxkaeHne Ha3BaHUs CBA3aHO ¢ OAJITCKUM IJIarojoM
mézti, -ia 'IPOaBHUIaTh, YIOOPATH (HABO3HAS JKUKA, TPA3b), MPOPE3aTh, BUTh, JKAJHO MOIIIO-
marp' [Derksen, 2015, ¢. 314-315 ; LKZ]. 3naueHust rufijpoHAMa JIOBOJIBHO TOYHO OIMHUCHIBAET
XapaKTepUCTUKY BOJHOTO 00BEKTa — MEepPBble KMJIOMETPHI peKa MpeICTaBIIseT IUPOKUI OTOK
KOPUYHEBATOrO TOP(SHUCTOTO 1[BETA, Jajee, MeTss, TeuéT uepe3 0onoTa u ryra. AHAIOTUY-
HYI0 3TUMOJIOTHIO UMEET U TUAPOHUM Me3a.

Mepa — neBsiii mputok peku Bonru npotekaetr B Koctpomckoit u BanoBckoi oOna-
cTsx. HekoTopble uccinenoBaTenu yTBEpKIAl0T, UTO «CBOE HA3BaHME PeKa IOydyuia Io IuJie-
Menu Mepsi» [Lunos, 1lunosa, 2014]. Onnako ruaponuM Mepa BCTpedaeTcs Ha TEPPUTOPUHI
BuneHrocckoro yesna B Jlutse [Vanagas, 1981, c. 211], rne mepst orcyrcTBoBasia. A. Banarac
CpaBHHBAaeT ¢ Mara v CBS3BIBACT MPOUCXOXKACHUE ¢ mdrios 'Mope, 6omoro' [Vanagas, 1981,
c. 204]. OgHaKO STUMOJIOTHS 3THX THIPOHUMOB CKPBITA B OAJITCKOM TJIarojie mirti, mira (mir-
/mer-/mar-) co 3Ha4eHUEM 'Micuesarsb (nykti), pacronsarbes (irti), pacTauBaTh, pacTBOPSATH,
cmabeth, ObITh cIbHBIM' [Smoczynski, 2007, ¢. 406 ; LKZ] (1Ba mocnemHUX MpOTHBOPEUU-
BBIX OINpE/ENICHUs], KaK HeNb3s JIydlle OTPakaroT XapaKTepUCTUKY PEKU — U MENH, U NepeKa-
Thl, U YUYACTKH C OBICTPBIM TEUEHUEM).

Meua KpacuBasi — pexa B Tynbckoil u Jluneukoii obmactsix, npasslii nputok JoHa.
bantckoe nmpoucxoxaenue B. H. Tonopos npuaaér u ruaponumy [Tomopos, 1997 a, c. 318].
OTUMOJIOTHUS CBA3BIBAETCS C MMEIOIIUM IIMPOKUI CHEKTP 3HAYCHWM IIIArojioM mesti, meta
'Opocarb, MeTaTh, OUTh, APoOUTH, mponBurarbes' u T. A. [LKZ]. Tungponum Meua nHepenko
Bcrpeuaetcs B [loouse u [Tononse.

Moxkma — peka B [lensenckoli, Hmwkeropojckoii, Psizanckoii obiactsax u MopaoBuw,
npasblid nputok Oku. Kak ormewaer E. M. [locnenos, «Ha3BaHuE OCTaBJIEHO APEBHUM M.-€.
HacesneHueM [1oodbs, TOBOPUBIIMM Ha S3bIKE, OMU3KOM K O6anT. [MAPOHUM CONOCTABUM C H.-€.
OCHOBOM meksha, o3HauaBIIel 'iponuBanue, yrekanue'. [lo-BuaumMomy, B s3bIKe U.-€. abOpHU-
TeHOB MOKIIA 'TOTOK, TeueHue, peka' [[locmenos, 2002, c.272]. banTckoe MpoOUCXOXKACHUE
Moxwu noxazeian u FO. B. OTkynukoB, yka3zaB Ha CBsI3b ¢ moksé '001010" [OTKYMIIIMKOB,
2015, c.95]. Ocraércs AU yTOYHUTh, YTO MEPBUYEH BCE-TAKM OANTCKUN Iaron megzti ¢
JIEpUBATUBOM magztyti, mdgzto (B TOM YUCIe, ¢ IpeBHUMH hopMaMu megsti, makstyti v T. 1.),
OTIpESISIIONMMU 3HaueHue 'Bsi3aTh, BUTH' [Derksen, 2015, c¢. 310 ; Smoczynski, 2007, c. 384 ;
LKZ] (Bumum, 4TO, KpOME CEMaHTHUYECKOHN CBSI3U C THIPOHUMOM Mockea, UMEeTCsl POACTBO
(uepe3 obuiee pinti) c HazBanueM peku [ler).

MockBa — peka, gaBuieit ums Mockse, nputok Oku. [IponcxoxkaeHue ruipoHuma msl-
TaJINUCh OOBSCHUTH U CO CIABSHCKOTO, U C (PMHHO-YTOPCKOTO, U C UPAHCKOTO, U APYTUMH 3K30-
tuyeckumu Bepcusimu  [HukonoB, 1966, c.275-276], omHako Ha CETOAHSIIHUI JE€Hb
IIPUOPUTETHON ocTaérca stumonorus, npennoxkenHas B. H. TomopossiMm. Hccnenoarens
npojenan OONbIION aHAIU3 U MPUIIEN K BEIBOY O OaITCKOM KOPHEBOM COCTaBIsONIEH mask-
/mazg-/mast- / mak-, KOTOpble HAXOJAT CEMAaHTHYECKHE MapaUICTU B CIABSIHCKOU S3BIKOBOM
cpene [Tomopos, 1972, c.229-230]. Ognako camo 3Hau€HHE THAPOHWMA U IOHUMAHUE TH]I-
POHUMUYECKON CUCTEMBI OCTAIUCH 10 KOHIIA HE BBIACHEHHBIMU. TeM HE MEHee, MOXKHO CKa-
3aTh, YTO B OCHOBE HAa3BaHUS JICKUT IJIATOJI mazguoti, -uoja, nosropsitommii mazgyti [LKZ].
31ech CTaIKUBAaEMCsl C JBOSKOCTHIO MHJIOEBPOIEHCKOTO KOPHS mezg-, 3HaU€HUE KOTOPOTO
ornpenensiercs '1) HBIPATh, MOTPYKaThb, CKPbIBaTh U 2) Bsi3aTh, neperuietarts' [Pokorny, 1959,
c. 745-746].
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Hapas (Hosnst) — mpurok JlecHsl, mpotekaer B OpioBcKoi U BpsiHCKON oOnmacTsx.
[Ipeobnagatomym OOBSICHEHHEM TUAPOHMMA CUMTAIOTCS BAapUAHTBI C OCHOBOM OT nau-
'cmepThb, MepTBell' [Tonopos, Tpybaues, 1962, c. 197] u ot cnaBsiHCKOTO Hasa 'pycanka’ H, co-
OTBETCTBEHHO, 'peka pycanoubs' [Hukonos, 1966, c. 282]. OnHako B JaHHOM CiIy4ae Mbl BU-
JUM JIMIIb CO3BYYHbIE KOPHU B CIIABSHCKOW OIVIacOBKe OoJjiee paHHEro, «OPUrHHAIBLHOTO»
Ha3BaHMA. B KOHTEeKcTe HAIIMX MCCIIEOBAaHUM MPEANOYTUTENIbHEE BBIIISAUT TPOUCXOXKICHNE
ot niauti (niove: 'KpacTh, TalllUTh, OUTh, MyunuTh, TOMUTE' [LKZ] — mociennue nBa 3HaueHUS
KaK pa3 COMDKAIOT ¢ KOpHEM nov-/nav-). CaM I1aroi uMeeT HesICHYI0 STUMONIOTHI0. C 0THOM
CTOPOHBI, €r0 MOXHO COOTHECTH C HHJOEBPOIEHCKUM KOpPHEM neu- (KauaTbCs, TOJKATh
[Pokorny, 1959, c. 767]), kak u niausti [Derksen, 2015, c. 334] ('Opectu, moHyps rOJIOBY, He-
TopoIuUTHBO, M3BUIUCTO Teub' [LKZ]). Onqnako M. BunanyeBa CBEHCCOH pasnensieT niausti u
niauti, Tpennoiaras CBs3b IOCJIEAHETO U HWHAO-UPAHCKMM KOpHEM *nav- 'mBurarh-
cs' [Villanueva Svensson, 2012, c. 217]. bonee npennoururensHa napasmiens HO. [TokopHbIH,
YIOMHUHAIOUIETO JUTOBCKUN TUAPOHUM Nova TpU pacCMOTPEHUU HHI0EBPOIEHCKOTO KOPHS
ndus- (B IIUPOKOM CMBbICIE — "JKeJ00 Ui CKOJIbXeHMs, MiaBaHus cynos' [Pokorny, 1959,
c. 755-756]).

Hapa, nputok Oxwu, «KjiaccM4eckuil» OalTckuil ruaApoHUM MOCKOBCKOW 00JacTH.
OueBHHO, OCHOBOM CTAaHOBUTCS INIAroi nerti, neria, npu4éM, B 000MX HUIIOCTACAX, MTpeJylara-
embIx uccienosarensimu [Derksen, 2015, c¢. 333-334]. Kak ormeuan B. H. Tonopos, «o6a ria-
roJia €IMHbI B CBOEH OCHOBE, XOTSI 3TO UX €AMHCTBO, UX OOIIMN CEMaHTUYECKUN MHOXKHUTEIh
JIOJKHBI OBITH OTKPBITHI U chopMmynupoBaHb» [ Tormopos, 1998, c. 468]. Kak pa3 B paccmarpu-
Ba€MOM THUJPOHUME, TAKOE €AMHCTBO IMPHUCYTCTBYET — U YIIYOJsATh, U MOTPYXKaTh, U CBA3BI-
BaTh (Ba Oepera — mpum. aemopa), U pe3arb, U JIpaTh (BCE 3TU IVIarojbl Mbl HaOIOAAEM B
U3y4aeMbIX THAPOHUMAX). 37€Ch OTMETUM el OJHY OCOOCHHOCTb OAaNTCKON I'MIpPOHUMMUU:
Ha3BaHUS 03€p MPOMCXOAAT OT IVIArojoB MPOLIEANIEr0 BpeMeHH. Tak B HallleM ciydae, 03€po
Hepo — ot neré, ananornuno, pexa lllnuna — ozepo [llnuno, peka Bonra — o3epo Bonro u T. 1.

Herpa (cm. Yrpa).

Hémpa (Hempna) — neswiii nputok Bonru, nporekaer B Koctpomckoii u MiBaHOBCKOM
oOmactu. DTUMOJIOTHUS HE SICHA, TMOMBITKA NIepenHauyuTh Ha Hesoa [Tomopos, TpyOaues, 1962,
c. 198] Bcé-taku manonponykruBHa. B To ke Bpems B. H. Tonopos u O. H. Tpy06aueB npassl,
410 «00BsicHeHne PacMepa <KOTOPBII Mpeaarai CBsA3b ¢ MepBoHad. *Mbaa "MenneHHas pe-
Ka'"> ... eaBa 1M BepHO». XoTd MHeHue M. dacmepa 0 eAMHCTBE THAPOHUMOB Hémoa
Hemoa neobxonumo mpu3HaTh. Torna KOpeHb FMIPOHUMOB CBOMM INPOUCXOKICHHEM 00s13aH
OanTckoMy Tiaroity imti (B JaTBIIICKOW SI3BIKOBOM cpene 3By4danue nemt, nemu [Derksen,
2015, ¢.200] ¢ nepuBatuBoM imdyti, imdo, AIMEIOIIMM ITUPOKUAN CIEKTP 3HAYCHHUH 'XBATATh,
cedb, pe3arh, ABUraTh, nomowars' u T. 1. [LKZ].

Hepab — peka B fIpocnasckoid, MIBanoBckoit n Bmagumupckoit obnactsix Poccun, se-
BbIN npuToK peku KiszpMmbl. [IponcxokaeHne ruipoOHMMa CBA3aHO C BBIIIE PACCMOTPEHHBIM
(cM. O6HOpa, Hapa) rmaronom nerti, neria.

Hepyca (Hepycca) — nputok Jlecnsl, mpotekaer nmo OpnoBckoil u bpsHckoit 06mna-
ctsiM. [IpoucxokeHre Ha3BaHUS MOXKHO CBsI3aTh ¢ OAJITCKUM rausti, KOTOPbIN ¢ npeduxkcom
nu- npuoOpeTaer BUA nurailsti, (nurausia), nurausé cO 3HAYEHUEM 'pa3pblBaTh, paclapbi-
Bath' [Derksen, 2015, c.378 ; LKZ]. OqHOKOpeHHBIC THIAPOHUMEI (raus-/rus) BCTPEUAOTCS
u B [lomnenposbe, u B Ilpubantuke [Mamrakos, 1913, c.265, 275 ; Tonopos, Tpybadyes,
1962, c. 198, 205 ; Vanagas, 1981, c. 284].

Hepyus, nputok 3ymu, nporekaeT no OpnoBckoi obaacti. OueBUIHO, COBPEMEHHOE
3By4YaHHE €CTh CJIaBSIHCKAsl OIVIacOBKa OaiTckoro ruapoHuma. IlpoucxoxaeHune rugpoHuma
CBSI3aHO C IIaroioM nuraukti (nu-raukti /nurauké) 'nBUratbes, pa3pbiBaTh, MOTIOMIATH, CBS-
3bIBaTh, pazmerarhes' [LKZ].
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Hésa — npuroxk Ymxwu, nporekaer B KoctpoMmckoit obnactu. Vimerorcsi ofHOMMEHHBIC
ruapoHMBl B Kuposckoit obmacti 1 Komu. DTumornorust Ha3BaHUSI HE BBISICHEHA, XOTS U SIB-
JseTcs 1opycckoi o mpoucxoxkaenuto [[Tocnenos, 2002, c. 288]. B naHHOM THAPOHUME KO-
PEHb MIPECTABJIEH IIIAroioM eiti, eju ¢ mpepukrcom nu- (cMm. [1pa).

Hyrps (cm. [Taxpa).

Oo6Hopa — peka B eBporeiickoil yactu Poccutickoit @enepanuu, nporekaer no Boo-
roJicKkoi 1 SIpocnaBckoii oGnacTu, mpasblil MpUTOK KocTpombl. DTUMOIOTHIO THAPOHUMA HEy-
BEPEHHO CBS3BIBAIOT C (PMHCKOW OCHOBOW ava 'OTKPBITHIN, MPOCTOPHBIN' U noro '00I0THCTas
JOKOMHA', XOTs JTOMyCKaeTcs U JpeBHepycckoe mnpoucxoxaeHue [Kysnemos, 2010, c. 150].
Bnpouem, 3T0 Manio comiacyercsi ¢ XapakKTEpUCTUKON PEKU M, KaK CIEACTBUE, YKa3bIBAET, YTO
MBI UIMEEM JIeJIO C OINIaCOBKOW Oosiee ApeBHEro Ha3zaHus. OueBHIHO, IEpPBUUYEH ObUI IJ1aroj
nerti, neria (c mpe@UKCOM ap-), MPUIEM, B 000UX UIOCTACAX, MPEAJIaraeMbIX HCCIeI0BaTes-
mu [Derksen, 2015, c. 333-334]. Kak ormeuan B. H. Toropos, «06a rarona equHbl B CBOEH
OCHOBE, XOTsI 3TO MX €IWHCTBO, UX OOIINI CEeMaHTHYECKUI MHOKUTEIH JIOJKHBI OBITh OTKPBI-
ThI B chopmyaupoBanb» [Tomopos, 1998, c. 468]. Kak pa3 B paccmMarpuBaeMOM THAPOHUME,
TaKoe €IMHCTBO MPUCYTCTBYET — W yIIyONsTh, M MOTPYXKaTh, M CBs3bIBaTh (Ba Oepera —
npum. aémopa), U pe3ath, U parh (BCE ATH INIArojibl Mbl HAOIIOAAEM B U3YyYaeMbIX TMIPOHU-
Max). ['mapoHuMBI ¢ KOHCTpYKTOM Apnar- Bctpedaem B [Ipubantuke [Vanagas, 1981, c. 44].

Oxka, npasblii nputok Bomry, peka, 00beanHsomas O0JIbIIMHCTBO HEHTPATIbHBIX PETHO-
HOB. MHeHUs 00 «00111eeBponeickoM» Uil «(UHCKOM» POUCXOXKIEHUH Ha3BaHUs OOJIbIIIE 10-
XOKM Ha TIOMCK CO3BYYHBIX KOpHEH, HE TNPHUBOAS THAPOHMMUYECKHX TMapajuieneid B
COOTBETCTBYIOIICH s3bIKOBOW cpeze. boree 0OCTOATENBbHBI BBIKIAJKUA IO 3TUMOJIOTHH Y
B. H. TortopoBa, KOTOpBIii 000CHOBAaHHO BBICKA3bIBAECT OATTCKYIO BEPCHUIO, CBS3aB THIAPOHUM C
JUTOBCKUM akis 'TpopyOs, a3, okHO' U T. 1. [ Toropos, 1989 a, c. 156—157]. Cornammasice npuH-
LUIHAIBHO C UCCIIEA0BATENIEM, BCE-TaKU OTaIUM IPEANOYTEHUE «crucTeMey». Torna okas3bIBaeT-
cs, uro Ha3BaHue Oka TPOUCXOAWT OT Tiarona akéti (akeja, eketi) 'GOPOHUTH, TAIIUTH,
BCIIapbIBaTh, T€4b, OUTH' [Derksen, 2015, c. 47 ; LKZ]. Ctout OTMETUTH JIFOOOTIBITHYIO JIETAIIb:
Ha cTapuHHBIX KapTax Oka yacto ykazaHa, kak Occa, 4To C JJaTHHCKOTO O3Ha4aeT — occo '00po-
HuTh' [Pokorny, 1959, c.22]. Takum obpazom, Oka — 'OTOK, BCTIAPHIBAOIINKN 3eMITI0'. MOXHO
CPaBHHTH C JINTOBCKUMH (B pa3HbIX Bapuanusx) Ekete, Akys [Smoczynski, 2007, c. 37, 100].

OpJuk nporekaer yepe3 obmactHOW neHTp Opén. BeiTyeT MHEHUE, 4TO STUMOJIOTHUS
TUIPOHMMA IPOUCXOAUT OT JPEBHEPYCCKOTO «Opei» (MM TIOPKCKOTO «Epeib») — yroil, XOTs
B. A. HukoHOB U mpu3HaeT, 4To «3T10 cnopHo» [Hukonosn, 1966, c.311]. Ho »T0o He TOIBKO
«CIIOPHO», OHO HE MMEET HUKAKOIO OTHOLIEHMSI K HA3BaHUIO PEKU U MOXKET COOTBETCTBOBATH
JMIIb HApOAHOU 3THMONorun. B nanHoMm citydae npas B. H. TonopoB, KOTOpsIN yKa3bpIBaeT Ha
Oantckoe mpoucxoxnaenue Opnuka, CTaBsi B OOUH P OJHOKOPEHHBIE TMIPOHUMBI MpUOa-
tuiickue (Arle, Erlenai u npyrue) u auenpoBckoro Oacceitna (Opnes, Opnenxa) [Tomnopos,
1989 a, c. 166]. B ocHOBe ruIpoHNMa JEKUT TIaron arlioti (arlyti, -ija), KOTOPBINA SBISIETCS
MPOU3BOIHBIM OT M3BECTHOTO HAaM TJIaroiyia irti 'peITh 3eMIII0, TIPOJIBUTaThCs C TPYIAOM, HCUe-
3ate' (nykti) [Smoczynski, 2007, c. 266].

OcéTtp — npassnii nputok Ok, mporekaeT B MockoBckoid, Pszanckoit n Tymbckoit 00-
nactsx (cm. Uctpa).

ITapa — peka npoTekaeT B OCHOBHOM B Psi3aHCKOM 00JIaCTH M TOJBKO HECKOJIBKO Iep-
BBIX KWJIOMETpPOB B TamMOOBCKO# 0OMacTH. DTHUMOIIOTHIO THAPOHMMA CBS3aHA C TJIArOJIOM
perti, peré 'xiectarb' (musti), 'paccekarb, IIaBaTh, MbITh' (mazgoti), 'nBurarees' (eiti, joti).
OnHOKOpeHHbIE THIPOHUMBI Per-/ Par- mmpoko npezacrasiensl B [Ipubantuke u [logHenpo-
Bbe [Tomopos, TpyOaues, 1962, c. 256 ; Vanagas, 1981, c. 245].

IMaxpa, npurok Mockssl. HazBanusi npeacTaBisioT coequHeHne adukca pa- U KOpHs
OT TJ1arojia gurti, gura 'KpomuThes, ocnabeBats, mpoceaats' [Derksen, 2015, c. 145]. OxHoxo-
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PEHHYIO ATUMOJIOTHIO UMEET U elé ouH NMPUTOK MockBbl — peka Ilexopka, a Takxe LLlyxop-
Ma ¢ peUKCOM Su- ¥ paciuupureneM -m- (sugurmeti, sugurma [LKZ]) u ¢ npeduxcom nu-
Hyepo (nugurti). HeMHOTO JpYTyI0 OCHOBY MOXKHO BBIICIHTH y Ha3zBaHHSA Axpoma: TpepuKc
J- U KOpEHb OT grameéti, grama '0exarb, MOTPyKaThCs, MPOKIAIbIBaTh, TeUb' [Derksen, 2015,
c. 185 ; LKZ].

Mexma (ITexpina) — neBblif mpuToK peku Kisi3spmbl, mpoTekaeT Bo Biagumupcekoii 06-
nactu. Y Kisi3pMbl uMeeTcst emé OAuH OJJHOMMEHHBIN MPUTOK, HO MTOMEHBIIE. DTUMOJIOTHIO
TUAPOHUMA CBSI3bIBAIOT C MOPAOBCKUM nekuie 'nuna' [Hukonos, 1966, c.323]. Xors nuna —
3TO JIepeBO, HO He peka. CTpaHHBIM MOAXOJ y MCClenoBaTeNell MPpOCIeKUBAETCSA: €CIIU OHU
BUIAT TUAPOHUM CocHa, TO TIPU3HAIOT 3TO CIABSHCKOW OINIaCOBKOW Oosiee JPEBHETO MMEHU;
KOTJIa YK€ OHU BCTPEUaroT (PMHHOYTOPCKYIO JIMITY, TO CYMTAIOT 3TO OPUTHHAIBHBIM Ha3BaHUEM.
W nonoOHbIe ABOIHBIE CTAaHIAPTHI B HAYKE JIEMOHCTPUPYIOTCS B OTHOIIEHUH MHOTHX THIPO-
HUMOB. B Hammewm cimydae Oosee yoenuTenbHOM BRITIAAUT yTBepkaenue 0. B. OtkynmukoBa
0 0aJITCKOM MPOMCXOK/ICHUU Ha3BaHUs OT peké 'kaba' ¢ peKOHCTPYHPOBAHHBIMH cyppuKcamu
[Otkymmukos, 2015, c. 100]. C yTouHeHHEM, YTO 3TUMOJIOTHS MOKET OBITh CKPBITA B TJIAroJie
pikséti, pfks“i 'XJI0Marh, NUIeNaTh, XJeCTaTh, B3JIaMbIBATh, TPEUIATh'; Apyrasi CTENEHb BOKAJIU3-
Ma pakséti, paksi (paksa) 'mneckarbcs' [LKZ]. Crona e MOKHO OTHECTH JIMTOBCKHE MMJIPOHU-
MBI C KOpHeM piks- [Vanagas, 1981, c. 257].

Iler — mpaBeiii nputok Oxu, mporekaer B Ps3anckoi obnactu. MccnemoBarensiMu
IpeJIaraeTcst 3TUMOJIOrua oT (guHckoro cioBa noma 'cocHa' [Ilounrtanun, 1993). Opnako
COCHA — 3TO JIepeBo, HO He peka (cm. Tlekma). [IponcxoxkaeHre Ha3BaHMsI MOXKET OBITH CBsI3a-
HO ¢ GAIITCKUM IVIArOIIOM pinti (pina, BAPHAHT pif) 'BUTh, CILICTATh, PAa3BATHBATHCS, HAPBIBATH,
na3uth' [Derksen, 2015, c. 356 ; Smoczynski, 2007, c. 461 ; LKZ]. OTmeuaeM ynoMHHaHUE
pexu u nepeBHu Ha e€ Oepery, kak [I€r, IT'ot, IlsaT. PaccMoTpeHHBIN Tiaron oOBSCHSET U
MIPOUCXOXKICHUE HAa3BaHUHM OENOpyCcCKuX pek [luna — pfna u Ilpunsmo (npurok J{uenpa), rae
MIEPBBII AIEMEHT NPEACTaBIEH NpedUKCOM pri-: pripz’nti [LKZ].

Ilexopka, nputox Mockssl (cm. [Taxpa).

IlnaBa (Ilmosa). IlpoucxoxaeHWe THIPOHMMA MOXKHO CBS3aTh C IJIarojioM plauti,
plauju (¢ nepusatuBoM plavéti, plavi) 'ombiBath, 6poauTh, mieITs' U T. A. [Derksen, 2015,
c.364 ; LKZ], umeromuM MHUPOKOE pacnpOCTpPaHEHUE B JMTOBCKOW TMAPOHUMHHM [Vanagas,
1981, c. 261].

IMoBeaw — npurok pexu Ocyra, mpotekaeT B TBepckoil o61actu (cM. YBOJIb).

Ioas — mpassiii mputok KisiseMbr B MockoBekoii obnmactu. [IponcxokeHne Ha3BaHUS
CBSI3aHO C GAITCKHM IVIATOJNOM pilti, ~ia 'THTh, CHINATh, XJIECTaTh, OPOCATH, Iy3BIPUTHCS, [BH-
rath, T€4b' 1 T. 1. [Smoczynski, 2007, c. 459 ; LKZ]. B nuToBCKO# THIPOHUMUU BCTPEYaEM pe-
ku Pala, Pela, Piles n npyrue omHOKOpeHHbIe Ha3BaHus [ Vanagas, 1981, c. 241, 253, 258-259].

IIpa — npurox Oxwu, npoTtekaer B MockoBckoit u Pszanckoit obmnactsx. [lepBorit aie-
MEHT pra-, B OCHOBE K€ HCIIONb30BANCS DIAroN eifi, eina, eju 'tedn, msurarbes’ [Derksen,
2015, c.145]. Kcraru, B 3TOT € psAl MOXHO IOCTaBUTh MPSIMOTO STHUMOJOTUYECKOTO
POJICTBEHHHKA W3 TIOJHENPOBCKoro Oacceirina Jlecusl — Ilpeiito (pri-eju), a Takxke TEppUTOPHU-
anpHO Omm3kyro (mputok Oxu) u panekyro (6acceitn Coxu) u 6mu3kyto (6acceitn Oku) Ilpo-
nio (pra-eina) [Tonopos, Tpy6aues, 1962, c.202]. Kopens eju [Smoczyhski, 2007, c. 144] ¢
pepUKCOM nu- Mbl BCTpedaeM B ruiponnme Hes.

Ipeiis (cm. [Ipa).

IIpons (cMm. I1pa)

IIporBa — mputok Ok B MockoBcKoi obnacTu. [ MapoHuM meITanuch HEYOSTUTEIHHO
3TUMOJIOTH3UpOoBaTh U3 cinaBsHckoro (A. M. CoboneBckwuii), natunckoro (M. @acmep), ¢puHO-
YTOPCKHX SI3BIKOB (CM. aHanmu3 pabot 3tux aBropoB B [HukoHoB, 1966, c. 343]). Onupasce Ha
MPUCYTCTBHE B TeX MecTax JeronucHou roysiau, B. H. TomopoB mpennaraer 6antckyto Bep-



116 @enuenxo O. [I. / Tullll, 2020, 6 (4), 104-127

cuto B Buae *Prat-uva [TonopoB, 1972, c. 250], x0T He onpenesieT 3HaYCHUsT BBIICICHHBIX
KOMITOHEHTOB. B To ke Bpemsi, B 0anTUHCKOW TMAPOHUMHH JTOCTATOYHO YACTO BCTPEYAIOTCS
Ha3BaHMsA ¢ mnpeduxcoMm pra- [Derksen, 2015, c.269] — Pragulba, Prapuntas w npyrue
[Vanagas, 1981, c.264-265]. AHaJIOTMUHYIO CJIOBOOOPA30BaTEIbHYIO MOJIETh MOXHO IMPO-
CIIEIUTHh U B Ha3BaHUU [Ipomea — IPU MEPBOM DIIEMEHTE pra-/par- B OCHOBE JICKUT IJ1aroi
tvoti, tvdja, mony4as pratvoti 'mpopy0arb, IpoOUBaTh, IPOPHIBaTh, c1abeTs' [LKZ].

IIbsina — nesoiii nputok Cypsl. MccnenoBareny comiamarTesl ¢ HApOIHOW 3TUMOJIOTU-
eil: «Emé nepBriMu pycckumu HacenbHUKaMU [IbsiHOM peka 3a To mpo3BaHa, YTo MIaTaeTcs, MO-
TAeTCsl OHA BO BCE CTOPOHBI, POBHO XMeNbHas 6a0a, 1, Ipoias BEPCT MATHCOT 3aKpyTacaMu Ja
M3BOPOTaMHU, ToA0eraeT K CBOeMy MCTOKY M 4yTh He Boslie Hero B Cypy BwummBaeTcs» [Tpyoe,
1962]. B neiicTBUTENBHOCTH, TIPOUCXOKICHHUE THAPOHUMA BOCXOIUT K OAJITCKOMY TJIaroiy
pjauti, pjauna 'Xxiectarb, pa3pes3arh, ABurartbcs' U T. 1. [LKZ]. Onnoumennas Pjaune 1 0THOKO-
PEHHBIE THIPOHUMBI BCTPEUAIOTCS B OaNTHICKOM peruone [ Vanagas, 1981, c. 256].

PanoBa — npaselii npurok peku [Iponu, nporekaer no Jlunenkoit u Ps3anckoit o0na-
crsax. [Ipoucxoxienre Ha3BaHUs CBSA3BIBAIOT C JIPEBHUM CIIABSIHCKUM aHTPOINOHUMOM Pan nnn
Pano [Uymaxos, 1992, c. 134]. OqHako B JaHHOM CIlTydae Mbl UMEEM JIEJIO C IOCJIAaBIHCKUM TH/I-
POHUMOM, 3TUMOJIOTHS KOTOPOTO MOKET BOCXOIUTH K (pOpME apXauyHOTo IJaroja renéti, reni
'co3naBath, mpopydars 6oposmy, xenod' [LKZ]) — *renuoti. B JIutBe mpotekaer peka Rénelis,
STUMOJIOTHIO KOTOPoii A. BaHarac cpaBHUBAET C JUTOBCKMM CYILIECTBUTEILHBIM rené [Vanagas,
1981, c. 276]. OnHokopeHHOM ruApoHUM SpaHb (C MPePUKCOM j-), TPUTOK [IHKMBI.

Pecca u Peccera — nepBas, nputok Yrpel B Kamyxckoil oGnactu; Bropasi, MpUTOK
Kuznpel, nporekaer o Kamyxckoil u bpsiHckoii obnactsam. KonuenTyanbsHo cormacumcs c
nosunimer A. Bamnaraca (rais-/ries- [Vanagas, 1981, c¢.271, 277]) u B. H. Tonoposa (rais-/
ries-/ries- [ Tonopos, 1989 B, c. 58]) npu paccMOTpeHUU THIPOHUMOB, HO HEMHOXKO €€ CKOp-
pexTupyeM. B KOHTekcTe Halllero Uccie0BaHus MOXKHO MPENION0XKUTh, YTO B OCHOBY Ha3Ba-
HUS YKa3aHHBIX PEK MOJIOKEH OaJITCKUN IIaroil raisyti (JJaTBUICKUI BapHaHT raisit; NTEpaTUB
¥isti) 'cBSA3bIBATH, pa3pbIBaTh, KamaTh, MOTPOLINTh, KayaThCs' (B TOM YHCIE, U 'TUIABHO TEYb')
[Derksen, 2015, c. 375, 383 ; LKZ]. JlaHHBI# 171aroJl COOTHOCUTCSI C HHIOCBPOIICHCKUM KOP-
HEM yreilg—, 0003HayYaIOUIMM 'KauaThbCsl, CTAHOBUTHCS XPOMBIM, MemnuTenbHbIM' [Pokorny,
1959, c. 1158-1159].

Py3a — nmpurok Mocksel. meer oOmmpHyto reorpaduio onHOKOPEHHBIX (raus-/rus)
runponuMoB [Tonopos, TpyOaues, 1962, c. 232]. IlpoucxoxaeHne Ha3BaHUS MOXKHO CBSI3aTh
c OanTcKuM rausti, rausia, rausé co 3HaueHUEM 'pa3pbiBaTh, pacmapsiBats' [Derksen, 2015,
c.378 ; LKZ].

Cpana (Cpona) — nputok Ceiima, mportekaeT no OprnoBckoil u Kypckoit oOmactsam.
Ha3zBanue ¢ HEKOTOPBIMU TPYAHOCTSIMU NBITAIOTCS CBA3ATh C UPAHCKUM «XOpOILasi BOJIAy, XO-
T B. H. TonopoB 0cTOpOXHO, C OTOBOPKaMH, HO CKJIOHSIETCSI K OAJITCKOMY MPOUCXOKIECHUIO
[Tonopos, TpyOaues, 1962, c.226]. UccnenoBarenb BbICKa3bIBAETCS 3a «MHTEPECHOE Ha3Ba-
HHe» npuToka Bonka (1 106aBUM, YTO OAHOKOPEHHBIX THAPOHHMOB B ITogHENpoBbe MHOTO
[MamrakoB, 1913, c. 241]). Ilockonbky Céana npoTeKaeT B MEKAypeube 0ANTCKUX THAPOHU-
MoB — Oku u Celima, uMesi MHOTOUHCIIEHHOE OanTckoe okpyxeHue — Knesens, Ycoxka, Typbs
U pyrHe, MOXHO CUHUTaTh OAJITCKYIO BEPCHIO, 3acily’KUBarolllell BHUMaHue. Toraa Mbl MOXeM
MIPEAIONIOKUTh, YTO BHOBb CTAJKUBAEMCS C HEPEIKO BCTPEYAIOIIUMCS CIIOBOOOPAa30BaHHEM:
npeduxc su- (B caaBsHckoM *su(n)) [Derksen, 2015, c. 434] u maron vépti (-ia, -é) 'paspy-
I1aThCs, POBAJIMBATLCS, pa3pbIBaTh, MOMIOIIATh, Pa3eBaTh ryobl' — 00pa3 (M oTMeyaeM IMpH-
CYTCTBHE Y€ U3BECTHOTrO HaM rarona irti) [LKZ].

CeBepka (CuBepka), mpuTok MoCKBBI. B 0CHOBE 0TMEUaeM MIMPOKO pactpoCTpaHEH-
HBII B OaJITCKON THAPOHUMUU KOPEHb ver-. B TaHHOM cityyae mepBbIM JIEMEHTOM BBICTYMAET
npeduKe Su- U, COOTBETCTBEHHO, Suvérti, suveria, suveré [LKZ]. B Toxe Bpems, peka Illyeos,
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¢ xotopoii B. H. TonopoB nbitaercs cBszate Cesepxy [Tomopos, 1972, c.243], uMeeT CX0XKyI0
CJI0BOOOpa30BaTeIbHy0 KOHCTPYKIUIO, HO JPYTYIO OCHOBY — su-wii (suveja, suvijo) [LKZ].

Cepé:xxa — npasbiif nputok Temn; npaseiif nputok Kyneu (6acceitn banrtuiickoro mo-
psi). Ilpomcxoxnenue Ha3zBaHHsS OOBSICHSAETCS IBYMS BEpPCHAMHU: OT (DUHCKOTO Sdrki w
ACTOHCKOTO $¢rgi 'MI0TBA' WIIA OT JIATOBCKOTO SAdrgas 'CTOPOXK', sérgéti '0XpaHsaTh, CTOPOKHUTH'.
BrpoueMm, 00a BapuaHTa HE COOTBETCTBYIOT XapaKTEPUCTUKE reorpaduyeckoro oobeKTa — pe-
Ka. DTUMOJIOTHS THAPOHUMA CBsI3aHA C JACPUBATUBOM OAJITCKOTO Tiaroja Sérti — Serioti, -idja
CO 3Ha4YeHHE 'XJIecTarb, OUTh (musti), ceub, pezars' [LKZ]. Kopenp §ér- mmpoko pacrpo-
CTpaHEH B JINTOBCKOM ruapoHuMuH [ Vanagas, 1981, c. 328-329].

Cepena, niputok Kuznpel B Kamyxkckoit oOmactu. MiMeeT OJHOMMEHHBI aHAJIOT B
Tenpuisiickom yesne Jluteel — Siriene [Derksen, 2015, c¢.299]. 1 A. Vanagas, u B. H. Tomo-
POB CXOIATCS BO MHEHHUH, YTO IPOUCXOXKJIECHHUE NAHHOTO TMAPOHMMA CBSI3aHO C IVIarojaoM
Sirenti, sirena 'T€4b, COYUTHCS, My3BIPUTHCA' (BUAMMO, OTPAXKEHO HATMYHUE MHOTOYUCICHHBIX
niepekatoB) [ Tomopos, 1989 B, c. 54-55 ; Vanagas, 1981, c. 299].

Cectpa (cm. HcTpa).

Curtb — peka B TBepckoit u SpocnaBckoit obmactu. Kopenb cum- mmpoxko pacmnpo-
cTpanéH B ruapoHumun ot Bucisl 1o Oxu. MccnenoBareny BbIABUTAIOT BEPCHH, YTO MIPOKUC-
XOKJIEHUE Ha3BaHUs MMEET B OCHOBE CIABSHCKOE Cumb 'OCOKA'; cuma 'MECTOo, MOpoclIee
KaMblIIIoM', Ui (PUHHO-yTOpCKOE siffa 'Tpsizb, Mmycop' [Kysnenos, 2010, c. 199]. HanpaBnenue
M3y4YeHUs THJIPOHMMOB B HAIlIEM CIy4yae YKa3blBaeT Ha IJIAroll Susti, Suto (BapuaHT Suto, sutu),
3Ha4YE€HHE KOTOPOTO BKJIFOYAET OT U3BECTHBIX HAM IVIATOJIOB irtl, piiti, gesti, Virti "TIeTh, pa3pbl-
BaTb, UCYE3aTh, TPECKATHCS, MYy3bIPUTHCS, MOTETh (CTAHOBUTHCS MOKPBIM)' 110 '60J10TO, OO0IIO0-
THCTas MECTHOCTh, Jiecok' [Smoczynski, 2007, c.653; LKZ]. Hassauus Sust-upis u
OJJTHOKOPEHHBIE HepeKo BeTpeuatoTcs B JInTse [Vanagas, 1981, c. 336].

Coroxa — pexa B Bonoronckoit u SpocnaBckoit o0mactsax, BnagaeT B PriOnHCKOE BO-
noxpanunuine Ha Bonre. [lo co3nanust PeiGuHckoro Bogoxpanunuiia 6suta mputokom lekc-
Hbl. [TpoucxokaeHrne NonbITaIuCh CBA3aTh ¢ (PUHHOYTOPCKUMHU sees 'YUCThIM, CBETIBIN' Win
sego 'iepeMeImBarh, moMmexa, 3aomyautscs' [Kysnenos, 2010, c. 193]. Onnako B TaHHOM CITy-
yae Mbl UME€EM KOHCTPYKT co+2ooica, B KOTOPOM TEPBbIii KOMIIOHEHT IPE/ICTaBIeH MpeduK-
COM Su-, BTOPOH — TJIarojIoM gozZti ¢ OOIIMM 3HAYeHUEM Sugozti, StgoZé 'CUIIbHO pacliBETarh,
3anuBaTh, kKopooutbes' [LKZ], 4To cOOTBETCTBYET XapakTepy peKu, KoTopas ObICTPO yBEJIU-
YMBAeT UIMPUHY, IPUHUMAs B BEPXOBBSIX 0OJIBIIOE KOJTMYECTBO MEJIKUX MPUTOKOB.

Corpa (cm. Ilexpa).

Couslonnua — mpaselii mputok Bonru, nporekaer nmo MBanoBckoi, KocTpomckoir u
SApocnaBckoit obOmactam. MMeeTcst HECKOIBKO OJHOMMEHHBIX THAPOHUMOB Hukeropoackow,
Jlenunrpaackoir u JIbBoBckoil oOmactsix. [logOOHBIX «COJSHBIX» Ha3BAaHUM JOCTATOYHO
MHOTO ¥ B [looube, u B [logHEnpoBbe, OTHAKO HE UMEIOIIUX OTHOLIECHUS K «COJISTHOM» 3TUMO-
norun. [IpoucxokaeHne paccMaTrpuBaeMOro THAPOHUMA CBSI3aHO C InaroioMm Salinti, -ina
'pa3opsTh, pa3beAUHATHCS, YBUINBATh, U3Beprars' [LKZ], 4To cOOTBETCTBYET XapaKTepUCTH-
KM PEKH, KOTOpast 00pa3yeT MHOTOYHMCICHHbIE U3TYYHHBI U IIPOTOKHU.

CocHa — nputok /lona, uMeromuii MHOTOYMCIICHHbBIE OJTHOKOPEHHbIE Mapasijiesid U B
IToouwe, u B Ilonnenposse, u B Ilpubantuke, B ToM uncie u npycckas *Sasnd [Tomopos,
1989 a, c. 168-169]. B ocHOBe neXUT KOpeHb §€5-, 3HaueHue koroporo C. Kapamtonac omnpe-
JEJSIET CETMEHTOM «piiti, gesti; purvinam, dvokti, smerditi» [Karaliunas, 1970, c. 211]. 3nech
UMeeM JApYTyH0 CTENEeHb BOKaJIM3Ma KOPHS Sds-, KOTOPBIM NMPHUCYTCTBYET B Iaroisie Sasinti,
-ina 'pBaTh, JBUTAThCS, BBICHINATH (CTpyIbs), napmuBeTs' [LKZ]. MoXHO NpennosoxuTh,
YTO OCHOBOM SIBJISIETCSI MHAOCBPOIECHCKUN KOPEHB kes- co 3HaYeHHEM 'maparnarb, pe3ars' (u3-
BECTHBIN «THAPOHUMHUYECKUN» Tiaron to cut) [Maziulis, 19881997, T. 4, c. 68 ; Pokorny,
1959, c. 586].



118 @Denuenxo O. [I. / Tullll, 2020, 6 (4), 104-127

Cotb — peka nporekaet no fApocnaBckoit obnactu. Emé onna peka, mporekaromiasi mno
Spocnasckoit u Bonoroackoit ob6nactsam, Hocut HazBanue Coms (Cumoka) (cM. CHUTB).

CyBopomb (CyBoporr) — mpaBblii TPUTOK peku KiszpMbl, mporekaer Bo Biagumup-
ckoil obnactu. IlponcxoxaeHue TUAPOHUMA CBS3aHO C MPEPHUKCOM Su- U TIIATOJIOM versti ¢
OOIIMM 3HAYCHHEM Suversti, suvercia, suverté mporaxarb, XJIecTarb, UTh, IPOpyOarTk, JBH-
ratbCsi U3 CTOpoHbl B cTopoHy' [Derksen, 2015, c. 498 ; LKZ]. Heckonbko rHIpOHUMOB € KOp-
HEM vers- BcTpedaeTcs B JIutse [Vanagas, 1981, ¢. 374].

Cyna — peka B Bojorojackoit oOmacTw, BmagaeT B PBHIOMHCKOE BOJOXPaHWIIHIIE.
[IpoucxoxeHne TUAPOHUMA HE ONpPENEeNeHO, MpeagaraeMble BapHaHThl «IIEAPOJArOIIAs,
«cpenuHHa, «cynak» [Kysueros, 2010, ¢. 207-208] — He yOenuTenpbHBI U HE COOTBETCTBYIOT
XapaKTEepUCTUKE TMOHATHS «peKa». DTHUMOJOTHs CBA3aHA C maroiioMm Sdudyti, -o (Sdudzia,
Sauti) 'mpoOuBaTbcs, koneOaTbes, Misicarh, Mpopes3ark, Mpoasurars, opocars' [LKZ]. 3xech
e MBI OTMeUaeM U Saudzia — ocHOBY Tuaponuma Cyooica.

Cymxka — pexa B Kypckoit o6mactu Pocenu, npaserit mputok [1céna (cm. Cyna).

Cynorna — peka Bo Biagumupckoit obnactu, npasslii nputok pekn Kisizema. ITo mue-
HUIO MCCIIENOBAaTeNeH, THAPOHUM UMeeT (PMHHO-YTOPCKOEe MPOUCXOXkKAeHHEe cyo+oeda [[locme-
noB, 2002, c.400]. pyroi#t pacrpocTpaH€HHON Bepcrel TPOUCXOKICHUST Ha3BaHUSI PEKH — OT
npeBHero (puHHO-yropckoro «Cymxeoa / Cyozeda» "M3Bunuctas', 4to peagbHO OTPakaeT TOIo-
rpaduto pycia peku. Hekoropeie cuntarot, uto Ha3Banue Cydo2oa MOSIBIIOCH BO BPEMsI Tara-
PO-MOHTOJILCKOTO HAIIECTBUSI OT Tarapckoro cy — 'Boga' m 0ozo 'Bokpyr' ('kpyrom Bona',
'6onbinas Bona') [Hukonos, 1994, ku. 1, c. 19-20]. MebI sxe BMeCTO aOCTPaKTHOTO 3HAYCHUS TH/I-
POHHMMA TPEUIOKHUM OIPE/ICNIEHHE, CBA3aHHOE C CYIIHOCTHIO reorpaduueckoro oorexkra. Hasga-
HHE PEKH MPOHCXOUT OT KOHCTPYKTA: MPEeUKC Su- W KOPEHb OT OGAIITCKOTO miarona diegti (-id,
-é), diégti 'npoOuBaThCsl, IPOIBUTATHCS, PACHPOCTPAHATHCS, pa3pacTarbest’ (YUUThIBas KyCT dyg-
, dvgd-, daig-) [Derksen, 2015, c. 127 ; LKZ]. Crona oTtHOCsTCS 6anTUiiCKe TUAPOHUMBI C KOP-
HEM dfeg- 1, MOKHO TIPEATIONOXKHTD, PAJT C KOpHEM deg- [ Vanagas, 1981, c. 83, 85].

Cypa (uyBaiuckas Cap, ropaoMapuiickas [lyp, spza Cypaneil) — ipaBblid npuToK Boi-
ru. [Iporekaer mo YnbsiHoBckoi, [len3enckoit 1 Hmxkeropoackoi obnactsaim, Mopmosuu, Ma-
puii On u YyBammu. Bepcun nmpoucXoxkAeHUS Ha3BaHMS MPEUIATArOTCsS CaMble pPa3HbIE: OT
TIOPKCKOTO ¢y 'Bofia' U pa (0ObIYHOE OKOHYAHUE HAa3BaHUSI MHOTHX PEK); U3 MOPIOBCKOTO Cypa
'"mpoco'; OT MapUIICKOTO usyp 'OTPOr'; OT YyBaIICKOTO clioBa ciope 'MyTHas' [Tpyoe, 1962]; u3
BbIMepIIero (puHHO-yropckoro si3bika wiyp (pexa) [Ilocmenos, 2002, c.401]. Bopouewm, kak
ormeuaeT B. A. HukoHoB, «npennaraemMbple 3TUMOJIOTMH HEYOBIETBOPUTENbHBI, TPOMCXOXKIE-
HUE Ha3BaHUs ocTaércst Hem3BecTHhIM» [Hukonos, 1966, c.399]. B ocHoBe ruapoHumMa Mo-
JKeT JIeKaTh [NAron Sitrti, Silra 'KpOIIUThCS, TPENaThesl, TPecKaThes, cyThiBaThes' [LKZ].
OnHOKOpeHHbIe Ha3BaHUs BeTpedaeM B Jlutse (peku Siira u apyrue) [Vanagas, 1981, c. 332]
u bamkupun (Cypens).

Cyxoapes, neBbiii nputok lanu (cm. XKuznpy).

Cyxona — cocrapisromas CeBepHoit J[BuHBI, mporekaeT B Bomoroackoil o6iacTw.
Nmetorces onHoumenHsble peku B [loouse. IIpoucxoxnenus Ha3BaHMsI CBA3BIBAIOT C MOHATUEM
«cyxoit» (0COOEHHO OpHUIMHAJIbHA BEPCHSl C «CYXUM JIHOM» — OCTa€Tcsl 3araJkoil: Kak
npesaue BoisicHsun ceil paxt?) [Ilocmenos, 2002, c. 402], 4To 1OBOIBHO CTPAHHO IJISl CTOJh
KpymnHo# peku. [IpeanpunsTa noneiTka yrajars 3STUMOIOTHIO U3 IPHOANTO-(hUHCKOTO sahieno
'GompImIas peka ¢ MEIKMMHU TTOpOTaMH' WM CaaMCKOTO suegejedmia 'Menkas peka' [Ky3Heros,
2010, c.210]. Mexnay Tem, MPOUCXOXKIEHUE THAPOHHMA CBSI3aHO C OAITCKUM TJIaroJIoM
Sukuoti (-uona) 'nBUTATHCS, TpEMaTh, MpoOUBaTh, mornomars' [LKZ]. B nuToBckoil runpoHu-
MHH HEMaJIO OJJHOKOPEHHBIX Ha3BaHM pek [ Vanagas, 1981, c. 335].

Tam6oB JlecHoii — npaBbiii nputok L{ubl: umeercs Hapy Tamb6oé — neBbli IPUTOK
Tambosa Jlecnozo. ViccnenoBareny NPUHUMAIOT HauOoiee BEPOSTHOM BepCHEl MPOUCXOXKIe-
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HHUE OT MOPJIOBCKOTO cJioBa mombakc 'Tonkuid' (3p3stHCKOe mombaka 'omyT') [HukoHoB, 1966,
c.407], cnaBsackas ('BeIpyOKa Jieca, 3aceka'), npeBHeduHCKas (famb 'my0') U MOPIOBO-3p3sTH-
ckas (tombale 'mo Ty cTOpOHY') OTBepraroTcs, Kak MaJIONPOIyKTUBHbIE. Bripouem, OoCHOBHas
BEpCHsl TaK)KE€ COMHHUTEIIbHA, TOCKOJIbKY HE OOBACHSET, KaK peKa MOXKET OBITh OMYTOM WIIH
OMYT — PEKOM, TOr/a KaKk TOMKUMHU SIBJISIOTCS 00JI0Ta, HO HE peKU. DTUMOJIOTHUS THAPOHUMA MO-
KeT OBbITh CBsI3aHA C TOJBEPIIIMMCS B MECTHBIX YCIIOBHUSX COHOpPHU3ALMU OAITCKUM IJIarojioM
tempti, tempia/tempiu U €ro ACPUBATHBOM fumpuioti, -1i0ja ¢ OOIIUM 3HAYECHUEM 'HEYKITFOKE
JIBUTATKCS, T€Ub, pacTsaruBathes' [Derksen, 2015, c. 463 ; Smoczynski, 2007, c. 669 ; LKZ].

Tapyca (Topyca), neBblit nputok OKu, Ha Gepery pacroyiokeH OJHOMMEHHBIN IpeBHe-
pycckuii ropo. MoKHO MpeArnoyiokuTh, 4YTO Mbl UMEEM JEJI0 CO CIIABSIHCKOM OIVIaCOBKOH IUia-
rona tarsyti, tarso, tarsé 'pa3pbiBaTh, CITyTHIBAaTh, PacKambIBaTh, Tpenark, nmormomars' [LKZ].
Pexu ¢ xopHeM map- / tar- MOXKHO BCTpeTuTh B [lonHenpoBbe U B TUTOBCKOM 3emie [Maruta-
k0B, 1913, c. 282 ; Vanagas, 1981, c. 340].

TBepua (TBepp) — peka, AaBmias Ha3BaHHWE TOIIOHUMY 18epb, NEBBI MPUTOK Bomry.
DTHUMOJIOTHIO TIBITAIOTCS CBA3aTh C JOCIABIHCKUM TomoHuMoM Tihvera [Ilocmenos, 2002,
c.412], npaBia, HEU3BECTHOTO 3HAUCHHS B (PMHHOYTOPCKHX sA3bIKax. [loaToMy mpou3BoIbHOE
commkenne ¢ TUXBUHBIM M3-3a YIIOMMHAHHUS TOMIOHMMA B OJJHOM U3 JPEBHEPYCCKUX BapHaH-
TOB, KaK Tbx8rpb (XOTsI UMEIOTCs U Apyrue Ghopmbl — Tbghraps, Tehrops, Terspsb), MATOPOAYK-
tuBHO. C npyroil cTopoHbl, B JIuTBEe MBI BCTpeuaeMm ruapoHumsl Iver-upis, Tverkta,
Tvereciaus n npyrue [Vanagas, 1981, ¢.351]. B takom ciyuae, IpOUCXOXKIEHUE THAPOHUMA
MOYKHO CBS3aTh C OAITCKUM TNATONOM fvérti, tvéria, tvéré 'KauaThesi, BUTHCSA, TEPEIUIETaTh,
cnuBarbes' [LKZ].

Te3a — pexa B MIBaHOBCKO# 00nacTu; j1eBbIil NpUTOK Kilsi3pMbl. DTUMONIOTUS THAPOHUMA
CBSI3aHA C TJIAroJIOM fezti, téZo (tiZti, -o) 'pa3msiruyath, ucdes3ars' (irti), 'ochImaTrbcs, cla-
oetp' [LKZ]. Onnoxopennsie ruaipoHuMbl Berpedatores B [loouse (Te3a, Tecna), [logaenpoBbe
(Te3na, Tecv), llpudantuke (Tenza) [Mamraxos, 1913, c. 134 ; Vanagas, 1981, c. 147].

Té63a (Te63a) — neBbiit mputok peku Koctpoma. HccnenoBarenu o0beIUHSIOT 3TUMO-
JOTUI0 TUAPOHUMOB TeO3a u Teza mon npuOanTo-PUHCKUN KOPEHb faysi 'MOMHBINA', T. €. 3TO
MOJIHOBO/IHBIE peku [Xamumos, [loddka, 2008, c.286]. Mano Toro, 4ro 3TH pEeKU BPSI U
MOKHO Ha3BaTb «IOJHOBOIHBIMM», @ CUCTEMY I'paJallMi, K COXKaJICHUIO, UCCIIEOBATEeNIN He
MpeUIaratoT, He OOBACHSIOTCS M (POHETHUECKUE U3MEHEHUs 03/3. B TO jxe BpemMst MOXKHO Tpo-
BECTU MapaJljieNid ¢ IByMs OAHOMMEHHBIMU CEBEPHBIMU THAPOHUMAMU 100blwi, a TAaKKe pe-
Koit Tebésk B Gantuiickom pernone. Ilocnennioro A. Banarac cootnocut ¢ Cebésk [Vanagas,
1981, c.343], uro MO3BOJSET MPEANONOKUTh FTUMOJIOTHIO OT Tiaroiia cebésyti, -ija 'HaMo-
KaTh, XJiecTaTh, ApaTth' [LKZ]. BeposTHO, MOX0XKHI THAPOHUMUYECKUI TYTIJIET MO OINIACOBKE
MBI BCTpEUaeM B ciiydae ¢ pekamu Teopa B JlatBuu u Tebwip B Komu.

Téma — pexa B Huxeroponckoit odiaactu, npasbiii npuTok Oxu (cM. TomHs).

Toéamma — nputok CyxoHsl, mpoTtekaeT o Koctpomckoit u Bomoroackoir o0OmacTsix.
OTUMOJIOTHIO Ha3BaHMsI COMOCTABIAIOT C JpeBHE-QPUHCKUM KOpHEM *fule 'BeTep', XOTS 3TO U
CIIOPHO C TOUKHU 3pEHHUsl ceMaHTuKku, noguépkusaeT A. B. Kysnenos [Ky3snenos, 2010, c. 217].
Mgl ke 100aBUM, UTO HE MPOOJIEMBbI HE CTOJIBKO B CEMaHTHKE, CKOJIBKO B JIOTHKE: peKa — Be-
Tep. AHaJIOTUYHAs 3aTPyIHUTENbHAS CUTYyaLlusl ¥ C pyC. WAl moaud, moeuia 'TBEPAOE Cyxoe
MECTO; JIECHOH MAacCHUB, MPUJICTAIONIHIA K O0JIOTY; JIeC Ha BBICOKOM Oepery peku', monwa '00-
7010, mopociiee Jecom'. Takum oOpa3om, MBI BHIUM JIUIIL OTJIACOBKY 0OJiee APEBHETO TH]I-
pormMa. Tora MPOUCXOKICHHE MOXKHO CBSI3aTh C OANTCKUM DIaronoM felsti, -ia (tilzti, tulzti)
'Teub, JINTHCS, MOYUTHCS, Xyectats' [Derksen, 2015, ¢. 463 ; Smoczynski, 2007, c. 669 ; LKZ].
OnHOKOpPEHHBIEC THAPOHUMBI tilz- Hepenko BcTpeuatores B JIutee [Vanagas, 1981, c. 345].

Tomnst — mputok Bomormel, mporekaer B Bomoroackoit o6mactu. DTHUMOIOTHIO
npeiiarajgl OT ApeBHe-(QUHCKOrO *fsiezm — NecHas TIyIIb WIM W3 MaHCU mowam 'Cy-
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xoit' [Ky3uenos, 2010, c. 221], koTopasi, B 00IIEM-TO, MaJI0 COOTBETCTBYET MOHITHIO «PEKay.
[IpoucxoxaeHne Ha3BaHUs CBA3AHO C TJIATOJIOM tasnoti (-0ja, -0jo) — NepuBaTHB OT OAITCKOTO
tasyti, tdso, tesu 'mpoOUBaTHCS, XJIECTaTh, IBUTaThCA, MMpope3aTh, normomars' [Derksen, 2015,
c. 459 ; LKZ]. Crona sxe MO>XHO OTHECTH ¥ TUIPOHUM T éwia.

Tyna (Tynuma) gama waszBanuwe ropoxy Tyma. Kak ormewaer IlocmernoB, ruapoHuUM
NEPBUYUEH K TOMIOHUMY U MOXET UMeTh Oantckoe npoucxoxaenue [[locmenos, 2002, c. 423].
be3sycioBHO, 6anTCKUM SIBISETCS HAa3BaHUWE PEKH YIa, B KOTOPYIO BHaaaer 7yza, a Takke Ha-
3BaHMS OKPECTHBIX PEK, PACCMOTPEHHBIX BhINIE. MHOTOUHCICHHBIN Psii THAPOHUMOB C KOp-
HeMm Tul-/Tol-/Tal- nmeercs B Ilpubantuxe [Vanagas, 1981, c.339, 349]. ®onernueckue
BapHaHTHI tul-/tal-/tol- MO3BONSIFOT MPENIONIOKUTh, YTO B OCHOBE JICKHUT TIAron talyti, 3Ha-
YeHHE KOTOPOro OMpEAENseTCs H3BECTHBIM IVIarojoM musti, 3aKJII0Yarollero OTrPOMHBII
CIEKTp XapaKTEepPUCTUK 'XJecTaTh, OUTh, HAMMpaTh, KPYLIUTh, NaBUTh, pyOUTh, Mcue3aTh' U
T. 1. (BKJItOYAs ¥ KPYT 3HaueHuH marona fulioti) [LKZ].

Tema — pexa B TBepckoit obnmacTu, neBblii nputok Bonru. Wccnenosarensim mpuxo-
JUTCSI TIPU3HABATh, YTO ITHUMOJIOTHUS HE M3ydeHa. Mexay TeM, MPOUCXOKICHHE THIPOHUMA
MOKHO HAaWTH B OANTCKOM SI3BIKOBOM Cpeie, IaBIlIeii MHOTOUUCIICHHBIC HAa3BaHUSI PEK B OKPY-
re. B OCHOBE JIGXKUT IIAroi fuméti, tima 'TEeCHUTHCS, CIIMBAThCS, B3OUBATHCS, HaOyxars' (00-
pa3 — MUYENUHBIN Poil, a TaK)Ke «TEHACHIIUS K POCTY, HaOyXaHHI0» OTCHLIAIOT HAC K CEMaHTUKE
runponnma Kema, Kawma) [Smoczynski, 2007, c. 694 ; LKZ]. Ciona k¢ OTHOCHM U PEKy
Tomaxa — npaBslii NpUTOK Boinru, Bnajaromumii B He€ B LieHTpe TBepH, MOITyYMBIIYIO CIaBsH-
CKUIl yMEHbUIMTENbHBIN (hopMaHT -ka. OAHOKOPEHHbIE TUAPOHUMBI Tumeja, Tuminas u Apy-
rue BctpeuaeM B Jlutse [Vanagas, 1981, c. 349-350].

YBoab — peka B MBaHoBckoil u Branumupckoit obnacty; jieBblil npuTok Kis3pMbl.
[IpoucxoxkaeHne THIPOHUMA CBSI3aHO C TIATOJIOM vesti (véda, védé) n NepuBaTUBHBIM PSIIOM
vadzioti, vadé, maromumMu 06001maroniee 3HaYeHNe 'BOIHBIN KaHa, cllaberolee TeueHue, pac-
npocTpanstoniascs, 3anuBaromas’ [Smoczynski, 2007, c. 735, 768]. OgHOKOpEeHHBIE THAPO-
HUMBl Vad- mumpoko pacnpoctpaHeHsl B Ilpubantuke [Vanagas, 1981, c.357]. Ilepsiit
AJIEMEHT TIpEeACTaBlieH MpedUKcoM au- (COOTBETCTBYET B ClIaBIHCKOM V- [Vanagas, 1981,
c. 68]) mmpoko BcTpedarommiicss B 6antckom apeane [Tomopos, 1975-1990, T.1, c. 142].
[Ipedukc pa- ucnonsizyercs ¢ pacCMaTpUBaEMbIM IIar0JIOM B THAPOHUME [106€0b.

Yrpa — nputok Oxu. IlonaHbIl Te3ka poccHICKOT0 rMAPOHUMA HaxonuTcs B Jlutee —
Ugra B PokumkckoMm parione IlaneBexckoro yesna. Kak ykaseiBaer B. H. Tonopos, Takxke B
puOaNTHIICKOM apeasie BCTPEUaeTCsl HECKOIbKO OJHOKOPEHHBIX Ha3BaHMi [Tomopos, 1997 B,
c.287-289]. B cBoém aHanu3ze uccienoBaTellb MPUXOAUT K BBIBOIY, UTO 3TUMOJOTHUS THAPO-
HUMa CBsI3aHa C TIOHATUEM *angur 'yropp' — peka, Oorarasi yrpsiMu, ¢ JajlbHEHIIeld ceMaHTh-
KO vingurys M3BUIAMCTBIN' U T. A. OcTa€rcs NUIb YTOYHUTH, YTO 3THUMOJIOTHUS THIPOHUMA
BOCXOJIUT K JICPUBATHUBY OANTCKOTO TIIAroNia vengti - Viigurti, -a "KpyTATh, UICKPUBJISATHCS, JIBU-
rarbcs, pasMaxuBath' [Smoczynski, 2007, c.734-735; LKZ]. Jlpyras creneHb OIJIaCOBKH
MIPUCYTCTBYET B TuapoHnMax Vxpa (Oacceitn Bonru, Spocnasckas obnacts), Buxpa (Oacceiin
Huenpa, benopyccus).

VY3oaa (¥Y3ama) — neBbiii nmpuTok Bonru. MccnemoBarenu cornamaroTcsi ¢ KpaitHe co-
MHUTEIBLHOM 3TUMONIOTHEN U3 MapUIICKOTO Y 'HOBAs' M coia 'ceno' Wi PYCCKOTO BBIPAKEHHUS )
conu — yconve [Tpy0e, 1962]. [IpoucxoxaeHne THAPOHUMA MOXKET OBITh CBSI3aHO C TJIATOJIOM
ansala, B KOTOpOM NEPBBIM KOMIIOHEHT MPEACTABIEH AUATEKTHBIM NMPE(UKCOM j-, KOPEHb — OT
miarona salti, sala 'teus, crpyuthes' [Derksen, 2015, c. 368 ; JIK3], Bocxomsiiero, mo MHe-
uuto P. Jlepkcena, k maromny seléti, sela (seleja — MOXET Jie)KaTh B OCHOBE THIPOHUMA Y3e/b-
2a) 'HezametHo mon3tH, naBuratbes' [Derksen, 2015, ¢.393] u wumeromumu oOmU
UHJI0eBponeicKuil KopeHs sel- [Pokorny, 1959, c¢. 899-900]. I'maponumsl ¢ kKopHeM Sal- / Sel-
LIMPOKO paclpocTpaHeHbl B OanTuiickoMm pervone [Vanagas, 1981, c. 287-289, 295].
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Yuika — peka Ha tepputopun Bonoroackoit u Koctpomckoii o0nactei, JIeBbIii TPUTOK
Bonrn. OnHOMMEHHBIE peKkHM BCTpewaroTcs B ApxaHrenbckod, Tomckoit, Hwmxeropomuckon,
Bnagumupckoii u Pszanckoii obnactax, B Mapuit Om. [Ipeanoxenst ase stumonoruu. Cornac-
HO TIEPBOM, THAPOHUM VHoica BOCXOAUT K MapUHCKOMY yHeuto ((aKTHUECKU JHbiut) 'CMUD-
HBIN, TUXUH', IpyTasi OCHOBBIBACTCS HA CENBKYTICKOM YHOXMCh, YHOJICa 'pyuel, pedka'. OHako
o0e Bepcuu BBINIAAT HeyOenuTenbHO, oTMeuaeT A. K. MareeB [Marsees, 2015, c.204].
Mexay TeM, IPOUCXOXKACHUE Ha3BaHUs YHowca CBS3aHO ¢ OAITCKUM IIArojoMm engti (BapuaH-
THl ungti, ungzti, unzgia (-dzia), unksti) 'npatb, xjecrtarb, yrHetarb' [Smoczynski, 2007,
c. 147 ; LKZ].

Yna — nputok Oxwu. Jlerko yrajpiBaloTCsi JIMTOBCKUE aHAJIOTH (C OOIIMM 3HAYCHHEM
'peka, BogHbI TOTOK') Upe, Upis n npyrue. IIpoucxoxieHrne CBA3aHO C WHIOEBPOTEHCKON
OCHOBOM, KOTOpasi Ipe/icTaBlIeHa KOPHEM ub- 'TONKaTh, IBUraTh, BOJIOUUTH, BbIIaBINBATh, BhI-
xuMmats' [Pokorny, 1959, c. 1103], Bo3BO/s STUMOJIOTHIO K TIAromy ithyti (iibyti), -ija (-yja) (B
OfTHOM psnty ubti (iipti), -ia) 'xnectats' (musti), 'yxats, croHars' [LKZ]. IMeHHO, TaHHBIH KO-
peHb JIEr B OCHOBY HM3BECTHOTO JIMTOBCKOTO / IPYCCKOTO MOHSATUS upe/ape 'peka'’. B Takom
Cllydae pa3pellaeTcsl U MOsBIEHHE BOCTOYHO-OAITCKOTO u-, IPOUCXOKACHUE KOTOPOro OCTa-
BAJIOCh HEMOHATHBIM wuccienoBarensM [Derksen, 2015, c¢.483]. CooTBeTcTBEHHO, B
JUTOBCKOW TMJIPOHUMMHU BCTpedaeM peunble kopHu Ub-/Up- u B mpycckoit Ap- [Tomopos,
1975-1990, T. 1, c. 98-99 ; Vanagas, 1981, c. 351, 354].

¥Ypra — nesbiit nputok Cypsel. CuuTaercs, 4To 3T0 MapHIICKOE€ Ha3BaHUE, B MEPEBOJIEC
o3Hayaroriee '0ennubs peka' (yp '0enka’ u ea — COKpamEHHO OT oyl 'Tedenue, peka') [Tpyoe,
1962]. Onnako, B 6anTHIICKOM PETMOHE MOYKHO BCTPETUTHh HEMAJIO PEK, B HA3BAaHUHU PEK MMe-
IOIUMH KOPEHB Ur- C Pa3IMdHbIMU pactmpurensmu (k, m, n) [Vanagas, 1981, c. 355]. IToato-
My MOXXHO HPEINOJIOKUTh, YTO B OCHOBE PAacCMaTpUBAEMOro THAPOHUMA JIEKHUT IJIArol
urgéti, urga, KOTOPBI BOCXOAMT (uepe3 wurkti) K OanTCKOMy IIaromy verkti 'TuTb,
Teup' (cné3pl — 00pa3) [Smoczynski, 2007, c. 737 ; LKZ].

Yera — neBwiii nputok Bernyru. Mccnenosarenn BHUAAT 3TUMOJIOTHIO B MAPUMCKUM
CJIIOBOM ycma 'Mactep', XOTs W TMPU3HAIOT, YTO Pa3yMHbBIE OOBSICHEHHs TOJOOHOTO 3HAYCHUS
otcyTcTBYIOT [ Tpy0e, 1962]. [IpoucxoxaeHre MOKHO CBS3aTh C IJIAr0JIOM isti, iista, KOTOPBINA
COOTBETCTBYET INIarojiy austi 'criierarh, XJecTarb, Asurarbes, nomtomars' [LKZ]. Crona xe,
peabunutupoBaB (opMbl uepenoBanus ¢ au-/uo- [Tomopos, 1975-1990, T. 1, c. 172-173],
Hapsily ¢ MPYCCKUMHU THIPOHUMAaMH, MOKHO OTHECTH U JIUTOBCKUE ¢ KopHeM Uost- u Us-
[Vanagas, 1981, c. 354].

Verbe — peka B SpocnaBckoii obmactu. OmHOKOpeHHBIE TUApOHUMBI (Yem, Yemeb,
Yema, Yemos) Berpevatores B [Tooube. Crona ske€ MOYKHO OTHECTH M CaMblid KPYMHBIHM MTpaBbIit
nputok peku Bara (Oacceitn CeBepHolt [IBuHbI) — Vemwbsa. VccnenoBarenu Kak-To 00Xoauin
STUMOJIOTUIO IaHHBIX TMIPOHUMOB, TOIJIA KaK B HAIIEM CIIydae MPOUCXOKIEHUE MOXKHO CBSI3aTh
C IJIaroJIoM dustyti (-o, -€) 'cruierarsb, xyecrarb, 1eurarbes’ [LKZ] (nononuurensHo cM. Yema).

¥Yxpa — peka B SlpocmaBckoit obmactu. B manHOM ciydae, Mbl MMeeM IHAIIEKTHYIO
OIIaCOBKY 'MJIPOHUMA Y2pa (CM. BBILLE).

Xynra — npotok peku PanoBa, nmporekaer B Ps3anckoil oOmactu. BepositHo, nMeeM
JUAJIEKTHYI0 ornacoBKy Upita (omHouMeHHasi peka BcTpedaercss B [Ipubantuke [Vanagas,
1981, c. 355], oTChIIAIONIYIO HAC K U3BECTHOMY OQJITCKOMY TUIPOHUMY Y7a (CM. BBIIIIE).

na u Llon — gaHHbBIE TUAPOHUMBI IO HECKOJIBKO pa3 BeTpeyaercs B [Toouse u [Togne-
npoBbe. [lo MHeHHUIO uccrenoBaTenei, MPOUCXOKACHHUE CBSI3BIBAIOT C OAJTCKOM IEMOYKOM
Tusna > Tocna > [[na (npeBue-npycckuit tusnan 'tuxuit’) [Tomopos, 1972, c. 254 ; Tonopos,
1989 a, c. 163]. Ognako Haie UcciaeI0OBaHUE YKa3bIBAET, UTO [[(0)Ha MOXKET MPOUCXOAUTH OT
sinti ($yti), Sina (Séna), Siné, Sinti (-a), Syné [LKZ], xOoTOpblii BOCXOAMT K IJIaroiy Siéti
[Smoczynski, 2007, c.635-636]. [locnennuii, KaKk MbI PaCCMOTPEIH BBIIIE, COOTHOCHUTCS C
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Seiva 'karymika, Tpy6a' [Gliwa, 2008, c.55] u unpoesponeiickum kopHem skéi- [Pokorny,
1959, c. 919-920].

Yepub — nputok 3ymu (0OJHOMMEHHBIM MPUTOK ecTh M y CBambl). B nanHoM ciydae
MBI BHOBb HIMEEM CIIABSHCKYIO OIIACOBKY OaJITCKOTO Ha3BaHUsS. B OCHOBe, HaBEpHSKA, JIexkKall
rnaron kernéti (kerna), ompenensieMblii MHOTOKPAaTHO BCTPEYAEMBIM «PEUHBIM» TIIarOJIOM
nykti [LKZ]. He MmeHee monmymsipHBIi B HaIlleM UCCIEIOBAHUU TJIATON f0 cut 'pe3aTh, OTAETSATH'
MIPUCYTCTBYET B OOBSICHEHUH UHIOEBPOTIEHCKOTO KOpHS (5)ker- [Pokorny, 1959, c. 938, 942].

Ilans, neBbIif IPUTOK YIpbl, MOKHO COTMOCTABUTH C OJJHOKOPEHHBIMH T'MIPOHUMaMH,
xotopbie B. H. TonopoB otHocuT k 6antckum: B IlogmockoBbe — [llankunxa, Cankuna [Tomno-
poB, 1972, c. 264, 267], B [lonnenpoBbe — Cana, Lllanka [TonopOB Tpy6aues, 1962, c. 206,
213]. B 5TOT e psiJi MOXKHO MOCTABUTh JIATOBCKUE San-upis, Sona w npyrue [Vanagas, 1981,
c.325, 335]. Ilpennaraembrii A. Banaracom BapuaHT Sonas 'Oeper, Kpaii, cTopoHa' [Buck,
1949, c. 454 ; Vanagas, 1981, c.335]) MoxxeT ObITh BTOPUYCH K Sainytis — C OMHON CTOPOHBI,
yoryonsate [LKZ]; ¢ npyroii, Bocxomut k miarony Siéti [Smoczynski, 2007, c. 635-636]. Ilo-
cnenHuii, mo MHeHuto b. [TmBa, cooTHOCUTCs ¢ Seiva 'karymika, Tpyoa' [Gliwa, 2008, c. 55],
KOTOpBIA BENET Hac K MHIOEBpOIeHckoMy KopHIo skéi- [Pokorny, 1959, c.919-920]. IIpu
3TOM, €r0 3HAUEHUE OINpeEAeTCs] OJJHUM U3 KIIIOYEBBIX, B HAIleM HCCIIE0BaHUM, TJIaroJIOB —
to cut '(pa3)pe3ath, pa3faenarTh', KOTOPbI HEOJHOKPATHO BCTPEUAETCS MPU U3yUYEHUU ITUMOJIO-
ruu OaNTCKUX TMAPOHUMOB. Takum 00pa3oMm, MOXKHO cenaTh BbIBOA, 4TO moHsATue «Lllans»
€CTh yIIIyOJIeHHe, pacileliiHa B 3eMJIe, BBIOIIASCS, HAMOI00Ne HUTH U3 KIyOKa. 3/1eCh Ke U
CIaBSIHCKAsl OINIACOBKA wiaHsA/cana OT TIEPEHOCHOTO 3HAYeHUs san 'MpakoH, JIEHTOYHBIN
gepBb' [Derksen, 2015, c. 454], npuHuMasi 0COOCHHOCTh THIPOHUMA, 3aKITIOUEHHYIO B TIEPBO-
HayaJIbHOM Ha3BaHUHU.

IlexcHa — neBblii mputok Bonru, nporekaer B Bomorojackoii obnactu. [Ipoucxoxe-
HUE HesiCHO, npu3HaéT M. dacmep, XOTS U MBITACTCS IEKYPHO NPEATIOKHUTh TEPMUH U3 (HUH-
HOYTOPCKUX SI3BIKOB hdhnd 'nsaten', O4eBHIHO, YTO NOATEN — OTO MTHUIA, a HE peka. B
NPaBUJIBHOM HalpaBJIeHUH BbICKa3biBasicad A. B. Ky3HeloB, yunThIBasi yIIOMUHAHUE PEKH, KAK
UlokcHa, Lllexcua, Sosna ¥ T. 1., OH BBICKA3aJICsl O CBSI3H C JINTOBCKUM Saka 'peuHON pyKas,
orBetBiieHne' [Kysnemnos, 2010, c. 244]. Kak pa3 BapuaHT Sosna MoJCKa3bIBaeT HaM 0aITCKOE
MIPOUCXOXKICHUE OT KOPHS $E€S- C BOKAJTU3MOM Sasti U aanee Sasinti, -ina — nmapumbeTs [LKZ]
(cm. [oma).

Ilepua — pexa Bo Biagumupckoit 1 MoCKOBCKOW 00J1aCTSIX, JIEBBIM MPUTOK KIIsI3bMBI.
l'uapoHNM HMeeT B OCHOBE Sernoti yMEHBIIUTENBHOE OT Sérti, §éré '6uTh, XJIecTarh, JIUTH', B
ToM unciae u valgyti [LKZ]. B TUTOBCKOM TMAPOHUMHUH BCTPEUYAIOTCA TE3KH IMOIAMOCKOBHON
lepHbI — Sern-upis n ApyrHe OHOKOPEHHBIE HaszBarus [Tomopos, 1972, ¢. 257 ; Smoczynski,
2007, c. 329].

Iloma, npurok Bonru, mporekaer mo okpanHe MockoBckoil obmactu. ['maponum
nMeeT OanTCKoe MPOUCXOXKACHNE, Ha YTO YKa3bIBAalOT MHOTOYMCIICHHbIE OJJHOKOPEHHBIE aHa-
noru B ITpubantuke [Toropos, 1972, c.231]. be3ycnoBHO, B OCHOBE JIEKHUT BbIIIE PACCMOT-
peHHBIN KOpeHb §és-. W BHOBb BokanusM Sasti, Saso 'mapmuers' [LKZ] (B03MOXHO,
oTpaxk€HHasi ocobeHHocTh o — Hanuyuue B BEpXHEM T€UEHHE KaMEHUCTBIX I'Psijl).

IyBos (cMm. CeBepka).

Ilyxopma (cm. [Taxpa).

Iys — neBerit npuTok pexku Hémupr (Oaaceitn Bonrn), mpotekaet B Koctpomckoii 00-
nactu. Wmerorcss ogHouMeHnHble rugponuMsl B Kapenun, Kuposckoii, Bomnoroackoii, MBa-
HOBCKo# (¢ TomorumoM Illys) m Teepckoii obnmactsax. Berpewatores pexu Suoja m Suoja B
[TaneBexckom u YteHckoM yesnax Jluteel. [lpemmaraercst duHHOYropckasi STUMOJIOTHS U3
Suja 'Tanblii, monoBoake' unu suo '6onoro’ [Hukonos, 1966, c. 481 ; Ilocnenos, 2002, c. 476 ;
Vanagas, 1981, c. 320, 336]. Oxnako B JIUTBE MOXHO YBHJIETh I'MAPOHUMEI C KOPHEM Saun-,
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MPOUCXOXKICHHE KOTOPBIX A. Banarac cOOTHOCUT ¢ OaldTCKUM IJ1arojioMm Saquti '0uTh, MPO/IBU-
ratb, Opocark, pa3pe3arb, U3rudarhcs, kopoouthkes' [Vanagas, 1981, c. 327]. OgnHoit u3z hopm
I1arojia OKas3bIBaeTCs Sauja — Ta camasl, KoTopas U OObSCHSET paccMaTpUBaeMblii HAMU TH]I-
ponum Llys.

FOr — cocrasnsroras CeBepHoii [[BUHBI. DTUMOIOTHS THAPOHUMA MOXKET OBITH CBSI3a-
Ha ¢ OAITCKUM TJAroioM jaigti (jaugti), -ia (3A€ch Ke U jauti, jauju) 'cCMeIInBaTh, MPUBOJIUTH
B OecropsiioK, 3amyTarb, CBs3bIBaTh, BIuBaThes' [Derksen, 2015, ¢. 207, 210 ; Smoczynski,
2007, c.229, 231 ; LKZ]. B nuToBCKOI T'MAPOHUMUN OTMEUYAEM PEYHbIE HA3BAHUS C KOPHEM
Jaug- /Jauj- [Vanagas, 1981, c. 134].

I03a — pexa B Bonoroackoi 006nacTu, NpurtoK YHKH. B KauecTBe aHAJIOrMU MOXKHO
OCMOTPETh Ha MCKOBCKYIO peKy V3a (mputok lllenonn) u mutoBckyro pexy Uzis [Vanagas,
1981, c. 356]. B xauectBe ocHOBBI A. Banarac yka3bIBaeT riaroj {Zti, -é CO 3HAUCHUEM 'TSIKe-
70 6exarb, Teub, pacnpocTpansaThes, BUuThea' [LKZ]. C naHHbIM 1arojgoM cBsi3aHa M 3TUMO-
norus rugponma fOzea — nputok Mok, nporekaetr B Mopnosun. B aTom cityyae umeeM ¢
TeM ke 3HaueHueM igzti, 1izgé [LKZ].

FO3ra — nputok Mok (cm. FO3a).

Sxpoma (cm. [Taxpa).

3. BoiBoanl [Conclusion]

N3ydeHne ruIpoOHMMOB HAIVISIIHO TOKA3aJlo, YTO MX 3HAUYEHUS B3aUMOCBSI3aHbl U CH-
CTEMATU3UPOBaHbl. B OCHOBE pEYHBIX HA3BaHUI JIEKAaT IVIArojbl HACTOSILIETO BPEMEHU
€IMHCTBEHHOTO Yncia 3-ro JINLA; UMEHA 03€p MPOMCXOAAT OT IIAroJIoB MPOILIEAIET0 BpeMe-
HU €IMHCTBEHHOro uucia 3-ro auna. Kpome 3HaueHMi, ONpeAessonX HEMOCPEICTBEHHO
JBYDKEHHE BOJIb! ('JIUTH', 'Teup'), BO MHOTUX Ha3BaHMSX PEK MPUCYTCTBYIOT TaKHE IVIaroiibl,
KaK paspuleams, pasoupams, pacnadamvcs, Kpowums U T.1. B TO jxe Bpems 3THU IIarojsl
OTIPENENAIOT ATUMOJIOTHIO CJIOBA river 'peka’ U ero MepBOUCTOYHHMK — MHOEBPONEHCKHUM KO-
pensb rei- [Pokorny, 1959, c. 857-859]. MoxHO OCMOTpPETh M Ha pycio, KOTOPOE HapsIy C
IJ1aroJIOM meysb, TAaKXKe COTIOCTABISACTCS C MOHATUAMU pblmb, PYUUms, Oums, pog u T. IL., T. €.
Ha3BaHUE TUAPOHUMOB 0003HAYaET pasjioM, pa3phbiB, YIIIyOJIeHHE, HCUE3HOBEHHE (11071 BOJOM)
3eMJIM U CBsI3b OeperoB Bopoil. ITogoOHOe ceMaHTHUECKOe POJCTBO YKAa3bIBAE€T HA apXaud-
HOCTb I'MJIPOHUMHUYECKOM CUCTEMbI M U3y4aeMbIX 00acTeil, U CompeenbHbIX TEPPUTOPU, Ha
KOTOPBIX PaclpoCTpaHeHbl OANTCKUE THAPOHUMBI. Bece Ha3BaHUS pek yKa3bIBalOT Ha BUJI PY-
ciia (TpeUrHy, PhITBUHY, LJapanuHy, O00po31y B 3eéMJI€ U T. I1.) U COOTBETCTBYIOT paHEE BBISB-
JICHHOMY TPHHLUITY, OTPAXKAIOLIEMY «peKa / pyciio — MOTOK — IBUKEHUE — 00pas3y.

DTuUMOJIOTUs Ha3BaHUM KPYMHBIX peK IeHTpanbHOM Poccun mmeer kopHU B OanTcKoit
S3BIKOBOM cpejie, BIOCIEACTBUM MOABEPIIIMXCA (PUHHO-YTOPCKOW M CIIaBSHCKOM OINIacOBKe
(JTMTOBCKAst M TIpycCKasi THIPOHUMMUS TOXKE MPEJICTABISAIOT OIVIACOBKY JIPEBHEOAIITCKUX Ha3Ba-
HUH peK).

OTUMOJIOTUS THAPOHUMOB, HE XYK€ T€HETUKH U apXEOJIOTHH, MO3BOJISIET BBISIBUTh MU-
IpallOHHbIE TIOTOKU TPy HaceaeHHs.. MOXHO MPEANoNoKHUTh, YTO OaITOSI3bIYHbIE TNIEMEHA
Ha TEPPUTOPHUIO0 COBPEMEHHOM LieHTpanbHOM Poccnn u nanee B EBpony numm ¢ ceBepo-BOCTO-
Ka, BIOCJIEJCTBUU 1O JAaHHOMY MapuUIpyTy HpOCIIeA0BaJd (PMHHOYTPHI, CIaBsIHE )K€ JBHUIa-
JMCh B 36MJIM HBIHELTHEN LIEHTPAJIBHOM U ceBepo-3anaaHoi Poccnu ¢ roro-3amaja.
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Baltic Hydronymy of Central Russia

Abstract

The article presents the linguistic analysis of hydronyms of the Central Russia. The origin is considered of the
names of large rivers (more than 100 km long) from the Moscow, Kaluga, Oryol, Yaroslavl, Ivanovo, Vladimir,
Ryazan, Kostroma, Tver, Nizhny Novgorod, Vologda regions. The systematization of hydronyms that appeared
in the Baltic language environment was carried out. The results indicate that the names of the rivers have an
etymology associated with such concepts as a river, channel, stream. The basis for river names are verbs in
Present Tense, third person singular, while the lake names stem from verbs in Past Tense, third person singular. It
was also discovered that in modern river names, Slavic and Finno-Ugric vowels of the Baltic hydronyms are
very common. The suggested approach helps accurately localize the settlements of Slavic and Finno-Ugric tribes
in space as well as time. At the same time, the range of Baltic hydronyms turned out wider than it had been
expected. The obtained results enable to clarify the archaeological and historical aspects of the life of ancient
people in the Central Russia.
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Cnoco0bI TepmuHOOOpa3oBaHus B cepe MeCTHOIO
caMOyIpaBJieHUsI Ha SIKYTCKOM sI3bIKe

AHHOTALMSA

B nanHO# crarbe paccMOTpeHbI TepMHHOOOpasyonme apduKcs sIKyTckoro si3bika. [Ipexmerom mcciienoBaHus
CITy)aT crnocoObl 00pa3oBaHMS TEPMHHOB M TEPMUHOCOYETAHWH, (POPMHUPYIONIMX 3aKOHOAATEIbHBIE Oa3bl
MECTHOTO CaMOYIPaBJICHUS Ha SIKYTCKOM sI3bIKe. MarepralioM UCCIIeJOBaHUs TOCTYKIUIN TEKCThI TPEX 3aKOHO-
JIaTeNbHBIX aKTOB MECTHOTO CaMOYIIPaBJICHHUs, EPeBENEHHBIX HA SKYTCKUH sA3bIK — OoT 1997 rona, a Taoke 2002
u 2004 rT., — U3JaHHBIX B MPIJIOKECHUN «SIKyTCKHE BEIOMOCTH» PECIyOIMKaHCKON rasersl «SIkytus». Ha Ha-
YaJIbHOM JTaIle HMCCIIEOBATENBLCKOM pabOThl MpOM3BeeHa BHIOOPKA TEPMUHOIOTHYECKOTO MarepHaia (OKOJIO
257 TepMHMHOB M TepMHHOCOUYeTaHWH). /lanee, ¢ MOMOIIBIO JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO M JIEKCHKO-IpaMMaTHye-
CKOTO METOJIOB MCCIIEAOBAHUS HalJICHHBIC TEPMHHOJIOTHYECKUE €AMHUIIBI OBIIM CIPYIIIHPOBAHBI B 3aBUCHMO-
CTH OT criocoba 00pa3oBaHusl, B KaXJI0W TPyIIe ObUIO MOACYUTAHO MOJTYUUBIIEECS KOJTUYECTBO COCTABIISIONINX.
[TonyueHHBIC pe3yNIbTaThl YKa3bIBAIOT Ha MPEOOIaaHNue COCTABHBIX TEPMUHOB HaJ MPOCThIMU. Kpome Toro, BbI-
SBIIEHO TIpeobnananre MopheMHo-apPuKcaTbHOrO crocoda TepMUHOOOPa30BaHUs HaJ CHHTaKCH4YecKuM. Mc-
CJIeIOBaHME TTOKA3aJI0, YTO, HECMOTPsI Ha HalMYME HEMAJOrO KOJIMYECTBA 3aMMCTBOBAHUH M KaJbKHPOBAHMUS,
SIKYTCKHH SI3BIK 00J1aJaeT peaabHbBIMU M HOTEHIIMAIBHBIMU TEPMHUHOO00PA3YIONIIMMHI CPEJICTBAMHU.

Ki1ioueBble ci1oBa: TepMUHBI, TEPMHUHOTBOPYECTBO, SIKYTCKHUH SI3bIK, MECTHOE CaMOYIIpaBJIeHHE, 3aKOH, JIepUBa-
TOJIOTHS, A PUKCHI.
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1. BBenenue [Introduction]

«SI3bIK caxa HapsAy ¢ PyCCKHM SI3IKOM MMEET CTaTyC TOCyJapCTBEHHOTO S3bIKa, UYTO
co3/1aéT OnaronpusTHbIE yCIOBUS U1 cOATaHCUPOBAHHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUS B pecIyO-
JIMKE JIBYX TOCYIapCTBEHHBIX sI3bIKOB» [['puueB, 1995, c. 5]. M3yuenue TepMUHOIOTUU SIB-
JSI€TCS CaMbIM MOMYJSPHBIM HANPaBICHHEM B HCCIEAOBAHUSIX SIKYTCKOTO s3blKa. [Toxkanyi,
Haubosee OCTPO CTOUT MpobiIeMa TEPMUHOIOIMH 3aKOHOAATEIbHBIX aKTOB MECTHOT'O CaMo-
yIpaBJICHUS B CBSI3M C MHOTO3HAYHOCTHIO U CHHOHMMHEH TEPMUHOB, HEJOCTATOYHOU M-
(hepeHIIMPOBAaHHOCTBIO CII0BOOOpa3oBaTenbHbIX addukcoB. «I[loaToMy Ha COBpeMEHHOM
sTane GyHKIMOHUPOBAHUS SKYTCKOTO S3bIKa KaK rOCyJapCTBEHHOTO MPUOOPETAIOT aKTyallb-
HOCTb CIIOCOOBI TEPMHUHOJIOTU3ALMM OOLICYIOTPEOUTENbHBIX CJIOB. Beaymmmu U3 Hux siB-
JSIOTCS IEPUBATOIOTHYECKHE, CUHTarMaTHYecKue, JEKCUKO-CEMAHTHUECKHE U 3ahMCTBO-
BaHHBle oOOpa3oBaHus» [beiranoBa, 1996, c.2]. AKTyaJbHOCTb HCCIIEJOBAHMUS TaKXKe
o0ycioBIeHa HEOOXOAMMOCTBIO YIIOPSIIOUYEHUSI TEPMUHOB MECTHOTO CaMOYTIPABJICHHS U CO-
3/IaHUS CIOBHUKA TEPMUHOB IO MECTHOMY CaMOYIIPABJICHUIO.

OcHOBHasl 11€1b — OINPEETUTh TEPMUHOOOPA3YIOIINE CPEACTBA B SIKYTCKOM SI3bIKE Ha
IpUMepe MaTepuaoB MEPEBOIHBIX 3aKOHOAATEIbHBIX aKTOB MECTHOI'O caMoyrnpaBieHus. J{is
JOCTHKEHHSI TOW 1eJIM OBLIIU MOCTaBJICHBI CIICAYIONINE 3a0a4H:

1) o3HaKoMIIeHHE ¢ TePMUHOTrpapUUEeCKUMU UCTOYHUKAMU SIKYTCKOTO $3bIKa, UCTOPH-
€l U TeOpuer TEPMHUHOJIOTUH;
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2) BBISIBJIGHHE OCHOBHBIX CIIOCOOOB 0O0pa3oBaHUsl SIKYTCKUX TEPMHHOB MECTHOTO
CaMOyTIpaBJICHMUS,

3) cocTaBieHne CIOBHUKA TEPMUHOB MECTHOTO CAMOYTIPABJICHUSI.

JUist TOCTHOXKEHUS! JaHHBIX 3a71a4 ObLTM U3Y4YeHbI JIUTEPaTypHble UCTOUHUKHU 10 TEPMHU-
HOrpaduu SKYTCKOTO SI3bIKa, PACCMOTPEHBI PaOOTHI BEAYIIEro SKYTCKOTOo TepMuHOrpada
E. 1. OxoHeniHukoBa, a Takxke AUCCEePTALUU JIPYTHX YUEHBIX, CIICIUATU3UPYIOIIUXCS B 00Ma-
CTU TepMuHOI0TUH, B TOM yucie FO. M. bopucosoii, K. M. Mycaeoii.

Kak numeT u3BecTHBIN HCCaen0BaTelh TEPMUHOIOTHH SIKYTCKOTO si3bika JI. A. Adana-
ceeB [Adanacwes, 2014, c.24], odurnmanbHO-1eM0BON CTHIIb Hadal ¢opMupoBarbcs B 30-¢
rojipl, HO K 70-M rogaM JaHHbI CTHJIb CTaJl PACCMATPUBATHCS TOJBKO KaK CPEICTBO MEPEBO/IA,
YTO TOCIYXXHJIO IPUIMHOW CHIDKCHHUSI €TO Ka4ecTBa. TakKe s3bIK 3aKOHOB, JIEJIOBBIX Oymar B
SIKYTCKOM SI3bIKE JIOJITO€ BpeMsl HE paccMaTpuBaics uccienonarensiMiu. Ho B Hacrosiiiee Bpe-
Msl TAaHHOMY CTHJIIO yAensieTcs ocoboe BHUMaHHUE, T. K. HEOOXOAMMO pa3padaThiBaTh CIICIH-
QJIbHBIE TEPMHHBI IS S3bIKa 3aKOHOB, YTOOBI O(QUIIMAIBLHO-IEI0BOH CTHIIb SIKYTCKOTO SI3bIKa
npuoOpén Bce cBOMCTBA, MPU3HAKK (DYHKIIMOHAIBHOTO CTHIIS.

B PecniyGnuke Caxa (SIkyTus) nenoBasi JOKyMEHTAIUs (3aKOHbBI, TOCTAHOBJICHUS, yKa-
3bl, IPUKA3bl U T. I.) U3HAYAIBHO COCTABIISIETCS HA PYCCKOM SI3BIKE, TOJBKO 3aTeM MEPEeBOAUT-
sl Ha AKYTCKUHM f3BIK (= SI3BIK caxa — OT CAaMOHAa3BaHMs «caxa ThjIa»). Jlenonpon3BoaCTBO Ha
s3bIKEe caxa (pakTHUeCKH He 00JalaeT cTaTycoM «Oo(UUHUATbHBIX pabounx JOKYMEHTOB, IO-
CKOJIbKY B IMPaKTHKE YIPaBIECHUYECKON NEATENbHOCTH PEabHO PYKOBOACTBYIOTCS PYCCKUMH
TekctamMm» [bopucosa, 2018].

B nanHOM 3akoHE TEpMUHOJIOTHYECKAs! JIEKCHKA MECTHOTO CAMOYIIpaBJICHUS Mepe/iaHa
Ha SIKYTCKHH SI3BIK Pa3NUYHBIMU crioco0amu mepeBoga. C JeKCHYEeCKOW TOYKH 3pEHHS TpU
NIEPEBO/IE TEPMUHOB BO3MO)KHBI JIBE OCHOBHBIE CUTyal[MM — KOIJa B fA3BIKE IEepeBoja Cylle-
CTBYIOT SKBHUBAJICHTHI TEPMHHA PYCCKOTO 5I3bIKa, 3a()UKCUPOBAHHBIC B 3aKOHE, M KOTJIA TaKHUe
HKBUBAJIECHTHI OTCYTCTBYIOT. Kak ormeuaer B. B. /lyOmunHckuii, «OCHOBHBIM conEpKaHHEM
MEPEBOTHON JIEKCUKOTpauH SBISETCS ONMUCAHHUE A3BIKOBBIX €AMHUI] OHOTO SI3bIKA MPH T10-
Mou apyroro. IlepeBonHast ekcukorpadus npu3BaHa yCTaHABIUBATh SKBUBAJICHTHBIE OTHO-
IMIEHUS] MEXJy OJJIEeMEHTaMH pa3In4yHbIX s3bIkoB» [[lyOonumnckuii, 2009]. VYuwutsias
BbIIIIECKAa3aHHOE, OblJa BBIIBHHYTa cileaymoomas Tu o Te 3 a. Cpeau TepMuHOOOpas3yro-
IIMX PECypcoB si3bIKa 0c000e MECTO 3aHMMAaIOT aduKcalbHbIE CIOCOOBI TEPMUHOOOPA30-
BaHMs. OT4ACTH 1TO MPOUCXOAUT M3-3a BIUSHUSA PYCCKOW TEPMUHOJIOTMH, BEAYIIEro K
MOBBIIICHUIO JIOJIM J€PUBALMOHHOTO TEPMUHOOOPA30BaHUS U K YHHMBEpCAJIU3ALUU TEPMU-
HOoOOpa3yronux adduxcoB. Bmecte ¢ Tem, oxxumaeTcss Hemasas MpOayKTUBHOCTh M CHUHTAK-
CHYECKOro crmocoba o0pa3oBaHUs TEPMUHOB. [l TpPOBEpKHM [aHHOW THIOTE3bl OBLI
IPOaHaIN3UPOBAH TEPMUHOIOTUYECKHUI MaTepual.

2. O0pa3oBaHHe TEPMHHOB B c)epe caMOyNpaB/IeHHA
[Term forming in the sphere of local governing]

2.1. Marepuana u MeToauka uccijeaoanus [Material and methods]

B naHHOH cTathe MarepuanoM HMCCIENOBAaHUS MOCTYKUIM TEKCThI CIEAYIOLIUX 3aKO-
HOJIATEJIbHBIX AKTOB, MEPEBEICHHBIX Ha SIKYTCKUH s3bIK: 3akoH PecryOnukn Caxa (SkyTus)
«O mecTHOM camoymnpasieHnu B Pecnyonuke Caxa (Skytus)» ot 27 Hosiops 1997 rona, 3a-
koH PecnyOmuku Caxa (Skytus) «O BHeceHWM w3MeHeHWH W nomnoiHeHui B 3akoH PC ()
«O mectHOM camoymnpaBienun B PecriyOnuke Caxa (Skytus)» ot 10 utona 2002 roga, 3akoH
Pecnyonuku Caxa (Sxytusi) «O mectHoM camoympasiennu B Pecyonuke Caxa (SIkyTus)» ot
30 HOs10pst 2004 1., U3MaHHBIE B MPUIIOKEHUHN «SIKYTCKHE BEIOMOCTH» PECIyOIIMKAaHCKOW Ta-
3eThl «SKkyTus». V3 Matepuana METOZ0M CILIOUTHON BBIOOPKH ObLTM OTOOpaHbl 257 TEPMUHOB
U TePMUHOCOUYETaHWH. TepMHUHBI MECTHOTO CaMOYIIPaBJICHUsI ObUIM KJIACCH(PHUIMPOBAHBI 11O
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JIByM IPHU3HAKAM: KOJIMYECTBO KOMIIOHEHTOB U croco0 oOpa3oBanus. C 0HON CTOPOHBI, BCE
TEPMHUHBI OBUIH pa3/ieNIeHbl Ha JIB€ TPYIIIbI — MPOCThIE (OTHOKOMIOHEHTHBIE = OJJTHOCIIOBHBIE)
M COCTaBHBIE (/1Ba U Oonee koMnoHeHTa). [lapannensHo HaliieHHbIE TEPMUHBI OBLITH pa3jiere-
HBI Ha T€, KOTOpBIE 00pazoBaHbl MOp(heMHO-apPUKCATBLHBIM CIIOCOOOM M T€, KOTOPBIE TOITY-
YeHbl CHHTAKCHYECKHM crocoOoMm. B cremyromem pasnene MpeACTaBICHBI ONUCAHUS
HOJTyYSHHBIX TPYII U TTOATPYIIL.

2.2. O0cyxnenune pesyabraroB [Results and discussion]

2.2.1. I[Ipocmuie u cocmasHvle mepmMuHonI02U4ecKue eOUHUYbl
[Complex and compound terms]

K mpocTbl M TepMuHaM ObUIM OTHECEHBI CIENyIOIIUe: Obahanma 'alMUHHCTpPA-
uus', akm, 6aan '0aHK', Onaunk, mypyopyy 'BBIIBWKECHHE', MaKmus 'TapaHTus', Kyoaac 'Toioc',
d0yozabap 'moroBop', denymam, yoOyn3shun 'notanus’, dyohyrac 'MOIKHOCTB', Oemoxpamus,
conbytiaayusl '3aMECTUTEND', MYHHbAX '3acenanue’, xamuac '3apaboTHas 1uIaTa', calabwliblan-
Hba '3a5BIICHUE', COK)YOH '3aKOH', COKYOH '3aKOHOJATEIBCTBO', COKYOHHAC '3aKOHHOCTB', OPOCKY-
om '3aTpathl, 3aem '3alM', upo’zuuu 'UCTEN, Kanuman, Keapmal, KOMUCCUS, CYPVUCYY
'koppecnionaeHIus', komumem. Becero 73 npumepa. OcranbHble TEPMUHBI OKa3aJIHCh COCTAB-
HBIMH C Pa3HBIM KOJIMYECTBOM KOMITOHCHTOB. Hrpke MpUBEICHBI MPUMEPHI IO TMOATPYIIIaM
yKa3zaHHoOU rpymnmbl. M3 19 npuBenéHHBIX 31ech TPUMEPOB § OBLIIO 3aMMCTBOBAHO 0€3 KaKou-
6o amanTanuu (CM. TS pPMUHBI, yKa3aHHBIE 0€3 epeBo/a)

CocTaBH B ¢ TCPMUHBI OBLIU Pa3/ICIICHbI HA HECKOJILKO MOJIPYIIIL.

Cocmosawue u3z 08yx KOMHOHEHMO8: CalaIma annapama 'anmapar yrpaBieHus', ap-
oumpadsicnau cyym 'apOUTpaxkHblid Cyl, ovahanma snnusmunshuesp 'aIMUHUCTPATUBHAS OT-
BETCTBEHHOCTL', myncapan owopyy 'OIaroycTpoucTBO', cykmapuiiubum  2633hunsc
'BO3JIOKEHHBIC 00S13aHHOCTH', maap dvipaanmaax 'BIpaBe U30UPaATh', cocyoapcmeennail Ovl-
Jlaac 'TOCyapCTBEHHAsl BIIACTD', XAPUbIHbI blblMblbl 'TEHEKHBIN TIEPEBOM, X0C npednpusmue-
Jap 'movepHue MpeAnpusTus, oyohynacmaax xuhu 'MOMKHOCTHOE JIUIO', O0N0bOBYH UHHUHI
'IOCPOUHO', cup Oaatia '3eMenbHBIE peCypehl', xahaac cup '3emMiu 3anaca’, CoOKyoHHau Kyycm-
99Xm3p 'MMEIOT I0PUAUYECKYIO CUITY', mansliiap opeanxap 'm3bupaemble oprausl', ovahania-
povl mahaapap "M30aET PaCTIOPSHKEHUS', KOHCMUMYYUOHHAL mym)1 'KOHCTUTYIIMOHHBIN CTPOH',
103 mahvima "'kBaMpUKALIUA', KoLlecuaibHal opean 'KOJUIeTHATBHBIM OpraH', 010Xmoox ca-
JaubiHblbl 'MECTHOE camoyIipasiienue'. Beero 42 npumepa.

Cocmoawue uz mpéx KOMROHEHMOE: OJOXMOOX Cyonmanaax 6onnypyoc 'BONPOCHI
MECTHOTO 3HA4YCHUS', gantoma onoamviy Y63 'BAMIOTHRIN POHI', MYHUYUNANLHAU MIPULIUU
Oahbinviea 'TaBa MyHUIIMIIAIBHOTO O0PAa30BaHUS', VIyyCcmaasbl Cyoaimanaax Kyopam 'Topojn
YIYCHOTO 3HAYEHUS', pecnyonuKamaagbl cyoimanaax Kyopam 'Topoj peciyOInKaHCKOTO 3Ha-
yenwust', [ocyoapcmeennaii Mynnvax (Mn Tymosn) 'TocymapctBennoe Cobpanue (Mn Tymah),
0IOXTNOOX CANAlbIHbIbL 0enymammapuli 'NemyTaT0B MECTHOTO CaMOYTIPABICHUS', HIWUIUIH-
Hb3I99X NYYHHAP CupO3p3 '3eMIIM HACENIEHHBIX MyHKTOB', 0ti)yyp poHOamviH cupd '3eMIu Jiec-
Horo (ouaa'. Beero 21 npumep.

Cocmosauwgue u3z yemvlpéx u 001ee KOMHOHEHMO8: CUPU-YOMY MYNCAPAH OHOPYY
'0J1arOyCTPONCTBO TEPPUTOPHH', 010X-0bahax YOHHA 2peusH 6Heme '0bITOBOE M TOPTOBOE
oOcimyKUBaHUE', Kyopam YOHHA Mbld CUPUH CIIUIHHBLIIIPUIP 'B TOPOACKUX H CEIbCKUX
MOCENIEHUSIX', pecnyoIuKamaagrsl Cyonmaiaax Kyopammap Kyopam ubUHIIEU CUPOIPUSID-
yommapwvieap 'BHYTPUTOPOJICKUAX TEPPUTOPHSIX TOPOIOB PECIYOINKAHCKOTO 3HAYCHUS', 0/10-
Xmoox canauvlHbivbl OviblOapoanap dyohynacmaax kuhums 'BRIOOPHOE IOIHKHOCTHOE JIUIIO
MECTHOTO CaMOYIIPaBIICHUS', 6ONNYpYyocmapsl KULIIPUY YOHHA Kepyy 'BHECEHUE U PaCCMOT-
peHHEe BOIMPOCOB', cup-yom yoHHa Ovahanrma mapuiiuuidpuedp 'B aIMUHUCTPATUBHO-TEP-
puTopuanbHbIX equHunax'. Beero 15 npumMepos.
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2.2.2. Tepmunol odpasosantvie MOPHOIOSUYECKUM U CUHMAKCULECKUM CHOCODamu

Jlanee paccMOTpUM TPYIIIUPOBKY B 3aBUCUMOCTU OT crocoba oOpazoBanus. Urtak, B
SIKYTCKOM SI3bIKE OAHHMM M3 (DYyHKIMOHHUPYIOIIUX CHOCOOOB siBisieTcs MOP G OITOT U Y e-
CKMH cmocob6. Bcero Mopdonoruueckum crnocodoM B HCCIEAYEeMOM MaTepHajie 00-
pazoBaHbl 80 TEPMUHOJOTMYECKUX €IMHULl (TEPMHUHBI W TEPMHHOCOYETAHMS) MECTHOIO
camoympaBieHus. M3 Hux 41 eauamma obOpazoBaHa mo 13 mozensM, 3aUKCHPOBAHHBIM
E. . OKOHEITHUKOBBIM.

(1) Mooens 2nazonvnas ocnosa (nepeuunasn, 3anozoean u euoosasn) + aghgh. -vivt (-uu,
-y, -yy): Cypyticyy 'KOPpeCHOHIEHIUA', UOIHU YpOdmuu MEepernoAroToBKa’, uoduu yiapul-
mulbl MepeKkBanTuPUKAILUS', NeHCUAHAH Xaayubliiblbl TICHCUOHHOE OOecrieueHue’, yiapulimau
moputiuy ‘peopranuszanus’, mypyopyy BBIIBUKEHUE' , usnusmuu murota’, myhansisl ToONB30-
BaHUE', bIHbIPBILL 'CO3BIB', Cypyticyy 'KOppeCTOHACHI , 6ac Ounuu 'coOOCTBEHHOCTH'.

(2) Mooenv 2nazonvunasa ocnosea + agpg. -aahvin (-32hun, -oohyn, -eohyn): myna-
JbILIP aliblIBaHbl Xapvicmaahsln 'oXpaHa OKpYXalolleh cpenbl’, obwecmeennai 63p33032u
xapvicmaahwpin 'oxpaHa OOIIECTBEHHOTO MOPSAKA', NPOKYPOp emmymman KIm3dH kepeohyw
TIPOKYPOPCKUI HAA30p', Ovipaanmapvin cyymynan kemyckadhun 'cyneOHas 3ammuta’, cupu
uneenmapuzayusiaahsln 'MHBEHTApU3ALUS 3eMeIb’, YO)192bun 'Motauus’, KuunuiIdhun men-
Tpanuzanus'’.

(3) Mooens 2nazonvnas ocnosa + agpgp. —aauuwt (-39uuu, -0ouuy, -eeuuy): coroylaay-
ybl 3aMECTUTEND ; canatiaauysl 'PYKOBOAUTEND ; up0IIudu Mcten’; snnusmmaizyyu '0TBETUNK .

(4) Mooenv enazonvnasn ocnosa + aggh. -k/-vik: xo160hyk 'coo0IIECTBO .

(5) Mooenw enazonvnas ocnosa + agpep. -x: 601060x 'cpok’; Kypsx KOHKYypC'.

(6) Mooenw 2nazonvnas ocnosa + aghgh. -am, -aam, -aax, -aac: yypaax mocTaHoBIe-
Hue'; viaax 'ykas'.

(7) Moodenw enazonvnas ocnosa + agep. -c: xamnac '3apabotHas rara’.

(8) Mooenv 2nazonvnas ocnosa + aghgh. -nma (-1m3): ovahanma 'aTMAHUCTpAIUS';
maopum3d 'opraHu3anvs'; kemeame yn 'cyoBeHIus ', caranma 'yrnpaBieHue'.

(9) Mooenv cnazonvnas ocnosa + agpgh. -mma (-mm3): 6315mMm3 'cyObeKT’; bapvimma
'00BeKT".

(10) Mooens znazonvunaa ocrnosa + aghgh. -mnvbl (-MHBU, -MHBY, ~-MHbY): XODOMHBY
'yiiep6'.

(11) Mooens 2nazonvnas ocnosa + aghgh. -ax: mynnvax '3acenanue’.

(12) Mooens 2nazonvnas ocrnosa + aghgh. -vivip: xomyyp 'coop’.

(13) Mooens 2nazonvnan ocrnosa + aghgh. -ovip: Tenedyp mnaréx’.

Kpome stix moxeneid, Obii 0OHApyKEHBI MOJIENHU ¢ IIecThio adurcamu, He 3aduK-
cupoBanHbIMH Yy E. M. OxonenrnukoBa. Takux okazanoch 39 TEepMUHOB U TEPMUHOCOUYETAHUI
MECTHOTO CaMOYIIPaBICHHUS:

(1) -naax (-1323x, -100X, -1600X): 010XMOOX YN 'MECTHbIC (DUHAHCHI', 010XMOOX peghe-
peHoym MeCTHBIN pedepeHnyM’, MyHuyunaioHai mapuiiuy cupun madvleacmaaxmuoix myha-
Hblbl 'pAIlMOHANIBFHOE UCIIONB30BAHUE 3€MeNlb MYHUIMIIATBHOTO 00pa30BaHUs', HAAUTUIHHBD
manap 63pacm30ouUmaINIIX OpeanHapa MpeacTaBUTEIbHbIE OPTaHbl, H30UpaeMble OPIraHbl';

(2) -nap: mynuyunanvuai cynryycnaraaxmap 'MyHUIUIAIBHbBIE CIyXalllue', XoHmypyo-
JIy 00Xmyyanap 'oCyUIECTBISIIOT KOHTPOJb, mauiviiiap opeannap m3Oupaemble OpraHbl’,
MYHUYURATbHAT MAPUTLIUU Yyemaanmapbsleap 'ycTaBaMU MYyHHUIMIIAIBHBIX 00pa3oBaHU', mu-
KpOOpouyoHHap MUKPOPaoHbl';

(3) -a, -ma: yn pecypcama 'bunancoBsie pecypchl’, denymam axan mypyea 'craryc ne-
nyTara', u0? mahvima 'kKBanudukaims';

(4) -au (-311): mamepuanvHait yn pecypcaniapa 'MarepualbHbIE PECypChl’, coyuanb-
H@il Xanvlbln 'COUUANBHBIA CTAHAAPT, MYHUYUNATbHAN OblbiOap 'MyHUIIUTIANBHBIC BEIOODHI',
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2ocyoapcmeennail Ovliaac TOCYNapCTBEHHAS BIACTh', KoLle2udibHail opeax "KOIIeTHAlb-
HBII OpraH’;

(5) -ckaii: cup-yom 6uup KanuM coyuanrbHaL-3KOHOMUYeCKail caudblblma 'KOMILIEKC-
HOE COLMAIIbHO-2KOHOMHUYECKOE Pa3BUTUE', ropuduyeckail topuanueckux jaul', Poccuiickail
@Deoepayus "Poccuiickas Denepanms';

(6) -maapl: HILUNUIHHBI CUPOIIBU-YOMMAAKBL 00U eCMBEHHAll CalAlbIHbIbIMA 'Tep-
pUTOpHAIbHOE OOIIECTBEHHOE CAaMOYIIPABICHUE HACEICHUS', )/1VYCIAaRbl CYOIManiaax Kyo-
pam 'TOpPOA YIYCHOTO 3HAueHUs', pecnyboiuxamaagppl cyonmanaax Kyopam 'TOPOJ
pecnyOIMKaHCKOTO 3HAUYEHUS .

B sxyTcKOM TepMHHOOOpa30BaHNM CMHTAKCHUYECKUW cmoco0 sBugercs
CaMbIM TUIOJJOTBOPHBIM CTIIOCOOOM clIoBOOOpa3zoBaHus. CHHTAKCHYECKUM CTIOCO0 JCIUTCS HA
JIB€ Pa3HOBUIHOCTHU: 1) TEKCUKO-CUHTAKCHUYECKHUIA; 2) MOP(OIOTO-CUHTAKCHYECKHIA.

E. 1. OxoHentHUKOB B cBOei paboTe BBIACISACT 3 pa3HOBUIHOCTHA TEPMUHOIOTUICCKON
CUHTArMaTUKH: a) CIIOKHbIE TEPMMHBI; 0) COCTaBHbIE TEPMUHBI; B) CIOBa-TEPMUHBI, COCTOS-
mme u3 Tpéx u Ooee CloB.

B skcnepuMeHTanbHOM Marepuane 3a(UKCHpOBaHO 26 TEPMHHOB, OOpPA30BAHHBIX
MOP(}OIOro-CUHTaKCUYECKUM CIIOCOOOM.

OO6pazoBaHue CIA0KHBIX TEPMUHOB JaHHBIM CIIOCOOOM MPOUCXOAMIIO TIO CIEAYIOUTUM
MOJIETISIM.

Mooenv Cyw.+Cywy. (cywyecmeumenvHoe+cyuwiecmeumenpHoe) Tana oapvic yn 'nu-
BuneHna'. K naHHOMy THITy MoJiesiell OTHOCUM CIIOKHBIE TEPMHUHBI, IMEIOIINE B CBOEM COCTaBe
MIPOU3BOHBIE KOMIIOHEHTBI: Oac 6uauu 'cOOCTBEHHOCTS'.

Mooenv /leenp. + Cywi. na -aahwin, -aauuwl, -vibl (Oeenpuvacmue+rnpouseosivhsle
cyuwiecmeumenvHsle Ha -aahviH..., -29huH..., -blH...) TUTIA Myncapan owopyy '01aroycTpoi-
CTBO', y1apviman maputiuu 'peopraHu3anus'.

CywiecmeumenvHoe ¢ BUHUMETbHOM RaAdedce + npuuacmue TUNA COKYOHHAL KYyCm-
99Xmop 'MMEET IOPUIUYECKYIO CHIY', yypaaxmapul bliblHAp 'TPUHUMAET IMOCTAHOBJICHUS',
Ovlthaapuvibiiapbin vlabiHap '"MPUHAMAET PEIICHUS .

CocraBHble TepMHHBI. CIIOBa-TEPMHUHBI, OTHOCSIIIUECS K TUITY OTHOCUTEIBHO YCTOM-
YuBBIX cioBocodyeTaHui, E. . OKoHENHNKOB BBIENSIET B 0COOYI0 TpyNMy MMOJ Ha3BaHUEM
COCTaBHbIE TEPMUHBL. OHU COCTOSIT, TaK K€, KaK U CIOKHbBIE TEPMUHBI, U3 IBYX KOMIIOHEHTOB,
3aCTBIBIINX HEKOIIA CBOOOMHBIX CIIOBOCOYETAHUM.

Mooenv Cywi. + Cyws. (cywyecmeumenvHoe + cywjecmeumenvhoe) Ttuna cup oaaia
'3eMeJIbHBIE PECYPCHI'.

Mooens Ipun. + Cyw. (npunazamenvhoe + cyujecmeumenbHoe) Tuna apoumpaxicHatl
cyym 'apOUTpaxkHbIi cyn', dyohynacmaax kuvy 'MOTKHOCTHOE JIUIO', 20cyoapcmeeHHail oviiaac
'TOCYIapCTBEHHAsI BJIACTD', KOHCIMUMYYUOHHAL mymy i 'KOHCTUTYLIMOHHBIN CTpOH', Kowtecuais-
Hatl opean "KOJUIETHANILHBIA OpraH', 010Xmoox yn 'MecTHble (PHUHAHCHI', 010Xmoox pepeperoym
'MECTHBIN pedepeHayM', MyHuyunanvrai 6vibibap 'MyHULIUTIAIBEHBIC BBIOOPBI', MYHULUNATbHAL
bac 6unuu 'MyHUIMTIANIBHAS COOCTBEHHOCTBD', MYHUYUNALbHAL CYIIYYcna "MyHHLUTATIbHAS CITYXK-
0a', MyHuyunanpHat mapuiiuy "MyHUIHITATIEHOE 00pa30BaHue', coyuaibHall Xaubivbln 'corab-
HBbIE CTaHIAPTHI', OPMO XAMHAC 'CpeAHEMecs YHas 3apadoTHAs TUIaTa', CblaHaNaax KyMaagbliap
'meHHble Oymaru', xahaac cup '3emuu 3amaca’.

Tepmunonoruaeckne odpazoBanus ¢ aQPUKCOM -blbl JOCTATOUHO MHOTOYMCIICHHBI MX
MOJIeIe00pasyoIIe BOZMOKHOCTH TAK)KE IIUPOKH.

Mooens Bun.n. + Cywy. na -vibl (6uHumenvbHulil nadexc + cyuwjecmeumesibHvle HA
-blbl...) TUIIA UOIHU YpOImMuy 'MIEPETIOATOTOBKA', UOIHU YIapblmblbl 'TIEPEKBATH(PUKAIINS'.

Mooenv Te. n. + Cywi. na -vivl (meopumenvuwlii nadexc + cyujecmeumenvnvle Ha
-blbl...) TUIIA NEHCUSAHAH XAa4yblliblbl 'TIEHCHOHHOE o0OecreueHue'.
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TepmuHOOOpa3yroImas MOJENb C MPOU3BOAHBIM CYHICCTBUTEIBLHBIM Ha -aahvlH WC-
TIOJIB3YETCS B SI3bIKE caxa JaJIeKo HEeAOCTaTOYHO.

Mooenv Bun. n. +Cywy. na -aahwvin (6unumensvuvlit nadexc + cywjecmeumesibHole
Ha -aavbll...) TUTIA cupu uHeenmapuzayusiaahvin '"MHBEHTApU3ALIUS 3EMEIb .

CrnoBa-TepMHUHBI, COCTOSIIIIME U3 TPEX U OOJIEE CIIOB, B IKCIIEPUMEHTAIBHOM Marepra-
e He 3a(pUKCUPOBAHBI.

Kakx BUIHO W3 mpHUBEAEHHBIX MPUMEPOB, HEKOTOPHIE TEPMUHBI MECTHOTO CaMOYTpPaB-
JICHUS B IKYTCKOM $SI3bIKE€ 00pa30oBaHbI Ha 0a3e COOCTBEHHBIX PECYPCOB SIKYTCKOTO JIUTEpPATyp-
HOTO SI3bIKa W SIBIISIOTCS MpoTepMUHaMu. M3 257 uccienoBaHHBIX TEPMUHOB 26 TEPMHHOB
SIBJISIFOTCSL TPOTEPMUHAMU.

[IpakTHyeckM MPUMEHEHHEM TMOTYUYEHHBIX PE3yIbTaTOB CTaja pa3padoTKa CIOBHUKA
TEPMUHOB IO MECTHOMY CaMOYTPaBICHUIO. [TaBHBIM MPUHIIUIIOM (OPMHUPOBAHHS CIIOBHUKA
OblJIa €ro OPUEHTHPOBAHHOCTh HA ajipecara: JJisi paOOTHHKOB MECTHOTO CaMOYMPABICHHUS U
TeX, KTO MHTEPECYeTCs] TEPMHUHOJIOTHEH SKYTCKOTO s3bIKa BOOOINE W B JIaHHOW cepe — B
YacTHOCTH. BpIOOpKa TEPMHMHOB CIOBHHMKA MECTHOTO CAaMOYIIPAaBIIEHUS MPOW3BOAMIACH, B
OCHOBHOM, U3 OOIIECTBCHHO-TIOIUTUYCCKAX MCTOYHUKOB. DTO MEPHOANUYECKas TIeYarh U JIpy-
THE CPEelICTBa MacCOBOM MH(oOpMaIu (TEICBUICHUE, PAIU0, MHTEPHET), HAYUHO-TIOMYJISPHBIE
CTaThbu, MyONUIIUCTHKA, yueOHas IuTeparypa, caoBapu. OCHOBHOUM KpuUTepHii moadopa cloB-
HUKA — 3TO MPUHLHI aKTyalbHOCTU. CIOBHUK OTHOCUTCS K MEPEBOAHO-WHBEHTAPU3AIIMIOHHO-
My THITy CJOBapeil M COCTOMT M3 JBYX YPOBHEW: MEpBBIM — 3TO 3amiaBHas equHMIA (T. €.
CIIOBHHUK CJIOBapsi), BTOPOH — MEPEBOJ, T. €. MPHUBEIECHUE PA3IUUYHBIMH CpEICTBAMHU SKBUBA-
JIEHTOB BO BXOJIHOM sI3bIKE (Ha si3bIke caxa). B cmoBHuk Bomuin 212 TepMUHOB U TEPMHUHOCO-
YeTaHUN MECTHOTO CaMOYTPABIICHUSI, OPTaHU30BAHHBIX B aJI(PaBUTHOM TIOPSIJIKE.

3. 3akarw4uenue [Conclusion]

[IpoBenénHoe uccienoBaHue Aa€T OCHOBAHUS 3aKJIIOUUTh, YTO OCHOBHBIMHU CIIOCO-
O0amu 00pa3oBaHUsI TEPMHUHOB MECTHOTO CAMOYTPABIEHUS B AKYTCKOM SI3bIKE SIBIISIOTCS 3a-
MMCTBOBaHME, KaJbKUPOBAHHE U TPOM3BOJICTBO TEPMHHOB CJIOBOOOpa30BaTEIbHBIMU
CPEICTBaMH S3BbIKAa-pelMIIEHTa. B 00pa3oBaHUM TEPMUHOB M TEPMHHOCOUYETAHUH, popmu-
PYIOIIMX 3aKOHOJATeIbHbIE 0a3bl MECTHOTO CaMOYIPABJICHHS Ha SIKYTCKOM S3bIKE, 3aJiei-
CTBOBAaHbI BCE€ TEPMHMHOOOpPA3yIOIIUE CPEJCTBA, CYLIECTBYIOIIUE B SIKYTCKOM si3bike. llpu
3TOM, 26 U3 257 TEPMUHOB SIBJISIOTCS IPOTEPMUHAMMU.

B xone uccnenoBanus BEISICHUIOCH, YTO, BO-TIEPBBIX, B MaTepHalie COCTaBHbIC TEPMHUHbI
npeoOnaaroT Haa NpocThIMU. Bo-BTOpBIX, BhIsIBICHH 19 Mozeneit MmopdemHo-addukcambHOro
TEPMUHOOOpPa30BaHus (B TOM uHcie 6 Mojelnell, KOTopble paHee He ObLIM 3a(pUKCUPOBAHBI y
E. 1. OxoHenHuKoBa) ¥ 3 MOJIEM CHHTAKCUYECKOTO criocoba. CaMbIM yIoTpeOsieMbIM CIIOCO-
60M okazaiock MopheMHo-apPUKcaT HOE TEPMUHOOOPA30BAHHE.

[TomyueHHble pe3ynbTaThl CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO SIKYTCKHM A3BIK 00Ja1aeT pe-
aNbHBIMU U MOTEHLUAJIBHBIMU TEPMHUHOOOPA3YyIOIIMMHU CPEICTBAMHU, KOTOPbIE HAJJICKUT HUC-
M0JIH30BaTh JIJIsl 00pa30BaHUsI TEPMUHOB HE TOJIBKO B c(pepe MECTHOTO CaMOYIIPaBJICHHUs, HO U
B JApyrux orpacisix. KoHeuHbIM MPOAYKTOM JAAHHOTO HCCIIEIOBAHUS CTall CIOBHUK TEPMHUHOB
10 MECTHOMY CaMOYTpPaBICHHUIO. AHAJIOTHYHbIE CIIOBHUKH MOTYT OBITh MPEAJIOKEHBI ISl CU-
CTeMaTHU3alMU TEPMUHOB B JPYTUX OOIACTAX AESATEIBLHOCTH.
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ConocraBuTe/ibHbIe XapAKTEPUCTHKH KATErOpHUid 32J10Ta
¥ BHM/IA IJ1Ar0Jia B OPOYOHCKOM M 3BEHKHIICKOM A3bIKAX

AHHOTALMSA

B macrosmieli crarbe MpEACTABICHBI PE3YNBTaThl aHAIHM3a TPAMMATHYECKUX KaTeropwil rimarona (3alior, BU)
OpPOYOHCKOTO SI3BIKA; PACCMATPHUBAIOTCS WX 3HAUCHHS U CIIOCOOBI 0Opa3oBaHUs. COMOCTaBIICHHE MOITYYEHHBIX
JIAHHBIX CO CBEJICHUSMHM 00 aHAJOTMYHBIX I'PAMMaTHYECKHX KaTeropHsx IVIaroja 3BEHKHHCKOTO S3bIKa, Hpel-
CTaBJICHHBIX B Hay4YHOI JIUTEparype, 0OHapyKMBaeT OJM30CTh rPAMMATHYECKUX CHUCTEM JIBYX F€HETHYECKU CXO-
KHUX SI3BIKOB. AHAaJHM3 KaTeropuH 3ajora JIEMOHCTPUPYET COBIJICHHE UX BHJIOB B OOJBIIMHCTBE CIy4aes.
Bo3BparHbIii 3a5101, paHee He ONMCAHHBINA JJII OPOUOHCKOTO s3bIKa, B HEM, COIIACHO HAIIMM I10JIEBBIM MaTepua-
namM, Bc€ ke TIPUCYTCTBYET. | paMMaTndeckass KaTeropus 3aJ0ra B COTIOCTABIISEMBIX S3bIKaxX MMeeT ad(uKcanb-
HOE BBIpaXXCHHUE, TIPU 3TOM (PopMbI ay(hUKCOB MOIHOCTHIO COBMAMAIOT B OONBIIMHCTBE ciydaeB. VckiroueHne
COCTaBWJIM MTOOYAMTENBHBIA U COBMECTHBIN 3aJI0TH — B adpuKcax, UX o0pa3ylomux, HabIo1aeTcs: YepeioBaHue
COINIACHBIX M INIACHBIX (poHeM. BuioBas kareropusi miaroyia JIeMOHCTPUPYET HECOBIaIeHHE KonniecTsa e€ hopm
B IBYX s3bikaX. COOTBETCTBHE IO 3HAYCHUIO M CHOCO0Y 00pa3oBaHUs OOHAPYKUBAIOT ISATh Pa3HOBHIHOCTEH
JAHHOI KaTeropuy IiIarojla CONOCTaBIIEMBIX S3bIKOB. TeM He MEHee, B KaKJI0M U3 HUX MPECTABICHBI BUIOBBIC
(hopMBI, HE IMEIOIIIE COOTBETCTBHUS 0 3HAYCHHUIO B IPYTOM si3bIKe. A(Q(UKCH cOBIAmAIOMUX BUIOBHIX (GOPM B
OOJIBIIMHCTBE CcIIy4aeB OOHAPYKUBAIOT aOCONOTHYIO Koppesinuio. OTHAKO B HEKOTOPHIX (OpMaxX MPOUCXOTUT
yepenoBanue GporeM apduKCoB 0100HOE TOMY, UTO OBIJIO OTMEUEHO B XOJI€ M3yUCHHUSI TPAMMAaTHYECKON KaTero-
pum 3asora. Hakonen, oOpamaer Ha cebsi BHUMaHue Oojblee KOIMuecTBO a(dUKCOB, CTPOSIIUX yKa3aHHBIC
TJIaroJIbHbIC (bOpMI)I, B PBEHKHHMCKOM S3BIKE 110 CpaBHCHUIO C aHAJIOTUYHBIMHU HUJIU COIMOCTAaBUMbBIMU (I)OpMaMI/I B
OpPOYOHCKOM.

KiroueBrble ciioBa: OpO‘IOHCKI/Iﬁ SA3BIK, BCHKUHCKHHA SA3bIK, PAMMaruKa, MOpq)OJ'IOFI/Iﬂ, T1aroji, Kkareropus 3ajio-
ra, Kareropus BUaa.
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1. BBeaenue [Introduction]

Hacrosiiee uccrnenoBanue SIBIsIETCS YacTbi0 HAyYHOM pabOThl KOJJIEKTHBA aBTOPOB,
3aHUMAIOIUXCS U3yYEHUEM IMapaJurMaTuKd U CUHTarMaTUKu si3blka opodoHoB. Ha mpenne-
CTBYIOLLEM ATare OblJI OCYLIECTBIIEH aHAJIN3 IPaMMAaTUYECKUX KaTeropuil MMEHHU CYLIECTBU-
TEJBHOTO (YUCIIa, CKIOHEHUS M NPUTSHKATENIbHOCTH) U JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKUX Pa3psiioB
MECTOMMEHUH (JIMYHBbIE, BO3BPATHBIE, YKa3aTelbHbIE, BOPOCUTEIbHBIE) OPOUOHCKOTO S3bIKA
1 croco6oB ux odpaszoBanus. [lomyueHHbIE pe3ynbTaThl ObUIM COTIOCTABIEHBI CO CBEACHUSAMU
Hay4YHOH JUTeparypbl o hopMax U crocodax oOpa3oBaHUS UMEH CYIIECTBUTENIBHBIX U MECTO-
MMEHMI B 9BEHKHICKOM sA3bIKe [Mopo3oBa u 1p., 2019; Mopo3sosa u np., 2020].

I] e 11 b 10 JaHHOU pabOTHI ABJISIETCS ONMMCAHNUE TPAMMAaTUYECKUX KaTEropui IIarojioB
(3amora u BU/Ia) M CIIOCOOOB UX O0Opa30BaHUSI B OPOYOHCKOM SI3bIKE. AKTYaJdbHOCTh MPOBE/IE-
HUSI aHaJM3a TPaMMAaTHYECKOrO CTPOS OPOUOHCKOTO S3bIKA 3aKIIIOYAETCsS BO (pparMeHTapHO-
CTH MMEIOIIUXCS HA CErOJHSIIHUI JACHb JAaHHBIX U HEOOXOIMMOCTH HX YMOPSJOYMBAHUS U
kiaccudukanuu. [lomyueHHble TaHHBIE COMOCTABIIAIOTCS C UMEIOLIUMUCS B HAyYHOU JUTEpa-
Type CBEIEHHSIMU O 3HAYEHHUSAX U CIIoco0ax 0Opa30BaHUs KaTerOpHid Iiaroja B HBEHKHICKOM
SI3bIKE, YTO ONPEEIIAET HOBU3HY IPEAIPUHATOrO uccaenoBanus. CTarbs OCHOBaHA Ha aHAJIU-
THUKO-COIIOCTaBUTEIBHOM paboTe MO JIUTEPaTypHBIM HCTOYHHUKAM.

2. I'pammaTuyeckue kareropuu riaroJia [Verb grammar categories|

ComnracHO OOIIEW3BECTHOW CIIOBAPHOW JNe(DUHUIINHU, TIIATON — 3TO CAMOCTOSTEIbHAs
4yacTh peun, 0003HaYaroIas IeHCTBUE WM COCTOSIHUE Kak mpoiiecc. B pa3HbIX s3bIKax UMeeT
pa3iIu4YHbIe TpaMMaTUYeCKUE KaTeropuu, U3 KOTOPBIX HAauOosee TUIWYHBI BpeMs, JUI0, Ha-
KJIOHEHHe, BU 1 3aior. OCHOBHAsI CHHTAKCHUeCKasi (PYyHKIUS TJIaroja B MpeIoKeHHH — ObITh
ckazyembiMm [BOC, 1991].

00630p nureparypsl [bonasipe, 2007 ; bynarosa, 2002 ; Koncrantunosa, 1964 ; Bacu-
neswd, 1948 ; Marepuaisl..., 2014 ; Xaus FO¢on, Mau lycsaas, 1993, 2013, 2014 ; Mau lly-
csub, 2017 ; Ca Cwxyn, 1981 ; Xy 13301, 1986, 2001] BbIABII B OPOUOHCKOM M 3BEHKHUHCKOM
SI3bIKAX HECKOJIbKO I'pPaMMaTUYECKUX KaTeropuil Ivaroja, OJHAKO UX KOJUYECTBO B COMOCTaB-
JISIEMBIX SI3bIKaX HE COBMAIAET. B ABEHKUHCKOM SI3bIKE BBIJIEISIETCS CEMb Kareropwii: 1) HakIo-
HeHue, 2) Bua, 3) Bpems, 4) MOJAJIBHOCTh, S) 3ajior, 6) Mo U 7) 9uciio. B OpOYOHCKOM SI3bIKE
OIMCAaHBI IIECTh MAroiIbHbIX Kareropuii: 1) 3ainor, 2) Bun, 3) HaklioHeHHE, 4) ycIoBuUe, 5) mpuia-
rareibHO-TIIaroJibHasl Kareropus, 6) HapedHo-IIarojbHas kareropusi. Kak BUIHO U3 IpencTaB-
JICHHBIX TepeYHel, KaTeropuy HAKJIOHEHMs, BUJIa U 3aJI0Ta UMEIOTCS B 000MX SI3bIKaX, OHAKO
KaTeropuu JiMia U 4ucjia B OPOUYOHCKOM IVIarojie He MpeACTaBJIeHbl, a IpUjlaraTrelbHO-1J1arojb-
Hasli U HAPEUHO-TJIarojbHasi KAaTeTOPHUH OPOYOHCKOTO SI3bIKA COOTBETCTBYIOT BEHKHICKOMY IPH-
YAaCTUIO U JEENPUYACTHIO, CTaTyC KOTOPBIX B JAHHOM SI3bIKE CIIOPEH (CaMOCTOsITeNbHAsl 4acTh
peun win Gopma 1Iarona), BO3MOXHO, MO BIUSHUEM CXOKUX PAa3HOUYTEHUH B JTOMHUHAHTHOM
pycckoM si3bIke. B paMkax HaCTOSIIIIEro MCCIENOBaHUS MPOBEIEH COMOCTABUTENBHBIN aHAIHN3
JIBYX IPaMMAaTHUYECKUX KaTerOpuil I1aroia AByX SI3bIKOB — 3aJI0Ta U BUJIA.

2.1. Kareropus 3aJiora [Voice]

3asior — 3TO IIarojibHas KaTeropusi, MpeaCTaBIIsioNas pa3inyHble OTHOLICHHUSI MEXIY
cyObekToM 1 o0bekToM [AxmanoBa, 2007, c. 52]. B opouoHCKOM s3bIKE BBIIENSIOT HSATh BU-
JIOB 3ajI0ra: aKTUBHBIN, MOOYyAUTENbHBINA (Kay3aTuB), CTpPaJaTeabHblN (I1ACCUB), B3AUMHBIN U
COBMECTHBII. B 3BEeHKHUIICKOM sI3bIKE KPOME BBIIIEYTIOMSHYTHIX BUAOB 3aj0ra TaKKe BbIIEIs-
10T BO3BPATHBIH 3aJI0T.

B rtabmuue 1 mpeacraBieHbl CONOCTaBUTENIBHBIE JAaHHBIE O BMJAX 3aj0ra B OpO-
YOHCKOM U 3BEHKHUICKOM SI3bIKaX.
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TabOnu Iom;a 1. KaTeFOPI/Iﬂ 3ajiora B OpOY0OHCKOM U IBEHKHHCKOM SI3bIKaX
Table 1. Voice category in the Orochon and the Evenki languages
OpOYOHCKHUI S3BIK DOBEHKUHCKHUH S3BIK
3amor 3HaueHue
apduxc puMep aduxc npumep
IIpomecc, 0603HaueH-
HBI{ [JIaroJIOM, UCXOUT
OT mpenMeTa, 0003Ha-
Tleiic . 61 Oumoles8d mypsoem 011 S9HHIKIHMD 056aM | YSHHOTO TEM CIIOBOM, C
HCTBUTEb- R .
. '1 UUTAI0 KHUTY'; 's1 oneHEHKa oiMai'; | KOTOpPBIM IpaMMaruye-
HBIT - o - _
(ax i) 61 0éxmae 0edym acii cundyoepIH CKH COOTHECCHA JIaHHas
THUBHBIA
's moen (mury)' "“KeHIL[HA BapuT cyn' | miarojbHas Gopma, U
HArpaBJieH OT ATOTO
npenMeTa BoBHE [ AXma-
HOBa, 2007, c. 153]
HYHaH OMON2UBU o
_ _ _ _ [HeiicTBue, kKoTOpOe
[oOynnTens- _ 0Ol Koxanma -BKAH OHOBKOHOH
. -BXaH . _ - , TIPOU3BOIIUTCS 110 BOJIE
HBII ° 11abyexanyum -BK3H OH CBIHA CBOETO
-BX3H |, .. , z . cyonekra [bynarosa,
(xay3arTuB) A Besesl peOEHKyY MATH' | -BkOH | 3acTaBMI HONTH MCKATh
o 2002, c. 53]
oJIeHEH
[pornecc, 0603HaUCH-
HBII TJIaroJioM, HaIpaB-
_ - JICH U3BHE Ha IPEIIMET,
KYyMaxags 09643 OPOHMU COKOPUBPAH .
. . , N .. lobo3nauenHsIii cioBoM B
C OJICHB 3aCTpeJIeH'; s oes Mo motepsuea’s [ ke
T Telb- oo - - - - _
pazlaven -B MYpUH 63U30Y 016a64d HeK3 AMUHOY8 0518A684AH S,
HBIN ' o -My , TOIZIa KaK IIPOU3BOIU-
nomank moiMaHa c000JIb 0TIy MOEMY .
. N , TeNb JICWCTBUS BBICTYTIA-
(cxBaucHa) YEITOBEKOM nonumascs .
€T KaK Opy/ane JIeHCTBHA
[AxmanoBa, 2007,
c. 153-154]
JelicTBue HanmpaBieHO
mamii 9603p23u3, 0sxXa YHMas moKIp2ousH | HA CaMo JEHCTByroLIee
] ! ': 110, KOTOPOE SIBIIETCS
_pra ' cumsgeaqa -pra YHTBI MOH H(;pBaHI/ICb ; pno, (130 )
. onexaa odBeTIaNa. IKUHMU OIPIH TakuM 00pa3om, of1-
BosBparHblii | -pro ACHA L -pro P pasoM,
_pro BEIIb MTOPBAJIACH'; pro bazoapeapan HOBPEMEHHO M CyObeK-
03pa6 bazoapeaud 'TALIO CECTPBI MOEM TOM, U OOBEKTOM
'mtio Moé mmoberneno’ nobeneno' neiictBus [Tam xe:
c. 153]
CoBMeCTHOE JIeficTBHE
_ . _ - JIBYX HITH HECKOJIBKUX
010p 631 Kapamamma -MaT - - -
, - 0An6i mypasmdsmusps | cyObeKTOB, EPEXOsi-
JIBa 4eIIOBEKa -M3T |, ,
_ . ~ TIpy3bsi MOU CCOPATCS'; |Iast ¢ OMHOrO M3 HUX Ha
. -MAar pyratorcs'; -MOT o o
B3anmublii - _ z o _ bsen ymIuuLs JPYTo# U He UMeroIast
-M3T | 0mp 631 yneyuamdsmms | (-Ma4 ,
, - JIIOJIA CTaJH HMHOTO 00BEKTa TOMHMO
JIBa YeIIOBEKa -M34 A3FOBADHBATL' .
_ MPOU3BOJISIINX JICH-
pasroBapuBaoT’ -MOY) P P P JUITIIX AL
CTBHE CyOBEKTOB [Tam
xe: ¢. 152]
OMONCUNbL
CYpYLObIKMbIH .
, Py [HeiicTBue, KoTOpoe
_ CBHIHOBbSI HAIIIH MYCTh
Mapyuna oMyHoy . g COBEPILIACTCS] COBMECTHO
. - ouayT BMecre';
CoBMecTHBIN | -J1AU asynouosin -JIJTBI - HECKOJIIbKHUMH
. . 0y YoHINOBLINIE
OHU O00BEIMHUIIUCH _ cyobekramu [Bynarosa,
wKonana
, 2002, c. 53]
MBI TTOIILIA BMECTE B
1Koy’
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ITockonbKy OpOYOHCKMI SI3bIK HE UMEET MMCbMEHHOCTH, B HACTOSIILIEN paboTe mpumMe-
HSIETCS YIPOUIEHHAS TPAHCKPUTIIHS Ha KHPWILIHIIE C [ETbI0 0oJee HAISAHOTO COMOCTAaBIIe-
HUSI MOP(OJIOTHH OPOYOHCKOTO U HBEHKHICKOTO SI3BIKOB.

Tabmuma 1 neMoHCTpUpyeT Oojiee OOraryro KaTeropyuio 3aj0ra B SBEHKHICKOM SI3BIKE,
HACUUTHIBAIOIIYIO IIECTh €r0 BHIOB. B S3bIKE OPOYOHOB OMHCAHO MATH BHIOB 3ajiora, oOHa-
PY)KHBAIOIIUX COOTBETCTBHUS B 3BEHKHMUCKOM S3BIKE 0 3HAYEHMIO U CIOCO0y 00pa3oBaHMI.
B xone uccnenosanwsi, npoenéaHoro Xaub FOdau u Mau llycsiHb, BO3BpaTHBIN 3aJI0T, MPE/-
CTaBJICHHBIN B 9BEHKHHCKOM SI3bIKE, B OPOYOHCKOM BBIJIENICH HE ObIII. BO3MOXKHO, 3TO CBsI3aHO
C OIPaHMYEHHOCTBIO HKCIIEPUMEHTAILHOTO Marepuana, 00pabOTaHHOTO KMTAHCKUMM Y4EHBI-
Mu. Ho, KaKk MMoKa3pIBaIOT HAIIM MOJIEBBIE 3alMCH, B 0a3e JaHHBIX OPOYOHCKOHM pedu, BO3BPAT-
HBIA BHUJI B OPOYOHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET. JTO MMO3BOJHMIIO BKIIOUUTH B TaONMUIy | Hamm
Marepuaibl. {1 T0CTOBEpHOCTH OHM OBLIN MEpernpoBepeHbl B Telne(OHHOM pa3roBope ¢ HO-
CHUTEJIEM OPOYOHCKOTO SI3bIKA.

OCHOBHBIM CIIOCOOOM 00pa30BaHMUS TPAMMATHUYECKOW KaTErOPHH 3aJI0Ta B COTIOCTABIIsIC-
MBIX SI3bIKaX sABJseTCs adPUKcaIMs, IPH TOM ASHCTBUTEIBHBIN 3a10T B 000X S3bIKaX 00pa3o-
BaH 0Oe3 yuwactusi addurcoB. Bo Bcex 3amorax, rie 3aeldcTBOBaHBI apHUKCB, Kpome
COBMECTHOI'O ¥ BO3BPATHOTO C PaBHBIM KOJIMYECTBOM, ah(hUKCOB B IBEHKHUIICKOM Ha 1 Gosblie,
9YeM B OPOYOHCKOM (COOTBETCTBEHHO Cp. MOOYAUTENbHBIN: 3 vs 2; cTpagaTenbHblif: 2 vs 1; B3a-
UMHBIH: 3 C JOMOIHUTEIFHBIMHI TPEMS BApUAHTAMHU C JPYTUM KOHEUHBIM COTJIACHBIM VS 2).

AHanmm3 IaHHBIX, MPEJCTABICHHBIX B TAOIUIIE, BBISBII (POHETHUECKYIO KOPPEISITUIO
cybdukcoB ans OonpmIMHCTBA BUIOB 3aiora. IIpu stom, B addukcax -exdw, -6xH/-6KaH,
-6K9H TIOOYAMTEIBHOTO 3aJI0Ta JIByX SI3BIKOB HAOMIOAAETCS YepelOBaHME 3aJHES3bIYHBIX CO-
rIacHeIX (oHeM. Kak moka3eiBaeT wmccienoBaHue (POHETHIECKOTO CTPOsI IBYX SI3BIKOB, Yepe-
JIOBaHHE COMIACHBIX K /X SIBISETCS 4YacTbiO HOPMBbI BHYTPH KaKJOTO U3 HUX U HEpEIKO
OTMEYaeTCsl B Pa3IMYHBIX OPOUYOHCKUX U IBEHKUHUCKUX JTHATICKTAX.

OTMEYeHO TaKKe He3HAUYUTEIHHOE OTIMYHE 3BYKOBOTO 00MKa adhukca COBMECTHOTO
3a50ra B OpOYOHCKOM U IBEHKUHCKOM SI3BIKAX -710U / ~10bL.

2.2. Kareropusi Bujaa [Aspect]

Bun — 310 Kareropusi, UCIONB3YIOLIASCS B TPaMMaTUYeCKOM OMHCAHHMM TJiaronia u, B
MIEPBYIO OUepeb, UMEIOIIass OTHOIICHHE K CIOCO0y TpaMMaTHYeCKOTO BBIACIEHUS OCOOBIX
CBOMCTB, XapakTepa MPOTEKaHUs TOTO WJIM WHOTO IMPOIecca, TO €CTh OTHOIIEHHUE IJaroyia K
BHYTPEHHEMY TIpeneny, pe3yibTaTy, IIUTSIbHOCTH, ToBTOpsieMocTd U T.A. [Crystal, 2011,
c.38]. B omnuue ot Apyrux KaTeropuid riarosia, BRIPaKaIOIIUX ONpPEAesIEHHbIE CHHTaKCUYe-
CKHE€ OTHOIIICHUS, KATETOPHs BUIa HE BBIPAXKAET OTHOIIECHUSI MEXK/y CJIOBaMHU, a CBsI3aHA C Xa-
paktepucTukoil aeiictBus [Koncrantunona, 1964, c. 162].

Bun BeipakaeT GpopMy COCTOSIHUS, TECHO CBSI3aH CO BPEMEHEM, HEKOTOpPbIE BUIBI TJIa-
roJia MOTYT BBIpaKaTh OCOOCHHOCTH JCUCTBHS, TOTPEOHOCTh M JKEIaHHE CyOhEeKTa M0 OTHO-
HICHUIO K JIEHCTBUIO U T.A. B Tabmumax 2-3 mpenctaBieHbl JaHHbIE O Pa3HOBUIHOCTAX
KaTeropuu BUJa B OPOUOHCKOM U SBEHKUHCKOM SI3bIKaX.

Wcxonst U3 BeIlIe TPECTAaBIEHHBIX TAONUIl, B OPOUYOHCKOM SI3BIKE OOHAPYKUBAIOTCS
CIeyIoIre BUAOBbIE (POPMBI IVIarojia: HauWHATENbHBIM, MPOrPECCUBHBIN, 3aYMHATEIbHBIN
(WMCcXOMmHBI), OBICTPOICHCTBYIONINH, IEPEMEHYMBBII, JKEITAHHBIH, KaKYIUH, BUJ HaIpaBlie-
Hus (cM. Ta0. 2). B 3BEeHKUICKOM SI3bIKE BBIJEIJISIOT COBEPILIEHHBINH, HECOBEPILIEHHBIN, MHOTO-
KpaTHBIM, WCXOAHBIM, HAYMHATEIbHBIN, MPOJOKCHHBIM, OOBIYHBINA, TOBTOPHBIM BHUIBI, a
TaKXKe BUJ COCTOSIHUSL M OBICTPOTHI JieiicTBUs (cM. Tabm. 3). Haubomnee ymoTpeOuTebHBIMU
SIBJISIFOTCS HECOBEPIIICHHBIN, MCXOMHBIN, HAUMHATENbHBINA, Moo keHHbI [Bbymarosa, 2002,
c. 52 ; Koncrantunona, 1964, c. 162]. Conocrapinenue Tabiaui; 0OHapyKMBAeT KaK CXOJICTBA
BHUJIOBBIX ()OPM TJIaroia AByX SI3bIKOB, TaK U UX OTIUYHS.
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Tao6nuima 2. Kareropusi Bujia B OpOYOHCKOM SI3bIKE
Table 2. Aspect category in the Orochon language

Bun Adduxkc [Tpumep 3HaueHne

0éxms 0ebynus
'Hayas ecTh NUILy';

HaunnarenbHbrit -JI o5 - _ Hauano neiictBus
512aH OONOUNYA
'Ha9aJl CIBIIIATHCS 3BYK (TOJIOC)'
ORONIUWKIXT UAOYWMUHOA
3aunHaATEIbHBIA 'BIIepe] HadasI UATH ' JleticTBue HaUMHAET
(FCXOmHBIIN) T oéxma 0ebyuunoé COBEpILATHCS
"Iy HaYaJ eCcTp'
0éxms 0edOyoupIH
. -nu 'munty (kak pa3 ceifuac) em'; JeiicTBue HaXOaUTCS B
[TporpeccuBHBII I
-ne 0100y m30epoH IIPOIIECCE COBEPIICHHS
'moMma (Kak pa3 celyac) Cuxy'
MopoxXy amMmamaniamoyxu yXmund3
BeicTpozeiictByro- | -mamua 'kabaH, yHIOXaB 3amax, cpa3y ke rmooexai'; JelicTBue Havano
LM -MAITU) O IMIPSUMINYIYIE 2IPOINUIB MIPOUCXOIUTH OUYEHB OBICTPO
't OBICTPO BEPHYJICS, HAYall TPYAUTHCS'
HecrabunbHoe neiictBue
-XTa 01l ypa0y HamMyaxmaias ("acTo cBs3aHO C

IIepemeHuuBBIi , ,
-XT? sl Ha TOpPE BE3/1€ TOHSUICS NepeMeIeHIEM B

MIPOCTPAHCTBE, IBUKCHUEM)

011 0exma31i> 0eOyMPHHUM

S — MH V'SI X0y €CTh r[vI/m{y'; i CyObexr me?aeT COBEPLIUTH
mapu 6313 mayé Ownatu UadbyMyHHAH nelicTeue
'TOT 4€JIOBEK OUYEHb XOUET BEPHYTHCS JOMOMU'

CyOBeKT KaxIeT / 04eHb XO0-
mapu apu Y383 mMayé 0edyxXuidpIH YeT COBEPIINTH JeHCTBUE (OT-

K . -X1Ia 'OH OYEHb XOUET CHECTh KYCOK Msca'; JIMYAETCSI OT JKEJIAHHOTO TEM,
BRAYIH -XIII9 mapu 6311263 Mayeé MyHOAXUAapan 910 repenaét emg OompIee

'OH YeNIoBeKa OYECHb XOUET yIapuTh' XKEJTaHUe COBEPIIUTD JCH-

CTBUE)
wooap eusUIHMU O6AHAPAH
-H3 BCET/a Ha KOCYIIO CBOIO XOJUT OXOTHTHCS'; HarpaBiienue coBepieHns

Bun Hanpasnenus - - - .
-H3 wWo0ap MUHIE UUIHIUUPIH JeHCTBYS

'BCer/ia MeHs! PUXOJUT HaBeIaTh (CMOTPETH)'

Bunosas cucrema miarosia 3BEHKMHCKOTO 53bIKa, HacuuThiBaromas 10 BUIOBBIX (opM,
siBIIsieTcs: OoJiee Pa3BUTON MO CPABHEHHUIO C aHAJIOTHYHOW CHCTEMOI OPOYOHCKOTO SI3bIKa, B KO-
TOPOM BBIJIEISAIOT BOCEMb pazHOBUAHOCTEH. [Ipr 3TOM COOTBETCTBHE MO 3HAYEHHIO U CIIOCOOY
o0pa3oBaHMsl 0OHAPYKUBAIOT IISATh BHIOBBIX ()OPM IJIarosia ABYX SI3BIKOB: |) HAUMHATEIBHBIN;
2) 3a4MHATENIbHBIN / UCXOAHBIN; 3) MPOrPEeCCUBHBIN / HECOBEPIIICHHBIN, MPOJIOKEHHBIN; 4) ObI-
CTPOJCUCTBYIOIIHIA / BUIl OBICTPOTHI JACUCTBUS; 5) IEpEeMEHUUBBIN / MHOTOKpaTHBIA. Heobxomu-
MO OTMETHTH, YTO B OPOYOHCKOM SI3BIKE HCCIICAOBATEISIMUA OIMCAHBI JKENAHHBIA (Cy(hhuKce
-myH), Kaxaymmi (cypduke -xwa, -xun) BUAbI 1 BUI HarpasieHus (cypdukce -#a, -#3), He Ha-
XOJISIIIIE€ COOTBETCTBUI B 3BEHKUMCKOM si3bIKe. OTHAKO aHAJOTW4HbIe ()OPMBI B HIBEHKUHCKOM
si3pike uMeroTes. O. A. KoHcTaHTHHOBa, XapakTepu3ys Mog00HbIe TIaroibHbIe POpMBI, OTHOCH-
Ja uxX K ocoObM popmam monmanbHOCTH. OHa mHcana, 4To CyQQHUKC -my UMEET Cleayrolee
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3HAYCHHUE: XKeJaHue, MOTPEOHOCTh COBEPIIUTH YTO-JIMOO0, HAIPUMEP, CYpyMy- KenaTb YUTH’
(cypy- ‘yut’), Oesmy- ‘xoreTh ecTb (Oes- ‘ecth’) [Koncrantunoma, 1964, c.169].
I M. BacuneBnu kBanuduimpoBaia 3Ty DIaroibHyl0 (QopMmy ¢ cyhdukcoM -my Kak BUI
OpPraHMYECKOW MOTPEOHOCTH: @- ‘CHaTh’ — dMH- ‘XOTETh CHATh’; 0es- ‘€CTh’ — dem)- ‘XOTETb
ects’ [Bacunesuy, 1958, c. 775].

Taonuima 3. Kareropusi Bujia B 3BeHKHIiCKOM sI3bIKe
Table 3.Aspect category in the Evenki language

Bun Adduxc ITpumep 3HaueHue
. obupasa ucmil, yMuiIaH .
HauunarenbHbii -JI- o Hawano netictBus
—IOUAS 10 peKH, CTal IMUTh
. -CHH XYPKIKIH HININIIH, MINKICUHIH .
Hcxonuprit Hauano, Bo3HUKHOBEHHE AEUCTBUS
-XHH — MaJIBYUK HCITYTAJICS, BCKPUKHYJIT
- xasanospa
. 'paboTarot’; JeiicTBue Oe3 yka3aHHs Ha €rO
Hecosepuennsrit -1ie o
i caosauac 3aBEPIIEHUE WU TIPEE
'3Han (Th1)’
CUHD 20POBO ANAMUIPIE
N -T 'MBI T€OSI TOJITO KJIEM'; efCcTBUE, KOTOPOE MPOAOIIKAETCS
[IpomomxeHHBIH a M A ’ P P
-4H 0pPOPBO 20POBO OHBIMMAH JUTATEIIEHOE BPeMsI
'0JIEHEN TOJITO MCKaIT
-Manya
-M3JI43 Viymiloepii myKcamanuapaH,
Bun 6p1cTpOTHI -MOI40 2AHAYUNNAH JleficTBUE WIIK COCTOSTHUE, KOTOPOE
JleicTBHS -Mannd '0XOTHUK OBICTPO TTOOESKANT, CTal OBICTPO 3aKAHYHBACTCS
-M2J110 CTpEJATh U3 JIyKa'
-MOJI 10
MYKIHMBLH 2N2IGYMHIUOY o
-KTa s _ ) Y MHorokparHoe AeHcTBHE (9acTo
. XAHUKMALLAaH
MHOTOKpaTHBIN -KT? , CBSI3aHO C TIEPEMEIICHNEM B
OJIFH W3 HUX CTall XOUTH 32
-KTO , MIPOCTPAHCTBE, ABHKCHIEM )
TIPOBOJTHIKOM
eaodam
1 1 ~
N B3sUT (OH)'; efCTBHUE B €T0 pe3ysbTare, mpenesie
CoBeplieHHbIH - ( 2 ’ A pesy™ > 1P ’
OVKY 051 a8 COBEPILCHUH B KAaKOH-THOO MOMEHT
'Harmmy (s1)'
-jHa _ .
i 9BIHKILIL Y1963, JleficTBUE MIIM COCTOSTHUE, KOTOPOE
OObIuHBIH HHO 011101160 0€8YYHIPI NPUCYLLE TOMY HIIM HHOMY CYObeKTy, a
y '9BEHKH OOBIYHO E/IAT MSICO, PHIOY' TaKKe MOBTOPSIIOIIeecs NeiCTBIE
-Bar
-B3T
Ny -BOT HYHAH KIM3P3 COKMOBAHOEUIH N
[ToBTopHBII - , , | TloBTOpsitoieecs: BO BpeMeHH IeHCTBUE
-BaH OH ormmbasncs MHOTO pa3 (TTbsHEN)
-B3H
-BOH
asnamnoy eUpKUHIH
09PYMKUUIOEYIMbIH [IponomkuTensHOE UK OOBIYHOE
Bun cocrosinus -4a , 9
Ha TOJISIHE C TOBAPUILIEM OTABIXAIN JieficTBUE
(BnBOEM)'

OpovoHCKOMY TIOKa3aTesro JKaxayIero Buaa (cyhduke -xuia, -xut3) COOTBETCTBYET T10
3HaUEHHIO CYPQPHUKC MOTATBHOCTH -Cca B FO’KHOM HapeUHUy IBEHKHICKOTO SI3bIKA U -Kcd — (hOHe-
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TUYECKUH BapuaHT B BOCTOYHOM HApeuyMd, UMEIOLIUI 3HAYEeHHUE: MOMNbITKA MPOU3BECTU OCH-
CTBHE, HAIPUMEP: UIUCCA- ‘TIBITATHCS BCTAaTh (141- ‘BCTaTh, OCTAHOBUTHCSA ), ACACCA- ‘TIHITATHCS
norHarth’ (aca- ‘THatTbes’), dcea- ‘mbITarbes BoTh (- ‘BodTH’) [KoHcTanTtuHOBa, 1964, c. 169].
I M. BacuneBuu paccmarpuBana cypdukc -kca MpH IIarolbHOM OCHOBE Kak MOKa3aTeib BHIA
CTPEMJIEHUSI K ACHUCTBUIO: a1acy6- “YUUThCS' — anacy8ykca- ‘CTPEMUTHCS yuuThes® [BacuieBuy,
1958, c. 763]. Beinenennslii Buj HanpabieHus (CypQuke -#d, -#3J) B si3p1ke opodoHoB KHP Tak-
K€ HaXOIUT aHAJIOTUUHYIO (popMy ¢ 3THUM cyddHUKCOM B si3bIKe 3BEHKOB Poccuu, HO Takke OT-
HOCUTCS K KAaTeropuu MOJAAJIBHOCTH CO 3HAYCHHEM — OTIPABJICHHE C LEJIBI0 COBEPILUTH
oTnpesieTIeHHOe JICUCTBUE: Oakaud- ‘TIOUTH HaWTH (Oaka- ‘HAaWTH’), mM22IHI- ‘TIOUTU CECTh’
(maes- “cecth’) [Koncrantunona, 1964, c. 170]. I. M. BacuneBuu cyddukc -#ad (-43, -HO) onu-
CBIBaeT Kak CypQukc Buaa, 0003HAYAIONINN JBIKCHUE K IEHCTBUIO: OVKY- ‘TIHCATh’ — OVKVHA-
‘moiiTk mucarh’ [Bacunesuy, 1958, ¢. 777].

B s13bIKe 3BEHKOB, B CBOIO OUYEPElb, IPEACTABICHBI COBEPILIEHHBIH, OOBIYHBIN, TOBTOP-
HBIWA BUIBI U BUJ] COCTOSIHUS, OTCYTCTBYIOIIIE B OPOYOHCKOM SI3BIKE.

Anamms addurcoB, 00pa3yroNMX COBIMATAIOIINE B ABYX SI3bIKAX BHIOBBIE (DOPMBI T1a-
TOJIOB, MTOKa3aj B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MOIHOE UX COOTBETCTBHE. OJTHAKO B HEKOTOPHIX ad-
(uKcax coBmajarONIMX BUIOB HaOmoAaeTcs yepenoBanue (GpoHem, mogodHOe TOMY, YTO OBLIO
OTMEYEHO B XOJI¢ M3y4YECHMs] T'PaMMAaTUYECKOW Kareropuu 3aiora. Hampumep, nepemMeHUnBBINA
BUJ] B OPOYOHCKOM SI3BIKE BBIPAXKAETCsl MOCPEACTBOM apdUKCOB -xma /-xm3, B TO BpeMs Kak B
SI3bIKE DBEHKOB COOTBETCTBYIOIIMH BUJA (MHOTOKpATHBII) oOpasyercs 3a cuéT mpuOaBieHHS
-xma /-xm3 /-kmo. JlaHHOE SIBJICHWE MOXKET OBITh OOHAPYKEHO M TIPU CPAaBHEHUH APYTUX ad-
(UKCOB, B KOTOPBIX 3BYKH, UX 00pasyroliye, UMEIOT OIM30CTh MO aKTUBHOMY OpraHy H / Uiu
cniocoOy oOpazoBanus. Tak ke, Kak U B Cllyyae ¢ 3aJI0IOM, Y CXOKHUX BHJIOB, 00pa30BaHHBIX
apPUKCATBEHBIM CITOCOOOM, KOMMYeCTBO ah(hUKCOB B IBEHKUHCKOM MPEBBIMIACT MX KOJIUYE-
CTBO B OPOYOHCKOM. Tak, B mporpeccuBHOM 3ajore (opouoHckuid) pukcupyercs 2 apdukca, a
B OBCHKHIICKOM aHajore (HECOBEpIIEHHBI) — 3; B ObICTpoOACHCTBYyIOIEM 3aiore (opo-
YOHCKHI1) BBISIBIIEHO 2 apuKca, a B IBEHKUICKOM aHasore (BUA OBICTPOTHI JecTBUS) — 6.

3. 3akiouenue [Conclusion]

[IpennpuHATOEC UCCIEIOBAHUE MTO3BOJIAET CAEIATh CIECAYIOIINE BbIBOIBL.

1. KonTpacTuBHBIN aHaan3 rpaMMaTuyeckoi KaTeropuu 3ajora BbIIBHII Oosiee pa3BU-
TYIO €r0 CUCTEMY B 3BEHKHICKOM S3bIKE, HACUMTBIBAIOLYIO IIECTh PA3HOBUIHOCTEN. B s13bIKe
OpPOYOHOB OMHCAHO MATh PA3HOBHIHOCTEH 3asiora, 0OHAPYKUBAIOIIUX COOTBETCTBUS B IBEH-
KHMICKOM $SI3bIKE 10 3HAYEHHUIO U criocoly oOpa3oBaHusi. Bo3BpaTHbIi 3a101, peicTaBIeHHbII
B DBEHKUIHCKOM $I3bIKE, B UCCIIEZJOBAHUAX OPOYOHCKOIO S3bIKa paHee He Bolaensuicsa. Ho, kak
IIOKa3bIBAIOT HAIIIM IOJIEBBIE MAaTEPUAJIbl, BO3BPATHBIN 3aJ10T B si3b1ke 0podoHOB KHP npucyt-
CTBYET, TO3TOMY MBI COUIM HEOOXOAMMBIM BKJIIOUHTH €0 B IVIArojibHYyIO mapaaurmy. B ne-
JIOM, KaTeropusi 3aj0ra B OpPOUOHCKOM sI3bIKe TpeOyeT OoJiee TIIAaTeNbHOTO U3yUeHHsl, KOTOpOoe
BO3MO)KHO TIPH YCIIOBHH yBEITHUUEHHSI 00BEMOB SI3IKOBOTO MaTepHaia.

2. OcHOBHBIM MOP(}OJOTHYECKUM MOKa3aTeIeM KaTeropuu 3ajora B CONOCTABIISEMBIX
A3bIKax sABJseTCs adpuKcanus, NPy 3TOM ASHCTBUTEIbHBIN 3a0r B 000UX claydasx o0pazo-
BaH Oe3ad(uKkcasbHBIM CIOCOOOM. AHANN3 S3BIKOBOTO MarepHaja BBISBUI (POHETUUYECKYIO
Koppessluio cyhdukcoB uisi OONBIIMHCTBA PA3HOBUIHOCTEH 3aj0ra B ABYyX si3bIKax. Mckito-
YEeHHEe COCTABMJIM MOOYAMTENbHBIM M COBMECTHBIN 3ajoru — B adpukcax, ux oOpaszyrolux,
HaOJIIO1aeTCs UepeloBaHIE COMIACHBIX U INIACHBIX (POHEM.

3. BugoBas kareropust miaroyia IEMOHCTPUPYET HECOBIAICHUE KondecTBa €€ GopM B
IBYX si3bIKaX. COOTBETCTBHE MO 3HAYEHUIO U CrIoco0y 00pa3oBaHMs OOHAPYKUBAIOT MATh pa3-
HOBUJHOCTEN JaHHON KAaTeropuy Iarojia CONOCTaBISEMBIX S3bIKOB. B Ka/10M U3 HUX BbIsIB-
JIeHbl BUAOBbIE (POPMBI, HE UMEIOIIINE COOTBETCTBUS 110 3HAYCHHIO B IPYTOM SI3bIKE.
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4. AbconrotHast koppensiius ahdUKCoB BUAOBBIX (OpPM IvIaroja, COBMAAIONINX B
JIBYX SI3bIKaX, OTMEUYECHA B OOJBITMHCTBE ciaydaeB. OJIHAKO, B HEKOTOPHIX (hopMax MPOUCXOTUT
yepenoBanue ponem adpukcoB mogoOHOE TOMY, YTO OBLIIO OTMEUEHO B XOZE U3YyUEHUS IpaM-
MATUYECKOM KaTerOpuu 3aJiora.

Hacrosiiiast pabora mpencraBiser coOOW TPETHIl 3Tal KOMIUIEKCHOTO HCCIIEIOBAHUS
rpaMMaTUYECKON CUCTEMBbI OPOYOHCKOTO si3blKa. B mepcrnekTuBe IIaHUpPyeTCsl MPOAOIKHUTH
OMHMCaHUE TPAMMATUYECKUX KATErOpUH IJarojia OpOYOHCKOTO SI3bIKA, B YaCTHOCTH, HAKJIOHE-
HHS B CONTOCTABJICHUU C AHAJIOTMYHOM KaTeropuel Y BEHKUIMCKOTO SI3bIKA.
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Comparing voice and aspect categories in Orochon and Evenki

Comparing voice and aspect categories in Orochon and EvenkiThe current article presents the results of
examining the Orochon voice and aspect verb categories, their meaning and forming patterns. First, The
dataresulting from the comparison of Orochon and Evenki verb categories reveal considerable similarity of the
grammatical systems of the two closely related languages. First, voice category analysis demonstrates its general
similarity. The reflexive voice not previously registered in the Orochon language, according to our field
materials, is present there. The grammatical category of voice in the compared languages is formed by means of
affixes; the affix forms mostly correlate with the exception ofthe imperative and cooperative voice where
interchange of sounds is found within the affixes. Secondly, aspect types do not correspond in the two languages.
Five aspect types demonstrate the correlation in meaning and formation. Nevertheless, each language has aspects
which are notpresented in the other. The affixes of the same aspect types are generally equivalent. However,
some aspect forms demonstrate vowel or consonant alternations within the affixes. Finally, larger spectrum of
affixes characteristic for the corresponding verb patterns should be noted in Evenki compared to Orochon.
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dpa3zeosoru4ecKue eIHHUIBI C COMATH3MOM «CepALe»
B Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX (HA MaTepuaJjie XaKkacCKoro,
OypPSITCKOI0 M XaHTBIMCKOTO SI3bIKOB)

AHHOTAINA

Crarpsl TOCBSIIEHA OMHMCAHMIO JICKCHKO-CEMAHTHYECKUX M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHX OCOOCHHOCTEH Xa-
KaCCKMX, OYpSITCKMX M XaHTBIMCKHX ()Pa3eosoTH3MOB C KOMIIOHEHTOM «cepaue». Kak 3HaunMblil u 0a30BbIi
(parMeHT (pa3eoNOrHIeCcKOi KapTHHBI MUPA, JTAaHHBIH IUIACT JIGKCHYECKOH CHCTEMBI ()OPMHUpYETCS Ha OCHOBE
KYJBTYPHOW U MHPOBO33PEHUYECKOH KOMIIETEHIIUH STHOCA. YHHBEPCAIILHON 0COOCHHOCTHIO COMaTHUECcKoro (pa-
3€0JIOTHYECKOTO OCMBICIICHHSI, MOJYYHMBIIET0 0O0pa3HOE BHIPAKEHHE B XAKAaCCKOM, OypSATCKOM M XaHTBIHCKOM
JIMHTBOKYJIBTYypax SABJIACTCA TO, YTO CEPALC CUMBOJJM3NUPYET HE TOJIBKO «BMECTUIINIIEC MEPEKMNBACMBIX 3MOHHﬁ 4
COKPOBEHHBIX MEBICIICI», HO M aOCONIOTHBIA HEHTP BCETO YEJIOBEYECKOro. [IpHm 3TOM KakKIblii M3 MCCIEeTyeMBIX
SI3BIKOB COZIEPKHUT HAIlMOHANBHYIO clienn(UKY BHIACHUS MHpa Yepe3 acCONMaTUBHBIN 00pa3 cepana. B xaHThIi-
CKOM SI3BIKE 3TO OIIyIICHHE (PU3UOIOTHUECKON MOTPEOHOCTH OPTaHU3Ma; B OypsITCKOM — EMKOCTB, TIEPETIOTHEH-
Hasl XKUJIKOCTBIO U MOTYIIasl ONPOKUHYThCA. EcIM B XaKacCKOM sI3bIKe MPU MOJIOKUTEIBHBIX dMOLUAX CEpALe
(IIOAHUMAETCA» BBEPX, TO B XaHTBIMCKOM SI3BIKE€ OHO «CKAThIBACTCS» BHH3 U I10 HEMY TEYET MacCIIo.

KuroueBble ¢j10Ba: XaKacCKUi S3BIK, OyPATCKUI SA3BIK, XaHTBIMCKUN S3BIK, COMaTH3M «CEpALe», (hpa3eororusM,
BUJCHUE MHpa, 00pa3.

© YeptsikoBa M. [1., Upipenos b. /1., Kakcun A. 1. 2020

1. Beeaenue [Introduction]

HCCMOTpH Ha OOMIIME JTMHTBUCTHYECKHX I/ICCJ'ICJIOBaHI/Iﬁ 1o (I)paseonomqecxoﬁ JICKCH-
K€ B Pa3HOCTPYKTYPHBLIX A3BIKAX, JaHHAs KaTCTrOpHsa JIEKCHYCCKOM CHCTEMBI IpoaO0JIKACT IpU-
BJICKAaTb BHHMMAHHC JIMHI'BHCTOB MHOFOO6paBI/IeM N HACBIIICHHOCTBIO CBOCH CEeMaHTHUYECKOM
CYIIHOCTH. Ecimu paHee (I)pa3GOJIOFI/13MBI HU3y4aJIUChb C TOYKHU 3PCHUA COOCTBEHHO JTUHTBHCTH-
YCCKHUX MapaavurM, pacKpbIBAIOMIUX CEMAHTUYCCKUEC, CUHTAKCUYCCKHUE U CTPYKTYPHBIC B3au-
MOCBA3aHHOCTH COCTAB/IAIOINMX KOMIIOHCHTOB, TO B MHNOCICIHUC ACCATHUIICTHUA OoJbIIe
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BHUMAHUS YIEAETCsS X KOTHUTUBHOM M JTMHIBOKYJIBTYpPOJIOIMUECKON 3HAaUMMOCTH KaK OTpa-
KEHHMIO HAIMOHAJIBHOIO MEHTAJIUTETA KOHKPETHOrO 3THOCA. CpaBHUTEIBHO-CONOCTaBUTEIb-
HOE€ H3yYEHHE JIaHHOTO S3BIKOBOIO Marepuajga CIOCOOCTBYET BBISBICHHIO HE TOJIBKO
JMHIBUCTUYECKOM CHeln(UKN OTACIBHO B3ATOTO SI3bIKAa, HO W HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX,
MHUPOBO33PEHUYECKHX 0COOCHHOCTEN ero Hocuteneil. OOIIEen3BECTHO, YTO B3aUMOCBS3b SI3bIKA
U KYJIBTYpbl HauboJsee spKo MPOSBISIETCS BO (DPa3eosornieckoi KapTuHe MUpa.

Tema naHHoro uccienoBaHus (Hpa3eoOrn4eckux €AMHUL] ¢ COMATHUECKUMHU KOMIIO-
HEHTaMU BBIOpaHa HAMH HE cilyd4aiiHo. B mpouecce u3yueHus: aHTPONOIEHTPUYHON IJ1aroib-
HOM JIEKCHKHM CIOHTAHHO OBLI CO3AaH OCOOBIH KPYr JIEKCMYECKHUX EIMHMII, BBIPAXKAIOIINUX
pa3UYHbIC ACHEKThl ICUXUYECKOH KU3HU YEJIOBEKa, U MOCTPOCHHBIX 0 MOJAEIH «COMATH3M
+ rnarom». JlaHHBIN (parMeHT Gppa3eonoruu siBIseTcs Hanboiee MPOIYKTUBHON BO BCEX SI3bI-
Kax, IOCKOJIbKY Y€JIOBEK B Pa3IMYHbIX )KM3HEHHBIX CUTyallUsIX, OIyIllas BHYTpHU ce0sl Kakue-
A100 NCUXUYECKUe WM (PU3NYECKHe MPU3HAKU, CKIOHEH CBS3bIBATh UX C OMNpeAETIEHHBIMU
BHYTPEHHUMU OpPraHaMH U 4acTSMM CBOEro Teja. [IoMMMO sI3bIKOBOM 3HAUMMOCTH COMaTHue-
cKre (ppa3eosoru3mMbl UCHONb3YIOTCSA KaK OJUH U3 MHCTPYMEHTOB BBIPA)KEHUS HALIMOHAJIBHO-
r'o KyJIbTYpPHOTO MUPOBUJIEHUS HApO/1a, TIO3BOJIAIOLINI UM IIOJIHEE MepeaTh CBOM MbICIU WIN
MIPOU3BECTH OOJIbIIIEe BIIEUATIICHNUE OT CKa3aHHOTO.

B xopmnyce ¢paszeonorun comaruyeckue (Qppazeosorusmbl MPencTaBIsoT co0oil 00-
IIMPHYI0 CEMAaHTUYECKYIO TPYNIHUPOBKY. TepMUH «cOMaTU3M» B MEPEBOJIE C IPEYECKOrO CII0-
Ba «somatos» 0003HauaeT «Teno». B kauecTBe comarn3ma BBICTYIAET JIEKCeMa, BhIpaXKaroas
OBITOBOE HAUMEHOBAHUE YaCcTH TeJla U BHYTPEHHUX OPraHOB Y€JIOBEKa. Y YEHbBIE CUUTAIOT, YTO
comaruyeckue (hpa3eonoru3Mpel UMEIOT NTyOOKHE HCTOPUYECKHE KOPHU U SIBIISIOTCS Hanbosee
yIOTPEOUTENIHONW YacThi0 B CHCTEME (PPa3eojOruu. ITO OOBSICHIETCS TeM, YTO «4elloBede-
CKO€ TeJIO 0Ka3aJ0Ch OJIHUM U3 CAMbIX JIOCTYIHBIX I HAOMIOACHUS U U3y4YEHHUsI OOBEKTOM, U
cJI0Ba, 0003HAYAIOLIME YaCTH TeJla YeJIOBEKa, TaK )K€ JPEBHHU, KAK U CaMO YEJIOBEYECKOE CO-
3Hanue» [bemsBckuit, 1997, c. 19]. M3 ckazaHHOTO CielyeT, 4TO BO BCEX S3bIKAX COMaTH4e-
CKasi JIEKCMKa OTHOCUTCSI K HMCTOPUYECKOMY UM JPEBHEMY IIJJaCTy CJIOBAapHOIO COCTaBa,
II03TOMY B OJIM3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKaX OHU MMEIOT OOLIyI0 mpadopMy ¢ U3HAYaJIbHBIM aHa-
TOMUYECKUM 3HAYECHUEM.

I] e 1 b Hamel cTaTby — BBIABIECHUE U ONMHMCAHUE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX U HAIHO-
HaJIbHO-KYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH ()pa3eosoru3MoB ¢ KOMIOHEHTOM «CEepLe» Ha MaTepua-
J€ XaKacCKOTo, OypsATCKOTO W XaHTHIMCKOTO SI3bIKOB. Haria mombITKa OMHMCaHWs JaHHON
JIEKCUUECKOM KaTeropuu 0azupyercs Ha CIOBAapHBIX JaHHBIX, a TAKXKe Ha S3bIKOBOM Marepua-
Je, cOOpaHHOM M3 XaKACCKUX XYIO’KECTBEHHBIX IPOU3BENECHUN U n3 OypsTCKOro Kopiyca
[BK]. NnnrocTpupyemsble IpUMeEphI IEPEBEACHBI HA PYCCKHI SI3bIK aBTOPAMHU cTaTbU. [laHHBIE
SI3BIKM SIBJISIIOTCS TIPEICTABUTENSIMU TPEX Pa3HBIX SI3BIKOBBIX CEMEH: TIOPKCKOM, MOHIOJIbCKOM
U GUHHO-yropckoil. IMeroTcst Takyke HEKOTOPbIE HCTOPHUYECKU C(OPMHUPOBAHHBIE COLIUAIBHO-
OBITOBBIC PA3IMUMUS B KU3HHU JAHHBIX 3THOCOB. XaHTHI 3aHUMAIOT OTPOMHBIC TEPPUTOPUH HA
ceBepo-3anane Cubupu; B 3aBUCUMOCTH OT YCJIOBHUI MecTa OOUTaHMsI OHU 3aHHUMAIOTCS OXO-
TOM, pbIOOJIOBCTBOM MJIM OJIEHEBOACTBOM. XaKachl ke KUBYT B CassHO-AJTaliCKOM Haropbe H,
SBJISISICH CKOTOBOJAMM, TPAJAMIMOHHO BEJIM TOJYKOUEBOW 00pa3 KM3HU. BypsThl kKHUBYT B
[Ipubaiikanbe, 1 UCTOPUUYECKU CIOKUIIOCH TaK, YTO UX 3aHSITHEM ObUIM CKOTOBOJCTBO, OXOTa
U pbrdanka. COOTBETCTBEHHO, 00pa3 »KU3HH JII0OOro 3THOCA KaK CHCTEMa MpPEICTaBICHUNA O
MOJIEJTM MUPA HAKJIA/IbIBACT OTIIEYATOK HA €r0 A3bIK. YUHUTHIBasA 3TU (PaKTOpHI, MBI 0OparaeM
0co0oe BHUMaHHE Ha 00pa3Hble U KOTHUTHUBHBIE CTOPOHBI (PPa3e0IOrHUeCcKoro Kopiyca ¢ co-
MaTU4E€CKUMU KOMIIOHEHTAMH C yCTAaHOBKOM BBISIBUTH OOIIME M OTIIMYUTEIbHbBIE JaHHBIE.

CoMaTHyecKyro JEKCUKY MO)KHO Pa3Zi€UTh Ha JIB€ KaTErOpUU: HAUMEHOBAaHUS BHYTPEH-
HUX OPraHOB M HAaMMEHOBAHMs BHEIIHMX 4YacTeil Tenma. B paccMarpuBaeMbIx si3pIkax HamOosee
PEeNpe3eHTaTUBHBIMU SBJISIOTCSI COMAaTHYeCKHUe (ppa3eosoru3Mel, 00pa3oBaHHbIE MO CTPYKTYp-
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HO-CEMAaHTUYECKOW MOJICNIA: UMEHHON KOMIIOHEHT — COMATH3M (4acTo B MPHUTSHKATEILHON (op-
Me) + miaroin. [Ipu 3ToM Temaruka riarojibHOW CEMaHTHUKU pazHOOOpa3Ha, MOTOMY He MOoAnaéT-
csl CTporoil cemantuueckod kiaccuukamuu. Kak mMokasplBaeT aHAIM3UPYEMbI Marepuai
XaKacCKoro, OypsITCKOTO M XaHTBIMCKOTO SI3bIKOB, B 3THX SI3bIKaX HauOoJee pacrpoCTpaHEHBI
(bpazeonoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTaMH — HAUMEHOBAaHMSIMM BHYTPEHHUX OpPTraHOB, IEpeiaroliue
SMOIMOHATBHO-TICUXUYECKHE TIepeKUBaHus yenoBeka. C MOMOIIBIO TAKMX €TUHHIL BHIPAKAETCs
JIOCTaTOYHO MHOT'O 3MOLIMI — paloCThb, NI€Yallb, HEJOBOJILCTBO, 310CTh, YAUBIEHUE, UCITYT, CThI]
u np. Camble pazHble SMOIMK B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUM COOTHOCSITCS B IEPBYIO OUepedb C
MIPEACTABICHUSIMHI O KaKUX-THOO MEHCTBUSAX, MPOUCXOISIINX BO BHYTPEHHUX OpraHax, Hallpu-
Mep, TAKHUX KaK:

XaK.: yypek 'cepaue', okne 'n€rkue', naap 'medeHs', icmi '"HyTpO' U 1p.;

Oyp.: 3ypxon 'cepaue', a1vesH 'medeHs', domop / 0ocoo 'HyTpo' U aOCTPAKTHBIE MOHATHUS
€30bXx271 'myMa, ayma' u ap.;

XaHT: /16l 'y, 1yX', XyH 'BHYTPEHHOCTb, HyTPO, JKUBOT', mypax 'nérkue', cam 'cepa-
1e', myxan 'medeHs' u ap’.

2. CeMaHTHMKO-KOTHUTHBHBIN  aHaau3  (¢pa3eosorusMmoB ¢  COMaTHU3MOM
«cepane» [Semantic and cognitive analysis of Phraseological units with the
“heart” somatism|

DOMOLMOHAIbHBIE MEPEKUBAHUS HAUOOJEe YacTO BBIPAXKAKOTCS MPHU MOMOIIU COMa-
Tu3Ma cepoye. «KoHuenr «cepaue» obiaaaaeT pa3BUTON CUCTEMON KOTHUTHUBHBIX 00pa3oB U
acCOIMAIMil: 3T0 — BMECTUJIUIIE ONpPEAeIEHHBIX YyBCTB, HACTPOCHHH; UCTOUHUK Xpabpo-
CTH, XHU3HEHHOW DHEPTHH U CHUJIBI, TPYAOITIOOHS; OMOJOTHIECKOTO U JTYXOBHO-MEHTAIHHOTO
IIeHTpa 4enoBeka W T. A.» [YepreikoBa 2018, ¢.512]. B xakacckoMm s3bIKO3HaHHHU OOIIIe-
TIOpKCKas JekceMa ujpex 'cepaie' Oblja 00BEKTOM UCCIIEIOBAHUS B CEMaHTUKO-KOTHUTHUB-
HOM M JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHYECKOM aclekTax B crarbax [YeprteikoBa, 2018, 2019 u ap.].
B xaHTBIIICKOM sI3BIKE KOHIIETITY «cepaue» mocesmeHbl padotsl [Comopap, 2017 ; Kakcun,
2011 u gp.].

B xaHTbINiCKOM s3bIKE JIeKceMa sgm 'cepaue' 4acTo (pyHKIMOHHPYET KaK CMEIOCTb.
«C momompio cybdurca obmagaHus -y OT sam (sem) oOpazyeTcss UMsl MpHIIaraTesIbHOE:
somon 'cmensiit', Ni2. Kaz. sgmen. O samen 'cMmenbrii' (OykB. 'o0magaromnuii cepamem'); Takxe
Vj. 'cBupensiii, Heykpotumblit', Ni. Kaz. O 'mHTepecyronmiics, 110003HaTeIbHBIN, TPOSBIISIO-
il uHTepec k padore' [DEWOS, S. 1341]. Cp. taxxke: Ter. samen 'cepneunsiit', yojat peJli
samey 'OTKPBITBINA, OT3BIBUMBBIN, ¢ 100pbIM cepameM' (OyKB. 'K KOMY-TO ceplaeuHblit'). Xapak-
Tepu3ysl OOS3IMBOTO, TPYCIMBOTO YENIOBEKA, XaHTHI YHOTPEOJSIOT CIOBO, 0Opa30BaHHOE OT
AHTMOHMMA Sd@m ¢ moMolbio cypdukca neodnmamanus -/ [XS: 88], ka3. samJli, O samJli,
S samta, Ttj. somJlay [DEWOS, S. 1341]. Ter. sam/Ii (6ykB. '6e3 cepamua'), T. €. 'He obmanaro-
UM cMenbIM cepaueM'. DTo omnpeneieHue sBIseTcss aHToHUMoM cioBa sgmen. Cp.: Ter.
OpaH. sam noyi '6eccepaeunslil’ (OykB. 'Msco cepaua'), T. €. 'y HEro He cepaue, a Kycok Ms-
ca'» [PsOuukoBa, 2008, c.22]. OqHo M3 3HAUEHUUN paccMaTpPUBAEMOM JIEKCEMbI OTPAKEHO B
XaHTBIACKOH TOCIIOBUIIE O JJ0OPOM YeJIOBEKE, MPOSBIISIONIEM CBOIO CHITY B IEIPOCTH U ITOMO-
I JPYTUM JTEOISM:

(1) Tam xannsxo canaumac ayxu cam xoHayan — "ITOT YEIOBEK POJUIICS MO CEpALEM
Mmarepu'.

! 3jech u janee Ha3BaHUsI UCCIICAYEMBIX SI3BIKOB COKPAINAIOTCS: OallK. — OalIKUPCKHiA, Oyp. — OYypATCKH, Ka3. — Ka3ax-
CKHH, KUPI. — KUPTU3CKUM, MAHC. — MAHCUICKUH, CYpr. — CYpryTCKHMH, XaK. — XaKaCCKMHM, XaHT. — XaHTBIICKUH, a Takxke
OpaH. — OpaHHOe, OYKB. — OyKBaJbHO, (OJIBK. — OIBKIOPHOE.

2 Kaz. — ka3pIMCKHi quanekTt, Ni. — HussaMckuil auanekt, O — 06J0pCKuil IHAIEKT, S— miepKajabCKuil 1uanext, Teg. — te-
THHCKHH FOBOP Ka3bIMCKOTO JHaiekTa, Trj. — TPOMBIOTaHCKHI TOBOP CYypryTCKOTO AMAJICKTa, Vj. — BACIOTAHCKUH JUAJICKT.
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Hamo oTMeTHTh, 4TO B HEKOTOPHIX TIOPKCKHUX SI3BIKAX CEPIE TAKKE BOCHPUHUMACTCS
KaK UCTOYHHK XKU3HEHHOW SHEPTUH, CHUIIBI U CMEJIOCTH, HAlPUMep, Kas.: aHcypekmi aoam 'cMme-
JIBIN; PEIIUTENBHBIN; OTBAXHBIN YenoBek; ¢ oronbkoM' [KasPC, c. 213]; Gamik.: tiepakie upzap
'oTBaXKHBIE MYXHU'; tiopake Oyavly '0bITh OeccTpaiinbiM' [BPC, 1996, c. 237]; kupr.: 6aamuip-
OviH KopKy oicypexme (onbK. 'ykpaiieHue Oorateips — cepaue' (T.e. 'xpaOpocTts') u ap.
B npeBHETIOPKCKOM SI3bIKE JAHHBIA TEPMHUH OBLI CBS3aH MCKIIOYUTEIBHO C MY>KECTBEHHO-
CTBIO, XpaOpPOCThIO, TOOJIECTHIO, TEPOU3MOM, O YEM TOBOPUT M CEMaHTHKA IPOU3BOIHBIX OT
Jtirdk nexceMm: jiirdk urun 'Bceneno oTaaBaThCcs yeMy-i.":

(2) edi artug odriim talu er kerdk 6gi koyli jetsd urunsa jiirdk — '[1u1s 3TOTO| HY)KEH
n30paHHbIN, 0COOCHHBIN MYX, Y KOTOPOTO YM JIOJDKEH OBITh 3pENbIM M KOTOPBIN JTOJKEH BCE-
ueno oraarees [aeny] [...]' [ATC, 1969, c. 286].

[TpencraBienue o cepiie y MHOTUX HapOJOB CHMBOJIM3UPYET MECTO COCPEIOTOUCHUS
CaMbIX COKPOBEHHBIX MBICJICH, IMOIMA M HACTPOCHUM 4YEIOBEKA, a TAKKE CEpJlE — ITO
00BEKT, pearupyronfii U OTKINKAIOIIUNACS HAa PA3IMYHbIE CUTYallud U SIBJICHUS OKpY’Karolle-
ro mupa. Tem caMbIM CEMaHTHKa CEpAlla BKIIOYACT IIOMUMO 0003HAUYEHUS (PH3HUOIOTUIECKOTO
opraHa ¥ JIpyrue Kak MOJOKUTENbHBIC, TAK U OTPHUIIATEIILHBIC IMOIIUH U COCTOSIHUS CYyOBEKTA.
B xakacckom, OypsTCKOM M XaHTBIMCKOM SI3bIKaX, KaKk U BO MHOTHX SI3bIKaX, B OCHOBHOM,
CepAlle paccMaTpPHUBACTCs] KaK BMECTHIIMIIE PA3HOOOPA3HBIX AMOIMHA U COCTOSHUI YeloBeKa.
OnHako HallMOHAJIBHOM CHEUPUKON yoTpeOieHus JeKceMbl cam 'cepalie’ B 00CKO-yrOpCKUxX
SI3BIKAX SIBIAETCS Tepenavya (GU3MOIOTUYECKON MOTPEOHOCTH OpraHM3Ma YeloBeKa, 0 4éM U
nmumietr B. H. ConoBap: «... xaHT. ka3. Camem soxJla 'Sl xouy ects' (OykB. 'cepame=moé mpo-
cut'); Camem wu tiysapmaller 'Cepane=mo€ cBepHyTO (0 COCTOSHUM rojiona)'; cypr. Ma
camom 6dJlJlu 'S1 xouy ectb' (OykB. 'cepaue=moé yOuBarot'); maHc. Ceimym smeanage
'Y mporonogancs' (OykB. 'cepaue=mo€ wucnbiThiBaeT ronox'); Cwemym xypeu 'Cepaue
rpeMuT’ (OykB. 'ypuut B xuBoTe'); Coim 19cmyykee 'Cepaue noakopMuTs'; Coimym pommulc
'Cepatie yCIOKOMIoch (0 HackleHuu numien)'; Coim manvxanye ma ai3cmulcanyg "Mbl TOI0T
9yTh-4yTh YTOMWIH' (OyKB. 'OAKOpMIIM KOHYMKH cBoux ceprell’) [Comnosap, 2017, c. 68].

B xakacckom, OypsTCKOM M XaHTBIMCKOM $3BbIKaX cepjlle KaKk aHaTOMUYECKUH OpraH
IpU TEpeXUBAHUHM CYObEKTOM JMOIMHU [e4alu, TOCKH, CTpajJaHusi U AYIIeBHOTO THETA,
MOJKET HCIIBITHIBATh PU3UICCKYIO OOJIb, T. €. 0OJIETh, HBITh:

XaK.: uypek auvi- (OyKB. 'cepaie cagHuT'), uypex cvicma- (OyKB. 'cepiiie HOET, OOJIHUT,
J0MUT"), uyipek aevip- (OyKB. 'cepaie 0omuT'):

(3) Ou, Hoz2a-0a ujpeem auu mjcmi, nip Oee iou nonbaway nonzan — 'O, [MOE]
cep/iie éKHYJI0, HUKOT/Ia paHbIlle TAKOTO He ObLIO;

(4) blevipan napua i3ik — ujpeem auu myjcue: Kackap xundi — '3aCKpUNNT JBEpb,
cepaue [moe] éxner, Kackap npumén';

(5) Yypezim cvicmanua muniy, xavou nonvanap onrap awoa — 'Cepaue [Moé€] HoeT,
YTO C HUMHU TaM MPOUCXOINT' .

Oyp.: 3ypxee wamMwspyyaxs 'medanutbes o0 4éM-uo0o'; OykB. 'cepaime [CBOE] HBITH';
3ypxe6 y603x3> '0eCIOKOUTHCS; MevyanuThes'; OykB. 'cepaie [cBoE] Oonerh, a Takke O0NETh
CEpICUHBIMHU OOJIE3HSAMU'; 3ypX3 CI0bX27133 y003X? 'cTpagats'; OykB. 'cepllle, Oymry [CBOO]
6onets'. [Ipumepsr:

(6) FOyHO2ubed, cyneoods eancaapaa 6010x0000, YHeIphou axcabaiidanaa, unameasa
9x2 2c329h33 yxubyyH Oatixadaa yHuIPIHCcd 293203h9H33 3ypXee wiamuwidpyynIn hawana —
'Tlouemy-To, KOTHa OCTaércs OfHA, C TEYaJbI0 BCIIOMHUHACT MPOIIEANIYIO KHU3HB, TO, Kak
JIMIIWJIACh POIUTEIICH B JETCKOM BO3pacTe’'.

(7) Hums 3anyy, cacaensomcs abahan sxams3p aad, smd Xyxa 3yxd 2asapma wlyod amad
VHawahan xyewn0oep oOauxamuau wux30map... 3ypxim  yooIu3... — 'Takas Momonas,
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LBETYIAs JKCHIIMHA, U HE CTHIIHO [BaM| KUTh 37I€Ch CPEAM 3TUX CHBBIX 0€33yObIX CTapyX...
[legans [MeHs1| naBuT'.

(8) baodan Oapxan xo0ép 3ypx3? €I0bXINII) yOOIH, amaa mMamauiooo, OYyeaHyyo
oatthanaa eyn3zsevl caanahaa hanaa andabad — 'MonvanuBo crosiBue banan u Ky3Hel, y
KOTOPBIX OoJerna ayiia, TITyOOKO B3IOXHYJIH .

XaHT.: samem nerJla 'cepaue HoeT'; OykB. '[MOE] cepaie TPET'.

Kak BUIHO U3 NpUBEAEHHBIX IPUMEPOB, B XaKACCKOM, OYpSITCKONW M XaHTBIMCKOW KapTh-
HaX MHpa ceplue BOCIPHUHUMAETCS KaK CYIIHOCTh KHBOT'O, HEMOCPEICTBEHHO pearupyroyro
Ha BHEIIIHHE HEeTaTUBHbBIE (DAKTOPBI M CIOCOOHOTO UCTIBLITHIBATH O0Ib U AUCKOM(MOPT B CEp/ILIE.

CyOBeKT MOXKET UCTIBITHIBATH SMOIIMIO BOJIHEHUS B PA3JTUYHBIX CUTYAIUSIX, CBSI3aHHBIX
KaK C MOJOKHUTEIbHBIM, TAK U HETaTUBHBIM €r0 HacTPOeM. ITO MOXKET ObITh PaJ0CTh, UCIIVT,
cTpax u T. A. CemMaHTHKa TaHHBIX (HPa3eoOTU3MOB JOMYCKAET CIIOCOOHOCTh Cep/ilia MPOU3BO-
JMTH KoJieOaTeNnbHbIe MBM)KEHUSI WM CABUHYTHCS C MecTa. sl omucaHus TaKUX CUTyalun
WCIIONB3YIOTCS (hpa3eosoru3Mbl, 00Opa3oBaHHbIE MYTEM COYETAHUS JIEKCEMBbl CO 3HAUYECHUEM
'cepare’ ¥ Iaroia co 3HaueHueM 'KosedareabHOe JBUKEHUE' :

XaK.: uypek cipm.ie 'cepie Tpernemer'; OykB. 'cepaue ObETes':

(9) Apunanwvr kép canvin, ujpeem cipmau mycker — "YBUIEB ApUHY, S 3aBOJTHOBAJICH'.

yypex manodwvipa 'cepaue ydamenHo 0bErcs'; OyKB. 'cepaie maput':

(10) Coinvixmaz annvinoa uypek manovipanua — 'llepen sx3amMeHoM cepaue 0bETCHA
YUYauéHHo'.

yypex xauna '0bITh B BO30YXIEHHOM COCTOSTHUH'; OYKB. 'cep/ilie KUIUT':

(11) Apunanwvr  Anzvinbity moly uaban cocHey HauOwvipeanvina Ilasenniy ujpezi
xaiinadvicxan — "To, YTO OH OTBETUII OUYEHb IJIOXUM CIIOBOM, CHJILHO BO3MYyTHJ10 [1aBna'.

Oyp.: 3ypxe6 Xy03,1x3 «Pa3BOIHOBATHCS; OYKB. cep/lie [CBOE] IBUTaThy:

(12) 3ypxeo xyoanmshau rama eepoe maosneyi, hyypuhaa 600owoo0 6aticaa han —
'Pa3Bo/siHOBaBIIMIiCA JTamMa, caM TOTO HE 3aMeyasi, BCTaJl CO CBOET0 MecTa U CTOsLT'.

3ypX2 Xyneyynxs 'B30yAOpaKUTh'; OyKB. 'cep/iie MPUBOIUTH B IBIKEHUE':

(13) ...0tipoo xypawseyii hatixan Ooaneuna 6000mo 03e3p23 xapacoadica, XyOyyHIU
3ypXble XYASYYAHI, WIHI XYCIMI MIOIPINL CIObXINO0IHb O0NUCOH epIHd — '... TIOKa3aiach
COOCTBEHHO! MEPCOHOI HEMPUCTYIHAsA KpacaBHIla M B30ylIopaXkuia cepAlle IOHOIIN, U HOBOE
YYBCTBO MPOHUKIIO B €0 IYIy C BOJIHEHUEM'.

3ypx6e 0ohonxo 'B3BOTHOBATHCS TIOJ BIMSHUEM HEOXKHUIAHHBIX (TUIOXMX WIIH
XOPOIIIHNX) BeCTeit; OyKB. 'cepilie [cBOE] TpsACTHUCH':

(14) 3ano ev0cs / Yps 3ypxee oohonwooéo — 'Binpornyn / U B3BomHOBancs' (Oyka.
'cepaue cBOE BCTPSIXHY').

Ha mpumepe mnpuBenéHHbIX (Hpa3eoJOTU3MOB MOXKHO YTBEp)KIaTh, 4TO oOOpasHas
KOHHOTAIIMSI «IIEBEJICHUS Ceplla B BOJHUTEIBHBIX CHTYalUsX IMPEICTaBIsieT co00i ypo-
BEHb XaKaCCKO-OypsATCKOM (hpa3eosorHuecKod SKBUBAJICHTHOCTH, YUYUTHIBAIOIICH WX TUIaH
(dhopMbI 1 conepkanus. Takke SMOLIMOHANIBHOE BO30YKIEHUE MPU KAKUX-THO0 3HAYMMBIX IS
CyOBbeKTa COOBITUSAX M CUTYAIUSX 3aCTABISET €ro OIMYIaTh CepAle Kak OSCIOKOHOe Cylie-
CTBO, CIIOCOOHOE BBIPBAThCS HAPYXKY: Oyp. 3ypPXIH X00p3IX? 'B3BOIHOBATHCS, COMPSIKEHO C
THEBOM, 00U101'; OyKB. 'cep/Iiie BCIUIBITh, BOCHIAPUTH':

(15) bu wamhaa ypuo xapaanbu! — 23ics Tona 3ypxee xeepin xawxapoa (Xh) —
"SI panbie TeOs yBuaen! — 3aKkpryai B3BOJIHOBaAHHO Tous'.

B BOJTHHUTENBHBIX CHUTYaIMSIX B XaHTBIMCKOM SI3bIKE CEPAIE TOKE MOXKET «IIEBEIUThH-
Cs»: XaHT. cAMem 1bYX Jlommac 'MCIIBITHIBATh BO30YKAEHHOE COCTOSIHUE OT PaJ0CTH, UCIIYTa,
BOJTHEHHS | T. 11.'; OykB. '[Mo€] cepauie meBenuTcs'. 3HaueHHe KOHKPETHOW SMOIMU — BOJTHE-
HUS — B LIYPBIIIKAPCKOM JHAJIeKTe nepenaétcs Gppa3eonoru3MoM cdm mapsinisl 'BOTHOBATh-
csi'. B cypryTckoMm ke 1MajeKTe XaHThIICKOTO sI3bIKa, IPEIUYBCTBYS YTO-TO IJIOXOE!
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(16) Caman myn woxan —'Cepaiie Kak-To IEBETUTCS .

(17) Camem xomaw rwoxnvuin: monmsl amom, mauxa, yuoman — 'Cepile Kak-TO
IIEBEJIUTCS: YTO-TO IJIOXOE HABEPHO YYBCTBYET';

(18) JIye caman woxnac — 'Y Hero cepie B3ApOrHyIio'.

B mrypeliikapckom TuanekTe BO3MOXKHO BhIpaKEHUE YyBCTBA OECIIOKOMCTBA:

(19) Han anmsu camem xowutin — 'S 6ecriokorock 3a Teds (o Tede [MoE] ceparie HoeT)'.

(20) Uluxem cam navinem amom waw manuman xopnu — 'Y MEHS Ha Aylie
TpeBOXKHO' (OyKB. 'Takoe BHYTPU cCepAla IUIOXOe omylieHue umeetcs, moxoxe') [ACXS,
2011, c. 114].

Kax Bugum, B ominune OT XaKacCKOM U OypsTCKOM KOHHOTAIMM IIEBEJICHUS Cep/ilia B
BOJIHUTEIIBHBIX CHUTYaIMsX, XaHTBIMCKOE CEpJIe MOXET MICBEIUTHCS U B TPEAUYBCTBUHU
He00poro.

Enunbiii B uccrnegyempix si3bIkax o0pa3 MepeMelleHus: cep/ia B Cliydyae BOJHEHUS,
CTpaxa M TPEBOTH BBIpAXAETCs (PpPa3eoJOTH3MaMU: XaK. YJPeK aXCHIMHAH Cbleaped 4Yop
'CUIIBHO BOJHOBaThCs'; OyKB. 'cepllle XOueT BBICKOUUTH W3-30 pTa'; Oyp. 3ypxoH amaapaa
2apaxa 'cepiie [TOTOBO| BBICKOUUTH U3 TPYIHU'; OyKB. 'cepiie uepe3 poT [CBOW| BBIMTH':

(21) ...atthanoaa 3ypxses amaapaa eapeaxcapxun anoaxca oOaihan XyHyyodu
HIOYPHYYOble HI2D HI2IIP WIPMIH, 10yulbe 0yyeapaHyil 302co60 — '... CTOSI U CMOTpPEI MO
OJHOMY Ha JIMLa JIIOAeH, y KOTOPBIX CO CTpaxy 4YyTh CepAlla He BBICKOYWIA U30
pra' (KaJbKUPOBAHHBIE C PYCCKOTO SI3bIKA).

B xaHTBIIICKOM s13bIKE JIEHCTBYIOT (ppazeonorusmel: «cypr. Com JHJI éaca tiesmui/la]l
'cepaie 10 pra AOXOAUT (O COCTOSIHUM CTpaxa)'; Ka3. camMemM nyua MAawac 's OYEHb
ucnyraics' (Oyks.: 'ceparie B 3a7 yuwio')» [Comosap, 2017, ¢. 67]. Takxke B XaHTBICKOM SI3bIKE
SMOLMS CTpaxa Mepenaércss COYeTaHUEM JIEKCEMbl cdam 'cepAle' ¢ PasHbIMM IVIarojiaMu
nectpykuuu wiu aswxkenHus. B. H. ConoBap nwmmer: «Meradopudeckoe mnepeocMbICICHNE
CTpaxa CBS3aHO C BEPTUKAIBHBIM JBIKEHHEM, HAIPaBICHUE KOTOPOTO B JIMATEKTaX XaHTHIN-
CKOTO SI3bIKa Pa3JINYaeTCs: B CYpryTCKOM — BBEPX, B Ka3bIMCKOM — BHU3» [Conosap, 2017, c. 67].

K HuUM ke OTHOCUTCS (pa3eoNoru3M Xak.. yypex mabawsap ounadvicxan 'CUIBHO
ucnyrarbes'; OykB. 'cepaue yoOexkano B mATKH'. COOTBETCTBEHHO PYCCKOMY cepoye
packanvleaemcs, B XakaCCKOM SI3BIKE HCIIONB3YETCS yJjpek uap 'CUIIbHO HCIyrarhbes'; OYKB.
'packosioTh cepale'.

(22) Xaban-Keuwixe, kunemin cmonnbl MyH3ypyXmaowi3vin, Ki3iepHiy ujjpeen cana uap
canobaan — 'Korga Xaban-Kemrke, Bapyr yaapu KyJakoM 10 CTOITY, BCE IPOTrHYJIH OT cTpaxa'.

OnHako eciu B XaKacCKOM SI3bIKE CEpALIE MOXET pacKoJOTbCsl OT CTpaxa, TO B
OypATCKOM SI3BIKE OHO MOXKET PACKOJIOThCSI OT OONBILION pagocTu: 3ypxee xaxa Oaapnaxa
'o4eHb CHIIBHO 00pagoBaThes' (OYKB. 'cep/ie [CBOE] pa3opBaTh pagoBaThes'):

(23) Casan pyy owonooxo 6onohonooo 3ypxee xaxa oaapnahan 30up 3anyy xXyoyyH
0o, ascabatioanaii xamyy wapyyruue y3ohan Hosurkos 233u360 — 'S1 He MamBIuK, KOTOPBII
O4YeHb CHJIBHO 00pajoBaics, uto ero OepyT Ha CasHbl, a HOBUKOB — ueloBeK MOBHIABIINIL
MHOTO€ B KH3HU'.

B s3b1kOBOM mpencTaBieHUH OypsT cepale sBIsSeTcs EMKOCThIO, TepernoJHEeHHON
KHUJIKOCTBIO, KOTOpoe Oecriokoutcsi U Oypiut. Takue (pazeonoru3Mbl HE KOHKPETH3IUPYIOT
THUI SMOIU, T. €. HEUTpaNIbHBI B 00bEKTHOM OTHOLICHHUH:

3YpXaH Oyieuxa "ape3BbIYaiiHO Pa3BOIHOBATHCA'; OYKB. 'cepiie OypiuTh':

(24) Xanyymu 3ypxam oyneunsxnca,.. (XT) — 'Topsuee cepaue [Mo€] Oypnur...".

3YPX2H 00J121CcOoX0 'BOTTHOBATHCS, TPETIETATh'; OYKB. 'cepAIle BOJHAMU CTEIUTHCS :

(25) «Xapa hanxuny 2330 mapredou, — 2v0icd bacmyes 3ypxee oonzuconzéop xs1363
(Xh) — "HazoBem «YUEpHBIii BeTEp», — B3BOJIHOBAHHO cKa3an bacrtyes'.

Cepnue, accouuupytonieecsi ¢ EMKOCTbIO, TEPENONHEHHOW KUAKOCTHIO, TOI
BIIMSTHHEM OYPHBIX SMOIIMIA MOXKET U OTIPOKUHYTHCS:
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[21be3]  3ypxon  Xymapux> 'pa3BOTHOBATHCS TIOJ BIUSHUEM CHJIBHBIX HMOIIHH,
BOCIIOMHUHAHUHN'; OYKB. '[TIeueHb| cep/iie OMpOKHHYThCS ' :

(26) Xapun wammau yynsam 29x32023, Auioai, 31623 3ypxam xymiapéo — ' xoraa
BCTPETUJICS ¢ TOOOM, A, s Tak pa3BoiaHOBaJCs' (OYKB. 'cep/iiie OMPOKUHYIIOCH').

3ypx6ee XyHmapesx3 'B BOTHEHUH'; OyKB. 'cepiie [CBOE] OMPOKUHYTH':

(27) LLI>md2 Hozoon Oanxatie, / Croicd 3ypxee xynmapesH, / LLlunuu nodeep xapanandou
(C) — 'TIpexpacHyto 3e5€HY0 3eMITI0 OIS IbIBast, / B BomHeHnn / CMOTPIO TBOUMH TJ1a3aMu'.

Kak BuIuM, B OTIMYME OT XaKacCKOTO M XaHTBHIUCKOTO SI3BIKOB, B OypATCKOM SI3bIKE
3HauU€HHE TPEBOTHU, BOJIHEHUS OOCIy>KUBarOTCcs Oosee GorarsiM HabopoM (hpazeonornyeckux
€IMHULL.

B xakacckoM s3bIKe ISl BBIP@XEHHSI TOJOKHUTEIbHBIX AMOLUNA — BIOXHOBEHHUS,
CHUMIIaTHH, BECEJbsI, XOPOIIEro HACTPOEHUS — UCIONB3YIOTCA (PPa3eosOru3Mbl: uypeKk Koope
'BIOXHOBIIATHCA'; OyKB. 'cepliie BIOXHOBISCT', ujjpex KOOip MyBCTBOBAaTh NPWIMB JHEPIHH,
CHWJIBI, BIIOXHOBEHUSA'; OYKB. 'ceplie MOJHUMATE', YJpeK HbiM3a 'CTAHOBUTHCS JKAJIOCTIMBBIM,
JOOPBIM IO OTHOILIEHUIO K KOMY-J1."; OyKB. 'cepaue cmsaruutcs'. [Tpumepsr:

(28) Ilackupniy, uanaynapusl Kopeenoe, uypee KOOpu mycken — "YBUIEB BCAIHUKOB,
IMackup BooaymeBmJICH' .

(29) Am na iou minuesiy. Kop canzay, uypeen nvimzan napap — "Tonbko ceiyac Tak
ropopulilb. Korna yBuauiie, gy4iie cTaHelib OTHOCHTBLCS (TBOE Ceple CMITIUTCs)'.

Taxke B Halel KapTOTEKe COJEpKaTcsl MPUMEPhI, B KOTOPBIX KOMIIOHEHT «CEepALe»
BBICTYyIIaeT HE B cOCTaBe (hpa3eocodyeTaHuil, a B COYETAaHUM C TJIArOJIOM, KOTOPBIN
XapaKTepU3yeT COCTOsHUE cepana. Mexy HUIMH MOXHO BCTaBUThb YCHUJIMTEIbHBIE Hapeuus,
MOTYEPKUBAIOIINE HHTEHCUBHOCTD NEpeXUBAEeMON 3MOIH. PaccMoTpuM JaHHOE SBIIEHUE Ha
IIPUMEPE COYETAaHUS XAKACCKOro COMaTu3Ma uypex 'cepale' ¢ IarojaMu, KOTOPbIE MOTYT
XapaKTepU30BaTbCsl HAPEUUSIMU: Maman, y2ad, mulH, xauoaoap ¢ o0IMM 3HAYEHUEM 'CUIIBHO,
oueHb'. [Ipr 3TOM KakOW-TMOO TMPUIATHBIA M JOPOTOH ISl CyOBeKTa OOBEKT MOXKET XPAHUTHCS
B cepaue (uypekme maman xaupanna 'odbeperatb uTo-i.'; OykB. 'Oepeus B cep/ie'), Ipu 3TOM
corpeBarh ero (uypexmi yeaa uvlivim 'ObITh TPUATHBIM'; OYKB. 'TpeTh cepiie'), U 3aCTaBUThH
MIEBETUThCS (uypexmi moll mubipem 'ObITH TPOHYTBHIM, B3BOJHOBAaHHBIM'; OYKB. 'cepirle
LIEBEINTD'), JIOKUTbCA Ha cepaue (uypexkke maman yam 'HPaBUTHCA'; OyKB. 'TOXXUTHCS Ha
cepaue'). [Tpumepsr:

(30) Kem-0e uup ycmymne coixxanvlna ny OKic 00aax iou OpiHuemKeHi MUHIy 4ypeemHi
yeaa mubipemxen — "To, 4TO 3TOT MAJIBUUK-CUPOTA TaK PagyeTcsi TOMY, YTO KTO-TO HOSBHJICS
Ha CBET CUJIbHO PACTPOrajio MeHsl.

(31) luenin naapcax coécmepi, xvitiza uYOOXmMapvl YJYPEK MAmMaAn Yblibimua —
'JIackoBBI€ C10Ba U MyZIpbI€ COBETHI MATEPH COTPEBaIOT cepame’.

Wutepecern TOT (hakT, YTO B XAHTBIMCKOM S3bIKE ITOJIOKHUTEIBHBIE YYBCTBA MOTYT
repemaBarbcsi  4epe3 O0O0pa3HbId CHYCK cepama BHU3: cama/l u/let xamomac 'oH
obpanoBaica’ (OykB. '[ero] cepaine BHM3 CKaTHJIOCH'), a B IIYPBIIIKAPCKOM JHAJTEKTE
XAHTBIMCKOIO A3bIKAa IPU MOJOKHUTEIBHBIX 3MOLUAX CYObEKT OLIYIIAET, KaK [0 CEepJIly TeUeT
Macjo: camem 6o0uaH 08J/[> 'Monydar0 OTPOMHOE YIOBOJBCTBHE, HAcCIaxIarch' (OykB. 'B
cepaue Teuét macio') [Comnosap, 2017, c. 66].

B xakacckoM s3blke, Kak CIIEICTBUE IE€PEHACBHIIIECHUS SPKUX IOJOKHUTEIbHBIX U
OTPHUIIATENIPHBIX DMOILMKA CEpAlle MOXET TOpeTh (ujpex KkOU 'ObITh B BO30YXKIAEHHOM
coctosiHuM'; OyKB. 'TopUT cepaue'). Tsokénpie MbICIN, BOCTIOMUHAHUS MOTYT CEepJILie CKUMATh,
B XaKaCCKOM SI3bIKE: uJpekmi Xvl3a nac 'MCTBITHIBATh TOCKY, TSDKECTh BHYTpHU'; OyKB. 'cepaliie
CKMMaTh' U T. ., 3HAYCHUS KOTOPBIX BOCHPHUHUMAIOTCA OyKBaJIbHO. B XaHTBICKOM SI3bIKE
TOXKE €CTh MOJOOHBIN (ppaseonorusm: caman na xowums: numan 'cepaue memutr'. Ha nam
B3I, CYyOBEKT YIIOMUHAET O CEpALe NpU TaKuX OOCTOATEIbCTBAX, KOIA OH HCIBITHIBACT
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HanOoJIee HACBHIIICHHBIC SMOIMH M XOUET BBIPA3UTh MEPEKUBACMBIC OIIYIICHUS, «ITPUITHCHIBAS
COOTBETCTBYIOIIHE JCHCTBHSI cBoeMy (hm3mueckomy cepamy» [Kakcun, 2011, c. 13].

KanpkupoBaHHOE ¢ PyCCKOTO sI3bIKa XaKacCkoe (hpa3eocoueTaHue yypexke udeblH al
'"MpUHUMATh OJIM3KO K CepAly' HEWTpajeH B MACHTHU(PHKAIUU 00beKTa. MOXHO NMPUHUMATH
OJIM3KO K CEepJILy W TUIOX0€ U XOpoIIee, 0 9€M CBHIIETEIBCTBYIOT IPUMEPHI:

(32) Ye, anviy cocmepin ujpekke uwazvitn anba, amaapxanuya on cazaa — 'Hy, He
NpUHUMAH 0JHM3K0 K cep/ILy ero ClIoBa, 3aBUIYET OH Tebe'.

(33) Cuniy maxnaxmapviyHbl MuH ujpeKkKe Hau 4azelH andam — 'MHE O4YeHb
HpaBsATCcs TBOM Taxmnaxu' (OykB. '04eHb OJM3KO K CepAlly IPUHUMAIO').

KoneuHo, BKJIIOYEHHE 3aUMCTBOBAaHHBIX C JPyroro s3bika (pa3eosioTu3MOB B
A3BIKOBYK0 KapTHHY MHpa JAPYTOro 3THOCA HE IPOMUCXOAMT CiydaiHo. JlaHHBIM mporecc
3aBUCHUT OT COOTBETCTBMS >KU3HEHHBIX OIBITOB, B3MISJOB HAa MUP M MHPOBO33PEHHM 3THUX
HApOJIOB, OT UX OAMHAKOBOTO 00pa3a MBIIILICHUS.

Ceparie 9acTo acCOIMHUPYETCS C J)KUBBIM CYIIECTBOM BHYTPH TeJla YellOBEKa, KOTOpOe
MOXKET yMEpeTh MpHU JIUTEILHOM BIUSHUU HAa HErO HETaTWBHBIX (DaKTOPOB H3-BHE WU CO
CTOPOHBI KOHKPETHOI'O 4Y€JIOBEKa. B TakuxX Cilyyasx B XaKaCCKOM SI3bIKE TOBOPSAT uypeem Ol
napean '[Mo€] cepaue ymepio', 9To 0003HA4YaeT 'B pe3yNbTaTe MCIBITAHHBIX JTUTEIbHBIX
HEraTUBHBIX YYBCTB CTaTh PaBHOJYIIHBIM K KOMY-4eMy-I1.".

(34) Onapnvt kopin, uyjpeem o1 napzan — 'VIX neicTBHsI MHE CTaJIM POTUBHBI' [OYKB.
'CMOTpst Ha HUX [MOE] cepaiie ymepo'].

Jannbiii ppazeonornsM CHHOHUMUYEH KOWHI XAl '4TO-JI. CTAaHOBUTHCS MPOTHUBHBIM,
HajoecTp'; OykB. '[ero] myma octanace'. B OypsTCKOM ke S3BIKE CEp/lle YMUPAET B CIIydasx,
KoTrJia CyOBEeKT TepsieT MHTepEC K JKU3HU U OIyCKAaeT PYKH: 3yPX06 yX3XI '0TKa3bIBATHCS OT
MBICIIU IeTIaTh YTO-JI., PyKH OMyCTUTH'; OyKB. 'cep/iie [CBOE| ymepeTs':

(35) Anoap ynu yoaan asxcan 6303p330 0103cO 50axaoa, 3ypxee yxauwaod — 'Annap
JIOJITO U TIIETHO UCKaJl paboTy, HO, HE HaW HUYETO, ONYCMul pyKu'.

Bo Bcex KynbTypax NpU3HAETCS MPEBOCXOJCTBO 3APABOMBICIHS HAJ HSMOLUSIMHU.
[TockonbKy cepale SBISETCS NCTOYHUKOM SMOLMOHAIBHBIX MEPEKUBAHUNA, TO B HEKOTOPBIX
Cllydasix TMOSBISETCS HEOOXOMUMOCTh «IPHIABUTH» €ro, YTOOBl M30eXaTh JajbHEUIIero
HEXKeNaTeIbHOTO Pa3BUTHUS COOBITUN. 3HAUEHHE YCIIOKOEHHUSI B XaKACCKOM SI3bIKE MepenaéTcs
(bpazeonoru3mMoM  yypex nasvin 'coepKHUBaThCS; OyKB. 'cmaBiuBarh [CBOE] cepe'.
B OypsATCKOM SI3BIKE €My COOTBETCTBYIOT (hPa3eoIOTU3MBI:

3ypxee doapaxa 'yCTIOKOUTHCS; OyKB. CEpIle CBOE TaBUTh / MPUIABUTH':

(36) Ynuxon wnyea coocyyp xaciadca, 3ypxee oapaad 2303pz33 bycaba — 'Ilonro ou
OpOoIMII 10 JIyTY U BEPHYJICS TOMOM, YCIIOKOCHHBIN'.

3ypx3es xanaxa 'yIOBIETBOPATHCS, pa3BleKaThes'; OyKB. 'cepaiie [CBOE] yaOBIETBOPSTH .

(37) Anenuuanunyyo coHesx3033 uuIHCI XYHIU Xyadu xypeauwai mahapmap yrnhaap
9pa0Kca, 3ypXxIer xanaoaz om — 'Korja aHminuaHe pa3BiIeKalOTCs, MEPETATUBAIOT MajbIbl HOT
YeloBeKa, YTO OHU OTMEPEB, OTBAIMBAIOTCS, TAK OHU Pa3BJIEKAKTCS'.

3ypxee bapuxa '0bITH Ciep)KaHHBIM'; OYKB. 'cepie [CBOE] mepkarh':

(38) Tuuesx> oypes o6u 6ses, 3ypxee wanzaap oapsaadé — 'C KaKIBIM pa3oM s BCE
Oosnblie caep:kuBaJ ceds'.

Brlpakenue 3HaueHHWs OTYAsHUS, HEPEIIUTENBHOCTH, OMACKU TPH [OMOIIA
KOMITOHEHTa «CEpALe» XapaKTepHO TOJNbKO JJsi OypSTCKOTO: 3ypXxd anoaxa 'He peliaThCes;
poGeTh, TPYCUTH'; OYKB. 'cep/lie TepATh':

(39) OuooHO02 3ypx> andaxa ryn Oavixa OM, KOIX0300 MYpPIHCI, KOAXO3 COO XYH
oonohon 30up KoaxosHucyyo 22ounoou — 'Uero 3mech HE pemiarbCcs, MBI K€ FOHBIC
KOJIXO3HUKH, KOTOPbIE POIUINCH B KOJIX03€, CTAIU JIFOJIbMH B KOJIX03€'.
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3Ha4yeHHe JIFOOBY, MHTUMHBIX YYBCTB B OyPATCKOM SI3BIKE MOKHO BBIPA3UTh, «OTKPHIB
CEepALIe»: 3yPX66 HIIXI 'OTKPBITHCS, BIOOUTHCS, OTBETHTH Ha JIFOOOBH B3aUMHOCTHIO'; OYKB.
'cepatie [CBOE] OTKPHITH':

(40) Xaana sabanaw nameyiieoop, / Xanyyu 3ypxee naueyiiceep —'l'ne Tel Xoauinb 6e3
MeHs, / He oTkpbiBasi cepana cBoero'.

B ommuume ot OypsTCKOro, B XaKacCKOM SI3bIKE OTKPBITH cepAiue (ujpex ac OyKB.
'OTKpBITH cepile') MOXKHO TOJBKO MPHU3HABAsICh B JIIOOBU. B XaHTBHICKOM SI3bIKE KOMIIOHEHT
CepIe TOKE y4JacTBYeT B OIMCAHWH BBICIIUX WyBCTB: Cdm 21mul Uumvl amaom 'MCKPEHHSS
(OykB. OT cepala HMAyIIas panoCTb)’; camema pdxmvl HIHem 'MHOOMMAasi >KEHIIWHA (Cepaily
MOJIXOJIAIIAs JKEHIINHA)'; camema paxmsl xouamam 'Moi mobumbiii dyenosek' [ACXS, 2011,
c. 114]. Taxxe B XaHTBIMCKOM sI3bIKE JOOPOCEP/ICUHbIE YyBCTBA MEpeNaroTcsl (hpa3eoIoru3MoM
CamaJl JhJlac 'emsranncs, nogoope'.

B kareropuio COMarMueCKMX TEPMHHOB OOBIYHO BKIIIOYAIOTCS W KOMIIOHEHTHI,
0003HAYAOMIHE TTOHATHS «JIyIIa» U «IyX», KOTOPBIE TaKKe YacTo YHOTPEOISIOTCS B COCTaBe
(pazeonornueckux eauHuUIl. B Xakacckol ¥ XaHTHIHCKOM (hpa3eonoruueckoi KapTUHE MUpa He
HaOmonaercsi 00pa3oBaHUe JyIIN U cepAla B equHoe nmoHaTue. Ho B OypsATCKOM SI3BIKE 3ypXIH
9acTO BBICTYIIAET B TTape CO CIOBOM C20bX271, 00pa3yst €AMHOE TIOHITHE «IYIIay: 3yPXd CI0bXII,
€30bX271 3YPXIH, KOTOPBIE Yallle BCETO YIOTPeOIIoTCs B peuu B (hopme Oe3TUUHOTO MPUTSIKAHUS
M B MCHBIICH CTENEHH — JIMYHOTO MPHUTSHKAHWS TIEPBOTO JIMIA EIWHCTBEHHOTO YHCIIA.
B OypsiTCKO-pyCCKOM CITOBape ¢30bXx371 B TPETHEM 3HAUCHUH TIEPEBENCHO Kak: «{...}; 3) myma;
ncuxuka; nepen. cepaue» [bPC, 2006, c.206]. B TakomM mapHOM BHAE OHM Y4YacTBYHOT B
00pa30BaHMM MPAKTUYECKH WACHTUYHBIX 10 3HAYEHHIO (hpazeocouerannid. Hamprumep:

3YPX3 CI0bXINII XYAY X 'B30yIOpaKUTHCA'; OyKB. 'ceprle, Tymry [CBOO| MPUBOANTH
B JIBUKEHUE':

(41) Huesorcs 3ypxa c306x9193 XyazyyaIn sao6aao, Anekceii buu wadaraapaa 2yiiheep
2yueee0, mMypyyuwilblH mMoMo Xanoaearoa apba memp Oymd eyuxcy sabawaba —
'Pa3BosiHoBaBmIMiicsE Anekceil, Oexan-Oexan M go0exan M0 MEepBOr0 KPYMHOTO JIOcS Ha
JIECATOK METPOB'.

3YpX3 €0bX2199 Oynsaneaxa 'ObITh 3aXBauCHHBIM, BIIOOUTHCS'; OyKB. 'cepie, Tynry
[cBOIO] OTOOpAaHHBIM OBITH':

(42) Amap muums xynos 6000100 3ypx3 cI0bxI133 Oynaanzaad? — 'Kakas ke Takas
TSKETas MBICIIb TPBI3ET €ro ayury?'

COHIBXAN 3ypXxee Oynsanraxa 'ObITh 3aXBaYCHHBIM, BIIOOUTHCS'; OyKB. 'myIia, cepie
[cBOE] OTOOpaHHBIM OBITH':

(43) Hum> yHdH XD yedoHyyOble YIao 30H HAAPUIaaH, CIObXIN 3ypxee Oynsanzaa,
MUUSINHCI WIHI MYpYYadeus hyneazoaa 63131 — "Hapon, ¢ yIOBONIBCTBHEM MOCIYIIIAB TaKUe
MpsIMBIE U Y€CTHBIC CJI0BA, TIOTIOOMII [ero], Tak ObUT M30paH HOBBIM MPEICEAATEND .

CI0bXI]1 3yPX06 yerxd 'BIIOOUTHCS'; OyKB. 'MyIIry, CEp/Iie OTaaTh':

(44) Cr06x31 3ypxee yze0 hom —'yuty cBoro [s] oTnar'.

JlanHoe mapHoe oOpa3oBaHKE y4acTByeT B 00pa3oBaHHU (ppazeocoueTanuii ¢ COOCTBEH-
HBIMH SKCKJTFO3UBHBIMH I1aroiaMu. [Ipu 3ToM MeX Ty KOMIOHEHTaMH MOTYT BHEJPSATHCS CIIOBA,
HE CBSI3aHHBIE C HUMH, HO PACKPBIBAIOIIIME UM YTOUHSIOIINE UX 3HaueHne. Hampumep:

3YPX3 C20bXINID HUULYYIX? 'BIFOOUTHCS / TIOXKEHUTHCs' (OYKB. 'ceplie, Myia COSUHNTD'):

(45) Abaxa 023p33: «lllu 6U0> X0€p 3ypXI? CIObXINII HUUIYYANCI UAOAXALYUIOU
oaa, buw maba-3ypeaan dHcan coo hamea adaxazyid. hypaxam» — '"Yxonst: Mbl ¢ ToO0H He
CMOXEM COEIMHUTH HAIllU AYIIH, 51 [em€] JIeT MITh-IIeCTh HE KEHIOCh. byy yuuThes'.

3YPX3 CI0bXINII MIPYYAHI "MYUUTHCS TyIIEBHBIMUA MyKaMu (Cepiie, AyIia TIIoaarth'):

(46) D1026 oHca0icd  hooicsems 3ypxa €I0bXINII MIpYYAnI6? — "UT0 Ke Mydaercs
pa3HbIMM MEJIKUMU COMHEHUAMU?'
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3YPXI CI0BLXINII 3amaznadicapxuxa '3aMKHyThes' (OyKB. 'cepre, ayiia, 3aMKHYTS'):

(47) 3ypx3 ca06x37193 Oyx> 2d2wbin cyypeaap 3amazinaycapxuhan mom> eancama
oyyeaii, ypyy oyxa 6onouoo hon — '3aTuX U 3arpycTii, OyITO 3aMKHYJI (3amep) Ayury [CBOO]
Ha KpenKuil 3aMoK'.

3YpPX2 CI0LXINID Mmamanxa 'MyduThbCs, Tep3arbcsi MydeHusMu' (OykB. 'cepiie, ayury
MYYHTB'):

(48) boou ybesnu eap 6yns0ee uums cautyyoan abaauiaxica 16axaoaa, 3ypx3 ¢30bx3j33
saaxa apeaeyu mamanna — 'Korna nen bomm HEC moMoOi Takyro TOpecTHYHO BecTh (OyKB.
'TopecTs'), U3MYYUII [CBOIO | aymIy'.

CnoBo c¢20bx371 'myma', TakumM 00pazoM, MO CBOCH CHOCOOHOCTH OOpPa30BHIBATH
(dpazeocodyeraHusi B IEIIOM HE OTIMYACTCS OT CIIOBA 3ypxoH 'cepaue', TeM He MeHee, B
DIEKTPOHHOM KOpITyce OypsATCKOTO si3bIKa HAOMIONAIOTCS HEKOTOPhIE SKCKIIO3MBHBIC IS
€30bX2/1 COUETAHUS, KOTOPBIE Mbl CKIIOHHBI OTHOCUTH K aBTOPCKHM, HAaIlpUMeED:

€30bX971 Xazoapxa 'coctapuTbes (Aymion)' (OyKB. 'myiia yBSIHYTh, )KyXHYTb'):

(49) Ansa caovxannu xazoapuioo 2y? — 'Vrpuas nyma mMost yBsiia?'

€30bX97192 badapyynxa 'mpocBeTuThes' (OyKB. 'myIry [cBoro] pa3xkeds'):

(50) Teao xym evswsmuai mMyHxazmaa OUULOIHCI, IPOIM 0I1USIIP YXAAH CIObXINII
oaoapyynanzyil ynsxsoee, wyHhasuve myyxai apvsiaman 6010002 hamusti — 'Ho 4demnosex,
3aJ]aBJICHHBIII CBOMM HEBE)KECTBOM, HE OCBETHMBIIMI AymIy [CBOIO| 3HAaHWEM, CTaHOBHTCS
CTpAILIHBIM 3BEPEM'.

3. 3akinrw4uenue [Conclusion]

Cepaue B SI3bIKOBOI KapTUHE MHpa XaKacoB, OypsIT M XaHThl pacCMaTpUBAETCs Kak aHa-
TOMUYECKHUN U SMOLMOHAIBHO-IICUXUYECKUI Oprad B 4eJ0Be4eCcKoM Tene. Kak u y MHOrux Ha-
POZOB, MPEACTABIEHUE O CEPALIE CUMBOJIU3UPYET MECTO COCPENOTOYEHUS CaMBIX COKPOBEHHBIX
MBICJIEH, SMOIIMI M HACTPOSHMH YeloBeKa. Takke cepylle BUANTCS KaKk OObEKT, pearupyroniui
U OTKJIIMKAIOUIMICSA Ha pa3IM4HbIC CUTYallMd U SIBICHUS OKPY)KAIOLIETO MHUPA, YTO SIBISAETCS
CJIEZICTBUEM B3aMMOCBSI3U COCTOSIHMS CEpAlla M TYLIEBHOIO COCTOSIHUS CAMOIO YEJOBEKA.
PaccmoTrpenHble HaMU (pa3eoTOTHUECKUE SUHUIIBI C COMATH3MOM «CEpIIe» MOATBEPIKIAIOT
YHHUBEPCAIBHOCTD €T0 JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM XapaKTepUCTUKU. BmecTe ¢ TeM MBI OTMe-
YaeM Halu4ue Crenu(UUHBIX 00pa3HBIX KOMIIOHEHTOB B CEMAaHTHKO-KOTHUTUBHOM COZEpIKa-
HUM TIPUBENEHHBIX 371eCh (pazeonorn3mMoB. JlaHHBIA (DakT CBHIETENBCTBYET O TOM, 4YTO
peallbHBIl OpraH — CEpALE — BHYTPU 4YEJIOBEYECKOIO TeNa B TPAJULMOHHOM IOHUMAaHHUU
OTJIEJIBHBIX 3THOCOB SBJISIETCS HEBUAUMOM KMBOW cyOcTaHumei. OOpa3Has CMbICIIOBasi Harpy3-
Ka pacCMaTpUBaeMOI0 COMaTr3Ma peain3yeTcsl ¢ y4€TOM HallMOHATbHOTO MUPOBHICHHUSL:

a) B XaHTBIMCKOM SI3bIKE yepe3 ceple nepenaércs ouyieHre (Gpu3noaoruueckon mno-
TPeOHOCTH OpraHu3Ma;

0) B OypATCKOM $3bIKE€ B CHUTYALlMsIX BOJIHEHHS CEpJIEe acCOLMHUPYETCs ¢ EMKOCTBHIO,
HEPETIOIHEHHON KHUIKOCTBIO U MOXKET ONPOKUHYTHCA. Takke OINYUTEIbHOM 0COOEHHOCThIO
OypATCKUX (PpazeoJOrHUECKUX EIUHUI] C COMATU3MOM 3YPXIH «CEpALe» SBISIETCSA TO, YTO OH
4acTo BBICTYIIAET B IIap€ CO CIOBOM CI0bX27, 00pa3ysl €AMHOE NOHATHE «TyIlIay;

B) €CJIM B XaKAaCCKOM f3bIKE INPH IMOJOXKHUTEIbHBIX IMOLMIX CEpALE «IOJHUMACTCSD)
BBEPX, TO B XaHTBIICKOM SI3bIKE OHO «CKAaThIBAETCS» BHU3 U 10 HEMY TEUET MaCJIO.

YHHUBEpCaIbHON e 0COOEHHOCTHIO COMAaTHYECKOTO (PPa3eoqIornieckoro OCMBICICHNS,
HOJTY4YMBIIET0 00pa3HOE BbIPA)KEHUE B XaKAaCCKOM, OypSITCKOM M XaHTBIHCKOM JIMHI'BOKYJIBTY-
pax SBJISETCS TO, YTO CEPALE CUMBOJIM3UPYET HE TOIBKO «BMECTUIIMILE MEPEKUBAEMBIX IMO-
U W COKPOBEHHBIX MBICIICH», HO M a0COJIOTHBIN IIEHTP BCErO 4YelIoBeYecKoro. M3BecTHO,
YTO KOHLENTyaJbHble 0Opa3bl, XpaHsmuecs BO (Pa3eoorHYeckod KapTUHE MHUpa,
MIEPEIAIOTCs U3 TIOKOJICHHUS B MTOKOJICHHE, OKa3biBasg 0co00e BIMSIHUE HA MEHTAJIUTET HApOAa.
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«UYepe3 (pyHKIMIO TPAaHCISALUUHN KyJIBTYPHl S3BIK CIIOCOOCH OKAa3bIBaTh BIUSHHE HA CIIOCOO
MHUPOIIOHUMAHHUS, XapaKTEPHbIM I TON WJIM MHOW JTMHTBOKYJIBTYPHOM OOIIHOCTH, YTO OCO-
OEHHO aKTyaJbHO B YCJIOBHAX INI0OANTM3ALNK, BeIyIeH, KaKk MOJKHO I0JlaraTh, K yHU(pUKAIUN
Bceroy» [Taraposa, 2016, c. 248]. O4eHb BaXHO U aKTyaJIbHO OCOOCHHO JIJISi TAKUX MaJIOYHC-
JICHHBIX 3THOCOB, KaK Xakachl, OypsIThl U XaHTHI, B Mpolecce MoJ00HOW MHTEpHAMOHATN3A-
LIUM COXPAHUTh CHelU()UIECKHE aCIIEKThl HAI[MOHAJIEHOTO MUPOBHICHHUS.
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Phraseological units with the “heart” somatism in structurally
different languages (Based on Khakas, Buryat and Khanty)

Abstract

The article describes lexical, semantic and linguocultural features of the Khakas, Buryat and Khanty
phraseological units with the “heart” component. As a significant and basic fragment of the phraseological
picture of the world, this layer of the lexical system is formed on the basis of the cultural and ideological
competence of the ethnos. The universal feature of somatic phraseological understanding, which has received a
figurative expression in the Khakass, Buryat and Khanty linguistic cultures, is that the heart symbolizes not only
“a reservoir of experienced emotions and innermost thoughts”, but also the absolute center of everything
connected with the human being. At the same time, each of the languages studied contains the national specifics
of seeing the world through an associative image of the heart. In Khanty, it is body’s physical need, in Buryat it
is a container filled with liquid that can spill over. While experiencing positive emotions, in Khakas, the heart
goes up but in Khanty, it falls down and oil flows down it.

Keywords: Khakas language, Buryat language, Khanty language, somatism "heart", phraseological unit, vision
of the world, image.
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CyuiecTByeT JiM CJIOBO B TEKCTeE:
MCUXOJOTHYECKHE U IMHIBUCTHYECKHE ACTIEKTHI COOTHOLICHUS
NMepUEeNTUBHON U APTUKYJIAIUOHHOM 0a3 A3bIKA

AHHOTALMSA

B ocHOBe aymupoBaHUs JIEXKAT CIOXKHBIE MEXAaHW3MBI 00PaOOTKM MOCTYMAOIIEr0 PEYEBOr0 CHTHANA, II03TOMY B
MIPAaKTHKe OOYYeHHS HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM HMMEHHO TpPYIHOCTH OBJIQJICHUS MEXaHW3MaMH BOCHPHSATHA
WHOSI3BIYHOM peYd Ha CIIyX OCTalTCs HenpeogoiaéHHbIMU. Crarhsi mHOCBslIeHa mpobiiemMe (HOpMHUPOBAHUS
NepLENTHBHOW 0a3bl Mpu 0OyYeHUH BOCIHPHUITHUIO HEMELKOH peun Ha ciayX. OOCykIaloTcs MPUOPUTETHAS POJIb
aylMpOBaHUs, MEXaHU3MbI TIEPLENIIH, COOTHOIIEHNE apTUKYSITOPHON U MepLenTuBHOI 6a3. CioBo paccMarpu-
BAaeTCs KaKk OMOpHAsl eAMHMIA BOCTIpHUATHA. ONHCHIBAIOTCS MEXaHU3MbI BOCIIPHATHS HA CIyX HEMEIKOTO CIIOBa B
TEPMHUHAX TEOPHUH CYIIECTBEHHBIX JIMHIBUCTHUECKUX MPH3HAKOB. OOOCHOBBIBACTCSI HEOOXOANMOCTD IIEJICHAIPAB-
JeHHOro (hopMHpOBaHMs 0a30BBIX HABHIKOB BOCHPHATHS 3Bydamied peun. OneparMBHBIMHM €IMHHLIAMU TaKOTO
(OopMHPOBaHMS BBICTYNAIOT HAOOPHI KIIOUEBHIX CIIOB B €AMHCTBE HMX (POHETHYECKOro OOJMKa W 3HAYeHHUH,
XapaKTePU3YIOMIUXCS TOJIE3HBIMU  JUIT  BOCHIPUATUSL Tpu3Hakamu. OOCy)KaatoTcss OCOOEHHOCTH OTpabOTKU
HaBbIKOB OIIOPBI HA 3TU NPU3HAKK HA IPUMEPE aBTOPCKUX ITOCOOHH 110 ayIHPOBAHUIO.

KiroueBbie cioBa: ayAUpOBAaHUC, BOCIIPUATHUC 3BY4YaICTrO CJIOBA, MCXAHWU3Mbl BOCHPUATHUSA, CYHICCTBCHHBIC
JIMHTBUCTUYCCKUC ITPU3HAKU, NECPLCITHBHAA 6333, APTUKYIIALIUOHHAsA Oaza SI3bIKa, O6y‘l€HI/I€ HEMCUKOMY S3bIKY.

© Yyraesa T. H., [llmak H. E. 2020

1. Beenenue [Introduction]

OBnaziecHne WHOCTPAHHBIMU SI3BIKAMH SIBJISIETCS HACYIIHBIM TpEOOBaHMEM BPEMEHH,
YTO HAaXOJHUT OTPAKEHHE B 00Pa30BATENIBHBIX MPOrpaMMax M YYeOHBIX IUIAHAX B Pa3IMYHBIX
yUeOHBIX 3aBelIeHMSX: AUCHMIUIMHE «VHOCTpaHHBIM S3bIK» OTBOJUTCSA JOCTAaTOYHO MHOTO
y4eOHOro BpPEMEHH, MOCTOSHHO OOHOBJISIIOTCS CTaHAAPTHI U TPeOOBaHMUSA K OOyUEHHIO HWHO-
CTpaHHBIM si3bIKaM. [lepes mpenogaBaTens M CTOSAT HENPOCTHIE 33/1a491, OHU HAXOSTCS B TI0-
CTOSIHHOM IIOUCKE HOBBIX 3()()EKTUBHBIX METOA0B, METOAMK, MOAXOMOB M TEXHOJIOIMH
oOyuenus. MccnenoBarenu B 00JacTU JTMHTBUCTHKY U JIMHIBOAMJAKTUKH HAIPABISIOT CBOU
WHTEpPEC W yCWIHS Ha M3yYE€HHE BOIPOCOB OBIAJICHUS MHOS3BIYHON PEUYBI0 M MOCTHKCHUS
[ITyOMHHBIX MEXaHU3MOB pPEeuYH, CO3IaHHs MPOYHOH M FPPEKTUBHON METONNYECKOM OCHOBBI
00y4eHUS SI3bIKY U PEUH.

TecHass B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX BHJOB pEUEBOW JEATEIBHOCTH (ayIupoOBaHHE,
TOBOPEHHE, YTEHHE, MMChMO) NMPH 00YyUEHHUHU SI3bIKY OcTaércs HeocnopuMoi. OHAKO 1O CUX
MOp aKTyaJIbHO 3BYYHT yTBepxkjaeHue A. A.JleoHTheBa O TOM, YTO «IIPH KOMMYHHKATUBHON
OPUECHTUPOBAHHOCTH COBPEMEHHOW METOJUKH TpaBHJIbHAs OpraHu3amus oOydeHus
ayAMPOBAHUIO SABJSIETCSA OJHUM U3 OCHOBHBIX YCJIOBUH YCIEIIHOTO OBJaJI€HHUsI HHOCTPAHHBIM
SI3IKOM B 1esioM <...>» [JleontbeB, 1988, c. 104]. Cutyauus octaércs CI0XHOU B CUITY TOTO,
YTO «B TE€UYEHHUE JUIUTEIFHOTO BpeMEHH ()OPMHUPOBAHUE AYTUTHBHBIX YMEHHI HE OTHOCHIIOCH
K YHUCIy CIELUAIbHBIX METOIMYECKHX 3aJad, a pacCMaTpUBAIOCh KaK MOOOUHBIA pe3ysbTar
00y4eHUs] TOBOPEHHIO U YTCHUIO, YYaIIUecs, KOTOPBIX CHEeNHaIbHO HE 00y4yalld BOCIPUATHIO
peuu Ha ciyX, TaK ¥ He IpUOoOpeTaroT ayIuTUBHBIX yMeHui» [JleonTheB A.A., 1988, c. 104].
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Mexny Tem, aynupoBaHHe 00ECIICYMBACT BO3MOXKHOCTD OOIIEHHS HAa MHOCTPAHHOM $SI3bI-
K€, OT CTeNEeHU CPOPMUPOBAHHOCTH MEXaHMU3MOB TOTO BUA PEUEBOM JIEATEILHOCTH HAIPSIMYIO
3aBUCUT aJIeKBaTHOE YYacTHE B KOMMYHHUKAllUH, YJIOBJIETBOPEHHE KOMMYHUKAaTUBHBIX
MOTpeOHOCTEH, YCHEemHOCTh O0ImeHHs B 1enoM. TakuM oOpasom, mpobiema (popmMupoBaHUs
HaBBIKOB M YMEHUI BOCHIPUATHS pEUH Ha CITyX CTaHOBUTCS BCE Oosee akTyanbHOU. [Tockonbky B
OCHOBE pEYEBOM JEATENbHOCTH aylupOBAaHUs JIEXKAT CIOKHBIE aHATUTUKO-CUHTETHUYECKHE
MEXaHU3Mbl 00pPa0OTKH MOCTYMAOUIETO MO Pa3HBIM YPOBHSM PEUEBOTO CHTIHAla (aKyCTHYeC-
KOMY, CEMaHTUKO-5I3bIKOBOMY, CMBICIIOBOMY), B MpPAKTUKE OOy4EHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
UMEHHO TPYIHOCTH OBJIQJIEHUS MEXaHW3MaMU BOCIPUATHS MHOSA3BIYHOM peur Ha CiyX
OCTaroTCs HeMpeoJoAEHHBIMU. [Ipu 3TOM, paboTa 1Mo COBEPIIICHCTBOBAHUIO MTPOU3HOCUTEIIBHBIX
HaBBIKOB TPAIUIIMOHHO OCYLIECTBIISIETCS B aClIEKTe 00yUEHUsSI TOBOPEHHUIO.

IIpu oOyuyeHMH WHOCTPaHHOMY S3bIKY HEOOXOIMMO SCHOE€ OCO3HAHHE TOro, YTO
(hopMHpOBaHNE HABBIKOB BOCIPHUSATHS MHOS3BIYHOM PEUM HA CIIyX HETMOCPEIACTBEHHO CBSI3aHO
C IPOM3HOCHUTEIILHBIMU HaBbIKaMH (0o0Jiee TOTO, TPUOPUTETHO).

MHorue uccieoBaTea paccMaTpuBaloOT CJIOBO KaK OMOPHYIO €IMHUILY BOCHPUSATHUS
[JIeontneB, 1988; 3umusisa, 1976; lrtepn, 1992 ; Kpayze, 2002]. Bocnpusarue TekcTa Takxke
MIPOMCXOUT Yepe3 CIIOBO, Yepe3 KitoueBble cioBa. OnepaTuBHBIMU €IUHUIIAMH BOCTIPUSATHS
TEKCTa CTAaHOBATCS HAOOPBI KItOueBBIX ci10B [Myp3uH, ltepn, 1991, c. 73]. A. A. 3aneBckas
Ha3bIBAET CJIOBO «KPUTUUYECKOMN €TMHULIEH CerMeHTaluu TeKkcTay [3aneBckas, 1998, c. 11].

Bocnpusitie peun siBisieTcsl BaKHEHIIIEH COCTaBHOM YacThIO UYEIOBEYECKOTO BepOalib-
HOro OOLIEHUs, @ Pa3BUTHE HABBIKOB BOCIIPUATHS WHOS3BIYHONW peuM SIBISETCS OJHUM U3
BOKHEHIIMX yCJOBUH, 0O0ECHEUYMBAIOIIMX HE TOJBKO COBEPIICHCTBOBAHHE COOCTBEHHOTO
MIPOU3HOUICHHUS, HO M Pa3BUTHE OCTAJbHBIX PEUYEBbIX HABBHIKOB W yMeHMi [[[xamapunze, 1985,
c.32]. IlosToMy, 0 HalleMy MHEHHUIO, MPEACTABISIOTCS 00sS3aTeNIbHBIMU LieJIeHaNpaBIeHHbIe
ycunusi o (pOPMHUPOBAHHIO TEPIENTUBHONW U apTUKYISTOPHOH 0a3 MpernogaBaeMoro si3blka B
enuHcTBe. [IpakTuka mpernogaBaHusi HHOCTPAHHOTO SI3bIKa JIOJDKHA OMMPAThCS HA 3aKOHOMEp-
HOCTH B 00J1aCTH BOCTIPUSITHS PEYH, BBIBICHHBIE UccaenoBatensmu [Kpayse, 2002, c. 44].

2. Aynuposanue u cjioBo [Listening and word]

Tepmun «aymupoBanue» («Listening comprehension», «comprehension oraley,
«Horverstehen» B 3apy0ekHOM METONMKE) B METOUKE OOYYCHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM O3Ha-
YaeT MpOoLeCcC BOCIPUATHUS U TOHUMaHUS peud Ha cityX. OnuchiBast aylupoOBaHUE KaK CIIOMHBII
PELENTUBHBINA BHJl PEUEBOW JEATENILHOCTH, WCCIIENOBATENIN XapaKTepU3YIOT €ro KaK OIHOB-
PEMEHHOE BOCIIPUATHE U IOHMMaHKE peun Ha cityx [Konecnukosa, [lonruna, 2008, c. 185].

AynupoBaHHE XapaKTepu3yeTcs BHYTpEeHHEH (OopMON aKTUBHOCTH CIYLIAIOLIETO; C
TOYKH 3pEHUSl CTPYKTYpHOM OpraHu3aluu ayAHupOBaHHE MPEACTaBisieT coOoil TpéxdasHyro
JEeSTeNbHOCTD, BKIIFOYAIONICH MOTHBAIMOHHO-TIOOYAUTENbHYI0, aHATHTUKO-CUHTETHUECKYIO U
WCTIOTHUTENBCKYIO (a3wl [3umusis, 1976, c. 11]. [IpenMeTHBIM (TICHXOJIOTHYECKUM) COJIEPIKa-
HUEM ay/IMpOBaHUs SBJISIETCS MBICIB, IepeiaBaeMasi B 3ByUallleM TeKCTe U MOAJIeKalas pac-
no3HaBaHuio. [IpoayKTOM pedeBoil AEATeIbHOCTH ayAHpPOBAHHUS BBICTYHAIOT CYXACHUS U
YMO3AKJIFOUEHHsI CITYLIAIOIIET0, a Pe3YyJIbTaTOM — MOHUMaHUE BOCIIPUHSATOIO CMBICIIOBOTO CO-
Jep’KaHUsl U COOCTBEHHOE OTBETHOE IIOBEJEHHUE, CJIEeIOBATENbHO, pedeBasi JEATEIbHOCTh
ayIMpOBaHUS XapaKTepPHU3yeTCs HAMPABIECHHOCTHIO HA PE3yNbTaT, BRIPAKAIOIIUNICS B TIOHUMA-
HUU 3Byvanien peun [3umuss, 1973, c. 32].

B ocHoBe aynupoBaHus JieXKaT CIOXKHBbIE MCUXO(MU3UOIOTUYECKUE MEXaHU3Mbl —
BOCIIpHSITHE, y3HABaHWE, MOHUMaHHE. PabOThl OTEUECTBEHHBIX TICHXOJIOTOB B OOIACTH
Bocnipusatus peun [Berrorckuit, 1982, c.363-381; Kunkun, 1958, c. 117-124, 173-203;
Kunkun, 1982, c. 20-28, 46—53] no3BOJISIIOT MPEACTABUTh MPOLIECC BOCHPHUATHUS 3ByYalleh
nHpOpMaLIUH KaK e€ JeKOMpOBaHKE, IPEBpAIllEHHe CKa3aHHOTO CJI0BA B MBICIIb, CMBICIIOBYIO
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nepepaboTKy MH(OpMAIMK U HA STOH OCHOBE — MOHUMAaHWE BbICKa3biBaHMs. M. A. 3uMHssA
YKa3bIBaeT, UTO ayAMPOBAHHE BKJIIOUAET CIIYXOBOE BOCHPHUSATHE, KOTOPOE TPAKTYETCS CIOMKHAs
«TEepLENTUBHO-MBICIUTENbHAS AEATENbHOCTHY [3uMHssA, 1976]. K MexaHu3mam BOCHIpUATHSA
OTHOCSIT MEXaHU3M BHYTPEHHETO MPOTrOBAPUBAHUS, ONIEPATUBHOM U 10JITOBPEMEHHON NaMSTH,
uaeHTU(GUKAIMY (CIIMYSHHMS), aHTULIUIIALUU (BEPOSITHOCTHOTO IPOTHO3UPOBAHKSA).

. A. 3uMHss XapaKkTepu3yeT pedeBoe BOCIPUATHE KaK «HEOAHOPOIHBI MHOTOILUIAHO-
BbIM mporecc. [Ipouecc HEMOCpenCTBEHHOIO YyBCTBEHHOIO MO3HAHUS, <...> U MPOLIECC BTO-
POCHUTHAJIBHOTO OTPa)KEHUS JEUCTBUTEIBHOCTH, T. €. MPOLECC PACKPBITHS OMOCPEAOBAHHBIX
CJIOBAaMHU CBsI3€H M OTHOLICHUH, BKIIOYAIOIUI ocMbIciIeHue». CIlyXOBOe BOCIPUATHE BKIIO-
YaeT MepLEeNTUBHOE JAEKOAUPOBAHUE — «MHOTOMEPHYIO IEATEIbHOCTD 10 BBIIEIEHHIO, COOT-
HECEHUIO0,  MHTETPUPOBAHMUIO  TMOJIE3HBIX,  MH(POPMATUBHBIX  NPU3HAKOB  PEUYEBOIO
curHasna» [3umusa, 1976, c.32]. Ilonu€pkuBaercs, 4TO «Ha OCHOBE OTOXKJIECTBIIEHHSI CIOBA
MIPUHUMAETCSl PEIIEHUE O CMBICIOBOM 3BEHE (CHHTarMme, IByCJIOBHOM COUYETaHUM) <...>, 3a-
TEM O CBS3AX MEXKIY CMBICIOBBIMU 3BEHBSMH, MOCJE YEro OCyLIecTBiseTcs ¢aza CMbICIO-
(opMynupoBaHMs, KOTOpas 3aKJIIOYaeTcsl JAJIs CIYyLIAIOMEro B 0000IEeHUH pe3ynbTara Beel
3TOH MepIENTUBHO-MBICIUTEIBHON pabOTHI U IEPEBOJIE €r0 Ha OJHY HEPACWICHUMYIO €IUHU-
1y TOHUMaHUs — OOILIUI CMBICT BOCHIPHUHATOrO coodmenus [3umuss, 1976, c. 32-33 nur. no:
Jleontses, 1997, c. 132-133]. B nonumanuun A. A. JIeoHTbEBa — 3TO BHYTPEHHS IIporpamma
pPEUEBOTO BBICKA3bIBaHMsI, KOTOpas B TO K€ BPEMsSl MOXKET SIBIATHCS KOHCTAaHTHBIM (MHBapHu-
AQHTHBIM ) 3BEHOM IIPH MEPEBOJIE C OJTHOTO s3bIKa Ha Jipyroi» [Jleontses, 1997, c. 132-133].

VYenemHocTh MepUenTUBHON JESITeIbHOCTH O0y4arolUXcs, CBS3aHHOW C CEHCOPHO-
CMBICIIOBOM NepepabOTKON MHOS3BIYHON MH(DOPMALIUK ONPEIENeT YCIEIHOCTh OCMBICIICHHS U
MMOHWMaHus 3By4aiieil peun [Bukynmuna, 2017, c. 165]. CymecTByeT yCcI0BHOE pa3rpaHHUCHUE
00cCy>K/1aeMoro mpolrecca Ha pedeBod ciayX (BOCHpHUATHE U MOHMMaHUE BCeX (POHOIOTHUECKUX
CPEACTB sI3blKa) U OCMBICIEHHE M INOHUMaHHE colepkaHMs BbickaszbiBaHus |[WnbHep, 2016,
c. 10]. PedeBoil cimyx ONMUCHIBAIOT KaK MEpapXMUYECKH OPraHU30BaHHYIO (DYHKIIMOHAJIBHYIO CH-
cTeMy, 00eCIeunBaoIIyI0 CIIOCOOHOCTh BOCIPUHUMATh, PACHO3HaBaTh (POHOJIOTUYECKUE CPEl-
CTBa S3bIK4, OCMBICIIMBATH OCOOCHHOCTH 3ByYalllel peYH, OCYILIECTBIATh KOHTPOJIb 3a
coOcTBeHHON peubto. PeueBoil ciyXx cOCTOMT U3 (pOHEMAaTHYECKOro U (POHETUYECKOTO CilyXa U
BBITONTHSIET JIBE IVIaBHbIE (PYHKIMHM — BOCIPUHUMAIOIILYIO U BocmpousBoasulyto [Jlypus, 2006,
c. 160; uut. mo: Nnwnep, 2016, c. 12] bnarogapst 3ToMy nepuenTUBHOMY MEXaHU3MY IPOUCXO-
JUT y3HaBaHUE 3HAKOMBIX 00pa30B B PEUYEBOM IIOTOKE, ONMO3HABAHWE 3BYYAIllUX EAMHUI] PEUH,
TOM YHCJI€ WHOS3BIYHBIX. «VHOS3BIUHBIN peYeBOM CIyX MOXKHO PacCMaTpUBaTh Kak CIOCOO-
HOCTb pa3jinyaTh 3BYKH, CJIOBA, NPEAJIOKEHUS U COOTHOCUTb MX C COOTBETCTBYIOLIMMM CEr-
MEHTHBIMH U CyIIEPCETMEHTHBIMU CTPYKTYpaMu U3ydaemoro s3bika» [MneHep, 2016, c. 15].

C AMHIBUCTUYECKOM TOYKM 3pEHMs BOCHPUATHE MHOS3BIYHOM peun paccMaTpUBaeTCs
MEPUENTUBHON (POHETHKOM, pa3rpaHUYMBAIOTCS MOHATHUS APTUKYIALIMOHHOW M TEPIIECITUBHON
0a3bl A3bIKA: OHM MPEICTABISIIOT cOO0M ABe POPMBI CYLIECTBOBAHUS 3BYKOBOTO CTPOSI SI3bIKA
[dxanapunsze, 1985, c. 14].

JI. P. 3unzgep yTBep:KIal, YTO «apTUKYJISIUOHHYIO 0a3y CBS3BIBAIOT C OCOOCHHOCTSIMU
(hoHoMmorNueckoi cucrtemsl s3bika». OHa OMUCHIBAETCS KAK «COBOKYITHOCTH MPUBBIUHBIX JIJIS
JAHHOTO $13bIKA JBMKEHUW U TOJIOKEHUN MPOU3HOCUTENBHBIX opraHoB» [3unaep, 1979, c. 80,
92; 3unpep, 1984, c. 12], «xpansascs B maMsTH CUCTEMA «IIPOU3HOCUTEIBHBIX UHCTPYKLIUN
U aJjpecoB, COOTBETCTBEHHO KOTOPOM B OpraHbl peyH HAIPABISIOTCSA «IIPOU3HOCUTEIbHBIE MIPU-
Ka3b» (HEPBHBIE MMITYJICHI), IPUBOAIINE K MPOM3HOCUTENLHBIM JBIKEHUsAM» [[Kamapusse,
1985, nurt. mo: bornanosa, [llatoxuna, 2006, ¢. 232].

AptukynsunoHHas 0a3a si3plka yepe3 (OHEMbl COOTHOCUTCS C MEPLENTUBHON 0a30i.
[lepuenTuBHas 6a3a — 3TO «CUCTEMA JIMHIBUCTUYECKUX CPEICTB, UCIIOJIb3YEMbIX HOCUTEISMU
JTAHHOTO s13bIKa IPU BOCHPUATUM peueBoro noroka» [/xanapunaze, 1969, c. 39], «cucrema orpa-
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HUYEHHOTO Ha0Opa ATATOHOB (POHETUUECKUX EIUHHUI] M MIPABUII CIIMYCHHS C HUMH, XPAHSIIIHXCS
B MaMATH YeJIOBEKa, KaK UTOT pabOThl PEYeBOM CHUCTEMBI, KOTOPBIA 00OpasyeTcsi B pe3ynbTare
(hoHomornueckux 0000IIEeHNI Ha pa3HBIX HepapXxudeckux ypoBHsax» [EBuuk, 2001, c. 25].

H. B. bornanosa nogquépKuBaeT, YTo B JUTEpPaAType MIUPOKO MPEACTABIEH TE3UC O W3-
BECTHOM Mapajuleu3Me apTUKYJISLMOHHON M MEpUENTHUBHOM 0a3 si3plka — 3TO TO, UTO
H. C. TpyGenkoii Ha3bpiBanm «poHojgoruueckum cutom» [Tpyderkoit, 1960, c.59], A. A. Pe-
dbopMmarckuii — «(pOHOIOTHYHOCTBIO peueBoro ciyxa» [Pedopmarckuii, 1970, c. 507], «...
OCHOBHasl TPYIHOCTh B OOy4YE€HHWU WHOCTPAHHOMY IMPOW3HOIICHHUIO COCTOMT B TOM, YTO yya-
IMecss BOCIPUHUMAIOT 3BYy4YaHUE UYXKOH pedd CKBO3b MPU3MY (POHETUUECKOW CHUCTEMBI POJ-
Horo si3bika» [bepnureiin, 1937, ¢. 13 ; bornanosa, Hlatoxuna 2006, c. 232-233].

Tem He meHee, kak orMmedaeT H. B. bormanoBa, B cOBpeMEHHbBIX padOTax 3BYYUT MBICITb
O TOM, YTO APTUKYJISLMOHHAS U MEpLENTHBHAas 0a3bl HE HAXOAATCS B HEPa3phIBHOM €JMHCTBE:
«B ycroBHsAX MHTEPBEHLIUH 00€ CTOPOHBI PEYECBOM IEATEIBHOCTH (TIOPOXKICHNUE BBICKA3bIBAHUS
Y BOCTIPUSITHE COOOIIEHUS] Ha HEPOIHOM SI3BbIKE) HE SIBIISFOTCS TOJTHOCTHIO aBTOMATH3HPOBAHHbBI-
MH..., TO €CTh «IUIOX0€» Ka4eCTBO PEUr Ha HEPOJHOM SI3bIKE HE MCKIIOYAET XOPOIIEro MOHUMa-
HUS, @ IpU IUIOXOM IIOHMMaHWM 3BYKOB HEPOJHOIO SI3bIKA IPOM3HOCUTENIBHBIE OIINOKHU
HeoOs3aTenbHb [HTEpdepentms 3BykoBbIX cucteM, 1987, c. 5]. «B nenom, hoHeMaTniecKuit
ciyx <...> 0oJee 4yBCTBUTEJEH K 3ByKaM HEPOIHOTO S3bIKa U HE CTPEMUTCS KayK/blii He3HAKO-
MBI{ 3ByK BTUCHYTH B (DOHOJIOTUYECKYIO CXEMY POIHOTO si3bIka. OCOOCHHO BaXKHO, YTO Pa3HbIC
KJIaCChI 3BYKOB B pPa3HOM CTENEHH MOJYUHSIOTCS YHUPHUIIMPOBAHHOMY BO3/IEHCTBUIO (DOHOIOTH-
gyeckoro ciyxa. OHUM U3 CYLIECTBEHHBIX CBOWCTB (DOHOJOIMYECKOTO CilyXa SIBISETCS TO, YTO
OH 00€eCIIeYNBaCT Pa3HbIe MEXaHU3MbI 00PaOOTKH 3BYKOB POJAHOTO M HEPOJHOTO si3bIKay [borma-
HoBa, [llatoxuna 2006, c. 234]. Tak nin nHaye «O6e3 TOHUMAHUS MEPIIEITUBHON JIEATEIILHOCTH
HOCHUTENEH JPYroro s3bIKa He MOHATh YCTPOMCTBA 3BYKOBOM CHCTEMBbI 3TOTO S3bIKA, HEBO3MOX-
HO ycremHoe oOy4yenue s3bIky» [bonmapko u ap., 1991, c.90] ectecTBeHHOE HEcOBIAICHHE
MEPUENTUBHBIX 0a3 ABYX KOHTAKTHUPYIOIIUX SI3bIKOB Yallle BCETO MPUBOIUT K MCKAKEHHIO U TI0-
POKIAaEMBbIX, U BOCIPUHUMAEMBbIX 3BYKOBBIX OOJIMKOB, MHBIMHU CJIOBaMH, K OLIMOKaM U B peue-
IIPOU3BO/ICTBE, U B peueBocnpusituu [bornanosa, [llatoxuna 20006, c. 234].

B ncuxonoruu npuHATO paccMaTpuBaTh CIyXoBYIO addepeHTanuio kak 0a30BbIM Me-
XaHU3M OBJIa/IEHUs Pa3TOBOPHON PEUbI0; MOCTOSHHBIN MOTOK HEPBHBIX UMITYJIbCOB IOCTYHAET
B LIEHTPAJIbHYIO HEPBHYIO CHCTEMY OT OPIaHOB YyBCTB, BOCHIPUHUMAIOLINX HHPOPMALIUIO KaK
OT BHEUIHUX pa3ipakuTeseil, Tak U OT BHYTpeHHUX opraHoB [Xomckas, 2003, c. 229]. Ilep-
LenTUBHas 0a3a, O CPAaBHEHMIO C apTUKYISLIMOHHOM, UMEeT onepeskarouiee pazsutue [Jxa-
napuaze 1969, c. 20]. Koarponupyromias GyHKIHs clIyXa M03BOJIseT (hOpMUPOBATH 00OpPATHYIO
CBSI3b, KOTOPYIO 0OecreunBaroT peueBbie kuHectesuu [Unsnep, 2016, c. 63].

Beiiecka3anHoe 1Mo3BONISeT yTBEP)KAaTh, UTO B OCHOBY OOyUEHUS] MHOSI3bIYHOMY BOCIIPH-
ATHIO Y TOHHUMAHUIO PEYH CJEAyeT MOJIOKUTDH IieeHanpaBieHHOe (OPMHUPOBAHIE M PA3BUTHE
MEpUENTUBHON 0a3bl N3y4aeMoro s3bIka, HAUMHas ¢ pa3BUTHs pedeBoro ciayxa. A. O. Unbhep, uc-
creyst MpoOsieMy pa3BUTHS MHOSA3BIYHOTO PEYEBOIO CIIyXa, M0J1araet, YTo Ha HauyaJlbHOM JTare
Pa3BUTHSL MHOS3BIYHOTO PEYEBOTO CIyXa HEOOXOMMMO «(pOpMHpOBaHHE CIyXOBOHM nuddepeHiu-
QJIbHOM YyBCTBUTENILHOCTH M OCHOB MOTOPHOM apTUKYIALUK; (POPMHUPOBAHHE HOBOTO MEPLIEITUB-
HOTO 3TAJIOHA C YCTaHOBJIEHHEM rpado-(hoHEMHBIX CBs3el; (popMHUpPOBAHHUE HABBIKOB BOCIPHUATHS
Y apTUKYJSILUK B TIPEAENnax ciiora; (GOpMUpOBaHUE MEPLETITUBHON U apTUKYIISIIMOHHON CTPYKTY-
pe1 cnoBay [Unbaep, 2016, c. 63]. OTi MeToAMUYECKUE 3a/1a4d TIPEACTABIISIETCS MEPCIIEKTHBHBIM
perath ¢ ornopoi Ha nonokeHus [LlepOoBCKoi TMHTBUCTUYECKOH HIKOMBI.

B pa6orax JI. P. B3unnepa u A. C. llltepr pa3paboraHa KOHIEMIIHS BOCTIPUSATHSI PEUU
0 CYIIECTBEHHBIM JIMHTBUCTUYECKUM MPU3HAKAM; JI0Ka3aHa OMopa Ha MPU3HAKU BOCTIPUSATHS
€IMHULL BCEX A3BIKOBBIX YPOBHEM, OT ciora a0 Tekcra [3unuep, llrepn, 1972 ; repn, 1992].
A. C.1IITepH paccMaTpuBaeT UEPAPXUI0 JIUHIBUCTUUYECKUX NPU3HAKOB B KAYECTBE IKCIEPHU-
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MEHTaJIbHO-CTATUCTUUECKON MoJenu mporecca Bocupusatus. Habopel CyleCTBEHHBIX JIMH-
reuctrueckux npusHakos (CJIIT) oTBewaroT equHUIIaM NEPBOro ATarna Mnpoiecca BOCHPUSATHUSI.
B pesynbrare ocymiecTBIeHHsI KOMILJIEKCA JIEMEHTAPHBIX MEPLENTUBHBIX JeHcTBUN (hopMu-
pyeTcs «CMyTHBIH 00pa3» BOCHPHHHMAEMOTO PEYeBOro OTpe3ka W ero yacreil. Ha BTopom
JTare MPOMCXOAUT paclo3HaBaHUE OObEKTa LETUKOM. DTO OCYILIECTBIISETCS CONOCTABIECHUEM
UH(QOPMAIIH, OTYYEHHON Ha IIepeceUyeHUH TPU3HAKOB, C XapaKTEPUCTHUKAMU MEPLENTUBHBIX
stanonoB [Yyraesa, 2009, c. 257].

HccnenoBanus B pamMKax JaHHOM MOJENW NPOBENEHBbl Ha Marepuaiie TPEX SI3bIKOB:
pycckoro [LrtepH, 1992], anmmuiickoro [Uyraesa 1989, 2009] u memeuxoro [Kpaysze, 2002].
LlenTpanbHas poib B JAHHON MOJENH MPUHAMJICKHUT CIIOBY KaK OCHOBHOW €UHUIIE BOCIIPUS-
TUS, 00Najaromel TCHXOJIOTHYECKOM peallbHOCThI0O B «PEUEBOM OpraHu3aluy HHJUBU-
na» (JI. B. Illep6a) [Yyraesa, 2005, c.3—4]. CioBo paccmarpuBaeTcsl Kak ONOpHAas €IMHULIA
BocnpusTHa. OHO Kak COBOKYIHOCTb 3HAU€HMsI U 3ByKa BBICTYNAET CPEACTBOM IOHMMAaHUS
MBICTI TOBOPSIIETO, CPEICTBOM alIepLenMOHUPOBAHUS COIEPKAHUS €r0 MBICIH; CJIOBO BbI-
HIOJIHAET POJIb BHYTPEHHETO MeXaHu3Ma camoro akra MeinuieHus [Cokonos 1967, c. 19]. Boc-
MIPUATUE TEKCTA TAKXKE IIPOMCXOIUT YEpe3 CJIOBO, Yepe3 KIoueBble clioBa. OnepaTMBHBIMU
€IMHUTIAMHU BOCTIPUATHSI TEKCTa CTAHOBSTCS HAOOpHI KiIfoueBbIX cioB [Myp3aun, Lltepr 1991,
c. 80—81], ux MO’)KHO 0003HAYNThH KaK YCIIOBHE [Tl BKIIOYCHUSI MEXaHU3Ma MOHUMaHus U obec-
TIEYCHUS TIEPEXOI0B Ha Oosiee mTyOoKHe ypoBHH MoHUMaHus. KittoueBblie cioBa (UKCHPYIOTCS B
KauecTBE CMBICIIOBBIX BeX BO BHYyTpeHHell peun [Kunkun, 1958 ; CmupHoB, 1966 ; Cokonos,
1967]. OHu 061a7ar0T TOM KE LENbHOCTBIO, YTO M TEKCTHI, U B MPOIECCE BOCHPUSATHS TEKCTa
HaOIoaeTcsi MOCTostHHOE (hOpMUpPOBaHME HAOOPOB KIIIOUEBBIX clI0B [Myp3uHn, lTtepn, 1991,
c.211-213; Tepn, 1992, ¢. 217].

B nporecce moHnMManus 3Byvaineil peun cioBo UrpaeT ocodyro poib. A. A. 3aneBckas
Ha3bIBACT CJIOBO «KPUTHUECKOM €IMHHUIICH CerMeHTaluu TekcTa» [3aneBckas, 1998 c.11].
BaxxHo Takke, 4To 00pa3yroTCs CBA3M KaK MEX]y 3BYKOBBIMU O0OJOYKaMH CJIOB, TaK U B ce-
maHTHYeckux nonsx [Jlouenko, boukapesa, 2005]; coennHenue moBepxXHOCTHOTO (hoHETHYE-
CKOT0) M TIIyOMHHOTO (CEeMaHTHYECKOT0) YPOBHEH MEHTaJbHOTO JIEKCUKOHA «CTaHOBHTCS
BO3MOXKHBIM 3a CYET (DyHKIIMOHUPOBAHUS B MEHTAJIBHOM JIEKCUKOHE MPOMEXYTOUHOM CHCTe-
MBI, OpraHu3yeMoi (POHETHKO-CEeMaHTHUECKUMHU CBSI35MH, KOTOPbIE OJHOBPEMEHHO oOpallie-
HBI K (DOHETUYECKUM M CEMaHTUYECKUM IMIpHU3HaKaM ciioBy. [Uyraesa, 2009, c. 254].

Kak ormeuanochk BbIlIe, MOJIENb BOCIPUSATHS MO CYIIECTBEHHBIM JMHTBUCTUYECKUM
npuzHakam A. C. IlItepH Oblia mpoBepeHa Ha MaTepualie HEeMELKON pedr, B UCCIEIOBAHUY 110
BOCIPUTHIO HeMelkoro cioBa M. Kpay3se, onrcana fuHamuka MexaHU3Ma BOCIIPUATHS CIIOBa
MPU Pa3IMYHBIX YCIOBHSX OBJIAJICHUS MHOCTPAHHBIM sI3bIKOM. [loiydeHHble SKCIEepUMEH-
TaJIbHbIE JaHHbIE MOATBEPKAAI0T IPUHIIHII TOCIOBHOCTH BOCTIPUATHS TEKCTAa KaK Ha POJAHOM,
TaK ¥ Ha HEPOJHOM sA3bIKe. B pesynbrare uccienoBaHus BblIENEHbl 13 CylIECTBEHHBIX JIMH-
BUCTHUYECKHUX MPU3HAKOB IPH BOCIPUATUU HEMEIIKOTO CJIOBA Ha Pa3HbIX YPOBHSX: HA YPOBHE
TEKCTa — YacTOTa BCTPEUAEMOCTH; Ha YPOBHE CJIOBAa — PUTMHUYECKasi CTPYKTypa, KOJIUUECTBO
KBa3MOMOHHMMOB, YaCTh PEUH; Ha YPOBHE CJIOTOB — JUIMHA CJIOBA B CJIOrax; Ha ypoBHE Mopdhem
— JulMHa B Mopdemax, JUIMHA B CTPYKTYPHBIX 3JE€MEHTaX, COOTHOIICHHE CIOro-MOphEeMHBIX
CTBIKOB; Ha YpOBHE (pOHEM — ynapHas riiacHas (oHeMa, KOHCOHAHTHBIM KOA(QPHUIUEHT, KOIH-
YeCTBO KOHCOHAHCOB, Ha4aJbHBIN 3BYK; Ha ypOBHE TU(PepeHINATbHBIX MPU3HAKOB — IIyM-
HOCTbh-COHOPHOCTb, CMBIYHOCTB-IIENIEBOCTh, 3BOHKOCTb-TITYXOCTh, (DOPTUCHOCTb-JIEHUCHOCTh
[[ITepn, 1992, c. 117-118 ; Kpayse, 2002, c. 140—-141].

OnHM TIpU3HAKU XapaKTEpPU3YIOT CJIOBO KaK LENbHOE, HAalpuMep, KBA3UOHUMMS U
YacTOTHbIE MapaMeTpbl. J[pyrue ommchIBarOT €ro ¢ TOUKM 3peHus yactei uenoro. [Ipu atom
NPU3HAKU, KOTOpPBIE XapaKTEepPHU3yIOT COOTHOIIEHHE yacTed, MOTryT (PyHKIMOHHpPOBATH Kak
KOMIUIEKCHBIE MTpU3HaKy 1enoro [3unnep, [lrepn, 1972; Kpayse, 2002, c. 28].
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ABTOpBI UCCIIEZIOBaHUSI OTMEYAIOT, YTO IIPU Pa3HbIX YCIOBHUSIX BOCHPUATHUS (IpU Ha-
JUYMAW WM OTCYTCTBHHM IOMEX IPH BOCHPHUSITUH) IIABHBIM (DaKTOPOM SIBISIETCSI «4acToTa
BCTPEYAEMOCTH CIIOBA», CPETHUMH (PAKTOpaMH SBISIOTCS «JJIHMHA B MOpQemMax», «ymaapHas
[J1acHasH», MaJO3HAYUMBIMU SIBIISIOTCS (PAKTOPBI «YacTh PEUM», IIYMHOCTb-COHOPHOCTBY,
«CMBIYHOCTB-11I€TIeBOCThY. [Ipu ymyurienun ycioBuil npuéma pe3ko Bo3pacTaer poib (paxTo-
POB «JUIMHA B CIIOTax» (2-€ MECTO0), «IJINHA B CTPYKTYPHBIX IeMEHTax» (3-MecTo), «KoInue-
CTBO KBa3MOMOHUMOBY (4-¢ mecto) [LLtepH, 1992, c. 119].

PaccMoTpuM OCHOBHBIE TUHTBUCTUYECKHE MPU3HAKH HEMELIKOTO CJIOBA.

«Hacmomay» (Fo0), nnm «00beKTUBHAS YacTOTa» YCTAHABIMBAETCS MyTEM IMOJCUETOB
MOSIBJICHUSI CJIOB B ONpEACIEHHOM HAa0Ope TEKCTOB Ha Marepuasne YacTOTHBIX CIOBapen
®. Konunra u X. Maiiepa [Maiiep, 1967].

«/[nuna cnoea 6 cnoeax u ghonemax». «JlnvHa B cnorax» SBISETCS OJHUM U3 BEIYIIHUX
(aKTOpOB B OMO3HAHUU CJIOB BO BCEX YCIOBHAX MpENbIBICHUS. UeM Jydile yCIOBUs BOCIIPH-
aTus, TeM Oosblie Bec 3Toro (akropa. C yBelMuEHUEM JJIMHBI CJIOBA OTMEYAETCsl yBeIude-
HUE Pa30opuuBOCTH. B Hepa3pbIBHON CBA3M CO CIIOTOBOM CTPYKTYpOH CJOBa CTOUT €ro
putMHueckas opranuzanusi. OCOOEHHOCTh HEMELIKOTO CJI0BAa COCTOUT B TOM, YTO MECTO yaa-
peHus B ciioBe HecE€T Mopdosiornyeckyro Harpy3ky. Kak nmpaBuio, yaapeHue najgaet Ha mep-
BBIIl ciior KopHEeBOM Mopdembl. OTKIOHEHUSI 0T OCHOBHOTO IMpaBWJIa PACIPOCTPAHSIOTCS Ha
4y€TKO onpenenénnblie rpynmnsl cios [Kpayse, 2002, c. 31].

«Konuuecmeo reazuomoHumos». B sKcriepuMEHTax MO BOCHPHUITHIO HEMELKHUX CJIOB
WHOCTpAHI[aMH yCTAHOBJIEHO, YTO B KaueCTBE 3aMEH Ha CTUMYJbI MOSBISIOTCS B OCHOBHOM
tdonernuecku O6muskue ciosa [Kpayse, 2002, c. 30].

[macHBIif 3BYK, SIBJISISICH B HEMELIKOM CJIOBE CYIIECTBEHHBIM MPU3HAKOM IIPH CIIyXOBOM
BOCIPUATUH, XapaKTEepHU3yeTCsl TAaKUMHU TpajalusMd KakK JOJroTa (JIONTHe-KpaTKue) |
HaNpsKEHHOCTH (HaNpsKEHHBbIE-HEHANPSOKEHHbBIE). B cucTeMe HeMELKUX ITTACHBIX KaKIOMY
KpaTKOMy IJIaCHOMY IPOTUBONOCTABIsETCSl Oojiee 3aKpBITBI JOJITHI TOro ke pdja.
EanHCcTBEHHOE HMCKIIOUEHHE MPEACTaBIST KPAaTKUK [€], KOTOPOMY TPOTHBOIIOCTABIISIICS HE
OJIMH, a JBa noirux...» [3ungep, 1997, c. 112—-113]. Hemeukue rnacHbie 4€TKO MPOTUBOIIO-
CTaBJICHbI MO psAy (IIacHble MEPEAHEr0 U 3aJHEro PSAI0B) U MOABEMY (TpEX CTymHeHew).
BaxHOCTh OMO3HAHMS yAAPHOTO TIIACHOTO IS OMO3HAHUS CIIOTa M CJIOBa 3aMeYeHa JIaBHO.
®DaxTop «ynapHas IJIacHas» SBISAETCS OAHMM W3 BAKHEHIIMX JJIs1 BOCHPUATHUS CIOTOB U IPU
BOCIIPUSITUM CJIOB; MPUYEM B IIyME BBISABISETCS €IMHOOOpa3Has TEHICHIMS: YeM BBILIE
NOJBEM ITIACHBIX, TEM XYXKE BOCIIPUHMMAETCs cior uiu ciaoso [IItepH, 1992, c. 92].

[Tpu BOCTIpUATHN MHOSI3BIYHOTO CJIOBA HA CIIyX B CHJIY HEC(OPMHUPOBAHHOCTH HHO-
S3BIYHON MEepUENTUBHON 0a3bl 30HBI pACCEHBAHMSI 3BYKOB B Pa3HBIX S3bIKaX MOTYT HE COBIIa-
natb [Mnbnep, 2016, c. 55]. Onau U Te ke NPU3HAKK B OAHHUX SI3bIKAX MOTYT OINpPEAENATHCS
KaK CyIIECTBEHHBIC, a B APYTHX HET. PopMupyercs (POHOIOTHYECKAs OMIO3UIIHS, HaIIPUMED,
JI0JITOTa M KPaTKOCTh TNIACHBIX CYIIECTBEHHA JJIsi HEMELKOTO U HE CYIECTBEHHA ISl PyCCKO-
ro, XOTsl MPUHIMUIHMAIBHO JaHHbIE NMPU3HAKU CYLIECTBYIOT B 000X s3blkax [3umusist, 1961,
c. 32 uur no: Unsuep, 2016, c. 62].

B uccnenoBannn mo M3y4eHUIO TUHAMUKH MexaHu3Ma BocnpusaTusa cioBa M. Kpayse
o0OHapyKeHO, UYTO HEMOCPeNCTBEHHAs MHTep(EepEeHIIHsI POAHOTO S3bIKA MPOSBISETCS MPEXKIe
BCEro Ha ypOBHE 3JEMEHTApHBIX MEPIENTUBHBIX 3TAJOHOB — (hoHEM U AuddepeHIrnanbHbIX
MIPU3HAKOB COMIACHBIX, @ TAKXKE MPH BOCIPUATUU PUTMUYECKUX CTPYKTYyp. [loaTomy nenmaercs
BBIBOJ] O HEOOXOUMOCTH CIIEIIUATBHON TPEHUPOBKE MEPIEHTUBHBIX HABBIKOB, B TIPOIECCE KO-
Topoii um obyuatorcs [Kpayse, 2002; Llrepn, 1988]. D10 0cOOEHHO BaKHO, TOTOMY YTO Ha-
BBIKM BOCIPHUSTHS OINEPEXKAIOT HABBIKM TMpOU3HECeHUs. PexoMeHayeTcss NpOBOIUTH
ayIUTHBHBIC YIPAKHEHHUS CHayalda Ha Marepuaie dJeMEHTAPHBIX €IUHUII PeUH, KaK CJIOTOB U
CJIOB, a 3aTe€M TaKXXe BKJIIOYATh MpeaokeHus u Tekctol [Kpayse, 2002, c. 169].
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A. O. UnpHep oTMewaer, 4To I1esieco00pa3HO BBIACIATH (DOHOJIOTHYECKUE OIIMOKH,
BO3HHUKAIOIINE BCIESICTBUE HeAoauddepeHmanui (OHEMHOTO COCTaBa U3ydaeMoro si3bIka, U
(doHeTHUEeCKUE, KaK CICICTBUE Pa3IHyuus B apTHKYJSIIMOHHOM yKIIaje si3bika. DoHeTHUeCKne
OIIMOKU MOTYT HE OKa3bIBaTh CYIICCTBEHHOTO BIUSHUS HA MPOIECC KOMMYHHKAIMH, a (POHO-
JIOTUYECKHUE OIMIMOKY MPUBOMAT K HE OTO3HAHMIO cjioBa. Tak, Hampumep, Hepa3TUICHUE JI0JT-
TOTBI-KPATKOCTH HEMEIKMX IVIACHBIX HE TO3BOJIUT OJHO3HAUYHO IU(PEpEHIIMPOBATh CIIOBA,
OTJIIMYAIONINECS JaHHBIM MPU3HAKOM (MUHUMAaJbHBIE napsl cioB) [Masuep, 2016, c. 58].

[Tpu 0OydeHnHr CIIyXOBOMY BOCIPHSTHIO CIIEAYET 0c000e BHUMAHHE YICIUThH padoTe,
HaIpaBJICHHOW Ha pa3BUTHE CIIOCOOHOCTEH OMO3HABATH U OLIEHUBATH CYIICCTBEHHBIC JIMHIBH-
CTHYECKHE TMPHU3HAKH, PA3BUTHE MEPLENTUBHON 0a3bl M3y4aeMOTO s3bIKa W TPEIOTBPAIIAThH
TTOSIBJICHUE (POHOJIOTHYECKUX OITHOOK.

3. 3akuarw4yenue [Conclusion]

YHuBepcaabHbIE YePThl MOJACINA BOCHPHUATHS PEYM MO CYIIECTBEHHBIM JIMHTBHUCTHYE-
CKUM IpU3HAKaM MO3BOJISIOT UCIOIB30BaTh €€ B KAUYECTBE TEOPETUUECKOM 0a3bl AJis MOCTpoe-
HUSl CUCTEMBI ayJIMPOBAHUS WHOS3BIYHOW PEUH, YTO ObUIO YCIEIIHO peaju30BaHO B YUYCOHOM
MOCOOHMH /IS 1IeJICHANTPABICHHOTO (DOPMUPOBAHMSI HABBLIKOB BOCIIPHUSTHSI AHITIUMHCKOW pedu
[Uyraesa u np., 2005]. Takoit TeopeTHUeCKUi MOAXOI K OOYUYCHHUIO ayqUpPOBAHUIO TTO3BOJISET
c(hopMUPOBaTh MEXaHU3MBI BOCTIPUATHS B BUJIE IIEIOCTHON CUCTEMbI. B mocoOuu peannzoBaH
METO]l «CHU3Y-BBEpPX», HAYMHAS C HU3IINX YPOBHEH CIIOBA U MPEIOKEHHSI, KOTOPBIHN 11eTIeCco-
oOpazeH MpHu HayalbHOM (DOPMUPOBAHUM WU KApAUHAJIBHOW KOPPEKTUPOBKE MEXaHH3MOB
BOCTIPUATHSI.

Pesynbrarel 00yuaroniero sKCrepyuMeHTa Ha aHIJIMHCKOM Marepualie, a TaKKe MHOTO-
JICTHUN OMBIT OOy4YEeHUS ayAMPOBAHMS IO TaHHOW METOAMKE MOKa3bIBAET 3HAYUTEIHHOE YIIyd-
IICHUE BOCIPHSITHS 3BYYalllero TEKCTa MOCIE BBIMOIHEHUs 00YUYaIONIUMUCS YIPaKHEHUH 110
MPOCITYIINBAHUIO CIIOBECHBIX TAOJUI[ C OMOPON Ha MEPIENTHBHO 3HAYMMEBIC JIMHTBUCTHYE-
ckue npuzHaku [Yyraesa u np., 2005]. IlocnenoBarenbHOEe MPOCTYIIMBAHUE W BBIMOJHEHHUE
LIeJICHAPABIICHHBIX 3aJaHUil Ha Marepuaje HEMELKOTO sI3bIKa MO OMO3HABAHUIO CYIIECTBEH-
HBIX JIMHTBUCTUYECKUX TPU3HAKOB CJIOB NAa€T CHUCTEMHOE MPEJCTaBIECHHUE O XapaKTEPHBIX
OCOOCHHOCTSIX HEMELIKOTO 3BYYAlllero CJIOBa M CIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHMIO M PA3BUTHUIO
0a30BbIX HABBIKOB BOCTIPUATHSA Ha CIyX HeMmelkoi peun [Uyraesa, Ctpaxosa, 2003].

JI. P.3unep momgu€pkuBai, 4YTO B aKTe KOMMYHHKAIIMHM TEPBOCTEIIEHHOE 3HAYCHHE
MMeeT MepUenTuBHas 0a3a s3bIKa, TO €CTh, CMIOCOOHOCTh BOCIHPHUHUMATH 3BYKOBYIO CTOPOHY
s3bika:  «llOHATHST apTUKYNAIMOHHOW U TEPLUENTHBHOM 0a3, T.€. caMbIX OOIUX YepT,
OTIMYAIONINN CIOCO0 00pa30BaHUS 3BYKOB, WX AaKyCTHUECKH OOJIMK M BO3MOXXHOCTU HX
BOCTIPUSTHS, UIMEIOT HEMAJIOBAXKHOE 3HAYCHHUE /17151 00yUeHHsI THOCTPAHHOMY MPOU3HOIIECHUIO U
MOHUMAHUIO MHOS3BIYHOM peun» [3ungep, 1997, c.94]. 3agava, B TakoMm ciydae, JOJDKHA
3aKJIFOYAThCS B TOM, YTOOBI PACHIUPUTE 3TU 0a3bl y YUALTUXCS, HAYYUTh UX TOJIb30BATHCS] UMHU.
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Abstract

Complicated analytic and synthetic mechanisms of speech signal processing underlie the basis for listening
comprehension skills, therefore, while teaching listening skills, the mechanisms of oral foreign speech
perception remain crucial and properly addressed. The article looks into the formation of the perceptual language
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word are described in terms of significant linguistic features. The necessity of purposeful formation of basic oral
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their sound patterns and meanings, the latter characterized by the perception relevant features. The techniques of
operating these features in the designed coursebooks are also observed.
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CoBpeMeHHBIN AHIVIOA3BIYHBIH JUCKYPC B YCJI0OBHAX MAHJAEMHUM:
METOAUYECKUI MOTEHIUAJ

AHHOTAIMA

B craree oTMeuaercsi pe3koe M3MEHEHHE COMEepP)KaTeNbHONH CTOPOHBI AHITIOSN3BIYHOTO AWCKYpCca BO BpeMs IaHZe-
vun COVID-2019 i 000CHOBBIBAIOTCS CBSI3aHHBIE C ATUM MOIM(DHUKAIIMA €T0 MPUKIAJHBIX aClIeKTOB, TAKUX Kak
TUHTBOMUIAKTHKA. OOCYKIArOTCS Tarkke MPOOIEeMBl MOANCP)KAHHUS M YCUIICHHS MOTHBAIIMU CTYICHTOB BBICIICH
IIKOJIBl TIPU U3YYCHUHM HHOCTPAHHOTO (QaHIVIMHCKOTO) sI3bIKA, B YCIOBHUSX MPCHMYIICCTBCHHO NUCTAHIIMOHHOTO
obyuenust. [ToguépkuBaeTcss HEOOXOAMMOCTh BKJIFOUCHUS TICUXOJIOTUYCCKOM TONICPKKU CTYJACHTaM B OCHOBHBIC
JIMHI'BOOUOAKTUYCCKUC yCTaHOBKI/I npenouaBaTenﬂ, B TOM 4YHCJIC C IIOMOUIBIO ITOBBILLICHUS ypOBHS[ BHyTpeHHeﬁ
MOTHUBALIMHM K OOYYEHHIO aHITIMACKOMY SI3BIKY KaK OCHOBHOMY CPEJICTBY MEKBS3BIKOBOTO M MEXKYIBTYPHOTO 00-
mieHus. [IpuBOIITCS IPIMEpHI PaCIIMPEHUS TEMAaTUKA U peecTpa JIMHTBOIUIAKTHYECKIX MaTepPHaJioB, BKIFOYAI0-
[IMX OIMCAHUE M OOCYKICHHE TEKyIIeH SIHIISMHUOIOTUICCKON CHTYaIlid B MHpE, a TakkKe e€ SKOHOMUYCCKHUX,
COITMAJTIBHBIX M KYJIBTYPHBIX aCIICKTOB. Pa3paboTaHHBIC aBTOpAMU MaTepHANbI MPEAHA3HAYCHBI JJIS HCIIOTb30BAHUS
HA 3aHATHSX aHDIHHCKUAM SI3BIKOM B paMKaX II€JI0TO CIIEKTpa KYPCOB JIJIsl Pa3HBIX CHEIIHATBHOCTEH.

KirodeBble c10Ba: aHDIOA3BIYHBIA JUCKYpC, JHUHTBOAWAAKTHKA, MOTHBAIMA OOy4aeMbIX, COIMANIbHBIC H
KyJIBTYPHBIE (DaKTOPBI.
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1. BBenenue [Introduction]

HaGmronaemble M3MEHEHMs B COJIEP)KaTelIbHOM CTOPOHE aHIIOA3BIYHOIO JHCKYypCa,
Kak, BIIPOYEM, U B IUCKYpCE HA APYTUX SA3bIKAX, BbI3BaHb! K KU3HU 3HAYUTEIbHBIMU IIEpEMe-
HaMH, MPOUCXOSAIIMMU B HACTOSIIIIMN MEPUOJT B YCIOBUAX CYIIECTBOBAHMS KaXJA0T0O YEIOBEKa
U CBSI3aHHBIMH C HEOOXOIMMOCTBIO MPOTHBOCTOSITH cMepTOHOCHOMY BHpycy COVID-2019.
Jlerko MOKHO 3aMeTUTh, 4yTO Oosbluas 4yacte nyonukanuid B CMU, HOBOCTHBIX nepenad U
TOK-ILI0Y U JIa)K€ YaCTHBIX Oece/1 MOCBALICHBI B TOW WM HHOM Mepe TeMaM 370POBbsl, CHMIITO-
MOB 3a00JIeBaHUs, CAHUTAPHBIX HOPM, OTPAHUYEHUI COLMATBHBIX KOHTAKTOB U T. M. CTONb
pe3KHe CMEHbl TEMaTUYECKUX MapaJurM B JUCKYpCe OOBIYHO CBSA3aHbI C HEKMMH COLIMAJIbHbBI-
MU MOTPSACEHUSIMHU, K KOTOPBIM MPUXOAUTCS OTHECTH M MOSBIECHHE HOBOTO BUpyca U 00prOy ¢
HUM, B KOTOPYIO BOBJIEYEHO BCE YEJIOBEUECKOE COOOIIECTBO.

JIuHrBOIMIAaKTHKA KaK COCTaBHAs 4acTh MPHUKIAJHON JMHTBUCTUKHA HE MOXET OCTa-
BaThCSA B CTOPOHE OT IMPOUCXOMSAIINX B SI3bIKE SIBICHUM U JOJKHA COOTBETCTBOBATH TEKYILIEMY
MOMEHTY, BbIpa0aThIBasi HOBBIE MOIXO/IbI K OLIEHKE S3bIKOBOTO MaTepraia u €ro MeTOANYeCKO-
ro IOTEHIMANIA.
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2. HoBblii aHIVIOSA3BIYHBIH JUCKYPC U 00111He MPO0IeMbl JMHIBOAUAAKTUKHI
[New English discourse and the general issues of language teaching]

Kak u3BecTHO, MOTUBAIIMS CYMTAETCA OJHUM M3 KIIOUEBBIX (DaKTOPOB, BIUSIOUINX HA
yCrex B M3yYeHHU MHOCTPAaHHOTO si3bika [Gardner, Lambert, 1972 ; Daskalovska et al., 2020],
MIPU ATOM JIaHHOE€ YTBEP)KJICHHE OJMHAKOBO CIPABEUTMBO M B OTHOIICHUU CTYIACHTOB-(PHIIO-
JIOTOB, U B OTHOIICHUH OYyIyIIUX CIIECHUATNCTOB B CAMBIX Pa3HBIX 001acTAX HAYKU U TEXHUKH,
M3yYaroluX TaK HA3bIBAEMbIN «aHITTMUCKUM it crienuainbHbiX nenei» (ESP). bes nocrarou-
HO BBICOKOTO YPOBHSI MOTHUBHUPOBAHHOCTH CTYJICHTOB HEBO3MOXKHO XOTh CKOJILKO-HUOYIb TTPH-
ONMU3UTHCS K TOCTHKEHUIO LIeJe COBPEMEHHOTO YHUBEPCUTETCKOTO 00pa30BaHusl, K KOTOPHIM
B Pa3BUTHIX EBPOIEHCKHUX CTpaHAX OTHOCAT, TIOMHUMO TIIOJIYYCHUS KOMILIEKCAa COOCTBEHHO
npo¢eCCHOHANBHBIX 3HAHUN ¥ yYMEHHH, CO3/IaHHe MUPOKON 0011e00pa3oBaTeIbHON IIIaT-
(hopMBbI, TTOATOTOBKY K aKTHBHOMY Y4YacTHIO B JKU3HU OOINECTBA, BCECTOPOHHEE PA3BUTHE
JUYHOCTH, BEIPAOOTKY MCCIIEOBATEILCKUX HABBIKOB M1 TOTOBHOCTH K MHHOBAIIUSIM.

C navanmoMm mepuoja TMaHAEMHH aKaJIeMHYECKOe COOOIIECTBO IMOMUYEPKUBAET POIh
YUpEXKJIEHUIN BBICIIETO OOpa30BaHUS B BOCHUTAHMM Y MOJOAOTO IMOKOJEHHS YyBCTBA Ipa-
YKJTAHCKOTO JIONITA W BBICTYIAET C MPEAJIOKCHUSIMH CYUTATh (DOPMUPOBAHUE y CTYIACHTOB Jie-
MOKpPaTHYE€CKUX I[IEHHOCTEH, TOTOBHOCTH K COTPYIHHYECTBY U TIPEAAHHOCTH HJICSIM
BceoOuIero Onara OHUM M3 OCHOBHBIX HampaBlieHu# aearenbHoctu [Harkavy et al., 2020].
B camomMm nene, HEOOXOAMMO MPHU3HATH, YTO B YCIOBUSAX HEOE30MACHOM MMHIEMUOIOTUIECKOM
00CTaHOBKH, a TaK)K€ YaCTUYHOTO M / MU TIEPUOJUIECKOTO KapaHTHHA, KOTJ[a TPUBBIYHBIE CO-
UabHbIE (ApYXKECKUE, KOJUIETHATbHBIE U Ja)Ke POACTBEHHBIE) CBSI3U CTAHOBUTCS TPYIHO
MOJIZICPKUBATh, & PUTM XKU3HU U €€ COOBITUIHOE HATIOJTHEHHUE HAPYIIAOTCS, [IEJIeTIOIaraHus B
o0acTi 00y4eHHs TaKKe MOTYT MPETEPIIETh CYIIeCTBEHHbIE N3MEHEeHMsI. BO3HUKaeT BeposT-
HOCTb YTpaThl CTyJEHTaMH MHTepeca K MPUOOpPETEHHUIO 3HAHUW B BbIOpaHHOW MMHU mpodec-
CHUOHAJILHOM 00J1aCTH B CBSI3U C OCJIOKHUBIICHCS CUTYyaIllMel Ha PBIHKE 3aHSITOCTH M OOSI3HU
HEBO3MOXXHOCTU HalTu paboTy Mo chenuaJbHOCTH. BpeMeHHBINH 3amper 3apyOeixHBIX
MOE3JJ0K U OIPAHMYEHHUE JIMYHBIX KOHTAKTOB C MHOCTPAHHBIMHU IMAapTHEPAMH, KOJIETaMU U
JPY3bsIMU MOKET MPUBECTH K KaXKYIICHUCS MOTEpe aKTyaJlbHOCTH 3HAHUN MHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB. ArpeccuBHasi HHGOOPMAIIMOHHAS TIOJUTHKA OCHOBHBIX MEIUIHBIX MCTOUYHUKOB, TTOJTHBIX
NeYaJIbHOM CTaTUCTUKU PACIPOCTPAHEHHs] HOBOTO KOPOHABUPYCA, MOKET BbI3bIBAThH I1€CCUMU-
CTHYECKHE HACTPOCHUS, CO3/IaBaTh MCHXOJIOTHYECKHUE MPOOJIEMBI, MOBBIMIATH TPEBOKHOCTD,
OTBJIEKATh OT BBITIOJIHCHMSI 3a]1a4, HaIllpaBJIeHHBIX B Oyaymiee. [Ipu 93ToM cTpamaroT Kak BHEII-
HSIS, TAK ¥ BHYTPEHHSsSI MOTHBalMs K oOydeHuto. [lepBasi cBsi3aHa ¢ BHEITHHUMH OOCTOSITEIb-
cTBaMH (HEOOXOAMMOCTh 3apabaThIBaTh, BBIMOJHEHUE TPEOOBAHUN pPONUTENCH, TIOAYUHEHUE
OOIIENTPUHATEIM HOPMaM M JIp.), BTOpasi — C YIOBJICTBOPEHUEM BHYTPEHHUX MOTPEOHOCTEH
angHocTH K no3Hanuto [Ur, 1991]. Ecnu Ha BHemHue 0OCTOSTENbCTBA MpenoaaBareib HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA TIOBJHUATH HE B COCTOSTHUH, TO B €r0 CHJIaX CIIOCOOCTBOBATh YCUJICHHIO JIHY-
HOCTHOM 3aMHTEPECOBAHHOCTH CTYJIEHTA B U3y4aeMOM IPEIMETE.

[Ipu ocymiecTBiIeHMM Mep MO MOBBILIEHWIO MOTHBALMU CTYAEHTOB IMPEXIE BCETO
HE0OXOJMMO TMPOBOAUTH aHAIM3 MOTPEOHOCTEH O0ydaeMbIX, BKIIIOYAIOIIMNA OMpEACIiCHUE U
OIICHKY IIeJIel 0Oy4YeHHsI, YPOBHS BJIQJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, OXKHJIAHUHA 00YJarOIUXCs
OT M3YYCHHsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B By3€ U MPEABIAYIIETO OMbITa OBIaAeHUS UM. TakuMm 00-
pa3oM, UMEHHO MOTPEOHOCTH CTYACHTOB JIOJDKHBI HAXOIUTHCS B IICHTPE BHUMAHHS KaK MPU
COCTaBJICHUHU MPOTPAMMBI YUEOHOM MUCIUIUIMHBI, TaK W MPU pa3pabOTKe JTUHTBOIUIAKTHYC-
CKMX MaTtepuajiaoB u MeTonoB [Brown, 2013]. He BbI3bIBa€T COMHEHUS MPEANOI0KEHHUE, YTO B
[ePUO/I MOBBIIIICHHOTO BHUMAHHUS K MEIUIIMHCKUM T€MaM U COOTBETCTBYIOILEH PECTPYKTYpH-
3aIMM  SI3BIKOBOTO JIUCKypCa TMOTPEOHOCTH  M3YYAIOIIMX WHOCTPAHHBIM S3BIK BKIIIOYAIOT
CIOCOOHOCTH MOHUMATh TEKCTHI U YMEHHE 0011aThes Ha TeMbl, cBsi3anHbie ¢ COVID-2019.
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Bonee Toro, aHanmm3 mMOTPeOHOCTEH IOIKEH XapaKTEPH30BaThCsS HEMPEPHIBHOCTHIO,
OCYIIIECTBIIATHCS Ha MPOTSHKEHUH BCero Kypca oOyuenus [banmaesa, Cemenona, 2017] u, cre-
JIOBaTENbHO, TIPY HM3MEHEHUHU YCIOBHUI OOydeHHs oOecrnednBaTh HEOOXOTUMYIO aJanTalliio
CTpaTeruii mnpenojaBaHus. TeKyImIuil MOMEHT Kak pa3 U TpeOyeT onpeaeiaEHHbIX MOIH(HKa-
Ui y4eOHBIX TUIAHOB M METOAMYECKHX MaTepHasioB, /Ui oOecrieueHus COOTBETCTBUS COJep-
YKaTeJIbHOW CTOPOHBI M3y4aeMOW AUCHUIUIMHBI, IPETepPIEBIIECH U3MEHEHUS COJEPKATEIbHOMN
CTOPOHE SI3BIKOBOTO AMCKYpCa, @ TAK)K€ U3MEHMBILNUMCS YCIOBHSIM U3HU U OTIIMYUTENIbHBIM
yepTaM 00pa30BaTeNIbHOTO MPoIiecca B YCIOBUSAX MaHIEMHH.

DTO0 B 0COOGHHOCTH KacaeTcs M3yuUeHUs aHIUKUCKOTO sI3bIKa, B CBS3M C €ro POIIBIO
s3bIKa TII00ANBHOTO, YHUBEpcaIbHOTO lingua franca, OCHOBHOTO CpelCTBa MEXBSI3bIKOBOTO H
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIeHUs. VIMEHHO BllajieHHe aHTIIMIUCKUAM SI3BIKOM B TOW WJIM MHOW CTeTe-
HU MOJKET CTaThb MHCTPYMEHTOM CBSI3U C BHEIIHMM MHPOM 3a IpenejaMyd OIpaHUYEHHOM Ka-
PAaHTHHOM JIOKAllMH, I103BOJIAIOIIMM BJIMBAaTbCd B MHUPOBOE KyJIBTYpPHOE IPOCTPAHCTBO,
OCTaBaThCsl B Kypce COOBITHI HE TOJIBKO BHYTPH CTpPaHbl, HO U HA MUPOBOH apeHe, U Crocoo-
CTBYIOILIUM CTAQHOBIIEHUIO TYMaHUTAPHOTO MUPOBO33PEHHUS, CIIOCOOHBIM OOBEMHUTH YeIOBe-
YECTBO IEPE] JINLIOM SIUAEMHOIOIMYECKON OITAaCHOCTH.

B cooTtBeTcTBUM € 3TUMHU COOOpaKEHUSIMHU, MPEACTABISAETCS HEOOXOJUMBIM pacIIupe-
HHUE TeM, MpeaIaraeMbiX K 00CYACHHUIO Ha 3aHATHUSIX 10 aHTIMICKOMY SI3BIKY JI CTY/AECHTOB,
00y4YaroIIMXCsl IO BCEM HAIPABJICHUSIM, C TEM, YTOObI OHU BKJIIOYAJIM OMUCAHHUE U aHAJIM3 Te-
kyme cutyannu ¢ COVID-2019, a Takxke €€ S5KOHOMHUYECKHX, COLMAIBHBIX U KYJIBTYPHBIX
aCIIEKTOB.

Ocoboe 3HaueHne B HACTOSIIEE BPEMs MPHOOPETAIOT TAK¥KEe XOPOIIO 3HAKOMBIE OIBIT-
HBIM TpErnoAaBaTessiM CIOCOObI MPHUBJICUEHNUS BHUMAHUS U IMOBBIIICHUS MOTHBAIMH, TaKue
KaK HCIIOJIb30BaHUE SPKUX BU3YAIbHBIX CTUMYJIOB, 3JIEMEHTOB Pa3BIE€KATEIbHOCTH, FOMOPH-
CTUYECKOTO KOHTEHTa, UTPOBBIX METOJUK U T. 1. [Muneesa u ap., 2018 ; Ur, 1991].

3. HekoTopble JMHIBOAUAAKTHYECKHE BOINPOCHI JAMCTAHLIHOHHOIO O0y4eHHUs
[Some issues of distance language learning and teaching]

[IpennpuHsaTbHIE BO MHOTMX CTpaHaX KapaHTHHHBIE MEpbl, HallpaBJIEHHbIE Ha oOecre-
YEeHHUEe CaHUTAapHOM 0e30MacHOCTH, B OOJIBLIIMHCTBE CIy4aeB MPUBOJIAT K BBEICHUIO AMCTaH-
UOHHOU (POpPMBI OOYYEHUS C HUCIHOIBb30BAaHHEM COBPEMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH.
HecMoTpss Ha HECOMHEHHbIE NPEUMYILECTBA TAaKOro croco0a MNpernojaBaHusi U OO0yuyeHHs
nepesi KOHTaKTHBIM (ayAMTOPHBIM) B LIEJIAX COKPALEHUs 3a00JI€Ba€MOCTH, a TaKXe €ro Apy-
e JOCTOMHCTBA, HE SBIIIOLIUECA NPEAMETOM HACTOAIIEH CTaTbH, CIEAYeT IPU3HATh, YTO
JMICTAHIIMOHHBIN (hOpMaT 3aHATHIA, 0COOCHHO NMPAKTUYECKUX 3aHATHIA MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
XApaKTEPU3YETCs LENbIM PAJOM CBOMCTB, HETaTUBHO BIMSIOIIMX HA MOTHUBALIMIO, a 3HAYUT, U
Ha YCIEUIHOCTh Iporecca o0ydeHusi. DT0 OTMETHIM BCE OMPOILEHHBIE aBTOPAMHU KOJUIETH-
MIPEToJaBaTeNid M CTYJCHTHl. B KauyecTBe TaKMX OTPHULATEIHHBIX CBOWCTB, TOMUMO HEM30€XK-
HBIX TEXHUYECKUX CI0KHOCTEH, OHU HA3BIBAJIM 3HAYNUTENIBHOE YBEINYCHUE BPEMEHU U CUJI HA
MOJITOTOBKY 3aHATHA (IPENoAaBaTen) U BHIMOJHEHUE JOMAITHETO 3aJaHus (CTyAEeHTHI), He0O-
XOAMMOCTb JJINTEJIBHOE BpEeMsl HAXOAUTHCS MEepe SKPaHOM MPAKTHYECKU HEMOJBMKHO U CBSI-
3aHHO€ C OSTUM CHWKCHHE KOHLEHTpallud BHHUMAaHMS, BBICOKUH cOOJIa3H OTBIEYBCS BO
BHEAyJUTOPHON 0OCTaHOBKE Ha OCTOPOHHUE JIeJIa, OCTa0IeHHBIH KOHTPOJIb CO CTOPOHBI Ipe-
I10/1aBaTeNs 32 BOCIPHUATUEM M TOHUMAHUEM JHMJIAKTHYECKOrO Marepuaia CTyAeHTaMu, HEeJo-
CTaTOYHO YacCTyl0 U PETYISIPHYIO CMEHY JEATEIbHOCTU B XOJ€ 3aHATHUS, OTCYTCTBHE (WIN
ocnabieHne) MCUXOJIOTHYECKOTO 3MOIMOHAIBHOTO B3aUMOJACHCTBHS MEXIY CTYyACHTAaMH U
MIperno/iaBaTesieM, a TaKkkKe MEeXIy udieHaMHu ydyeOHoW rpymmbl. KommencupoBarh 3TH Heno-
CTaTKU (XOTs Obl B HEKOTOPOH CTENEHHU) MPU3BAHBI, IO MBICIH aBTOPOB, CHEIMAIbHBIE MEPbI
10 YCUJICHHUIO MOTUBAIIMU K OOY4EHHUIO.
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JluctannuonHoe (oHJaiiH) 0oOydeHne B pa3HBIX By3aX MOXKET OBITh OPraHM30BAaHO Ha
passabix crnenuabHBIX (BlackBoard, Zoom, MSTeams) wiu obmenoctynaeix (WhatsApp,
Skype) nnardopmax, MpeaoCcTaBISIONMX MPENOJAaBaTeN0 JOCTATOYHO MIUPOKHUE BO3MOXKHO-
CTH JUIsl NIOJArOTOBKH, IPOBEACHUS, ayAHO- U BUECO3ANNCU 3aHATHS, XPAaHEHUS U PACCHUIKU
y4eOHBIX MaTepHalioB CTyleHTaM, oOMEHa C HUMHU JaHHBIMHU, BKJIIOYasl BBIMOJIHEHHBIE B
pa3HbIX (opmarax 3amaHus. CylecTBYIOT UCCIIEI0BaHMS, JOKA3bIBAIOIIUE, YTO HCIIOJIb30Ba-
HUE TIOAOOHBIX COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH, CTOIb MOMYJISIPHBIX CPEAH MOJIONEXKH, dPPEKTHB-
HO BOBJIEKaeT oOy4daeMbIX B OOpa30BaTENIbHBIN Ipoliecc, CIOCOOCTBYET MX CaMOCTO-
ATENBHOCTH, BEAET K Jy4dllIeMy YCBOSHHMIO Y4eOHOro marepuana, OJHUM CIOBOM, HOBBIIIAET
MotuBanuto yuammxcs [Jlsmenko, 2016 ; Chinnery, 2014].

[Ipu >TOM HEOOXOAMMO OTMETHTH OCOOBIH METOJUYECKHI MOTEHIHaNl YIOMSIHYTBIX
BBIIIIE M3MEHEHHMH B SI3IKOBOM JHUCKypce. Bo Bpems manHaeMuu, 0COOCHHO B MEpPUOJ M30JIs-
un, HTEpHET U ColMaNbHbBIE CETH CTAM HE TOJIBKO CPEICTBOM IEpeqad U MPHOOpETeHUs
3HaHUK M OTPAaOOTKM HABBIKOB YCTHOW peuM / ayqupoBaHUs / UYT€HUs / MHCbMa HAa UHOCTPAH-
HOM $I3bIK€, HO U HE3aMEHHMBIM MCTOYHHKOM JIMHI'BOAMJAKTUYECKUX MarepuanoB. [Ipu o0y-
YEHUU AHIJIUICKOMY SI3BIKY CIIEAYeT HCIOJIb30BaTh, MOMHUMO PEKOMEHAYEMOro y4eOHHKa,
IIUPOKUI CIEKTP OHJIANH-W3IAHUM OTKPBITHIX aHMIOA3bIYHBIX CMMU. Croma MOTyT BXOAMTH
€)KE/IHEBHBIE Ta3eThl U JKypHaJbl, (U1 CTYIEHTOB-(QHUIOJIOIOB, & TAaKXKe CTYAEHTOB M3ydaro-
X «o0mmi anmmiickuity, win General English), nnu crnienmanu3upoBaHHble MyOIMKaINH,
HampuMep, B oHlaiH-xkypHasne ScienceDaily (ans cTyaeHTOB, U3y4YalOUMX AHIIUHACKUAN IS
cneunanbHbIx neneit unu ESP). Bkiatouenue B 00pa3oBaTesibHbINA MPOLECC TAKMX HCTOUHUKOB
3aCTaBJIsET CTYACHTOB CIEIUTh 33 MEXIyHapOIHBIMM HOBOCTSIMHM M 3HAKOMUT UX C CaMbIMHU
pa3HBIMH MHEHUSIMU U B3IVISIIAMU Ha TPOMCXO/SIIEE.

IToMumo cepbE3HBIX MyOIMKALUH B yBa)Ka€MbIX U3AaHUSX, MOMYJSPHBIE B COLUANb-
HBIX CETsX, TakuX Kak Facebook, neMoTuBaTopsl u Apyrue pa3MemEHHbie B TII00AIBHON CeTH
311000/1HEBHBIE IOMOpUCTHUEcKre Marepuaibl Ha Temy COVID-2019 Takxke mpeactaBisioT
KOHTEHT, IOCTOMHBIM BHUMaHUs MeToAUCTOB. OHM HEOOBIUHBI O (GopMe, 00IaTat0T AIIEMEH-
TaMU PA3BJIEKATEIBHOCTU U J0CTATOUHO YacCTO COJAEPIKAT SI3bIKOBOM Marepuas, OTBEYAOLIUI
TpeOOBaHUSIM MPOTrPaMMbl IO UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

4.Cnoco0bl TNOBBINICHUS MOTHBAIMH K M3YyYeHHI0 AHIVIMICKOro sI3bIKa B
ycaoBusax nanaemuu [Ways to boost motivation for learning English during
the pandemic]

4.1. AxktyanbHas Tematuka [Topics in high demand]

Kak yxe yka3pIBajioCh BbIIIE, TEMATUKA, COACPKAHNUE JTUHTBOAUIAKTUUECKUX MaTepua-
JIOB, UCTIOJTb3yEMbIX Ha 3aHATHUSX M B KAYECTBE OCHOBBI VIS JIOMAIITHEH pabOThI CTY/IEHTOB, J0JI-
KEH B Kakoil-To mepe uMMeTh oTHomleHue K manaemun COVID-19, tak xak 6opbba ¢ Heil B
HACTOSIIIEE BPEMsI COCTABIISICT OJIUH M3 BAKHEUIIMX KOMIIOHEHTOB JKU3HEOOCCIICUCHUS] U SIB-
JISIETCSI OCHOBHBIM TIPEIMETOM OOCY’K/ICHUS B €CTECTBEHHON KOMMYHHUKAIIUK HAa POJHOM SI3bIKE.

K nmpumepy, npu paboTe ¢ TakUMHU MaTepualaMH Ha 3aHATHUSX [0 YTEHUIO BCe OObIU-
HBIC JIJIS1 TAKOTO poja y4eOHOH aesaTenbHOCTH 3a1anus (ouck crnenuduyueckoir nHGopmanuu,
OTBETHI Ha BOMPOCHI, TIOJIBEJCHUE UTOTOB, YIIOPSA0YMBAHUE OTPHIBKOB U T. JI.) IOMOTAIOT y4a-
HIMMCS, TOJFKO HAYaBIIUM M3y4aTh aHIIIMHCKHUI S3bIK, MPHOOPECTH HOBBIM WM PACIIUPHUTH
y)K€ HMEIOIIMICS CIOBAapHBIA 3amac, Hanpumep: pandemic, epidemic, virus, lockdown,
vaccine, injection, pneumonia, sample, contamination u np. JIns cTyneHTOB-(QUIONIOTOB, Bia-
JEIONINX AHITUICKUM S3bIKOM Ha ypoBHe Bl m B2 o6mieeBpormeiickoil MIKalbl S3bIKOBBIX
KOMITCTEHITNH, CBEACHUS, COACpXKAIIUecs B MyONMKAlMAX HAa TeMy MaHIEMHHU, MOTYT CTaTh
OCHOBOH JUIsl TPEHUPOBKH SI3BIKOBBIX TpaHcpopmanuid. MmrocTpupoBaTh 3T0 MpeasioKeHUe
MOKHO CJIEAYIOIIMM MPUMEPOM U3 MEAArornyecKkoro omnbiTa aBTOpoB. B xone aHanusza Tekcra
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Why it’s so hard to be rational about [Covid-19], ony6nukoBaHHO# B cetu IHTEpHET, CTyIeH-
TaM OBUIO TPEUIOKEHO NPOM3BeCTH Mapadpa3 HEKOTOphIX monoxkeHuit crareu (https://
www.bbc.com/future/article/20200505-why-its-so-hard-to-be-rational-about-covid-19). 3ana-
HHE BBI3BAJIO )KUBOW MHTEPEC M MPUHECIO HEIUIOXUE PE3yJIbTarhl, KAK B OTHOLICHUH TPCHH-
POBKH TpaMMaTHYECKUX TpaHCc(OpMAIUii, TaK U B OTHOIICHHU MPEAOCTABICHUS CTYICHTaM
JIOTIOJTHUTEIBHOM WH(POPMAIIUK O PAacIpOCTpaHEHHH OOJIE3HU 10 MUPY M 00 OTHOIICHHH K
HE U K IpelpUHIMAcMbIM KapaHTUHHBIM MEpaM B pa3HbIX cTpaHax. OOpasell 3aanusl npu-
BOJIMTCS HUKE:

OpUrHHAIBHBIN TEKCT:

These protests, which contradict health advice to reduce transmission rates of the
virus, come at a time of widely circulated conspiracy theories about the virus, including that
it is a hoax (believed by 13% of Americans polled). The research shows that even smart
people can believe such conspiracy theories, if they re couched in the right language.

[Tpumep cTyneryeckoil Tpanchopmanuu (31eCh U ajee CTyACHYSCKHE TEeKCThI HE pe-
JTAKTUPYIOTCSI, UMEIOIIIUECS B HUX OIIUOKH HE MCIIPABIISIOTCS):

These protests conflicting with health advice to slow down spreading of the virus arose
at a time of coming out of conspiracy theories about the virus including it to be a hoax. This
study proves that such conspiracy theories can impact even on smart people if they re formed
in the right language.

[Tpu TOM, 4TO OOyuYCHHE AyTUPOBAHHIO OOBIYHO CTPOMTCS HA MCIIOIb30BAHHHU CIICI[H-
QJIBHO pa3pa0OTaHHBIX YCTHBIX TEKCTOB C YETKMMH 3a7a4aMHd IO ONPENEICHUI0 OCHOBHOW
UJICH, BBIICICHUIO CIICIM(DUYECKUX TaHHBIX H T.J., B COOTBETCTBUHM C TPCOOBAHMUSMH TEKY-
[IEr0 MOMEHTA, TUIAKTUYCCKUE MaTepHalibl, HAMIPABICHHbIC Ha TPEHHUPOBKY MOHMMAaHHS Ha
CIIyX, OJDKHBI TETEPh ¢ HEOOXOAMMOCTBIO BKIIHOUATh HOBOCTH, PEMOPTaXH, PaJUOCOO00IIe-
HUSI, TEJICBU3MOHHBIC TOK-IIOy W AHAIUTHYCCKHE IPOrPaMMBbI, MOCBSIIEHHBIC MPOOIEeMaM
nanaemMuu. Perynspuele nmyOnuunble BbicTyIuieHus npesunenta CHIA Jlonanbna Tpamma u
npemMbep-MuHUCTpa BenmukoOputanun bopuca /)kOHCOHA, a TaK)Ke UHTEPBBIO C IPYTUMHU I10-
JUTUKAMHU U OOLICCTBEHHBIMHU JICSITEISIMU JIAIOT BO3MOXKHOCTh MPAKTHKOBATh TTOHMMAaHHE pe-
YH Ha CITyX B PEaIbHOM )KU3HHU.

Obpamenne anruiickoil koponeBbl EnmszaBertsi [l k Hamum, ciaenanHoe ero 5 ampens
2020 roma Ha TIEpPBOM dTare MaHAEMUH, SIBISETCS 00pa3ioM 3Toro xkaupa. OHa yrnomsHyla
CIIaBHOE TIPOIIIOE CBOEH CTpaHbl, BBIPa3Wia MCKPEHHIOK TIYOOKYIO OJNaroJapHOCTh MEIH-
IIMHCKOMY TIEPCOHAITY MEIUIMHCKUX YUPEXKICHUH, HAXOSIIMXCS Ha TIepeoBOi OOpbhOBI C HO-
BOW MH(EKUUeH, U ¢ HaAKIONH TroBopmiaa o OymymieM. E€ yBepeHHOCTb B IMOJIOKUTEIHHOM
WCXOJIe TParmYeCKUX COOBITHI HACTOSIIETO TIePHOIa MPOSIBUIIACK B CiioBax: [ hope in the years
to come everyone will be able to take pride in how they responded to this challenge, and those
who come after us will say the Britons of this generation were as strong as any. OHa U3 aBTO-
POB CTaTbU PUCKHYJIA MOCTABUTH TEpel CBOCH rpymmoit crynenToB ypoHs Cl 3amady mpoaHa-
JIM3UPOBATH CYNPACETMEHTHBIC IPOM3HOCHUTEITBHBIC AIEMEHTHI (yIapeHHe U HHTOHAIUIO) B ATOM
BBICTYIUICHUH U MX POJIb B CO3JAaHUHU SMOIMOHAIBHOTO BO3/ICHCTBUS, KOTOPOE OHO OKa3ajo Ha
ayIMTOPUIO HE TOJBhKO Ha bpHuTaHCKMX ocTpoBax, HO W BO BcéM mupe. [Ipemomasarens 3ateMm
Obli1a BO3HArpaXJIeHa MPEKPACHBIMH Pe3yJIbTaTaMK PaOOThI TPYIIbI HAJl AaHTIIMHCKAM TIPOU3HO-
IICHHEM, KOT/Ia OHH CTapaJlkCh MPU 03BYYMBAaHUU TEKCTa HIMUTUPOBATH PEYb KOPOJICBHI.

CryneHTam 1epeBOIYECKUX CIEIUAIBHOCTEH CIeNyeT peryaspHo (GopMyIupoBarh 3a-
JIAHUSI Ha TIEPEBOJI TEKCTOB COOTBETCTBYIOIIEH TEMAaTHKH KaK ¢ aHTIIMHCKOTO sI3bIKa Ha PyC-
CKHUH, TaK U C PyCCKOT'O Ha aHIVIMMCKUI. 3alaHne Ha IepeBO/] YaCTH BBILIEYKA3aHHOM CTaTbhU:

As polls have shown, as far back as February, Americans’ attitudes to Covid-19 risk are
closely tied to voting behavior. Our decision making is influenced by our biology and our social
environment. Many Americans adopt the opinions of their tribal leaders: the political elites,
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Wwmeno pe3ynbraToM NOsBICHHE HECKOIBKUX PYCCKOSI3bIYHBIX BAPHAHTOB, B TOM YHCIIE
CIEIYIOIINX:

(1) Ilo pe3ynomamam onpocos, mak ddce Kaxk euje 6 gpespaie, OMHOUEHUE AMEPUKAH-
yes k Covid-19 mecno cesnzano ¢ ux npeonoumenuimu. Ha npunamue pewenutl enusem mol
camu u Hautle coyuanvbHoe okpyscenue. Muozue amepukanyvl nepeHuUMAarom MHeHue c8oux Jiu-
0ep0o8 — NONUMUYECKUX DTIUN,;

(2) Kak nokazanu pesynomamsi onpocog ewé é ghespaine, omHouleHue amepukanyes K
onacnocmu Covid-19 mecno ceésasano ¢ mem, kaxk onu conocyiom. Ha mo, kax mvl npunumaem
peweHus, 61uaAm Haue OUoIo2uYecKkoe YCmpoucmeo U Haula coyuanrbHas cpeda. Muozue
amepuKanybl pazoensaion MHeHUsl 80X4COel C80e20 NaeMeHU — NOTUMUYECKOU dTUMbL.

[ToHATHO, YTO Ka4eCTBO CTYIEHYECKUX MEPEBOJOB OIMpeNesieTcs LeIbIM psSaoM (ak-
TOPOB (MMEHHO TIOATOMY TIepeBOI (2) MpeACTaBISIeTCs ropas3io 0oee aaeKBaTHBIM U TOYHBIM,
yeM niepeBoy (1)), oHaKo 3aMHTEPECOBAHHOCTh B BBINIOJIHEHUHU 33JaHUS, 4, 3HAUUT, U €r0 Ka-
YECTBO, MOXKET XOTsl ObI OTYACTH HAIMPSIMYIO 3aBHCETh OT 3aWHTEPECOBAHHOCTU MCTIOTHUTENS
B TEMATUKE NIEPEBOIMMOTIO TEKCTA.

HeoOxonumo uMeTh B BUY, YTO MPU MMCHbMEHHOM U / UJIM YCTHOM NEPEBOJIE MaTepua-
1oB CMU cTyneHThl Hen30€KHO CTOJIKHYTCSI C COBEPIIEHHO PAa3HBIMU U JIaXe AUaMETPaTIbHO
MIPOTUBOTIOJIIOKHBIMHU B3IVIsIIaMU HA OJTHH U T€ K€ (PaKThl U COOBITUS (CKaXKeM, C OLIEHKOH cTa-
TUCTUKH cMepTer, cBsa3aHHbIXx ¢ COVID-19, Bo Bcém Mupe u B Poccun). OcHoBHas 3ama4a
IperoiaBaTesis BUIAUTCS MPH 3TOM B 00yYEHUH a/IeKBATHOMY IMPECTABICHUI0O MHEHHS HCTOY-
HUKa B TEKCTE IMepeBoja. BropocremenHol 3ajadeil MOXET CTaTh OOy4YeHHE aHajIu3y coO-
CTBEHHOI'O OIbITa U BBIPAXKEHUIO COOCTBEHHOM TOYKHM 3PEHHUSI HAa AHIIMIICKOM SI3bIKE, B TOM
YHCclie U MIPH OIeHKe M3naraemoit nudopmanuu (cp. Takxke pasaen 3.4). Boobie roBopsi, uc-
MI0JIb30BAaHUE B KaYECTBE JAMJIAKTUYECKOIO MaTepuasa peajbHbIX HEOJHO3HAYHBIX MHEHUM U
JIO3YHI'OB, BpOJI€ CTaBILIEr0 MOMYJISAPHBIM IOCJE OAHOrO M3 Mapliled NnpoTecTta B CTOJUIE
CIIA Bammnrrone: My freedom does not end where your fear begins, — sBIseTcst npekpac-
HBIM CTHMYJIOM JJIsl OPTaHU3alluu JTUCKYCCUI U 1e0aToB KaK MEXIy OTJEeIbHBIMU CTYy/ACHTa-
MU, TaK U MEXAY CTYAEHUYECKUMHU IPyIIIaMH.

4.2. HeBepOanbHble cpeacTBa NpeACTABICHUS Y4eOHOr0o MaTepHuaJia
[Non-verbal means of presenting learning materials]

Hcnonp3oBaHue BU3yadbHBIX CPEACTB (KapTUHOK, MIIaKaToB, (poTorpaduil, Buaeos3anu-
ceil, BBIpE30K M3 KUHO(UIBMOB) JUIS MPEACTABICHUS y4eOHOro Marepuaia W OpraHu3aluu
€ro 00CYX/IEHUS — CTapbIid UCTIFITAHHBIN METOAWYECKUH npréM. OH JIETKO MPUMEHUM JIJIS 11e-
Jeil MOBBIIICHUS CUTYaTUBHOW MOTHMBALIMM BO BPEMS 3aHATHUS CO CTYJEHTAMH BCEX ypOBHEM
BIIQJICHUSI aHDIIMKUCKUM si3bIKOM. Tak, Hampumep, Qotorpaduu, mpeacTaBieHHbIE HA PUCYH-
Ke 1, JIEeMOHCTPHUPYIOT TPYIHOCTH OOIIEHHSI U OOyYEHUs B YCIOBHSIX CAHUTAPHBIX OrpaHHYe-
HUI 1 MOTYT MHULIMUPOBATh 00CYK/I€HUE TaHHBIX IPOOJIEM Ha 3aHSITUU MO PA3roBOpY.

ITo Bceil BeposSTHOCTH, K TIOIOOHBIM K€ CII0OcO0aM YCHIIEHHsI MOTUBALIUH CIIEyeT OTHECTH
Y BBEACHHE B KaHBY 3aHATHS IO PA3rOBOPHOW TPAKTHKE WM ayTHPOBAHHIO MY3BIKATEHOTO
KOMIIOHEHTA, IMyTEM MPOCTYIINBAHUS UCTIOTHEHHS BOKAJIBHBIX KOMITO3HIIMI B ay/IuO- WM BUICO-
3anicu. [Ipumepom Takoro Buza marepuaiia sIBISICTCsS pa3MEILLEHHbIM B MIHTEepHETE TupeKkTopoM
cpenneit mkonsl u3 Hooii 3enanuu Shirley Serban (hparMeHT U3BECTHOTO MIOZHKIIA «3BYKH MYy-
31k (“The Sound of Music”, XXI Century Fox, 1965), B koTopoM Ha MEIOAWIO OHOM M3 3Ha-
KOBBIX U151 prstbMa kommosuimii Do-Re-Mi oHa HCTIONHSeT HanrCaHHbIE €10 CIIOBA:

Let's start at the very beginning:

A sore throat, a cough in Wuhan

And in no time at all, there were 1, 2, 3

And one went on a plane — took it overseas
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Overseas

And that'’s how pandemics get started, you see.

Woe is me.

Now we 've got Covid-19.

Do not fear — but please stay here...
(https://www.youtube.com/channel/UCR5 AvDAabVaMDnD0O0OWg7CNA)

PucymHnoxk 1. BudyanbHble quAaKTHYECKHE MaTepPUAJIbI
HA 3aHSATHH N0 PA3TOBOPHOI NpPaKTHKe
Figure l.Visual didactic materials in an oral communication class

[TpocMoTp maHHOTO, BEChbMa ONTUMHCTHYHOTO, KOHTEHTA, HECOMHEHHO, ITOJHHMAeT
HAaCTPOEHHUE U MOXKET MOCITYKUTh OTIIPABHOM TOYKOM /7151 00CYXJIeHHs yTeil pacmpocTpaHe-
HUS MHOEKIUU U crocoO0B 3amuThl oT He€. Takoi ke IeTr COOTBETCTBYET W HPOCITyIINBa-
HHUE CBOCOOpa3HOW KaBep-BEPCHM W3BECTHOW TIECHHM JIETEHIApHOW poK-rpymnmbsl Queen
(Bohemian Rhapsody, Freddy Mercury) B ucnonnenuun Adrian Grimes — Coronavirus
Rhapsody, xoTopast CToIb e JpaMaTuvHa 10 TEKCTY U CTOJb YK€ MPOHHUKHOBEHHA IO MCIION-
HeHuto, kak u opuruHan (https://www.youtube.com/watch?v=8KPbJ0-DxTc). Ilecus conep-
xUT cinoBa Mama, I just killed a man, oTchUialolue ciaymiaresis K pa3MbIIUICHUSIM 00
OTBETCTBEHHOCTH KaXKJIOTO 32 COONIOACHHE CAaHMTAPHBIX HOPM M HEPACIPOCTPAHEHHE CMEp-
TEJILHO OMAaCHOTO 3a00JIeBaHHU.

UYro kacaercs COOCTBEHHO JIMHI'BHUCTUYECKOW COCTABIISAIOLICH ONMHUCAHHBIX BBILIE I1€-
CEHHBIX TEKCTOB, TO BKIJIIOYEHHUE TMOMOOHBIX MPOM3BEICHUN MacC-KyJIBTYPhl B PEECTp IUAAK-
THYECKMX MAaTepHasioB HE TOJHKO BBOAWT PA3BIECKATEIbHBIM 3JIEMEHT B 00pa30BaTebHBIN
MIPOIIECC, HO U ¢ HEOOXOMMOCTBIO BICUET 3a COOOI M3yUEeHUE PA3TMUHBIX PEUYEBBIX KAHPOB C
WCTIOJIb30BaHHEM XaPAaKTEPHBIX JIJIsl HUX KOHKPETHBIX SI3IKOBBIX CPEICTB.

4.3. IOmop [Exploiting humor]

ATmeyuisnus K 4yBCTBY FOMOpA SIBISIETCS TPAJUIIMOHHBIM CTHMYJIOM TIOBBIIIICHHUS WH-
Tepeca K MpeaMeTy KOMMYHHKAIIMH, B HAIIEM ClTydae — K TPeAMETy H3YYCHHS Ha BY30BCKUX
3aHATUAX O AHIJIMHCKOMY SI3bIKY. B yCIOBHSIX KapaHTHHA M BCEBO3MOXKHBIX COLMATBHBIX
OTPaHUYEHUH, KOT/Ia MOJIOJIBIM JIFOJISIM CTY/IEHYECKOTO BO3pacTa, Kak HUKOT/Ia paHblie, Tpeoy-
€TCs TICUXOJIOTHUECKas IMOIIEPIKKa, B TOM YHUCIIe, U CO CTOPOHBI IIPEIIO/IaBaTells KaK YeoBeKa
Oonee crapiiero U yMyApEHHOTO >KU3HEHHBIM OMBITOM, BO3MOXKHOCTh YIBIOHYTHCS MPHU BbI-
MOJTHEHUH CTAHJAPTHBIX yUEOHBIX MPOIEIyp Upe3BbIUAiiHO BakHA. [IpuBlIeueHne K JTUHTBU-
CTHYECKOMY aHaJHM3y M TMOCIEeIYIOImEeMy OOCYKICHHI0O MHOTOUMCICHHBIX JIEMOTHBAaTOPOB, C
3aBUJIHOIM PEryaspHOCTHIO MyOIMKYEeMBIX B COLMAIBHBIX MEIHa-pecypcax MOMOTaeT pasps-
JUTHh HAPsDKEHHYIO artMOcdepy IUCTAHIIMOHHOTO 3aHATUS U ObITh OUEHB MOJIE3HBIM C METO-
TUYeCKOM TOYKHM 3peHus. OIHUM MPHUMEPOM TAKOTO POJA SBISICTCS MY3BIKATBHBIA CKETd —
napoaust Paunu Peitnboy (Randy Rainbow) A Spoonful of Clorox, octpoymHasi catupa Ha
HeynauHoe mpeanokenue JloHanbaa Tpamma MCob30BaTh B MOBCEIHEBHOM KU3HHU OOIbIIE
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MOIOIINX CPENICTB, YTOOBI M30ekKaTh 3apaxkeHus: kopoHaBupycoM (https://www.youtube.com/
watch?v=DPDPzbLFeP4, cMm. Taxxe puc. 2). Ipyroit npumep — napoaus Ha peKiIamMHOE 00b-
sBJICHUE O 3HaKoMcTBe Single man with Purell and Lysol seeking single woman with toilet
paper for good clean fun (cm.puc.?2) — Obu1 pasMenién Ha tuiatdopme Facebook 22 mapra
2020 roga monp3oBareneM Crazy World u yxe BOImIEN B UCTOPHUIO KaK JYUIIHHN CIIOCO0 «TOJ-
uenuTh AeBywmKy» (the best pick up line) B atom rogy. O6cyxaeHne 3TUX IOMOPUCTUYECKUX
M0 CyTH TEKCTOB MOXKET OBITh COCPEJOTOYEHO JIMOO Ha MOMYJISPHOCTH YCIYyT OpavyHbIX
areHcTB, JTM0O0 Ha CAHUTAPHBIX TPEOOBAHUSIX HACTOSIIETO MEPHOJIA U, KaK CIIEICTBUE, HAa Oyme
NPOJaX M COMYTCTBYIOIIEM eMy Ae(UIMTE B ONMpPEAEIEHHBIX CEKTOpax MOTPEOUTEITHCKOTO
pbiHka. OTBITHBIA MperoiaBarelb He MPEMUHET TAKKe MCIOIb30BaTh NMPEKPACHYI0 BO3MOXK-
HOCTb OOCYIUTh HEOOXOAMMOCTh COOMIOAaTh CaHUTapHbIE pekomeHnanuu BeemupHoit Opra-
Hu3anuu 3apaBooxpaneHus (BO3) ¢ ucmonb3oBaHMEM MOIANbHBIX IVIArOJIOB U BBIPAKCHUH
mustn t, should, had better, be not allowed wn T. 1.

SINGLE MAN WITH PURELL AND LYSOL

SPOONFULNOE'CLOROX
MAKES YOUR TEMPERATURE GO DG

“SEENING'S
4 _'I'_l__lll!'l' PAPER

Pucynok 2. KoMuyeckoe Ha 3aHATHN AHIVIHIICKUM SA3BIKOM
Figure 2. Humour at an English class

O0a pacCMOTPEHHBIX TEKCTA JOCTATOYHO MPOCTHI C TOUYKH 3PEHHUS JIEKCUKU U TpaMMa-
THKH ¥ TPUTOHBI JIJIsl UCTIONBb30BaHUS HA 3aHSATHU CO CTYICHTaMU HEBBICOKMX YPOBHEHW Bia-
JICHUS aHTJTUACKUM SI3BIKOM.

Crienyrommii TEKCT, TakxKe OIyOIMKOBaHHBIN B OTKpBITOM JocTyre Ha Facebook mox Ha-
3BanneM ‘‘They-say-laughter-is-the-best-medicine” («I'0BOpsT, cMex — Jydilee JIEKapCTBOY),
MOXET OBITh PEKOMEHJIOBAH CTyJeHTaM ypoBHs B2 u Beie: The American Medical Association
has weighed in on Trump's Corona Virus strategy: The Allergists were in favor of scratching it,
but the Dermatologists advised not to make any rash moves. The Gastroenterologists had sort of
a gut feeling about it, but the Neurologists thought the Administration had a lot of nerve.
Meanwhile, Obstetricians felt certain everyone was laboring under a misconception, while the
Ophthalmologists considered the idea shortsighted. Pathologists yelled, "Over my dead body!"
while the Pediatricians said, "Oh, grow up!” (...). DTOT TEKCT, MO)XKHO CKa3aTb, PETCHIYET Ha
MIOJIMTUYECKYIO CaTHPY, B HEM HCIIOIB3yeTCs TEPMUHOJIOTHUS M HAMOMBI U3 00JIaCTH MEHIIMHBI,
YTO MOXKET OKa3aThCsl MOJE3HBIM ISl O0yUYCHHS aHTIIMICKOMY SI3bIKY HE TOJIBKO CTYIICHTOB-ME-
JIMKOB, HO M 00y4aeMbIX JPYTHX CrelHanibHOCTeil. OH roauTcs Kak Jjisi YCTHOTO 00CYKICHHS,
TaK U 1151 OOy4eHUS IEPEBOTY.

4.4. IlpuBieyenne npodeccMOHAIbHBIX 3HAHUN M JIMYHOIO ONBITA CTYIEHTOB
[Exploiting professional knowledge and personal experience]

B npouecce npenonaBaHus aHIIMKWCKOTO sI3bIKa IS CIELUAIBHBIX LEJIEH PEKOMEHY-
€TCs TI0 BO3MOXKHOCTH 00pamiaThCsi K MpoeCCHOHANBHBIM 3HAHHUSM U ONBITY ydamuxcs. Ha
3aHATHSAX CO CTYAEHTaMM, OOyYalOUIMMHUCS 10 HAIPaBICHUAM «DKOHOMHMKA U MEHEKMEHT,
«CBs13u ¢ 00IIECTBEHHOCTBIO)» aBTOPHI Mpeiaraiy CTyACHTaM IMOJrOTOBUTh U NMPOBECTU HE-
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OoJbIIME JICKIIMH — MIPE3CHTAINH 110 TeMaTHke ux cnenuanuzauuu. Ctynentsl ESP co 3nanu-
€M Jiefia, a, CJIEOBATENbHO, U C YAOBOJIBCTBUEM, YUTAIH JIEKIIMU 00 SKOHOMHYECKOM CIIae,
BbI3BaHHOM nanjemuein COVID-19, o cTparerusix ero npeofojeHusi U Mepax, KOTOpble Mpea-
npusatust Cankr-IleTepOypra MOryT IpUHSATD IS CMSTYSHHS €r0 MOCieACcTBU. VX ycunus o
CO3JIaHUIO YCTHBIX MPE3eHTAIH 110 3TOM TeMe ObUIM OYeHb BIEUATIISIOUIMMHU (CM. pHC. 3).

RECOMMENDATIONS

STATISTICS

According to social survey of
restaurant owners if quaranting
continues they will.

SCOPE OF THE
1. Wk replied that they had not yet fizured out how COMPANY

best to da
2. 23%plan to freeze business and send employees on Cafe operates in the restaurant
vacation 5 business The restaurant business has
3. 9% said they would close the business LR R " suffered 2 lot. Places wers closed due to
the ban of alarge number of people in
one ragm.

4. 9% donot plan to do anything
5. S%want to convert their business to other services

Pucymnox 3. Ilpumep cTyleHYeCKOI MPe3eHTALUH MO CNEIHATBLHOCTH «IKOHOMUKA)
Figure 3. Apart of a student presentation on Economics

[TonenuThCst TMYHBIM OIBITOM CYHICCTBOBAHHS B YCJIOBHUSAX KapaHTHHA CTYICHTHI MOT-
JI¥ TIPY HAITUCAHWW COYMHEHHH B OTBET HA BOIIPOC O TOM, Y€MY MX HaydHJa HEOOXOAUMOCTD
coOoaTh Mepbl CaHUTapHOM Oe3omacHOCTH U Apyrue pekomennanuu BO3. Hekoropeie u3
HUX OKa3aJIUCh TOCBAIICHBI Pa3MBIIUICHUSIM O TOIJICPKAHUU TPUBBIYHOTO YKJIA/Ia KHU3HHU U
3a00Te 0 OJIaroNnoNyYru APYTUX JTFOIEH:

(1) Self-control is the most important skill in this situation, because without the need to
go to classes, you can easily relax and stop learning. (...) during self-isolation many will have to
change their habits. It will be difficult, but to maintain health, you must rebuild your behavior.
In this difficult time, you need to responsibly treat your health and the health of others.

Jlpyrue, oueHb JIMYHBIC U 3MOIMOHAIBHBIC, CBUICTEIILCTBOBAIM O MOKMCKE CIOCOOOB
MIPEOIOICHHUS TICHXOJIOTHYECKHUX MPOOJIEM, BEI3BAHHBIX TTaHICMHEH:

(2) My girlfriend and I have to maintain a long-distance relationship, which is
sometimes difficult. But we found a solution that allowed us to spend time together. We started
holding virtual dates. Sometimes in the evening, we dress up in evening clothes, Skype via
video, and have dinner together, chatting with each other, listening to music together, and
having a good time in each other's company. (...) I want to say, that self-isolation is a good
opportunity to know, how we all can learn to distribute our time and spend it with ourselves. |
think it’s a very good skill that’s always needed.

HenonnensHass HCKPEHHOCTh COYMHEHUN CO BCEW YOOUTETBbHOCTHIO JIOKA3HIBACT BBI-
COKYI0 MOTHBHPOBAHHOCTH CTYJCHTOB B JKEJIaHUHU TOAEIUTHCS CBOUMH MBICIISIMUA W OIIyIIe-
HUSIMH, ¥ TaKyl0 BO3MOYKHOCTB TPETOIaBaTeI I JODKHBI CBOUM TTOIOTICYHBIM MPEOCTABIISTh.

Ha 3aHATHSAX 1O pa3sBUTHUIO HABBIKOB YCTHOM PEYM CO CTyJEHTaMHU BBICOKUX YPOBHEU
MOJITOTOBKM UM TPEIarajoch U3JI0KUTh CBOE MHEHHE OTHOCHUTEIBHO CHCTEMBI IMHUTAHHS B
CUTYyallu¥l CaMOU3OJISIIIMUA U pabOThl WM yd4€Obl U3 JIOMY B JBYX pa3HbIX (PYHKIIMOHATBHBIX
ctisax: (1) xak Ha myOnuuHOM Neknuu U (2) Kak B ApyKeCKol Oecene, ¢ HaAJEKAIIUM HC-
MOJTb30BaHUEM BCEX TPAMMATHYECKHX 0COOCHHOCTEH, IEKCHKH U MaHephl n3iokeHus. Cremny-
IOIIME TEKCTHI SBJISFOTCS SPKOH MILTIOCTpAIIUEi pabOThI TPYIIIBI HAJl 3TUM 3a/IaHUCM:

(1) In these troubled times of the COVID-19 pandemic when most world population
are prescribed to observe self-isolation by their national or local governments and medical
authorities, dieting may present a grave problem. Deprived of venturing outside and
communicating with even the immediate circle of family and friends, people are certain to
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experience emotional stress coupled with lack of exercise. This eventually results in
heightened intake of such nutrients as carbohydrates, and that in its turn...;

(2) Look here, darling, this must stop. You can't go on gobbling all this fatty sweet
food! I know you are sick and tired of having nothing better to do than sit glued to the TV. |
know you are sore and jittery because the kids are raising hell all day long. But it’s bad for
your health, it's bad for our looks. What will your sister say when she sees you next? So how
about doing a bit of yoga here in the corner?

XOoTs 3TO 337aHKe ObUIO JaJIEKO HE MPOCTHIM, CTY/IEHThI HaJl HUM paboTanu yBIIEUEH-
HO, JieJiasi 10 HECKOJIbKY BapHAHTOB ayJHO3alicell CBOMX OOpAIleHUi, MOCKOJIBKY COIepIKa-
HUE TEKCTOB OTPa)Kalo MX COOCTBEHHBIC YyBCTBA W TMOTPEOHOCTH, W OHH CUHMTAIH HMX
MOJIE3HBIMHU — M HE TOJIBKO JUTS ¢e0sl, HO ¥ IS IPYTHX.

4.5. OmouunonanbHoe B3aumonaeiicteue [Emotional interaction]

Kax yxe oT™Medanoch BbIle, OTCYTCTBHE WM CYIIECTBEHHOE OCIAa0IeHNE IMOIIMOHAIb-
HOTO MEXJIMYHOCTHOTO B3aMMOJCHUCTBUS IMpPENoJaBaresii M CTYJCHTOB CUMTAETCS OJHUM H3
HanboJee BBIPAKCHHBIX HETaTHBHBIX (DAKTOPOB MUCTAHIIMOHHOTO oOyueHwus. [Ipencrapnsercs,
YTO TPENOIaBaTeNl0 HEOOXOIMMO TNpHJIaraTh MaKCUMyM YCHIHH JUIS €rO TOICpXKaHus, I0-
CKOJIbKY B3aUMHOE€ YBa)KEHHE, ICHUXOJOTMYecKasl Koorepauus (dMIaTHsl, HaKOHEI[) B y4eOHOI
ay[IUTOPHH SIBJISIETCS 3aJI0TOM YCIICUTHOTO, Pe3yIBTaTUBHOTO 00pa30BaTeILHOIO MpoIiecca.

CrnemyeT 3aMEeTHTh, YTO BBIINIE y)KE€ YIIOMUHAINCH MAaT€PHAIbl M METO/bI, HCIIOIH30Ba-
HUE KOTOPBIX Ha 3aHSATHH MPEAINOJaraeT SMOIMOHATBHOE B3aUMOACHCTBHE BCEX YYACTHUKOB
00pa30BaTeBHOTO Mpollecca: aHallu3 MPOBOKAIIMOHHBIX JI03YHTOB (3.1), mpocayMBaHue me-
ceH (3.2), nepeBoj OMOpUCTHYECKUX TEKCTOB (3.3) u T. A. OgHaKo, AJis TOro 4ToObI SMOIKO-
HaJbHOE B3aUMOJICICTBHE ObUIO MOJHBIM, OHO JIOJKHO OBITH OOOIOJHBIM: IMPENOIABATEII0
CIIelyeT pacCUUTHIBATh HA JOBEPHE, TOIHKO €CITU OH TOTOB YMOIIMOHAIBHO OTKPBITHCS U TOJIe-
JUTBCS CO CTYIEHTaMH CBOWIMH, MPENOJaBaTENLCKUMH, TPYIHOCTSIMH, OO0YCIOBICHHBIMU
HE0OXOMMOCTBIO BECTH 3aHSITHUS OHJAMH. DTOMY MOXKET CIocOOCTBOBaTb COBMECTHOE IpPO-
CIIyIIMBaHUE TIECHU, HATMCAHHON mpodeccopoM TeXHOIOTHUECKOro yHUBepcuTeTa Muccypu
Maiikiiom bpyauarom (Michael Bruening) Ha My3bIKy u3BecTHOM Kommo3utu [ will survive,
craBied B cBo¢ Bpems XxutoM B ucrioiHeHnu Tunbl Tepuep (Tina Turner). B Helt roBopuTcs o
HEMPEeKIOHHOM HaMEepEeHUU TMpernojaBareieil HeCTH CBET 3HAHUN B CTYJICHUECKHE MAacChl, J1a-
KE eCIIH Ui ITOTO MPUXOJUTCS CAMOCTOSITENIHO YIYYIIUTh CBOM  HABBIKM B 00JacTh
KOMITbIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI 3a J1Ba THSA:

At first, I was afraid, I was petrified,

Kept thinking I could never teach through Canvas all the time,

But then I spent so many nights reading the help docs for so long

And I grew strong

And I learned how to get along (...)

Oh, my students still will learn

And my paychecks I will earn,

And I'll survive, I will survive!

Pedpenom 3Toit MOCBSIMIEHHON AUCTAHIIMOHHOMY MPENOAABAHUIO KOMIIO3HUIIMU, KaK U
OpUTHHANA, SBISETCS KU3HEYTBEpKAatolee 3asaBiIeHue «S1 BBDKUBY!», UTO HE MOXKET HE BHI-
3BaTh y CTY/IEHTOB YBa)KEHHE K CBOMM ITPEIIOaBATEIISIM.

5. 3akuouenne [Conclusion]

S13bIK, BOOOIIIE TOBOPSI, YyTKO pearupyeT Ha BCe M3MEHEHHs B OOILIECTBE: MOIUTHYC-
CKHE, DKOHOMUYECKHE, KYIbTyPHBbIE, H TIOTOMY Ba)KHEHIIIEEe CPEICTBO KOMMYHHUKAIUN HE MOT-
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JI0O HE OTPA3UTh MPOUCXOSIINE BO BCEM MHUPE COOBITHS, BhI3BAHHBIE PACIIPOCTPAHCHUEM BU-
pyca COVID-19. 3smMeHnenust, mpOUCXOIAIINE B aHTIIOA3BIYHOM JTUCKYPCE, JOKHBI ¢ HEO0X0-
JUMOCTBIO HAWTH OTpakKeHHE B UCIOJIb3yEeMbIX JIMHIBOAMAAKTUYECKUX MaTepuaiax, a To, B
CBOIO OYEpE/lb, MOBBIIIAET OTBETCTBEHHOCTH MPEIOIaBaTes 3a MOJATOTOBKY TaKHUX Marepua-
JIOB ¥ 32 TIOCTOSIHHOE BHUMAaHHE K MpolieccaM (PyHKIIMOHUPOBAHUS U PA3BUTHUS S3bIKA.

C npyroii CTOpoHBI, MOAIEPKaHNE MOTHBAIMK K 00y4eHHIO Bcerna ObUIO BasKHOM co-
CTaBHOM YaCThIO MEIAarornYecKoi e TeIbHOCTH. B HacTosIee Bpemsi, OJJHAKO, B CBSI3U C 00-
CTOATEITLCTBAMU HETPEOJOTMMON CHIIBL: PACIPOCTPAHCHUEM BHPYCa W BBICOKOW CTENIECHBIO
OTACHOCTH 3apa)KeHHUsI, MPEIONPEACTUBIINMH MMOYTH TTOBCEMECTHBIN Mmepexoa oOpazoBareib-
HBIX YUYPEXKJICHUH Ha PEeKUM YIan€HHOW palboThl, — 3Ta 3aja4ya MpuodpeTaeT ocoboe 3Haue-
Hue. OHa HEMOCPENCTBEHHO CBSi3aHA C APYrod BaKHEHIIEH 3aJayed MpernoaaBaTeIbCKOTO
co001IecTBa — OKa3aHUEM TMICUXOIOTUYECKON MOIIEPKKUA 00ydaeMbIM, — i TpeOyeT OT Mpero-
JaBaress MPUMEHEHUS BCET0 apceHalla JTMHTBOIUIAKTHUECKUX CPEICTB, KOTOPBIMHU OH 00Ja-
JaeT. ABTOPBI CTaTbH JIEIATCS C KOJUIETAaMH CBOMMHM TMPAKTUYECKUMHU HapaOOTKaMU B ITOM
o0nacTu B YBEpEHHOCTH, YTO MaHAEMHUsI CKOPO OyAeT moOeX/IeHa, a OMbIT 00yUYeHUsl aHTINK-
CKOMY $I3BbIKY C MCIOJIb30BAHHEM CaMbIX Pa3HOOOPa3HBIX PEUYEBBIX MPOU3BEICHUM, MOSBIISIO-
IUXCS B AHIJIOA3BIYHOM JHCKYpCE€ B OTBET HAa KaXKJIOAHEBHO MEHSIONIYIOCS OOCTaHOBKY,
npurogutcst B OyaymeM. [ToTpeOHOCTH TeKyliero MOMEHTa OIMpPEeNsioT HeOOXOAUMOCTh
CTPYKTYPHOH U coiepKaTeIbHON MoauduKanuy y4eOHbIX MPOrpamMM Mo HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky, JIMHTBOJAMJIAKTUUECKUX MaTEepHaIOB U MeToaudeckux mpuémoB (cp. [Shamina et al,
2020]), BKITrO4as Te, KOTOpble 00eCeUYnBAIOT MOAACPKAHUE U TIOBBIIIIEHHE MOTHBAIIUU K 00Y-
YEHUIO CTYJCHTOB BBICHICH IIKOJIBI.
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Contemporary English language discourse during the pandemic:
Methodological potential

Abstract

The article draws attention to the sudden change in the content of the English language discourse during the
COVID-2019 pandemic and states the necessity of modification in some aspects of Applied Linguistics domain,
such as linguodidactics. It also discusses ways of keeping up and strengthening motivation of university students
in studying foreign languages (English in particular), mostly in the distance learning format. The authors claim
that in these circumstances students are in need of the teacher’s moral support and encouraging, as well as
heightening their intrinsic motivation for studying English as the major means of international and intercultural
communication, and that this kind of support should be included into the list of immediate linguodidactic goals.
Considerable changes are offered in the range of linguodidactic materials and topics to embrace those related to
the current epidemic situation in the world and its economic, social and cultural aspects. The materials presented
are targeted at students learning English in a variety of university courses.

Keywords: English language discourse, linguodidactics, learner motivation, social and cultural factors.
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I1acHas BcTaBKa B 1€TCKOM peyu

AHHOTAINA

BaxxHoCTb OBNIaicHUsl CIIOIOBOM CTPYKTYPOM CJIOB €TbMU HE BBI3BIBAET COMHEHMS. B peun TpExineTHUX nerei
BCTPEYAIOTCSI HEHOPMATUBHBIE C TOUKU 3pEHHSI PEUU B3POCIBIX COKPALIEHUS YHCIa CIOr0OB, BHIIAJAECHUE OTIENb-
HBIX COIVIACHBIX, a TAK)KE peanau3alys NacHOi BcTaBku. CunTaercs, 4To IIacHas BCTaBKa B PEUU B3POCIBIX HO-
CHUTEJICHl PYCCKOTO S3blKa BO3HMKAET B pe3yibTare (U3HONOrHYeckux npuunH. OJHAKO B JETCKOW peuw,
COIIACHO TMIIOTE3€ MCCIEAOBAaHMA, MEXK/Y COIIACHBIMH, BO3MOXKHO, pealu3yeTcs IOJHOLEHHas IllacHas (oHe-
Ma, YTO TPUBOAWUT K M3MEHEHHIO KOJMYECTBA CIIOTOB B CIOBE. Pe3yibTaThl aKyCTHYECKOTO aHAIM3a TJIACHON
BCTaBKHU, OOHAPY>KEHHOH B JIByCJIOKHBIX CJIOBaX y TPEX JeTel B Bo3pacTe TPEX JIET, MOKa3ald HaJM4ne MOJTHO-
LEHHOW ()OPMAHTHOHM CTPYKTYpBI HAMom00Ke TOH, 4TO XapaKTepHa Ul OKPYKAloIIUX IIacHbIX. B xone mccie-
JIOBaHMSI PEYEeBOTO MarepHana OOHapyXeHO 2 THIa INIaCHOW BCTaBKM — [a]-oOpasHas u [i]-oOpasnas. Kpome
TOTO, BBIBIEHO, YTO CPEAHAA JUIMTEIBHOCTb IIACHOW BCTaBKM MPHUHIUIHNAIBHO HE OTIMYAETCS OT CpeaHeH
JUTUTEIBHOCTH Pean3aliii MOJHOUEHHOW (OHEMBI C COOTBETCTBYIOLIMMHU aKyCTHYECKHMH XapaKTEePHUCTUKAMHU.
IlepuenTuBHBINA SKCIEPUMEHT C y4acTUEM JBAJALATH HOCUTEIEH PYCCKOrO sI3bIKa IOKa3all HaAEKHOE BOCIPUS-
THE YBEIMUYECHHUS KOJIMYECTBA CJIOTOB 3a CUET OMO3HAHMS [VIACHOM BCTaBKH KaK MOJHOICHHOH (oHeMbl. HcmbiTy-
eMbIC OKa3alllCh EAMHOAYIIHBI M B ()OHEMHOW WHTEPIPETAIMM IVIACHBIX BCTABOK, KOTOpas IOJHOCTBIO
KOppenupoBaa ¢ X pOpMaHTHOH KapTHHOM.

KiroueBble c10Ba: IacHas BCTaBKa, CJIOT, COINIACHBIN, AETCKas pedb, aKyCTHMUYECKUI aHAlu3, MepLENTHBHBIHN
JKCIIEPUMEHT.
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1. BBeaenue [Introduction]

PaGoThl OHTOMMHTBHUCTOB, KaK MPaBUJIO, HAMPABICHbI HA CHCTEMaTU3allMi0 Hanbolee
pacipoCTPaHEHHBIX CTIENU(DUUSCKUX XapAKTEPUCTUK JETCKOW PedH, OTIMYAIONINX €€ OT HOp-
MaTHBHOW PEYM B3pOCIBIX. B nmuTeparype 4acto BCTpedaeTcsi aHaiu3 (POHETHUSCKHUX SIBIIC-
HUW: (OHEMHBIX 3aMEH, DJIM3HH, JIIIUIICHCA, COKpalleHus uucia ciaoroB [[Bozmes, 2007 ;
MapkoBa, 1969 ; Enuceesa, 2008 u np.]. IIpoBenensl uccienoBanus, NOCBSIIEHHBIE ONHCA-
HUIO aKyCTHYECKHUX XapaKTEPUCTUK CETMEHTHBIX €IMHUII, B ONPENEIEHHBIN IEPUO Pa3BUTHS
nerei [JIsikco, I'puropses, 2013 ; Auapeesa, Kynukos, 2014 ; Illyiickas, 2018], coznansl 1e-
Jble Kopityca aetckoi peun [JIskco u ap., 2017]. OnHako Hapsay ¢ CHCTEMaTHYECKUM HaOIio-
JICHHEM HE MEHee BakKHA (DHKcalMs OTIEIBHBIX PEYEBBIX MPOSBICHUN peOEHKA, TaK KaK 3TO
Ta€T BO3MOKHOCTh JIOTIOJTHUTh MaTe€pHas O PEUeBOM pa3BUTHH JeTelt [PrionukoB, 1927]. Bo-
npoc (OpPMUPOBAHUSI CIIOTOBOM CTPYKTYpHI CJIOBa HE pa3 OCBELIAJICS B TPyAax JUHTBHCTOB
[MapkoBa, 1969 ; Cukopckuii, 1977 ; Bunapckas, boromazos, 2005 u ap.], B ToM yucie c uc-
MOJIb30BAaHUEM MHCTPYMEHTaIbHOTO Metoaa ucciaenoBanus [lyiickas, 2017]. Bmecte ¢ Tem
cilyyall peanu3aliy IJTACHOM BCTAaBKU B JIETCKOM peyd HE MOJIYYHJI IIMPOKOTO OCBELICHUS B
paboTax 1o peueBOMy OHTOI€HE3Y, BO3MOXHO, BBULy €r0 HEMACCOBOIO XapaKTepa.

Jaxe B joromeauyeckoil paboTe ¢ JEThbMH 4YacTO Ha NEPBBIA IUIAH BBIABUTAETCS
MPEOJI0JIEHNE HEIOCTATKOB MPOU3HOUICHUSI OTACIBbHBIX 3BYKOB U HEIOOIEHUBACTCS 3HAYCHUE
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MIPaBUIHLHOTO (hOPMHUPOBAHUE CIIOTOBOM CTPYKTyphI ciioBa [https://logosha.com/category/stati].
Mexny Ttem, mo MHeHuto JI. B. BoHmapko, ”MEHHO clOT ABJISAE€TCS MUHHUMAJIbHOM €IUHULEH
npousHouienus [bonnapko, 1977]. [loatomy npaBuiibHOE (POPMUPOBAHUE CIOTOBOM CTPYKTYpPBI
CJIOBa 00ECTICUHT YCIeITHOE O0ydeHre PeOEHKA B IIIKOJIC U €T0 NATBHEHIIIYIO COIMATN3AIIHIO.

OBnazeHue CI0roBOM CTPYKTYpO#l CIOBa 3aBHCUT OT LIEJIOTO psijia (akTOpoB, CPeau
KOTOPBIX HanOoJee 3HAYUMBIMU CUUTAIOTCS: apTUKYJSIIUOHHBIE BO3MOXKHOCTH, (poHEMaTHye-
CKO€ BOCHpPUATHE, 0COOEHHOCTH HEPEUEBBIX NMPOLECCOB (ONTUKO-NPOCTPAHCTBEHHAS] OPUEH-
Talusi, pUTMUYECKass OpraHu3anus JBWKEHUH, BO3MOXXHOCTH  TEMIIO-PUTMHUYECKOI
OpTraHM3aIMK JBHKSHHUH U JEHCTBUI, CIOCOOHOCTH K CEPUIHO-TIOCIeIOBaTeIbHON 00paboTKe
unpopmarun) [baduna, Caponkuna, 2005].

B pycckoMm si3bike IeHCTBYET TEHAEHIUS K 00pa30BaHUIO OTKPBITHIX CIOTrOB, YTO TO-
POl BBI3BIBAET PA3BUTHUE JOMOJHUTEIBHON CIIOrOBOCTH, MPUBOASAIICH K IMOSBICHUIO HOBOTO
3ByKa B COCTaBE CJIOra, @ UMEHHO Pa3BUTHE ITIaCHBIX BCTABOK [ Arankuna, 1982].

[Ton miacHO BCTaBKOM MOHUMAETCS TIIACHBIN 3BYyK, BOZHUKAIOIIMN B COYETAHUAX COIIIAC-
HBIX, 00JIa/IaroIINii COOCTBEHHBIMH Kau€CTBEHHBIMU U KOJIMYECTBEHHBIMH XapaKTEPHUCTUKAMU, HO
HE UMEIOIIHIA CaMOCTOSITETBHOTO (DOHONOTHYecKoro craryca [boromasos, [Taydommma, 1979].

JIMMTEeTbHOCTD TJIACHBIX BCTABOK 3aBHCHUT OT IMOJIOKEHHS B CIIOBE, OT criocoba oOpaso-
BaHUS COIVIACHBIX M OT MX 3BOHKOCTH, TTyXOCTH. HamOombIied niuTenbHOCTHIO O0NagaroT
IVIaCHbIE BCTAaBKM B KOHEUHBIX COYETAHMSX LIYMHBIX B3pPBIBHBIX U ILEJEBBIX C COHAaHTaMH, B
COYETAHHUAX KOHEYHBIX COHOPHBIX COINIACHBIX. B HayalbHBIX coueTaHusX HauOobLIeH au-
TENBHOCTHIO 00J1a/1al0T TIIACHBIE BCTABKU B COYETAHUSX COHOPHBIX C ITYMHBIMH B3PBIBHBIMU
WK 1eleBbIMA. HauMeHbIyo JIMTEIbHOCTh UMEIOT IIACHBIE BCTABKM B COYETAHMAX IBYX
B3pbIBHBIX [ArankuHa, 1982].

BonbIioe 3nayeHre Asst MOSBICHUS TNIACHBIX BCTABOK MMEET THUIT COYETAHUs 10 CIIOCO0y
00pa3oBaHMs COINIACHOTO. braronpusiTHeie yCIIOBHS /ISl UX BOZHUKHOBEHUSI CO3AI0T COHOPHBIE
U UIyMHbIE B3pBIBHBIE COIVIACHBIC, @ UMEHHO IPU COYETAaHUM: «IIyMHBIH B3pPBIBHOM + COHOp-
HBI», «IIYMHBIA LIEJIEBOM + COHOPHBII», «COHOPHBIN + COHOPHBINY». B HauanbHbBIX cOYeTaHU-
SIX COIVIACHBIX TMOSIBIIEHUE TJIACHBIX BCTABOK MEHEE pacnpocTpaneHo [Ararnkuna, 1982].

BaxxHo moHumarh, 4To IacHasi BCTaBKa B pe4r B3pPOCIbIX U B IETCKOM peuu — 3TO HE OJI-
HO U ToXke. Bo B3pocioil peun 310 sBIeHne 00bsICHACTCS (GU3NOTOTMYECKUMH M MHIUBUIYalTb-
HBIMH OCOOCHHOCTSMU peur [boropomunkmii, 1930], a Takke HWHEPIUOHHOCTHIO PEUEBOTO
anmapara ¥ pa3psIKoi CTEYEHHUS! COIVIACHBIX, HEXapaKTEPHBIX il (DOHETUYECKOrO CTpPOs pyc-
ckoro s3bika [boromasos, 1970]. B nerckoii peuu, rmiacHble BCTABKU BO3HUKAIOT B OTJIMYHBIX OT
B3pOCIIOi peun couetaHusx. [Ipencrasnsercs, 4yTo B AETCKOW peuH, TIIaCHBIE BCTABKH 10 (op-
MaHTHOM CTPYKType MaJlo YeM OTIIMYAIOTCS OT OKPY/KAIOIIUX ITIACHBIX, a TI0 JJTUTEIBLHOCTH CXO-
KM C peajH3alysIMU COOTBETCTBYIOIIUX INAacHBIX (oHEM. B cBA3M ¢ 3TUM 0XKHAAIOCh, YTO B
YCJIOBHUSIX OTPAaHUYEHHOTO KOHTEKCTa TJIaCHAs BCTaBKa Oy/IeT HaI&KHO BOCTIPHHUMATHCS KaK CO-
oTBeTCTBYIOMIAs poHema. J{jist mpoBepKU AaHHOW TUIIOTE3bI OBLIO MPOBEACHO HCCIIEIOBAHNE.

2. OxkcnepuMeHT [Experiment]
2.1. Marepuana u MeToauka uccijegoanus [Material and methods]

N3yyenne neTckoi pedr MpOBOAUTCSA B paMKax TeMarmdeckoro miuaHa GI'bOY BO
AMI'Y (HUOKTP AAAA-A17-117021310063-3) «DoHeTHYeCKHii MOPTPET HOPMAIILHO Pa3-
BHUBAIOLIUXCS JIeTel B Bo3pacte 3—5 JyieT (Ha marepuajne aMmypCKOTO PErHoJieKTa)y». YCIeml-
HOCTb (POPMHUPOBAHUS CIIOTOBOW CTPYKTYPHI y IBaAUATH JETeH U3 KOHTPOJIBHOM rpynmbl Oblia
U3y4yeHa U MpeJCTaBleHa B paHee OMyOIMKOBaHHOM pabote «Crorosasi CTpyKTypa CJIOB B pe-
g Tpéxnetnux paerei» [lllyiickas, 2017]. Ognako, oOmAsiCh C OCTAJIbHBIMHU JETBMH B
rpynne, ObUIM 3aME4YeHbl WHTEPECHbIE peaM3allid CETMEHTHBIX EIUHHII U OCOOCHHOCTH
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oopMieHUsT CIOTOBOM CTPYKTYpHI cioBa. C paspemieHust poauTesei HeCOBEPIIEHHOIETHIX
Y aJIMHHHUCTPAIMM JACTCKOTO cana T. brarosemencka AMypckoi o0actu, ObUTH 3aliCaHbl pe-
YU OTIENbHBIX JeTeil (ManpuuK (3 roma) u aBe neBouku (3,1 roga)), He BOMIEANINX B COCTaB
OCHOBHOMU ucclieayemMoii rpynmbl. HecMoTpst Ha To, 9TO AeTH HE OBLIIM OTOOPAaHBI B OCHOBHYIO
TpyIIy, BA)KHO OTMETUTh, YTO B HOPME Y JCTEH 3TOTO BO3pacTa COXPAHSIOTCS HEIOCTATKU B
MIPOU3HOIICHUH Psi/ia JUIMHHBIX U HE3HAKOMBIX CJIOB, CPEIM KOTOPBIX — BCTaBKa JIOTIOJTHHUTEIb-
Hbix macHeiX [[IBaukuH, 2004]. Tem He MeHee, MOCKOJIBKY Y OCHOBHOM T'PyMIIbl HE OTMEYa-
Jlach Takas pedeBas 0COOEHHOCTh, OBIITM OTPOIICHBI MaTEPH UMEHHO 3THX TPEX nerei. B xome
Oecenbl BBIICHUIOCH, YTO TIO 3aKIIOUEHUIO0 HEBPOJora JeTu 370poBbl. OHAKO Yy BcexX JeTeit
HAOIOIANIOCh paHHEEe Pa3BHTHE OMOPHO-IBHTaTEeILHOTO ammapara, 4To SBISICTCS OJHUM W3
MIPEAMOCHUIOK /ISl 3aMEIJICHUSI TEMIIA PEUEBOTO PA3BUTHSA.

HccnenoBanue mpoBOIUIOCH B HECKOIBKO ITAIOB:

1) 3anuch CI0B CO CTEUEHUSIMU COTJIACHBIX;

2) MIHCTPYMEHTAJIbHBII aHaJIN3 IIACHBIX BCTABOK;

3) aymuTOPCKUI SKCTIEPUMEHT 10 BOCTIPUSATHIO YYACTKOB CJIOB C TJIACHBIMH BCTaBKaMH.

Ha nepBoM starne peGEHKy npennaraioch NOBTOPUTH CIIOBO Beien 3a JukTopoM. Eciu
peOEHOK Ha3bIBAJ CIIOBO MPABUIIBHO, TIEPEXOIMIH K CIEAYIoImeMy cloBy. [Ipu HempaBuibHOM
MPOU3HOIICHUH TIPOCHUIIN TIOBTOPUTH. Eciu peOEHOK He 3HAM CIIOBO, eMy OOBSICHSJIHM €T0 3Haue-
nue. Kopryc cioB ams 3anucu, mpeacTaBiIeHHbIH B Tabmuie 1, coCTaBUIIN OHOCTIOXKHBIE CIIOBA
CO CTEUEHHUSIMH COIVIACHBIX B Hayalle CJIOBA — cHOM, X1eD, cmyil, OluH, 6HYK U B KOHIIE CIIOBA —
banm, 30Hm, aughm, Kexc, 1ucm; ABYCIOKHBIE CIIOBA CO CTEYSHUSMHU COTTIACHBIX 3BYKOB Ha CThI-
Ke CIIOTOB — ymKa, banka, banmol, wanka, manky W B Ha4aye CIOBA — SHOMbI, CJIOHbl, WKAQbL,
cmonvl, Kpyeu, a Takke ¢ AByMsI CTEUCHUSIMU COIIACHBIX: KPYJICKA, 26030U, KPeclo, 36e304, ue-
pyuxu. O6pasipl peun OblIM 3anucanbl Ha JUkTooH Samsung YP-VP1AB.

JleTu 3HaIM 3HaYE€HUE BCEX CIIOB, HO MHOT/IA CIOKHOCTD BBI3BIBAJIM CJIOBA ¢ 0003HaYe-
HHEM MHOXXECTBEHHOTO YHCJIa M3-3a HE3HAHHS CaMOW TpaMMaTHdeckoi (Gopmbl (Hampumep,
wxagwl, 6aumet). TBEPAOCTh U MATKOCTh COYETAHUN COTTIACHBIX HE YUUTHIBATAChH, IOCKOIBKY
3TOT MPU3HAK HE BIMSET Ha MOSIBICHHUE TIIACHOW BCTaBKU. Eciu racHas BCTaBKa €CTh B coye-
TaHUU C TBEPIBIM COIJIACHBIM, TO M C MATKHM COITIaCHBIM OHa TOXKe OyleT peann3oBaHa
[Arankuna, 1982].

Taonuma 1. CioBa co cTeUeHHEM COIVIACHBIX
Table 1. Words with consonant clusters

CornacHbIl 1/1 n/nj t/ti k/ki v/vi 1/1i d/di s/si
. THOM
g/g - - - TBO3IM |HIPYIIKH - -
THOMBI
3BE3/1a
7/z - - - - 3Be3/a - -
TBO3AU
h/hi xJ1e0 - - - - - - -
JIACT
) CJIOHBI
s/s) KpeeJio cryn
CTOJIBI
b/bi (1% 07051 - - - - - - -
_ BHYK
i - R - _ _ - R
viv BHYKH
OaHT
n/ni - - 30HT OaHKa - - - -
OaHTHI
t/ti - - - yTKa - - - -
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Oxonyanue madauyet 1 [End of Table 1]

plp! ) ) ) TamKH } } ; )
IanKa
KPYXKKa
k/ki - - - - - Kpyrn - KCKC
Kpecyo
/6 - - gt - - - - -
mKadbr
JIp - - - UrpYMIKH - - - -
KpY/KKa

2.2. Odcyxnenue pesyabraroB [Results and discussion]

B xone ananm3a BRISICHWIIOCH, UTO B KOHTEKCTE «TIIYXOH CMBIYHBIN /p/ + TIIyXOH CMbIY-
HbIH /k/» B IBYCIIOXKHBIX CIOBaX wianka 1 manky peann3oBaHa a-o0paszHas riacHasi BCTaBKa y
JIBYX JIeBOUYeK. B peun nByX mereil (1eBoYKa M MaJbUMK) B KOHTEKCTE «IJIyXOH ImeneBoit /[/ +
IIyXOM CMBIYHBIN /K/» B CIIOBE UTPYIIKH pean3yeTcs +-00pa3Hasi TacHasi BCTaBKa. B manHoM
cloBe HaOmofaeTcs peayKius [r] y Tpoux neTeil. B ocTambHBIX cI0Bax peanusaius IIIacHOM
BCTaBKH HE OTMEUasach.

[Ipu Gecene ¢ poauTENbHUIIAMY JTAHHBIX JETEH OBLIO BBISICHEHO, YTO B OOJiee paHHEM
BO3pacTe IMIACHBIX BCTABOK OBIJIO OOINbIIIE, YeM B HACTOSIIUN MeproA. J[eTu caMoCTOsSTeNbHO,
0e3 IMOMOIITH JIOTOTIe A, IePEIILTH Ha TPABIIILHOE CIIOTOBOE 0hopmiieHUEe OOJBITMHCTBA CIIOB.

Jnst onpeneneHusi aKkyCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK IVIACHBIX BCTABOK OBLI MPOBENEH
aKyCTUYeCKUi aHanu3 B mporpamme Praat.

B cnoBe wanxa a-00pa3HbIi TIaCHBIN HMeeT YETKYI0 GopMaHTHYIO CTPYKTYpy. Cpemanee
3nauenue FI cocrapmser 1000 [', FII — 2040 ['1;, 94T0 COOTBETCTBYET CPEAHUM 3HAYEHUSIM IJ1ac-
Horo /a/ B peun netet Tpéx set (FI — 1039 'y, FII — 2106 I'n) [lyiickas, 2018]. Cpeanss miu-
TEJILHOCTh BCTaBKM paBHa 154 mc. B cnoBe manku cpennee 3Hauenue FI pasuo 1010 I'u, FII —
2027 I'u. CpenHsist AJIUTEIBLHOCTH 1acHOTO — 148 mc. CpenHee 3Hau€HUE UTUTEIbHOCTH TAHHO-
'O IJIACHOTO y JIETe COOTBETCTBYIOLIETo Bo3pacta cocrapisieT 177 mc [Ilyiickas, 2018].

Cpennue 3nauenus F1 i-00pa3Hoil TIIacHOM BCTaBKU B CIIOBE uepyuku paBuo 505 ', a
FII — 1780 I'n. Cpennue 3HaueHus TIacHOTo /t/ B peun TpéxierHux nerei — FI cocraBnser
524 T'u, FII — 1805 I'u. JlnurensHOCTh BCTaBKU paBHa 148 mMc, a cpeliHee 3HaYCHUE JITUTEIb-
HOCTH TJIAaCHOTO y TpéxietHux /+/ — 157 mc [Iyiickas, 2018].

CornnacHo NaHHBIM IO JAJUTENLHOCTH, HEJIb3s CKa3aTh, YTO BCTaBKa Oblla KOpodYe
CpeIHel ATUTENBHOCTH COOTBETCTBYIoMIEH (hoHembl. Kpome Toro, pazHuiia cpegHux 3Haue-
Hul (9 Mc) He ABISETCS HU CTaTUCTUYECKHU, HU NEPLIEITUBHO 3HAYUMOM.

[TockonbKy opMaHTHASI CTPYKTYpa INIACHBIX SIBJISETCS aKyCTHYECKUM KOPPEISTOM HX
nuddepeHInaIbHbIX TPU3HAKOB, MOKHO TPEANONIOKUTh, YTO B CIOBE Wanka U manku ObLI
peann30BaH IJIACHBIN /a/, TakkKe, Kak U B CJIOBE uUepyuwiKu pean30BaH IIacHBIN /i/. BaxkHo oT-
METHUTh, YTO B YKa3aHHBIX CJIOBAaX INIaCHAs BCTAaBKa peanusyeTcsi B Oe3yJapHOM MO3ULUU, YTO
00BsICHUIIO ObI €€ MEHBIIYIO ATUTEILHOCTD, 10 CPABHEHUIO C JUTUTEILHOCTHIO COOTBETCTBYIO-
IIUX TJIACHBIX B yaapHO# no3uruu. OnHako eme pa3 moq4epKHEM OTCYTCTBUE CTATUCTUICCKU
3HAYMMOM Pa3HUIIBI U OTCYTCTBHE CTAOMIIBHO 00JIee BBICOKOTO 3HAYEHUs JUIMTEIbLHOCTH yaap-
HOTO IJIACHOTO 10 CPABHEHUIO C aHAJIOTMYHBIM [TapaMeTPOM ITIaCHON BCTaBKHU.

YuuteiBasi TIOTYYCHHBIE B XOJE aKyCTHUECKOTO aHanm3a (OpPMAHTHBIC 3HAYCHUS WU
JUIUTEIbHOCTh, BO3HUKIIO MPEANOIOKEHHE O TOM, YTO IJIAaCHbIE BCTAaBKU OyAyT BOCIpPHUHHU-
MaThCsl Kak (POHEMBI C COOTBETCTBYIOIIMMU aKyCTUYECKUMU XapPAKTEPUCTHKAMH.

Jlyist IpoBEpKH ATOW THITOTE3BI C COOTBETCTBYIONIMMH CETMEHTAMH, B3SITHIMU U3 CJIOB
1lanka, TalkW, UTPYIIKH, ObUT MPOBEAEH MEpPUEHNTUBHBIA OSKCIEpUMEHT. B HEM mnpuHsio
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ydacTH€ JIBaJl[aTb HOCHUTENEH PYyCCKOTo f3bIKa, SBJSIOLIMECS CTYAEHTaMU IEPBOro Kypca
Cankr-IleTepOyprckoro rocy1apcTBEHHOIO TEXHOJOTHYECKOI0 HHCTUTYyTa (TE€XHUYECKOrO
yHHUBepcUTeTa). B kauecTBe CTUMYJIOB ObUTH MPEIbSBICHBI CETMEHTHPOBAHHBIE YYACTKH U3
cioB: manka [[apaka] (maka [paka]), Tanku [tapaki] (maku [paki]), urpymku [igufiki] (mmkn
[Jiki]). Kaxxaplii cTuMyn OBTOPSUICSA TPU pa3a C paBHBIMH IAay3aMHU MEXIy KaXAbIM. 3agada
aynutopoB (nmamee — A1-A20) 3akiroyasiach B 3alMCH  YCIBIIIAHHOTO JIIOOBIM YIOOHBIM
criocobom. OTBETHI ayAUTOPOB MPEACTABICHBI B TAOIHIIE 2.

Tao6nuima 2. OTBeTHI AYIUTOPOB
Table 2. Listeners' responses

Crumyn maka [paka] maku [paki] K [ [iki]
Al moKa TIaKu IIBIKA
A2 naka aKu IIBIKHA
A3 paka paki Shuiki
A4 oKa TaKu IIBIKU
AS oKa aKu IIBIKA
A6 oKa aKu IIBIKA
A7 paka paki shyki
A8 ImaKa IIaKu IIBIKH
A9 II0Ka I1aKu IIBIKA
A 10 oKa aKa ITBIKA
All paka paki shyki
Al2 paka paki shiki
A13 oKa MaKu LIBIKA
Al4 raKka I1aK1 LIBIKK
A15 raKka IIaK1 LIBIKK
Al6 naka MaKu IIBIKHA
Al7 rmaxka THaKu IIBIKHA
A 18 rmaxka TaKu IIBIKHA
A 19 paka paki shyki
A 20 naka aKu IIBIKHA

AHalu3 OTBETOB ayAUTOPOB IOKAa3ajl, BO-NEPBBIX, UX MOJIHOE €IUHOLYIINE IIPU BOC-
NPUATHH KAHOHUYECKH TPEXPOHEMHOI0 COUYETaHHs KaK YeThIPEX(HPOHEMHOTO — MEXKIy coryac-
HBIMH BCEMH ayIuTOpaMu OBUIO OIO3HAHO HaJlWYWe TIIacHOro. Bo-BTOpHIX, mpu
IpebsABICHUN CTUMYIIA naka [paka] u3 cioBa mianka, MeCTh pa3 UCIOIb30BAJIOCh CJIOBO I0-
Ka, 9YTO OOBSICHAET CTPEMJICHUE YCIIBIIIATh CJI0BO, HA/EJIEHHOE CMBICIOM. B ocTanbHbIX ciy-
qasgx 3To ObUTa TUOO TPAHCKPHIIIUSA Ha KUpWUIMIE, Tu0o Ha natuHuue. [lpu omoznaBanun
ctumyiaa maku [paki]) u3 cioBa Tanku [tapaki] aymuTopbl MposiBUIM enuHOOOpasue, yKa3aB
riacHbli /a/ B 100% ciyuaeB. MIHTepripeTaus II1acHON BCTaBKU [#] B CIIOBE UTPYLIKH MEXKIY
coracHeiMU /f/ u /K/ Takxke ObUTa €IMHOAYIIHOW M TIOJHOCTBIO KOPPETHpOBaja ¢ aKyCTHYe-
CKMMH XapakTtepuctukamu. O003HaYeHUs TaHHOTO cTUMYyJa pasnuunbie (shyki, shuiki, shiki),
YTO CKOPEE BCETO CBA3AHO CO CIOXKHOCTBIO rpa)uueckoil mepenayu racHoro /i/ OykBamH Jia-
THUHCKOTO ayihaBUTA JUISI CTYJICHTOB HES3bIKOBBIX CIICIIHATBHOCTEH.
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3. BoeiBoabl [Conclusion]

[IpoBen€HHBIN aHAIN3 aKyCTUYECKHX XapAKTEPHUCTHUK ITITACHOW BCTAaBKHU y JI€TEH I103-
BOJIMJI OIIPENEINTh, YTO OHA IOSBISAETCSA B JBYCIIOXKHBIX CIOBAX CO CTEUEHHSIMH COIIACHBIX
Ha CTBIKE CJIOTOB, a TAKXE B JIByCIIOKHOM CJIOBE C JBYMs CTEYEHUSIMU corvacHbIX. IIpenmo-
YTUTEJIbHBIA KOHTEKCT JUIsl peaji3aliy [NIACHOM BCTaBKM — IIIyXHe coracHsle. M3 nBaanatu
IISTH TPEbsIBICHHBIX CJIOB TOJIBKO B TPEX ObLIAa peaan3oBaHa IVIacHas BCTABKAa, YTO CBH/E-
TEJIbCTBYET O TOM, 4YTO B BO3PAacTe TPEX JIET JETU C OTCYTCTBHEM OTKIOHEHWH B Pa3BUTUU
PENKO BCTABJIAIOT INIACHBIA B COUYETAHUM COMIACHBIX. YBEPEHHOE PACIIO3HABAHUE AyAUTOPAMU
IJIACHBIX BCTaBOK IO3BOJIIET KOHCTAaTUPOBATh pPeaM3allMI0 COOTBETCTBYIOLIMX IVIACHBIX (ho-
HEM, YTO NPHUBOAUT K MEPEPACIPEIECICHUIO CIIOTOB B CIOBE M CTPEMIICHHMIO HCIIOJIB30BATh
OTKPBITBIE CJIOTH.

ITpeanonaraercs, uto Gojee penpe3eHTAaTUBHBINA B KOJTUYECTBEHHOM OTHOIICHUH Ma-
TE€pUaJI CO CIOBAMM, B KOTOPBIX PEaJM3yeTCs IIaCHAs BCTABKA, MOXKHO IIOJIYYUTb, 3aIlMCaB
peub faereil B Oojee paHHEM BO3pAcTe, B YACTHOCTH, KOIZA AETH IOCTYNAKT B SICEIbHYIO
rpymnmy. IlepcnekTuBy nanbHEHIIMX HCCIIENOBAHUN MOXKET TaKKe COCTaBUTh M3ydeHue Oe3-
YAApPHOIO BOKAJIM3Ma B JIETCKOM pe4M, YACTUYHO IIPEANPUHATOTO B HACTOALIEH CTAaThE.

CrnHcok 1uTeparypbl

Arankuna, 1982 — Arankuna O.Il. Yuér ¢akTopa JONOJHUTEIBHOW CIOrOBOCTU IPH OOyUYeHHH
pycckoii ponemaruke // Ciayx u peds B HopMe u narosoruu. JI., 1982, C. 52-62.

AmnnpeeBa, Kynmukos, 2014 — Auapeesa H. I, KynukoB I. A. AxycTudeckne XapaKTepUCTUKH PYCCKHUX
IBYX()OpPMAaHTHBIX TIACHBIX pasHbIX GopMm peun // Jloxmaner Axamemun Hayk. 2014. T.457, 1.
C. 114-11e.

babuna, Cadponknna, 2002 — badunal. B., Cadonkuna H. 0. ObcnenoBanue cioroBoi CTPYKTYpbI
CJIOBa W NPENINOCHUIOK €€ Pa3BUTUS y MIAJIIMX IIKOJIBHUKOB C OOLIMM HEIOpa3BUTHEM peun //
Bocnuranue u o0yuenue nereit ¢ Hapymenusmu pazsutus. 2002. Ne 4. C. 12-19.

Bonmapko, 1977 — bonmapko,JI. B. 3BykoBoil CTpolf COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa. M. :
IIpoceemenue, 1977. 175 c.
boromazos, Ilaydommma, 1979 — BoromazosI. M., IlaypommmaP.d. O BocmpusiTun BCTaBHBIX

I1acHBIX // 3ByKOBOI1 cTpoii si3bika / oTB. pex. P. V. ABanecos. M. : Hayka, 1979. C. 14-19.

Bunapckasi, boromaszos, 2005 — Bunapckas E. H., boroma3zos I. M. Bo3pacthas ¢oneruka. M. : ACT,
Actpens, 2005. 208 c.

Boromazos, 1970 — Boromazos I. M. Craructuueckas ¥ (OHETHUECKass XapaKTePUCTHKA JIBYWICHHBIX
COYETAaHWH COTTIACHBIX B PYCCKOH peud : aBToped. muc. ... KaHm. ¢uion. Hayk. JI., 1970. 18 c.
Boropoguuxwuii, 1930 — boropoauukuii B. A. @oHeTHKa pycCKOro S3bIKa B CBETE DKCHEPUMEHTAIbHBIX

nmanubeiX. Kazans, 1930. 356 c.

I'Bozznes, 2007 — I'so3nes A. H. Bonpocs! u3yuenus perckoii peun. CII0. : JlercrBo-IIpecc, 2007. 470 c.

Enuceera, 2008 — EnuceeBa M. b. «HopmanbHbie» OMUOKH B pedyd JeTell paHHEro Bo3pacTta //
[Ipaxrryeckas ncuxonorus u goronenus. 2008. Ne 2 (31). C. 57-62.

Jlskco u mp., 2017 — Kopmyca nmerckoit peun «INFANT.RU», «(INFANT.MAVS», «CHILD.RU»,
«EmoChildRu» Ha marepuaine pyccKoro si3blKa M MX HCIIOIB30BAHHE B MCCIICIOBAHHUSX PEUEBOTO
onrorene3a [Texcr] / E.E.JIskco, O.B.®pomosa, A.C.Ipuropse, A.B.OctpoyxoB //
Teopetnueckast u npukiagHas auHreuctuka. 2017. Bem. 3, Ne 1. C. 28-58.

JIskco, I'puropres, 2013 — Jlsakco E. E., I'puropreB A. C. JIluHamMuKa JIUTETHHOCTA M YaCTOTHBIX
XapaKTepUCTUK TJIACHBIX Ha TMPOTSUKEHHHM TIEPBBIX CEMH JIeT JKM3HM nered // Poccuifckmii
Omsnonornyeckuit xypaan um. . M. Ceuerosa. 2013. Ne 9. C. 1097-1110.

MapxkoBa, 1969 — Mapxkosa A. K. OBnajsieHHe CJIOTOBBIM COCTaBOM CJIOBa B paHHEM Bo3pacte //
Bonpocs! ncuxonorun. 1969. Ne 5. C. 22-34.

Hapymenwue ciioroBoit ctpyktypsl cioBa. URL : https://logosha.com/category/stati.

Cukopckuii, 1881 — Cukopckuii U. A. O pazButum peun y pgereit // Orruck n3 ExeHenenbHOi
knuHnaeckoii raszersl. CIIO. : M3n-Bo borkuna, 1881. C. 21-34.



188 lyiickas T. B. / Tullll, 2020, 6 (4), 182—-189

IBaukun, 2004 — [IBaukun H. X. Bo3pactHas ncuxomuareuctika: Xpecromarus / coct. K. @. Cenosa.
H. X. IlIBaukun. M. : JIabupunt, 2004. 330 c.

[yiickas, 2017 — Hlytickas T. B. Dnu3us u smmuncuc B peun aerelt Tpéx et // Teopermueckas u
npukiaanas auHreuctuka. 2017. Bemm. 3, Ne 2. C. 104-112.

lyiickas, 2018 — Llyiickas, T. B. AmutogoHHOE BapbupOBaHKE yIapHBIX IVIACHBIX B PEUH JIETEH Tpex
et (mo naHHBIM akyctuueckoro anamumsa) [Tekcr] / T.B.Illyiickas // BectHuk Tomckoro
rocyapcTBeHHOro yHusepcurera. 2018.—Ne 428. C. 36-43.

Broersma P., Weenink D. Praat: Doing phonetics by computer (Version 5.4.15) [Computer Program].
URL : https://www.fon.hum.uva.nl/praat (zata odpamenns : 07.04.2016).

UDC 81'34, 81'161.1 doi: 10.22250/2410-7190 2020 6 4 182 189

Tatiana V. Shuiskaya
Saint-Petersburg State Institute of Technology
Saint Petersburg, Russian Federation
T.Shuiskaya@mail.ru

Vowel insertion in child speech

Abstract

The importance of word syllable structure acquisition by children can hardly be doubted. In 3-year-olds speech,
there are specific pattern that, from the viewpoint of adult standards, are considered misnomers: examples of
syllable elision, consonant elision and vowel insertion. It is believed that vowel insertion in adult native speakers
of Russian occurs due to physiological reasons. However, according to the hypothesis, in child’s speech it is
vowel phoneme that occurs between consonants and it leads to a change in the word syllable structure. The
results of an acoustic study of vowel insertion in two-syllable words produced by three 3-year-old subjects
showed well-expressed F-structure that was similar to the surrounding vowel phonemes. 2 types of vowel
insertions were discovered: with [a]-like F-structure and [i]-like F-structure. It was also found that vowel
insertion mean duration was no different from the one of a “legitimate” vowel phoneme with similar acoustic
pattern. 20 Russian native speakers performing a discrimination task during a perceptual study were unanimous
in perceiving the number of syllables increase as a result of vowel insertion being interpreted as a “legitimate”
phoneme presence. The participants were also unanimous in the phoneme affiliation of the vowel insertions that
closely correlated with their F-structure.

Keywords: vowel insertion, syllable, consonant, child speech, acoustic analysis, perceptual experiment.
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AKTyaJIu3anus aHUMAJIUCTHYECKOT0 KO/Ia KYJIbTYPbI
BO (ppa3eo0s10ruu pycCKOro M aHIVIMMCKOIO SI3bIKOB

AHHOTAIMA

B npennaraeMoii cTarbe aHAIM3UPYETCs] aKTyaIN3alis] aHUMAIMCTUIECKOTO KoJia BO (hpa3eoIoru3Max pycckoro
AHIJIAHACKOTO S3BIKOB. Dpa3eororim3Mbl MPEACTABIAIOT YPE3BEIYaHO HHTEPECHBIH W OOTaThIif MaTepHal Ui UcCie-
JIOBaHWH B 0OJIACTH THOJIMHIBUCTHKH, COTTOCTaBUTENIHLHON (hPa3eoIOrHH, JIMHIBOKYIIBTYPOIOTHH, MEXKYIIETYPHOU
KOMMYHHKaIUH. 300MOP(QHBINA, MM aHUMAIUCTHYECKHH KOJI KYJIBTYPBI — 3TO COBOKYITHOCTb ITPEJICTABICHHUH O KU~
BOTHOM MHpPE, HOMHHATEMBI )KUBOTHBIX U JIPYTHX JKHBBIX CYIIECTB, 0003HAYAIONIMX MX KaK IeJI0€ MM UX YacTH U
crienn(pUIecKre XapaKTePUCTHKU, JOMOJHSIONIME MX IPUPOAHbIE CBOWCTBA (DYHKIIMOHAJIBHO 3HAYMMBIMU IS
KyJBTYpPBI CMBICIIaMH. B cTarhe mpeuraraercsi METOANKA JTMHTBOKYIBTOPOJIOTMUECKOTO aHaN3a (hpa3eoIoriH3MoB,
COMEPIKAIMX aHUMaIM3MBbL. [10 JaHHOW MeToauKe MpOBENEH aHAIN3 HIMOM C JBYyMsI KOMITOHEHTAMH-300HIMAMH
1) bull '0b1K' n 2) duck 'yTka', HaliIGHHBIX B CIIOBapsX, MHTEPHET-pECypcax M SI3BIKOBBIX Koprycax. C KakIpIM
KOMITOHEHTOM HalJICHO 110 TpY UIMOMBI B 450 KOHTEKCTaX. AHaJIN3 MAMOM C IIEPBBIM KOMIIOHEHTOM TIOKa3all MoJI-
HOE COBIIaJICHHE COACP KAHMS TTPU YaCTHYHOM COBIIaIeHUH (POPMBI JUTsl TIEPBOI MANOMBI, TIOJTHOE COBMaJieHue (op-
MBI M COIEP)KaHUS I BTOPOI HIMOMBI M TIOJHOE COBIIAJICHHWE COACPYKAHUSI IPH HECOBIAJCHHH (DOPMBI IS
Tperbeit. VI3 TpEX UIMoM CO BTOPBIM KOMIIOHEHTOB JIBE IEMOHCTPUPOBAJIH MOJTHOE COBIMA/ICHUE COAEpkKaHUs U (op-
MBI, @ O{HAa YaCTUYHOE COBIIA/ICHUE COAEP KaHMsI TIPH TIOJTHOM HECOBMAZECHUH (DOPMBL.

KiroueBble ci1oBa: aHMMaIUCTHYCCKUN KO, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUA, AHTTIMHACKUMN S3BIK, pYCCKI/Iﬁ A3BIK, IHape-
MU, (ﬁpaBCOJ’IOFI/IBM, 300HHUM.
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1. BBenenue [Introduction]

300HUMBI, WIN 300JIEKCEMbI, 0003HAYaIOIIUe MPEICTaBUTENEeH MHUpPA >KUBOTHBIX, SB-
JSIFOTCS BaYKHBIM KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM JIFOOOTO S3bIKA U MOCTOSIHHO TOMNAJA0T B LIEHTP
BHUMAaHUS UCCIIE0BAHUH, TIOCBSILEHHBIX OTAEIbHBIM NPOU3BEACHUAM (Hamp., [beiukoB u jp.,
2014]), otnenbHBIM si3pIKaM (Hamp., aHnmickomy [dusipoBa, 2017]), comocTaBieHHI0 300HH-
MOB B pa3HBIX fA3bIKax (Hamp., aHrIuiickoro u nepcuackoro [Miri, Soori, 2015], anruiickoro
1 apabCKOTO IS pelIeHHs TIepeBoIuecKux 3a1ad [Mansouri, 2015], pycckoro u aHIITUHCKOTO
[Pozenkoga, [llyctoBa, 2018]).

K 300HMMaM unM 3005€KceMaM B YaCTHOCTU OTHOCSATCS aHUMAaJIU3Mbl — CJIOBa, 00-
pa3oBaHHBIC OT HAa3BAHUH KUBOTHBIX, U 300MOP(U3MBI — 0003HAUEHHS )KUBOTHBIX B MeTa(o-
PUYHOM CMBICIIE [UI XapaKTEPUCTUKU 4YEJIOBEKAa M €ro IOBEICHUs, 3HAYEHUs KOTOPBIX
peanu3yrorcsi B coctaBe (pazeosnoruzmon [I'ykernosa, 2009, c. 13]. [IposiBinenue 300HUMOB
MPUCYTCTBYET B TPAJULMAX KaKJOW HAlMOHAJIBHOM KylbTYphl (B COLMAIbHO-OBITOBON M
arpapHoO¥ oOpsIHOCTH, BEPOBAHMSIX, PUMETAX, IECHAX, CKa3Kax, ¢paseonoru3max) [Hamnemnn-
Uepsunckas, 2011, c.37]. M. Hagenb-UepBuHckas B cOCTaBe aHUMAJIUCTUYECKOTO KOJA BbI-
JIeTISieT YeThIpe mojKona: 1) ko nTuil; 2) KoJ| )KUBOTHBIX; 3) KOf TafoB; 4) Ko pbI0; 5) Ko Ha-
cekombix [Hagens-UepBunckas, 2011, c. 91].

JI. B. CaBuenko [CaBueHko, 2014, c. 171-172] pacimupsier cocTaB aHUMaJIUCTHYECKO-
I'0 KOZ1a, B paMKaX KOTOPOTO BBIAEISET CIAEAYIOLNE CyOKOIbI:
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1) Tepuoniornyeckuit kon (nar. theria '3Bepb') — COBOKYIMHOCTb 300HUMOB JIJIs
0003HauCHUS 3BepeH (uepamov 6 KOWKU-MbIWKU); 2) OPHUTOJIOTHYECKUN Ko (Tped. opvifog
'mTUna') — COBOKyIMHOCTh 300HUMOB [IJIsi 0003HaueHUs NTHI (cmpenansiil gopobell); 3) ux-
THUOJIOTHYECKUH Kof (Tped. iyfo¢ 'pp1da’) — COBOKYIMTHOCTh 300HUMOB ISl 0003HAUCHUS PHIO
(axynvr buzneca); 4) UHCEKTOJIOTUYECKUN KOJ (J1aT. insectum 'HaceKoMoe') — COBOKYITHOCTD
300HUMOB /I 0003HaUEHUsI HACEKOMBIX (mapakanvl 6 20108€); 5) TepreToNIOTHUeCKUN KO
(Tped. épmeTdv 'mpecMBIKaromeecs') — COBOKYIMHOCTh 300HUMOB ISl 0003HAUCHUS MPECMBI-
KaroMUXCs (KHUdNCHbILL Yepssb); 6) ampuouonorndeckuit ko (nar. amphibia '3eMHOBOTHBIEC')
— COBOKYMHOCTh 300HMMOB JJisi 0003HAY€HUs 3€MHOBOJHBIX (KaK JA2yWKA HA KOUKAX);
7) KapUMHOJOTHUYECKHUI KOJl (Tpey. kapkivog 'pak') — COBOKYITHOCTh 300HUMOB JIJisi 0003Ha-
YEHUs pPaKOOOPa3HbBIX (e0e paku 3umyom).

Kak u3BecTHO, mpH MO3HAHUHM OKPYKAIOLIET0 MHUpa YeJIOBEK HCIONb3YeT METOIbI Ha-
OroneHus U cpaBHEHHA. MIMEHHO 1MOATOMY, TIpY HAOIIOCHUH 32 )KMBOTHBIMHU, YEIIOBEK CPaB-
HUBAeT CBOE TIOBENEHHME, YEpPThl XapakTepa C TMOBEJCHUEM JHKMBOTHBIX W TPOBOIHT
COOTBeTCTByIOIIME accouuaruBHble cBaA3M [Temus, 2005 ; 'ykernnosa, 2009, c. 16—17 ; Hart,
Long Jr, 2011 ; Bo3necenckas, 2014]. 300HMMBI, 3aKperyIEHHbIE B JEKCUKE U (ppaseonorun
TOTO WJIM WHOTO S13bIKa, COCTABJISIOT SI3BIKOBYIO KAPTHHY MHUPA U BBISBIISIOT YHUBEPCAIBHBIC U
cnenuQuuecKre HallMOHAIbHbIE 0COOEHHOCTH. B CBSI3M ¢ 3TUM, B pa3HBIX JTUHTBOKYIBTYypax
OTHU M T€ K€ 300JI€KCEMBI 1 300MOP(PHU3MBI MOTYT, KaK COBIAJaTh, TAK U OTIMYAThCA. Tak, B
AHTJIMIICKOM W TIEPCUJICKOM eCTh 300MeTadopsl, 1) coBmanaromue mo Gpopme u 1Mo 3HaAUYCHUIO,
2) paznuyaromuecs mo Gopme, HO COBMAJAIOIINE MO0 3HAYCHHUIO U 3) IPUCYTCTBYIOIINE B OJI-
HOM $I3bIK€, HO OTCYTCTBYIOIIKE B ipyroM [Miri, Soori, 2015].

JKuBOTHBIE, HTpasi CHMBOJIMYECKYIO POJIb B SI3BIKOBOI KapTHHE MUPA YEIOBEKA, SIBIISFOT-
Csl DTAJOHHBIMU HOCUTEJISIMH XapaKTEPUCTUK YeJIOBEKa, OTPAXKAIOT OIBIT HApOJa, TOBOPSILETO
Ha TOM WJIM MHOM si3bIKe. «JlJIsl pacKpbITHsl KYJIBTYPHOTO COIACpP)KaHHS 300MOP(HU3MOB IIpe-
CTaBIISIETCS MHTEPECHBIM ONHCAHHE SI3BIKOBBIX CHMBOJIOB, CTEPEOTHIIOB, BKIIFOUAIOIINX 300HH-
Mbl. Tak Kak Bce 3TH MEHTAJbHBIE CTPYKTYpPhI MPEICTABISIFOT COOON OKYIBTYpEHHBIE OOBEKTHI,
OHU TIPHYACTHBI K KYJIBType U 0003HA4YeHBI B si3bIKe. OKYJIBTYpPEHHbBIE CMBICIIBI B CBOCH COBO-
KyIHOCTH U 00pa3yloT Kojbl KynbTypbl» [['yketnosa, 2009, c. 12]. 300HUMBI KaKk €TUHUIIBI aHU-
MaJIMCTUYECKOTO KOJIa IOMOTAIOT B BRISIBICHUH CTICIIU(UKHU TOW WIIM HHOM KYJIBTYPBI H SI3bIKA.

«IIpu MEXKBSI3BIKOBBIX COMOCTABICHUSIX OOHAPYKUBACTCS TPH OCHOBHBIX BHUJIa OTHOIIIE-
HUW — TOXJIECTBA, HETIOJTHOTO TOXKIECTBA U pazmuuus» [Paiixmraitn 1980, c. 24]. Dt oTHoIIIE-
HUSI 3aTPAaruBalOT TPU CTOPOHBI (hPA3E0TOTHUECKOTO 3HaKa — 00pa3HYI0 OCHOBY, KOMITOHEHTHBII
COCTaB U aKTyaJIbHOE 3HaueHHe. TakuM 00pa3oM, IPH COTOCTABICHUH aHIIMHCKUX U PYCCKUX
(hpa3eoornIecKuX SIMHUI] HY)KHO YUUTHIBATh KaK TPU BHUJIA MEKbBS3BIKOBBIX OTHOIICHUH, TaK
U TPU CTOPOHBI (ppazeonornyeckoro 3Haka [Bosnecenckas, 2014, c. 57].

Lenbi0 HACTOAIIETO MCCIEIOBAHUS SBISETCA Pa3paboTKa METOIUKHU JIMHTBOKYIBTYPO-
JIOTHYECKOTO aHajlIu3a (Ppa3eosornueckux eIuHUI], COAEPKaIINX 300HUMBI, B aCIEKTE aKTya-
JU3aIUM aHUMAJIMCTHYecKoro koaa. [Ipeamerom rccnenoBaHus sSBISIOTCS (PpazeonorudecKkue
€IMHUIIBI PYCCKOTO M aHTJIIMHCKOTO SI3BIKOB, UMEIOIINE B CBOEM COCTABE aHUMAIIM3MBbL. AKTY-
aNbHOCTH OOpallleHusl K JaHHON TeMe 0O0yCIIOBJIEHA OTCYTCTBHEM OOUIETPUHSATON METOA0IIO-
UM U METOJIMKH aHaJIW3a TaKUX €IUHMII IPU OECCIIOPHOIN Ba)KHOCTH UX MU3yUEHUS B acIEKTe
MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIUHN U JTHMHTBOKYIBTYPOJIOTHH.

2. IkcnepumenT [Experiment]
2.1. MarepuaJ u MmeToauka ucciaenosanus [Material and methods]

[Tpu mpoBeneHUN JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHAIM3a (pa3eoloTHIeCKUX EIMHUI]
MBI onupaiuch Ha Matepuan Abepaunckoro 6ectuapus [TAB]. AGepaunckuii 6ectuapuii, Ha-
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nucanHblil B XII Beke u B HacTosiiee BpeMs MepeBeNEHHBIN HAa aHIIMHUCKUI SI3bIK, COAEPIKUT
KpaTKHUE OMMCAHMS HACTOALIMX M BHIMBIIUICHHBIX MPEICTaBUTENICH KMBOTHOTO Mupa. JKuBoT-
HbIC B O€CTHAPHUH 3a9aCTYI0 CPAaBHHUBAIOTCS C JIFOIBMH, OITHCHIBAS X MOJIOKUTEIIBHBIE M OTPH-
HarejabHble YepThl, YTO MOMOTaeT HaM MPOHUKHYTHCS B PAHHIO AHIIMICKYIO KYIBTYpY,
MOHSTh, KaK )KUBOTHBIX BHJIEJIH JIFOJIA TOTO BPEMEHH.

B mporiecce nccnenoBanusi ObUT BBITIONIHEH COTMOCTABUTENBHBIA U JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKHM aHallu3 aHIIMHACKUX eIUHUL (ppazeonornyeckoro Gpoxaa ¢ mogoOHBIMH €IUHUIIAMUI
PYCCKOM JTMHTBOKYJIBTYPBI.

B pamkax maHHOUW CTaThbU MCCIIEOBAIOCH JIBA KOMIIOHEHTA-300HUMA — bull 'ObIK' 1 duck
'yrka'. CHavasa ObLIH MpeCTaBICHBI CIIOBAPHBIE AeMUHUIIMN KaXKI0TO 300HUMA U STUMOJIOTHS,
3aTeM B CJIOBAPSIX, MEKTPOHHBIX PECypCcax U S3BIKOBBIX KOPIyCaX METOAOM CILIONIHON BBIOOP-
KM OBbLITM HaWJIEHBI KOHTEKCTHI YIOTPEOICHHS U TIPOBEIEH aHAIN3 OCOOCHHOCTEH CEeMaHTHUKU U
UCIIOJIb30BaHUsI KOMIIOHEHTOB-300HUMOB. Bcero Obuto mpoananu3upoBaHo 450 KOHTEKCTOB.
Jnis vmocTpaiuy 0coOeHHOCTeH (PYHKIIMOHMPOBAHUS YKAa3aHHBIX KOMIIOHEHTOB-300HUMOB B
CTaTbe MPUBEICHO 25 KOHTEKCTOB UX YIOTPEOJICHHUSI C COOTBETCTBYIOIIUM aHAIU30M.

2.2. Odcyxnenue pesyabratoB [Results and discussion]
2.2.1. Komnonenm-300num bull / 6vix [Zoonym-component bull]

Brik momyunn cBO€ MM M3-3a CXOXKECTH Ha CO3Be3aue Tenblia (Tped. tavpos 'ObIK').
Bbiku MOTYT packphIBaTh pOT BO BCIO IIUPHUHY CBOEH royioBbl. WX mepcTh pacTéT B mpOTHBO-
MOJIOKHOM OT MOMIIEPCTKA HampapieHWH. OHU MOTYT JBUTaTh CBOMMHU pOraMHu B JIFOOOM
HaIpaBJICHUH, a UX JKECTKYIO KOXKY HE CIIOCOOHO MPOTKHYTh HU OJHO OopyXkwue. IMEHHO Taku-
MU CBHUPEIBIMU U HECOKPYITUMBIMU TPECTABIISAIOT OBIKOB JIIOAM cpeaHeBekoBbs [ TAB].

BbIk — 'KpynHOE porartoe >KMBOTHOE', 'camer] KOpoBbl'. YKp. Ouk, 6uuauui, O1p. oIk,
OblubIHbL, OONT. Ouk, cnoBeH. bik, bikovski, uemt. byk, byci, nonwsck. byk, byczy, cT.-ci. 6bIKD,
cp. ap.-pyc. oyuamu 'peets' [MDCCPA].

Like a bull in a china shop (nep. 'kak ObIK B KHTaliCKOM Mara3uHe') 03Ha4yaeT “BECTHU ce-
0s1 KpaiiHe HEOCTOPO)KHO M HEYKJIFO)KE B MECTE WJIM CUTYallHH, I7Jie ¢ OOJBIIONH BEPOSTHOCTHIO
MOYKHO 4YTO-JIMOO cioMarh WM Komy-inOo HaBpenuts’ [ODI]. Mcmonb3yercs B cuTyaluw,
KOT/J]a YeIOBEK 3aHUMAETCs YeM-THOO0 ¢ OOJNBIIMM IHTY3Ma3MOM WIIM CIIMIIKOM OBICTPO U He-
OCTOPOKHO, TaK, YTO TIOSIBIISIETCS] BO3BMOXKHOCTH PACCTPOUTD KOTO-JIMOO0 MIIM HAHECTH YIIepo.

[Ipoucxoxaenue ¢paszeonoru3mMa ocTaércs HEU3BECTHBIM, OJIHAKO BIEPBBIE €r0 YIO-
TpeOMIIN B aHIIMHACKOM Mpecce B PeleH3MH Ha CIeKTakiIb B 1812 romy:

(1) The extraordinary spectacle of aBull in a China Shop afforded great
entertainment, and an artificial elephant introduced, was welcomed with loud plaudits
(J. Gold, S. Lane).

[To3xe, B 1834 romy, ®penepuxk Moppuar (Frederick Marryat) B pomane «Jlxeiiko0
Ooiitdyn» (Jacob Faithful) ucronb3oBan nauomy B ciaeayromeM KOHTEKCTE:

(2) Whatever it is that smashes, Mrs. T. always swears it was the most valuable thing
in the room. I'm like a bull in a china shop.

Tem He MeHee, BapHallMd JAHHOTO BBIPAXKEHHS BCTPEYAIOTCS BO MHOTUX JIMHTBO-
KyJBTypax, r7ie ObIK MOXKET ObITh 3aMEHEH Ha CIIOHA WJIH OCJa.

(3) It is important that you don't go at this like a bull in a china shop. It must be taken
slow and steady, step by step [IWC].

Kak 1 BO MHOTHX JIpYTHX SI3BIKAaX, B PYCCKOM CYIIECTBYET CBOW BapHAHT HJIMOMBI: KAK
CJIOH 8 NocyoHoll 1aske. HeM3BeCTHO Kak TaHHOE BHIPAKEHHE YKOPEHUIIOCH B PYCCKOM SI3BIKE,
HO BIEpBBIE OHO ObLIO MCHOIK30BaHO Hukomaem ArnuBieBbsiM B OacHe «O crnonax u ¢gapdo-
pe». B GacHe cinon 3axoqut B (pappopoByIo J1aBKy U MbITaeTCS B HEW pazBepHyThca. O naib-
HEHIIUX COOBITHSIX aBTOpP yMOJYAJ, HO 3alpeTWI CIIOHY TIOSBIISATHCS B JIaBKe CHOBa. M3-3a
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MYTJIMBOCTH U rabapuTOB CIOHA CIOKHO MPEACTABUTH €T0 B JIABKE C XPYNKUMH IPEAMETaMH,
¢ OOJBIION BEPOSITHOCTHIO OT Mara3mHa HU4ero He octaHeTcs. C OBIKOM B aHIJIMIICKOM BapH-
aHTE TIOXOXKasi CUTyalusi: ObIKa JIETKO Pa303NuTh, B pe3yjibraTe 4ero OH pa3o0bET BcE Ha
cBOEM myTH. Kak BUIMM, aHITIMHCKOE U PYCCKOE BBIPAKECHUS CXOIHBI 10 3HAYCHUIO U JICKCH-
YECKOMY COCTaBY, 32 UCKITFOYCHUEM Pa3TMYHBIX KOMIIOHEHTOB-300HHMOB.

(4) Yacmuvie cobcmeennuxu mooice xopouwiu. bonesno pocma ouesuona. To, umo -
ou, HuYe2o0 obuge2o He umerwue ¢ NPOU3BOOCMBEOM, CIAHOBAMCA COOCMBEHHUKAMU KOMNA-
HULL, YMO OHU cebsi 6edym KaK C1OH 8 NOCYOHOIl J1A8Ke, 8biCACLIBAIOM OeHb2U, BOPYIOM Hd
€80éM cobcmeeHHoM 3a800e U mak oanee... Imo npoxooum uepes sman pocma [HKPA].

(5) Mens, na camom Oene, noman éonpoc, becnokouin, — maxk 4mo mul oeraem? Mol
ynpasusem, npedsuoumM, cogepuiaem KaKy-Hubyob ea00Cmv, He NOHUMAs, He omoasas cebe
omuema — umo? Bmewusaemcs, kak cion ¢ nocyonou nagke, kopoue 2osops» [HKPA].

Take (grab) the bull by the horns (niep. 'B3sTh ObIKa 3a pora') 0O3Ha4aeT “0TBaXHO U pe-
MIUTEIHHO CIPABIATHCS CO CIOXKHOM, OMacHOW win HenpusTHou cutyarmeit [ODI]. T'oo-
PHUTCS O CUTYaIMH, BHI3BIBAIOIIEH OTpUIIATEIbHBIE SMOIUH JIN0O CTpax; YEIOBEK pPelIaeTcs Ha
CMEIBIN TIOCTYIIOK, HE M30eraeT CI0KHBIX CHTYAIUi, a CIIPaBIseTCs C HUMHU.

BepositHO, maroma 0ep€T cBoE Hauaio Ha aMepUKaHCKUX POJICO U PaHYO0, KOT/Ia TacTy-
Xy MPUXOAUIIOCH CIIPABIATHCS C Pa3bsIpEHHBIMHU OBIKAMU, YTO SIBIISTIOCH OMACHOM MPaKTHKOM.
UroOrI 3arHaTh ObIKA B CTOIIIO, HY’KHO €r0 MoiiMaTh. PHCKOBaHHO XBaTaTh ObIKA 32 HOTU WJIH
Iero — 00y3/1aTh €ro BO3MOKHO JIMIIIb YXBaTHBIIHCH 32 POTa.

(6) Tesla grabbed the bull by the horns and went full electric, even though the world
told them they just couldn t, but stayed conservative with the design [IWC].

B pycckom si3bIke MMeeTCs! TTOTHBIN AKBUBAJICHT AAHHOW HIUOMBI — Opamb OblKa 3a
poza. «Ppa3eonoru3m oToOpakaeT CTEPEOTUITHOE MPEACTABIEHUE O PEIIMMOCTH HEMEAIEHHO
MIPUCTYIUTH K CAMOMY IJIABHOMY U BBITIOJHSET (DYHKIIMIO 3TAJOHA HE3aMEIJTUTEILHOCTH OCY-
IIECTBJICHUS JICUCTBHIT». «B MpencTaBaeHny pycCKux ObIK — KPYITHOE M OYCHb CHIIBHOE KH-
BOTHOE... OH MOXET NpOSBIATH YIPSIMCTBO, W TOTJa HUKakas cuja HE 3acCTaBUT €ro
CIBHHYTHCSA C MeECTa... BraBmmuii B SpocTh OBIK MPEACTABISIET OTPOMHYIO ONACHOCTH, IO-
CKOJIbKY OH HEYIIPABIISIEM M MPAKTHUECKU HEyepkuM...» [ BOCPA].

(7) Hoorcanyii, Hean Cemenosuy Ovin yorce docmamoyno noocomoenen. Ilopa opame
ovika 3a poza. Ce200Hs1 51 pa3vlepaio KYIbMUHAYUOHHYIO CYeHY nbecbl. Dmo u Oyoem mos npo-
soxayuss [HKPA].

(8) bvia nywena 6 obpawenue odasxce muiciv 06 ynpaszonenuu Corsnozo Cosema.
Ipuwnoco «opame ovika 3a pozay. Cowsnviti Cogem HazHayunl 6o0abUwioe coopanue, no
HeCKONIbKO npedcmasumeneil Om Kaxcoou cmyoenu4eckou opeaHuzayuu, 0Jisi 00CyHcOeHus 60-
npoca o «nezanuzamopcmeey [HKPS].

(9) Cmanun cam npeonouuman épams OvlKa 3a poza, a He X00umMb 80Kpye 0d OKOJLO
[HKPA].

Bull of Bashan (nep. 'Bacanckuii ObIK') 03Ha4aeT 'CUIBHBIN YEIOBEK C TPOMOBBIM TO-
nocom' [BPADC]. Mcnionb3yeTcs Ipu OMMCAHUN YEIOBEKa C CHIIBHBIM, OACOBHTHIM, TPOMKHM
TOJIOCOM M KPETIKHM, MYCKYJTHCTBIM TEJIOCIIOKECHUEM.

Bripaxxenue npunuio u3 bubnuu, rae the bulls of Bashan onucanbl Kak ObIKW U3 TOPO-
na Bacan, uro Ha Oepery peku MopaaH, KOTOPBINA CIIaBHIICS CKOTOBOJCTBOM. BacaHCkuil ObIk
MIPECTaBJICH KUBOTHBIM HEBEPOSITHOTO pa3zMepa, 00JalarolIiM yIUBUTEILHOW CHIION M Ke-
cToKOCThIO. The bulls of Bashan onueTBOPSIOT SIPOCTHBIX, KECTOKUX, HETIOOSTUMBIX JTFONICH.
“They gaped upon me with their mouths, as a ravening and a roaring lion” (Psalm 22:13).
31ech IPUBOIUTCS CpaBHEHHE ObIKAa C PACKPBITON MACTHIO C PEBYIIMM JIHBOM. TO €CTh OBIKH,
OTKpBIBasi POT, U3/1a0T 3BYKH, NOJAOOHbIE PbIYaHUIO JIbBa, Mo3TOMy the bulls of Bashan o6mna-
JIAI0T TPOMOBBIM TOJIOCOM.
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(10) How came it that all of a sudden Mrs. Bingley began to raise her voice and
bellow like a bull of Bashan [Ngram].

Pycckosi3bIuHbIN BapHaHT BBIPAXKEHUS — mpyoOa UepuxoHckas Tak xe npumén u3 bub-
muu. EBpen HECKONBKO JHEH ocaxkaanu ropof MepuxoH, OKpyKEHHBIH BBICOKOW KPEIOCTHIO.
Ha cenpMoii IeHb CBSAIICHHUKH, 00XO0/Is CTEHBI, HAYaJId TPYOUTh B TPYOBI, B PE3yJIbTATe Yero
KpenocTh pyxHyna. [loaTomy, eciu yenoBeka Ha3bIBAIOT Mp)yOOll UePUXOHCKOU, 3HAUUT, OH 00-
Ja/laeT OTIIYIIAIONINM, HEOOBIKHOBEHHO TpoMKuM rosocom [DCKCB]. ®paseonorusm tpyda
HWepUXOHCKasl oTiauvaetcs ot bull of Bashan OTCyTCTBHEM TaKOW XapaKTEPUCTUKH, KaK CHJIA,
MOIIIb Te€Na, YTO AENAET BBIPAKEHUS OTIMYHBIMU IO JIEKCUYECKOMY COCTaBy M YaCTHUYHO OT-
JUYHBIMH 110 00pa3HOMY BBIPAKEHUIO.

(11) Famwko xak 3aopém. Tonoc y neeco mpyba uepuxonckasn. bvisano, 6 xame cxa-
arcem mamepu. « Yavsana, eapu 6opuy ¢ unorkom!» — mo noncmanuywl crviwum [HKPA].

(12) On weén, epomko nponogedys cioso 6oxcve, 0OIUYASL HUKOHUAHCKYIO epechb. KaK
mpy6a uepuxoncKan, pazoasancs e2o 2010¢ no cubupckum copooam u eecam [HKPA].

(13) Tonvxo nomuwe, Cynmanouxa. Y eac, oywa mos, He 2onoc, a mpyba uepu-
xonckasn, — npeoynpeoun Kocms. Yevi! Cynmana yowce 6cmana 6 no3y u 3azyoena Ha 6o 3aiy...
U 5x0 u3 opyeux 3an, c6004amulx u NYCMbIHHBIX, NOHECIIOCh, NepeKIuKasicy, 3a Hetoy [HKPA].

2.2.2. Komnonenm-30onum duck / ymka [Zoonym-component duck]

VYTKa B JaTbIHU HA3bIBAETCS anas MO NPUYMHE OCTOSIHHOTO NMpeObIBaHUS B Bojie. YT-
KM OOMTAlOT Be3/e KpomMe AHTapKTHKH. OHU MPeNrnoyuTaroT 3a00J0YEHHbIE MECTHOCTH C
o0OMIMeM pacTUTENhHOCTU. B MX palMoH BXOAST pacTeHUs, HACEKOMbIE, YEPBU U MOJLIIOCKH.
VYTKH OTKIJIQABIBAIOT SHIA y BOMOEMA, YTOOBI yTATA cpa3y MPUCIIOCOOMINCH K BOJHOM Cpee.
Bosnblnyio yacTe BpeMEeHH YTKU POBOJIST B BOJIE, BRICTABUB BBEPX XBOCTOBBIE MEPbhs, U KYIOT
TpaBy U ceMeHa pacTeHuil. McnyraBmiascss yTka MOKET BBUIETETh U3 BOJbI CO CKOPOCTHIO pa-
KETBI, OCTABIISAA 32 cOOOM uib Blaxkubii cien [TAB].

VYTKa — 'MTHIIAa cCeMENCTBa YTUHBIX OTPsAa TYCUHBIX, CPEIHSIS 110 BETUUMHE, C IIUPOKUM,
Kak ObI CIUTIOIIEHHBIM (TUIOCKUM) KITFOBOM, C KOPOTKHMH, ITUPOKO PACCTaBICHHBIMH MEPETOH-
YaTBIMHM JIAIIAMH, YMEIOIIasl IJIaBaTh W HBIPATH'. YKp. ymKa, 6ymka, cp. OIp. Kkauka, COBP. YEIL.
kacen(k)a, kachna, nonwck. kaczka, c.-xopB. ymea 'nukasi yTka', CIIOBEH. otva 'mukasi yTka', ap.-
pyc. *ymol, IuT. antis 'yTKa', nar. and 'ytka', mBen. aud 'mukas ytka' [IDCCPA].

Like a dying duck in a thunderstorm (mep. 'kak ymuparomias yTka B rpo3y') o3Ha4a-
€T 'MMeTh TevalabHbId uinn pactepsHHbld Bua' [ODI]. OnuckiBaeT yenoBeKka C OTYASSHHBIM,
KAJIKUM, TIPUCKOPOHBIM, Oe3HAIEKHBIM BRIPAKECHUEM JTUIA WM BHEIIHUM BHJIOM. [ OBOpHUTCS
¢ HEeoJOOpEeHUEM.

(14) By the end of the rodeo I looked like a dyin’ duck in a thunderstorm, Con's ankle
was the size of his head and the chute was in pieces NOWC].

Bripaxkenue cnosno 6 600y onyujeHHwlii B PyCCKOM SI3bIKE MMEET Ty K€ 00pa3Hyro
OCHOBY, 4TO U like a dying duck in a thunderstorm. «B ocHOBe 00pasa JIS)KUT MPOCTPAHCTBEH-
Hasi Metadopa, B KOTOPOM BOJA... CBS3BIBACTCS C HEM3BEAAHHBIM, HETIOHSATHBIM, MUCTHYE-
CKUM M OIACHbIM MPOCTPAHCTBOM, HETAaTUBHO BIUSIOLIMM HA 4YEJIOBEKa, A& KOMIIOHEHT
OIYIICHHBIH. .. CO31aéT CTEPEOTUITHOE MPE/ICTABICHNUE O MOTPYKEHUH CyObeKTa BIITyOb, BHU3
U O HEMPOTHUBIIEHUH MOCIIETHET0 MPOU3BOAUMOMY AeicTBHIO. JlaHHas metadopa ynogobiser
yAPYYEHHOE, MO/ABJIEHHOE COCTOSHUE YEJIOBEKa pe3ysbTaTy OTPULIATEIbHOTO Maruyeckoro
BO3JICHCTBHSI HA HETO BOJIbI KaK BPaXKJICOHOW CTHXUH, MO KOTOPOE OH TOIAaeT HE TI0 CBOCH
Bosie» [bPCPS]. B pycckoM BBIpa)K€HHH OTCYTCTBYET KOMIIOHEHT-300HUM ymKa W NPUPOI-
HbIi KOMIIOHEHT I'p03a, YTO JEJAeT €ro 0ojee aHTPOIHBIM, HEXEIU C aHUMAJIUCTUYECKUM
YHUUMKUTEITbHBIM 3HAYCHUEM.
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(15) Aa, nonno, Bacunuii, kpyuunumuocs! U euepa mui yenviii 0enb npozcopesan, u ce2o-
OHsl C/I06HO 6 600y onyuiennblil!.. Ymo, 6 camom Oene, unb npo medss 0OHA MONLKO Hegecmda
u 6vi1a Onvea [Imumpuesna 3anonvckasn? [HKPA].

(16) He mo 300pos, ne mo donen. Cuoum 6ce, nogecus 20108y, MOIYUM U HA c8em Oe-
Sl He CMOmMpUmM: Hy C106HO 8 600y ONYULEHHBLIL; 6ce eMy He no Hpasy. Bom xoms 1, uezo
Yoice He Oenaro, 4mob nopaszseeceiums e2o, Haue2o bamowky, — Huumo He 6 y2ooy [HKPA].

(17) Ona cnauana sanooospuna dviio Haow, Ho ma xoouna epycmuas, cJ106HO 8 600y
onywennan [HKPS].

An ugly duckling (nep. 'HekpacuBBI YTEHOK') O3HA4YaeT 'MOJIOAON YETOBEK, KOTOPHIi,
HECMOTpsI Ha BCE OKHJIAHUS, CTAHOBUTCS TaJaHTIUBBIM, KpacuBbIM, xopomuM' [ODI]. O0bru-
HO TaK TOBOPSAT O peOEHKe, KOTOPHIN He TOoAaéT OONBINMX HAIACK, HO BEIPACTACT U CTAHOBHT-
Cs BBIIAIOIIUMCS M IPUBJICKATEIBHBIM YE€JIOBEKOM.

Bripaxkenue Bomuio B ynorpebnenue O6maromapsi ckaske 'anca Annepcena “The ugly
duckling”. Cka3ka paccka3bIiBaeT 0 MOJIOJIOM JieOe/ie, KOTOPOTo CIydaifHO BhIcHena yTka. Us3-
3a CBOEH BHEIIHOCTH, JeOe/Ib 4acTo MPATACs OT APYTUX YTOK, HO BBIPOC MPEKpPacCHBIM Jiede-
JIeM, HECMOTPsI Ha HACMEIITKYA YTUHOTO OOIIECTRA.

(18) An afternoon of stenciling can transform an ugly duckling old wooden dresser
into a beautiful swan” [IWC].

B pycckoMm si3pike SKBUBAJICHT JAHHOTO BBIPAXKCHUS TIOSIBUIICS TaK ke, Omaromapst ckaszke
Anpepcena. Takum 00pa3oM, BBIpaKEHHE 2aOKuUli YMEHOK CUUTACTCS TOJHBIM SKBHUBAJIEHTOM
uanoMsl an ugly duckling. Beipaxkenue npuMeHsieTcsl B Iy TIMBOM (opMe MO OTHOIICHHUIO K pe-
OEHKY WJIM TIOIPOCTKY, Y KOTOPOTO HEOKUAAHHO MOABIISIOTCS JocTonHcTBa [DPCPIIA].

(19) Cnosom, Jlromuk coscem e3pocras. Yowce He 2aokuit yménok, a neb6edb, mo
ecmbv — co8emcKuUll yelnosex, mo ecmov — gueypa mpacuveckas u oopeuénnas [HKPI].

(20) Tor — mysvikanm, a y mebs He abcomommuwli ciyx — obuono! M obuomno, koeoa
yujepbHocmb Mok He MONbKO He 00X00am OeNUKAMHbIM MOTYAHUEM, d NOCMOSIHHO mebe O
Hell HanomuHarom, Yocacaiomcs, nezooyrom! Tol cadkuii yménoxk cpeou bOenvix nebdeoell.
Aoeuea Anoena, npenooasamenvHuya convgheddcuo, AGNANACL NOOOPHUKOM «YUCMBIX KPO-
setly, bezynpeunoli nopoovl. Tonbko 00U ¢ AOCOTIOMHBIM CIYXOM, OHA CYUMAand, 00CMOUHbL
cayacenus mysvike” [HKPA].

(21) Hna 6cex samom cmewinou, omepamumenbHblll Yelo8eK — 2A0KUN YMEHOK, KOMOo-
pomy Obl yuue U He pOOUMbCs HA C8eMm, a eCli OH Yoce POOUILCS, MO Jyuule 8Ce20 ObLIO eMy
cnpamamscs nooanvuie, noanyooce om ecex [HKPA].

Lame duck (niep. 'xpomasi yTka') o3HauaeT '00CCCUIICHHBIN WU HYXIAOIIUNUCS B TO-
Moinu yenoBek uinu npeamet' [ODI]. V BeipaxeHus eCTh HECKOIbKO 3HAYCHUH: 1) HeyTauHuK,
Kajieka; 2) 6aHKPOT, pa30pUBIIMICS Makjep; 3) Henepen30paHHbIA WieH (KOHrpecca U T.11.) B
CIIA; 4) nospexaéunsiii camonér [APC]. «Lame duck mMopsiku Ha3bIBalOT KOpallb, MOIY-
YUBIINNA MOBPEXKIAEHUS BO BpeMsi cuiibHOTO 1mropmay [ BPADC].

B cepenune XVIII B. lame duck ncrionb30Baioch B KOHTEKCTE TOPTOBIM Ha (HOHIOBOM
OupKe M OMPENeNsio YeIOBEKa MM KOMIIAHUIO, KOTOpasi HE BBIMONHSIA CBOM (PUHAHCOBEHIE
obsi3arenbceTBa. [lozxke, ¢ cepenuubl XIX B., BRIpaXEHUE CTAJIO MCIOIB30BATHCS OTHOCHUTEh-
HO aMEpPUKAHCKUX TMOJHUTUKOB, Ha Ub€ MecTo yxke u3bpanu HoBoro kannuaara [ODI]. «byk-
BaJbHBIA CMBICI BBIPAXKCHHUS Xpomas ymka — OONE3Hb HWKHHX KOHEYHOCTEH, KOTOpOit
CTpaJaroT BOJOILIABAIOIIME MTHITLL. Takas yTka oOpedeHa — OHA TepseT BO3MOXKHOCTH Tiepe-
JIBUTAThCSl M CTAHOBUTCS JIETKOM T0OBIUel XuimHukoB» (Ibid.).

(22) The Economist calls lame ducks those industries whose survival is claimed to
depend on government subsidy [BPADC].

B pycckoM s3bIKe BBIp@KEHUE Xpomas ymKa SIBIASETCS JTUIIbL TEPMUHOM, B3STHIM W3
AQHIIMHACKOTO $3bIKA, UMEIOIIUN BCE Te ke ompeaencHus. Takum oOpa3oMm, cama yTKa sB-
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JSIETCS OJUIIETBOPEHUEM 0€3yCIEeNIHOCTH, OECTIOMONTHOCTH, 0€3HAIEKHOCTH, OOIE3HEHHO-
CTH, 1€(EKTHOCTH.

(23) beonsea 216! Onu npunecau e2o 8 dcepmay paou mozo, umoodwvl 0ams MHe No-
HAMb. Mmbl, MO, OonbuLe He npe3udenm, a «xpomas ymkay [HKPAI].

(24) Ho 6cé ace « THC snepeo» cymena cepbé3Ho pacutupums c60€ Npucymcmasue, 8 nep-
810 04epeddb 3a CUem «XPOMbBIX YHOK» — KOMNAHUtL, nonasuiux 6 mpyonoe nonodcerue [HKPS].

(25) B ycnosusx, koeda ece gpadicoyiowjue Kiauwvl 0eiaron CmagKy Ha C80UX KaHOUOa-
mos, «XpomMoil ymkey 06yoem msiceio coxpanums ceorw nonynapuocms’’ [HKPS].

3. 3akuarw4yenue [Conclusion]

HeoOxomuMbIM  yCIIOBHEM YCIIENTHOCTH MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAITUH  SIBIISIETCS
OBIIQJICHUE KOJAMHU KYJBTYphI, KOTOpblE MMEIOT 0COOYI0 3HAYMMOCTb ISl (POPMHUPOBAHUS
JUHTBOKYJIBTYPHOW KOMMETCHIIMA. AHUMATUCTUYECKUN KON 3aKIouaeT B ceOe 3HaHUS O
(hoNBKIIOpe KyJIBTYPHI, TPAJAHUIIASIX, MUPOBO33PCHHUH UYEIOBEKA, UMEIOIIMX OIMCATEIIbHBIN Xa-
pakTep, a TakKe O BUIACHUU KUBOTHBIX Yepe3 KyJIbTYPHYIO MPU3My. AHUMAaTU3Mbl KaK €MHU-
16 300MOPQHOTO Ko/a Hambolee SIPKO MPOSBISIFOTCS BO (pa3eoNOrHuecKuX eTUHHUIAX TOM
WJIA UHOU KYJIBTYPBI.

AHanum3 IByX KOMIIOHEHTOB-300HUMOB — bull 'ObIK' W duck 'yTka' — MO3BOJIWIT BBISIBUTH
TPH UIAUOMBI C TIEPBBIM KOMIIOHEHTOM (/ike a bull in a china shop, Take (grab) the bull by the
horns, bull of Bashan) u Tpu — co BropbeiM (like a dying duck in a thunderstorm, an ugly
duckling, lame duck). TlepBas uaguoma ¢ EpBBHIM KOMIIOHCHTOM BKJIFOUAET B CeOsl 3HAYCHHE
HEYKITFOXKECTH, HEOCTOPOXKHOCTHU. PyccKuil SKBUBAJICHT UIMOMBI BMECTO KOMIIOHEHTA ObIK UC-
MOJIB3YET KOMIIOHEHT CIOH — KAaK CIOH 8 NOCYOHOU JasKke. BTopast namoma ¢ mepBbIM KOMITO-
HEHTOM amneJTUPyeT K OTBAXXHOCTU U PEUIMTEILHOCTU U B PYCCKOM f3bIKE NMEET SKBUBAJICHT,
MOJTHOCTBIO COBMAAIONINI 1O (hOpMe U COACPKAHUIO C AHIIIMHUCKUM — Opamb (Xxeamamy) Obl-
Ka 3a poea. TpeTbs UauOMa C MEPBBIM KOMIIOHEHTOM MMeEeT OMOIEeCKOe MPOUCXOXKICHUE B
000MX S3BIKAX W UCIONB3YETCS JUIsl yKa3aHHUs Ha OMTYIIAIoIIe TpoMKHil rosoc. OnHako B pyc-
CKOM JKBHBAaJICHTE BMECTO KOMIIOHEHTa OblK HCIIONB3YETCsl MPEIMETHOE CYIIECTBUTEIBHOE,
HE SIBJISIFOIEECS] 300HUMOM — mpyba. Vimeercst pa3HuIa u B reorpapuyeckoM KOMIIOHEHTE:
Baxown — B anrnuiickoit uauome, Mepuxon — B pyCCKOM.

[TepBast uaroMa co BTOPHIM KOMIIOHEHTOM MMEET 3HAUC€HUE YHHUMKUTEIbHOCTH. Pyc-
CKHUIl KBUBAJICHT — KAK 8 600y ONYUjeHHblIll — HE COACPKUT 300HMMa W 0003HAYaeT, CKopee
MOJIaBJICHHOCTh HACTPOCHHUS 4esoBeka. Bropas uanoma co BTOPbIM KOMIIOHEHTOM COBIMA/IaeT
1o ¢opMe U COAEPIKAHUIO C TOM, UTO UMEETCS B PYCCKOM SI3bIKe — eadkuli yménok. Hakonerr,
TPEThsI WJIMOMA CO BTOPHIM KOMITOHCHTOM B AHIJIMICKOM SI3BIKE JBOJIIOIIMOHUpPOBATA M Ha
COBPEMEHHOM JTare Pa3BUTHS SI3bIKa UCIOJIB3YETCs Al 0003HAYCHHUSI MOUTHKA-HEyAaYHUKA
WM KOMITaHUU-HeyaauyHuIpl. CoxpanuB (GopMy U 3HaYCHHE, UIUOMA «IIepEeKodYeBalia» B pycC-
CKHH SI3BIK — Xpomas ymKa.

[IpakTuueckoe MpUMEHEHHE TOMYYEHHBIX PEe3yJIbTaToB OYEBUIHO — M3y4deHHE (pazeo-
JIOTMYECKUX €IMHUI] aHUMAJTHCTUYECKOTO KOJIa M UX JalIbHEHIIee NCIOIb30BaHHE BO BCEX BU-
JlaX PEYeBOM JEATEIIEHOCTH CIIOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHHIO JIMHTBOKYJIBTYPHON KOMIICTEHIIHH,
KOTOpas 3aK/TI0YaeTCsl B YMEHHH UHTEPIIPETUPOBATH U MIOHUMATh SI3bIKOBBIC ACHIEKTHI B KOHTEK-

CT€ KYJIBTYPBI.
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Animalistic cultural code actualization
in Russian and English phraseology

Abstract

This article presents the analysis of the actualization of animalistic code in Russian and English idioms. Idioms
provide extremely interesting and diverse material for research in such fields as ethnolinguistics, contrastive
phraseology, cultural linguistics, intercultural communication. Zoomorphic or animalistic cultural code is the
complex of notions of the animal world, nominathemes of animals and other living creatures, representing them
as a whole or as their parts, and the specific characteristics which complement their natural features by
functionally significant cultural meanings. The article proposes a method of linguocultorological analysis of
phraseological units containing animalisms. This method was used to examine idioms with 2 zoonym
components 1) bull and 2)duck selected from dictionaries, internet resources and corpora. Three idioms
including each component were found in 450 contexts. The analysis of idioms including first component showed
a complete match of meaning and partial match of form for the first idiom, a complete match of both meaning
and form for the second idiom and a complete match of meaning and a total mismatch of form for the third
idiom. 2 out of 3 idioms with the second component demonstrated a complete match of meaning and form, while
one of them was characterized by only partial match of meaning and a total mismatch of form.

Keywords: animalistic code, cultural linguistics, the English language, the Russian language, paremy, idiom,
zoonym.
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Dcce ColepKUT MHOTOIUIAHOBBIN aHaJIM3 COCTOSIHUSL IPUPOJIbI, BIMSHHS YEJIOBEUYECKOH JCSTEILHOCTH Ha OKPYXKAIOLLYIO CPELY.
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YeJIOBEKa U SI3bIKa — MyPU3Ma, UMEIOLIETO MPOJIODKUTEIbHYI0 HCTOPUIO U MHOTOYUCIICHHBIE, TIOPOH, IPOTUBOIIOIOKHBIE MTO3H-
1Y ero mpezacTaButeneil. B crarbe maéres oOmas oreHKa mypr3Ma U CBSI3aHHBIX C HUM MPOOJIEM JBYS3bIYUS, aHATU3UPYETCS
COBPEMEHHOE COCTOSIHUE PYCCKOTO M JIPYTHX SI3bIKOB B PD W Apyrux crpaHax, 0OTMEYacTcsi HEOOXOAUMOCTh CTPYKTYpPHOTO U
CTaTyCHOTO U3MEHCHUSI 00Pa30BaTEIbHBIX MPOrPAMM, HMCIOIIMX OTHONICHUE K MPUPOJIC U A3BIKY.
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1. BBenenue [Introduction]
Tocnoou, Hucyce Xpucme, coine booicutl, cnacu u noMunyi HAc epeuttvix...

OOpareHre B CerofHsAIIHEeH MaHAEMUYHO HenpeackazyeMoi curyanuu K bory kaxkercst Gonee
YeM YMECTHBIM, HO €7Ba JIN CBOEBPEMEHHBIM. UeI0BeueCcTBO B 0OUEpPEJHOM pa3 B CBOECH MCTOPUM MOTY-
YMJIO MPEAYNPEIUTENBHBIA METIoK 1o J0y, mim, kak ckasan [larpuapx Kupumn (8.10.2020) «mocnen-
HUI 3BOHOK», MMest B Buay Covid-19. Hukro He myman, yro 2020 (BHCOKOCHBIN) TO/ OKXKETCS CTOJb
TSOKETBIM ucTibiTanueM. OIHaKO pa3BUTHE COOBITHI, MOXOXE, OTIEPEIUIIO TaXKe CaMble MEeCCHMHCTHY-
HbIe TTPOTHO3EI. 40 MIITHOHOB 3abo0meBmux (Ha 24.10.2020), 0koJI0 TOIyTOpa MHJUTHOHOB JIETATBHBIX
ncxooB 3a 10 MecsLeB — He CIMIIKOM JIM CypOBOE HaKa3zaHUeE 3a OECIEeYHOe U Cyry0o MoTpeOuTeIbeKoe
OTHOILICHHUE JIIOIEH K OKpYKaIOIIeH cpeie — OOMTENH He TOJNBKO YesloBeKa, HO U BOTurHBI € Co3znarens?
[TonbITaemcst OCMBICIUTE TPUYUHHO-CIIEICTBEHHYIO CBA3b CIOKUBIIEHCS Ha CETOHSAIIHUMN 1IeHb CUTYa-
UK. BOJBIIMHCTBO Jtofiel HAuYMHAIOT MMOHMMAaTh, YTO MPUPOJA 3TO JKMBAasi Marepus, ClocoOHas aje-
KBAaTHO pearrpoBaTh Ha BMEIIATEILCTBO YeNIOBEKA B E€CTECTBEHHBIM Tpolecc e€ pa3BUTHSA, KOTJa
CJIy4arOTCsl T€ WM MHBIE TEXHOT'€HHbIE KaTacTPO(bl, IPHUPOAHBIC KATAKIM3MBbI, BBI3bIBAIOIINE BO3MYILE-
HUSI BCEX CYILECTBYIOIIMX Ha 3e€MJIe CTUXHMI: BOIbI, BO3AyXa, OTHS U caMmoii 3emid. Hepenko Takue Bo3-
MYIIEHUs] TPHUPOABI MPUBOAAT K MAcCOBBIM KEPTBAM CpPEAM KMBBIX cymiecTB. OmHako pacTymias
MEPHOANYHOCTh CTHXUHHBIX M PYKOTBOPHBIX O€/ICTBHIA MPUBOJIAT K MBICIH O TOM, YTO YEJIOBEK JI0 CHX TIOP
HE OCO3HAJI HU CBOCH OTBETCTBEHHOCTH 33 COCTOSTHUE OKPYKArOILIEH cpeibl iepe/1 OyIyIUMH TTOKOJICHUSI-
MH, HI BO3MO)KHOCTH TIOCTETICHHOTO BBIMHUPAHHUS YEJIOBEUECKOHN IMOIYISIMN BCIIECACTBHE HEMPUTOTHOCTH
IUIsL SKW3HU TuiaHeTsl 3emirs. OILyIleHue, 9To JIFONM HOTepsUTM HE TOJIBKO MCTOPUYECKH MPUCYIIHHA UM
cTpax nepex npuponoi u borom, HO U pazym, ¢ TeUEHHEM BPEMEHH CTAaHOBUTCS BCe 00J1ee SIBCTBEHHBIM.

[oxanmyii, caMbIM M3BECTHBIM JINTEPATypHBIM BapHaHTOM IOAMEHBI MOHATHH B CyTH OTHOIIIE-
HU YeroBeKa ¢ IPUPOJIOH sBJIsIETCS BpeJoHOCHas ceHTeHIus: «IIpupona He Xpam, a MacTepckas U ue-
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JIOBEK B HEl xo3smH», BIokeHHas 150 mer mazam U. C. TypreHeBbIM B yCTa IJIaBHOTO T'eposi poMaHa
«Otupl 1 getw». Hamomamm, uro EBrenmii ba3zapos moru0 oT HEOCTOPOXKHOTO TIOBEICHHS B 3TOH «Ma-
cTepckoit». Bech mepuon cymectBoBanrs homo sapiens Ha 3emiie co BCel ONpenenéHHOCThIO YKa3hIBa-
€T, YTO YeJIOBEK, OTHIOb, HE XO35MH, a TPsA3HAs, IpOoXKalllas W HUYTOXKHAS TBaph, JKAJHO M Oe3MEpHO
YAOBJIIETBOPSIONIAsl CBOM MOTPEOHOCTH 3a CUET MPHUPOBI, CO3HATENBHO MM OECCO3HATENbHO TyOsImas
e€. Tak ObUIO M Tak ecTh. Ho moTeHIMan npupoabl He Oe3rpaHnyieH, U €ClIN YEI0OBEK, MMEIOIIUN TOIBKO
OJTHO TIPaBO — OBITH Y MPHUPOABI HAaéMHBIM paOOTHHUKOM, HE Oy/IeT OCYIIECTBIISATh CBOIO JICATENFHOCTh B
COOTBETCTBUHU CO CTPOIO PEIAMEHTUPOBAHHBIMU MPaBUJIaMU B3aUMOACUCTBUS C OKPYXKaroLIel cpenoil,
(haranpHas HEM30€KHOCTH THOSITM MHOTHUX BHJIOB JKUBBIX CYIIIECTB OYEBHIHA U y)KE UMEET MECTO OBITh.
O06bém KpacHoit Knuru MupoBoii ¢mops! u (ayns! yBennunBaercst B cpegaeM Ha 10% 3a 5 ner.
[lpuBeny Bcero aBa mpumMepa, 4ToObI HE BIAAaTh B M3NUIIHUN Mopanu3Mm. B Adpuke ocra-
JIOCh JBe caMKH Oesoro Hocopora. VX KpyrimocyTOYHO OXpaHSIOT 4eTBepo BoOpykEHHBIX AK peiin-
JOKEpOB, 00ECIeurBaIONMX MOKU3HEHHOE COJAEp)KaHWE OTOr0 BHAA JKUBOTHBIX, JIMIICHHOTO
KaKHMX-JIM0O IIaHCOB Ha BbDKMBaHuWe. llocnmennero camia 6enxoro Hocopora OpakOHBEPHI YOUIH Bec-
Hoit 2020 . EcTh TONBKO IpU3payHas HaASKAa Ha pEeUHKapHalUio BuAa, ¢ boxbeil momomso. Het
HEOOXOIUMOCTH OOBSACHITH UYUTATENIO, CKOJIb BEJIHKAa POJb COOTBETCTBYIOLIMX T'OCYIAPCTBEHHBIX
CTPYKTYp B PETYJISIUMU OTHOLIEHUI YeJI0BEKA C TpUpoAoil. B OUHISHANN HYKHO NOJIYYUTh MUCbMEH-
HOE pa3pelieHne HECKOJIBKHX BEJOMCTB, YTOOBI CpyOUTH B Jiecy onHO jaepeBo. B Poccun 3a mocien-
aue 30 JeT, TpW HATWYUN AHAJOTHYHBIX (UHCKAM BEIOMCTB, TaK HA3bIBACMBIMH «IEPHBIMHU
necopybami» yHHUTOXKEHO Okosio 20% JeCHOTO MaccHBa MPOMBIIUICEHHOTO Ha3HaYeHus. Ecim mpu-
HATb B PAacUET €XKETOJHbIE MOXKAPhL, NOKUPAIOIINE THICIYN T'EKTAPOB Jieca M0 BCEU CTpaHe, TO KapTu-
Ha CTAHOBUTCSA COBCceM MpauHoil. Ha mnaneTe Kakayro CEKyHIy, MO TEM WM HHBIM NpUYUHAM,
HCUe3aeT yyacToK Jjeca pasMepoM ¢ (GyTOonbHOEe Tose. YenoBeuecTBO YHHUTOXKACT TUIaHeTy ¢ (eHo-
MEHAJTBFHON CKOPOCTHIO. UeOBEK KaK TOCIIOACTBYIONINI BU PAaHO WK MO3IHO, UCYE3HET C JIUIa 3eM-
7M1 10 TpEéM MpUyYMHaM: (TI0 CTETIEHH BEPOSITHOCTH): a) BCIEACTBHE YHUUTOXKEHUS CPEIbl OOUTaHUS U
MpeBpaIieHnss 3eMJIM B TOKCUYHBINA, HE PUTOAHBIN IS )KU3HW MYCOPHBIM MOJUTOH; 0) B pe3yJbrare
OYepeHON BCEIEHCKOW KaTacTpodbl, Haro00ue ToH, 4T0 66 MUJLTHOHOB JIET Ha3aJl YHUUTOXKIIA M-
HO3aBPOB — T'OCIIOJICTBOBABIINI B TEUEHUE ACCATKOB MUJIMOHOB JIET BUJI 3¢MHOU (DayHBI; B) sSJCpHOM
BOWHBI, KOTOpPasi TI0 CBOMM IOCIIEACTBHUIM OyAeT COOCTaBUMa C aCTEPOMIHOM aTakoi u3 KocMoca.

2. bo:xxbu TBapu [God’s creatures]

bor u mpupona enuHBI 1 B3aMMOOOYCTIOBIICHBI B SK3UCTEHITMOHATHFHOM CMEICIIC. Bece Hacernsro-
pie 3eMITIO JKUBBIE CYIeCTBa, BKITIOUas YeJIoBeKa — O0XKbH TBapH, HAXOSIIUECS TI0 OTHOMICHHIO JIPYT
K JPYTY B CIIOXHBIX MEXBUIOBBIX OTHOMICHHUAX. Co3/arenp 1mo3a00THIICS O TOM, YTOOBI Y KaXKJO0ro U3
npeacraBuTenei opsl U dayHbI ObLIO CBOE TpeIHA3HAYCHUE, CBOU TIPABUIIA TIOBE/ICHHSI, CBOSI CICTEMa
KOMMYHUKaluu. [IpyuHIUMNHAIBHOE CXOJCTBO JIFOOOTO BHUJIa BBICOKOOPIaHW30BAHHBIX IPEICTaBUTEICH
JKUBOTHOTO MUpA, HAACTIEHHBIX CO3HAHHEM, C YEJIOBEYCCKHM COIIMYMOM, COCTOHT B HEPAPXUIHOM,
CyOOpIMHATHBHOM OTHOIIECHUH K ceOe MOMOOHBIM BHYTPH BHIIA M BHE €TI0, T. €. B JIByX M3MCPCHUIX —
CUHTarMaTu4yeckoM U MapagurMaTHYecKoM. JIUXOTOMUS «CBOH-UYKOW» SIBISIETCS OCHOBOW IOBE/ICHUS B
YKUBOTHOM MHpPE M €CTECTBEHHOTO 0TOOpa, KaK MEXaHW3Ma 3BOITIOITUH, BCEX KUBBIX CYIIECTB Ha 3eMIIe.
Hns Co3zparens Takoro AENeHUs He cyliecTByeT. HeT sKMBOTHBIX XOPOUINX U TUIOXUX, [OJIE3HBIX U Bpell-
HBIX, JIOOPBIX U 371bIX. ECliK JieTyuast Mblllb, Yepe3 MUJUIMOHBI JIET MOCIe e€ MOSBICHUS HAa CBET, CTajla
HOcHTeNeM 4yMbl 21 Beka — KOpOHaBUpyca, 3HAUYMT, TAKOBO ObLTO MpoBHIeHHE [0cmonHe, n30paBIero
MMEHHO 3Ty TBaph CBOEH NoMa3aHHUIeH. EcTecTBeHHBIN 0TOOpP 3TO HE TOJIBKO OCHOBHOMW phIYar 3BOJIIO-
MY, HO W BOXWil mpombIcen Kak BRICIINH (PEHOMEH periaMEeHTAIlNH JKU3HU MPEACTABUTEICH JKUBOM
cpenbl Ha 3emiie. Bee BUbI 3eMHOM (ayHBI HaJleleHbl paBHBIMH WCXOJHBIMU JTAHHBIMH JUIS PA3BUTHS,
BHE 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, IPUHOCST JIU OHU CBOMM CYILIECTBOBAHUEM BpEJ WU MOJb3Y IPYTUM BHIIAM,
BKJIIOYasd 4yenoBeka. [[puBenéM HECKOJIbKO NPUMEPOB. YHUUTOXKAIOLIAS KOJIOCCAJIbHBIE TUIOWAAN CENb-
CKOXO3SMCTBEHHBIX YTOJIMIA capaHya, Mo MpaBy UMEIoIIasi CTaTyC CaMOro BPEIOHOCHOTO Juts (hJIOphI Ha-
CEKOMOTO Ha 3emJjie, HEWCTpeOnMa HE TOJNBKO 10 TpudmHe € (HaHTACTUYCCKOW IIOJOBUTOCTH H
OTPOMHOM YHCIIEHHOCTH (CTasi capaH4Yyd HACUUTHIBAET B CPEAHEM HECKOJIBKO MUJLTHOHOB 0C00ei). D10
HACEKOMOE IOJy4aeT BCE HOBbIE BOBMOKHOCTH MYTAallUH, O3BOJISIIOIIME € aAalTUPOBAThCs K U3MEHE-
HUSIM KJIUMATa U UCIOJIB3YEMbIM JIFOAbMHU SJOXUMHKATAM, Pa3MHOXKASICh C 3aJI0KEHHOM BOJIOLIMEH B €€
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IFCHOM CKOPOCTBIO. ENMHCTBEHHBIM ClIepKUBAOLIMM (DAKTOPOM SIBJISICTCS TeMIieparypa Bo3ayxa. CapaH-
4a He TIEPEHOCHUT «XOJI0a», TeMieparypsl Hibke + 25°C. [Toka.

Jpyroii, MaTOCUMITaTUYIHBINA 1711 OOJBITHHCTBA JIFOACH, 3BEpEK M3 CeMEHCTBA T'PHI3YHOB —
Kphbica, Oyayun cumBoioMm 2020 rona, Takke TOCTOMH Oosee moapooHoro onvucanus. Kpreica oOmanaer
JBYMsI JOMHUHHUPYIOIIUMHU XapaKTEPUCTUKAMU — WHTEIJICKTOM M arpeCCUBHOCTHIO, KOTOPHIE MO3BOJIS-
10T el 6e3 0COOBIX MPOOIEM COCYIIECTBOBATh C CAMBIM HETEPITUMBIM 10 OTHOIIIEHUIO K 3TOMY TPBI3Y-
Hy TMpeJCTaBUTeieM 3eMHOH (ayHbl — dYejqoBekoM. He B TOCIENHIO oOdepelb YCIEIIHOCTD
KPBICHHOTO OBITHSI 00€CTIeunBaeTCS UACATBHBIMU 110 YUCIICHHOMY COCTaBY M CTPYKTYpE€ MX TPYII Ia-
pameTpamMu. KpBICHHBII KOJIJIEKTHB OOBIYHO COCTOWT M3 TISTH 0COOCH: muaepa (camria), IBYyX COJIIAT,
OJTHOTO JINOepo (Kak MpaBHIIO, CAMKH) M OJHOTO M3ros. JKEcTKasi MUCIHUILTNHA, BCESITHOCTD U 3aBU/I-
Hasl TUIOJIOBUTOCTH (OJTHA CaMKa CIIOCOOHA POXKaTh OT 6 110 12 KpBICAT KaXKIble JIBa Mecsla) odecrie-
YUBAIOT KPbICAM MPAKTUYCCKHU O3rpaHUYHBIA MOTCHIIMAN BUTATLHOCTH M QJIalTAIlUK K JIFO0OH cpefe
obutanus. KpbIChl ObUIM OJIHUMH U3 MEPBbIX, HO HE €JAMHCTBEHHBIMH, B )KUBOTHOM MHUPE MEPEHOCUH-
KaMy MHQEKIMOHHBIX 3a00JieBaHUM, YyMbl, MPexae Bcero. Ho MMEHHO MepeHOCUYMKaMu, TSITIOBOM
CUJION Ha MyTH K alMOKaJUIICHCY, a HE HOCUTEISIMH, KaK B CIIydae ¢ pyKOKPBUIBIMU. bamwmibr ay-
MBI TIEpeMenIaInuch Ha JIIoei 0JI0XaMu, HACESIOIIMMH BOJIIOCSHON MOKPOB KpbIc. boie3Hb TOMb-
ko B 17-18 BB. yHecla IeCATKM MIUIMOHOB >ku3Hei. CHUMBOJIMYHO, YTO HamOoJiee CHIIBHBIC
BCIBIIIKKA 9yMbl B EBporie ormeuensl B 1720, 1820, 1920 rr. Munynu ouepeansie 100 ner... Marus
YHUCeJl WIK 3JI0BeIas 3aKOHOMEPHOCTh? [IpOTUBOCTOSITH 3TON MHGEKIIUHU JIFOAM HAYYHIIUCh TOJIBKO B
Havase 20 B. Bo3HHKArOMME B TAKMX CUTYAIUSX BOIPOCHI: «KTO BUHOBAT U KaK KUTh JTaJbIIe?» Tpe-
OyIOT HEKOTOPBIX TMOsSCHEHMHA. AMepukaHckuii mpe3uaeHT . Tpamm, HampuMep, cuuTaet, 94To B CIIy-
Yyae ¢ KOPOHABUPYCOM BHHOBATHI KHTAWIIbI, CKPHIBIINE HHPOPMAIHIO 00 odare WH(EKINH U MEPBBIX
3aboneBmmx. Ho Obuia 1 Hajek/1a Ha JIOKAJIH3AIMI0 OOJIC3HH B TIpeJiesiaX OJHOM CTpaHBI PU COBpe-
MEHHBIX BO3MOXKHOCTSX MOOMILHOCTH Jrofei? Jlymaercs, uto HeT. B orBete Ha Bompoc «Kro BUHO-
BaT?» OYEBHIHO TOJHKO OIHO — HE JICTYYHE MBIIIA U HE KPBICHI, KaK B ciydae ¢ uymoil. Ha Bompoc
«Kax »xutp mampire?» mocrapaeMcsi OTBETUTH B CIEIYIOIIEM pasede.

3. bor — IIpupoaa — Yesoek [God — Nature — Human being]

[TocpennukoM mMexay borom u npuponoi siBsieTCs 4eJI0BEK — BBICIIUI MPEACTABUTEb 3EM-
HOW (QayHbl, HaACAEHHBI HHTEJJICKTOM M BTOPOW CHTHAJBHON CHUCTEMOH, MO3BOJIAIOLICH Ocylle-
CTBIISITH KOMMYHHUKAIIMIO TIOCPEJCTBOM aOCTPaKTHON CHCTEMBI 3HAKOB — SI3bIKA, TAKXKE SIBIISIFOILIETOCS
HEOTHEMJIEMOM 4acThIO MPUPOAbl. IMEHHO YelnoBeK OTBETCTBEHEH 3a BCE, YTO MPOUCXOIUT Ha 3emiie
¢ ero ydactueM. [0Crois BMEIUBAETCS B OTOT MPOIIECC TONBKO TOT/A, KOTJla HapyliaeTcsi 6ajiaHc co-
CTOSIHUSI CTUXUH U UX B3auMoOAEHCTBUA. Tak (OPMUPYIOTCS, B YACTHOCTH, KIIMMATHYECKUE KAaTaKIIU3-
MBbI: HABOIHEHMS, U3BEP)KCHUsI BYJIKAHOB, 3eMJICTPSICEHUS, HE PYKOTBOPHbIE MOXapsl U T. A. [Iponecc
M3MEHEHUI 36MHON MOBEPXHOCTH: COEAMHEHUS U pa3MEXEBaHHUsS MaTEPUKOB, MOSABICHUE U HCYE3HO-
BEHHE OCTPOBOB B MHUPOBOM OKE€aHE MMEET MPOU3BOJBHBIN XapakTep U HE 3aBUCHUT OT 4enoBeka. Ho
HE BCE MPHUPOAHBIE MeTaMOp(O3bl OOBEKTUBHBI M HE OOYCIIOBIICHBI YEJIOBEUECKOW JIESATENHLHOCTBIO,
MeIoIIeil B OONBITMHCTBE CIIy9aeB BPEIOHOCHBIN /IS OKPYXKAroIIel cpeabl xapakrep. PykoTBopHbIe
MYCOPHBIE OCTPOBa, COCTOSIIME M OTXOAOB YEIOBEUECKON KU3HEAESITEIbHOCTH, B OCHOBHOM IJIACTHU-
KOBOTO IPOMCXOXACHUS, 110 CBUICTEIbCTBY OYEBHUILEB, PACTYT B OKEaHE, KaK IPUOBI MOCIE TOXKIS.
Kak HM nmHMYHO 3TO MOXeT mokazarbcsi, Ho Covid-19 npunecér mnanere 3emiisi KpaTKOBPEMEHHYIO
MEPEABIIIKY OT Ta30BbIX aTak ThICSY MPOMBIIIJIEHHBIX MPEINPUATHHA, OCTAHOBIEHHBIX MaHAEMHUEH, KU
KOCTHBIX XMMHUYECKHX CTOKOB B PEKH U MOPsI, YMEPTBIIIOIINX BOAHYIO (hayHy U TOPOXKIAFOIINX MYyTaH-
ToB. HO MOXET 1M maHAeMusi OCTaHOBUTH, MIIM XOTSI OBl ITPUOCTAHOBHUTH, YEJIOBEYECKYIO MPECTYIHYIO
0ECTIEIHOCTD, TIOPOKIAONTYIO PAa3IUBEI THICSY TOHH ToruiBa (Hopubck, cenTsiops 2020), peryaspHbIit
BBIOPOC SIIOBUTHIX OTXOJOB B OKEaH M MAaCCOBYIO TMOEJb )KUBBIX CYIIECTB, HACEISIIOLIMX BOAHYIO CTHU-
XHI0, B3PBIBBI CKIIA0B ¢ Ooenpunacamu B Poccun 1 o BceMy MOCTCOBETCKOMY IMPOCTPAHCTBY (TOCIeN-
HUi ciaydail B Psazanckoit oomactu, oktsiops 2020). CMero MpeAnoaokuTh, 9TO 3TOT NepedeHb 10 KOHIa
roma emé nonmoaHUTCs. [1e ke kaparomas aecHura [ocnoans B 00MuKe MPOKyparyphl U MPOYUX roc-
CTPYKTYp, OTBETCTBEHHBIX 32 OXpaHy JIECOB, MOJIEH U PeK, T/Ie, KaK YTBEP)KIAIOCh B M3BECTHOW COBET-
CKOM IIECHE, «TaK BOJIBHO ABIIINT YesioBek»? He mpeTeHmys Ha OLEHKY NEsTeIbHOCTU BCEX IIPUYACTHBIX
K COCTOSTHHIO OKPY>KaroILeH cpeibl MUHUCTEPCTB, 3aMedy cienytomee. COBEpLICHHO OYEBUIHO, YTO OJI-
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HO M3 TOCBEJIOMCTB, & UMEHHO «PocrnpuponHaa3opy», J0KHO ObITh HAJETICHO Ype3BbIYaiHBIMH ITOTHO-
Mounsivu. [ITpadamu mpupoay He BOCCTAHOBHIII U MIJLTHAPJICPOB He Uciyraenb. Ho ecnu y Hepaau-
BBIX COOCTBEHHHKOB B KaueCTBE KOMIIEHCAIL[MHM M3bIMaTh MMYIIECTBO, HAHECIIEE OKPYXKAIOILEH cpene
KPYIHBIA MaTepuasIbHbIA yiepO, COOTBETCTBYIOLINE BHIBOIBI OYIyT CACIAHbI.

Teneps, nmoxanyi, miaBHas npodieMa Ha MyTH K OTHOCUTEIBHOMY BBI3IOPOBICHUIO OKPYKa-
fouieid cpenpl. B yenoBeka ¢ mMianpix HOrTel HEOOXOIMMO 3aKIIaAbIBaTh OEpeKHOE, TPEMETHOE, KaK B
Snonnu, oTHOWmEHHE K npupoae. [1o3ToMy Ha HEepBBId MJIaH BBIXOAUT cdepa 00pa3oBaHUsI U ICTETH-
YECKOTO BOCITUTAHMSI MOJIOJIOTO TOKOJIEHHSA. B COBETCKHII M MOCTCOBETCKUI MEPUOIBI TAKUE TIpeIMe-
Tl KaK OOTaHUKA, 300JI0THs, 3aT€M IPUPOJOBEACHUE, UMEIIN BTOPOCTEIICHHOE 3HAUCHHE U CTOSUIN B
OIIHOM psily ¢ (PU3KYNBTYPOH U TpynoBBIM 00yueHreM. OTHoLIeHne o0yuaroeii 1 00ydaeMoi CTOpOH
K MIPUPOAOBEICHUIO OBUIO M OCTAETCsl HEAOCTATOYHO CephE3HbIM. Ecnn MuHHMCTEpCTBO 00pa3zoBaHus
P® He u3MeHHUT MPUOPUTETHI B ONPEJENIEHUHN CTaTyca yKa3aHHBIX JUCLUIUINH C BBEACHHEM IO HUM
MIPOMEKYTOUHOM M HTOTOBOM aTTEeCTAallMU, HapAay C TPAAMIHMOHHO CUUTAIOUIUMHUCS «OCHOBHBIMI»
npenMeTamu (MaremMaruka, (PM3uKa, XUMUS U T. 1.), pe3ybTar Oy/leT B paBHOM CTETEeHHU IMJIa4eBHBIM H
JUIsL TIPUPOIBI U AJIS yesloBeka. [IpuHImnuanbHble N3MEHEHHSI CIIEAyeT BHECTH M BO BCe 00yvaroIue
IIPOTPaMMBbI JIOLIKOJILHOTO 00pa30BaHusl, KacaloKNecss OTHOLICHHUS YeJIOBEKA C OKPYXKAIOLIeH cpeou.
[Ipeamer «IIpuponoBeneHue» NOHKEH HE TOJIBKO COAEpKaTh MHGpopManuio o ¢uope u QayHe, HO U
HEYKOCHHUTEIBHO BHEAPSTH B JAETCKOE CO3HAHWE HEOOXOAMMOCTh KpaliHe OepeKHOTO OTHOIIEHHS K
pacTUTENLHOMY H KUBOTHOMY MHPY, K OpaThsiM HammM MeHbIIMM. Eciin nmpupopoBenieHHe Kak cliea-
CTBHE TOBIEYET 3a COOOW mpHpomocOepexeHne, To Takoi oTBeT Ha Bompoc «Kak XuTh mampmie?»
MOJKHO ITPU3HATh TPHEMIIEMBIM.

3. sI3pIkoBoOIf mMypu3M: 3a 1 mpoTuB [Language purism: pro&contra]

«SI3BIK 3TO MHp, JEKAMUI MEXKITy MUPOM BHEIIHUX SBJICHUH M BHYTPEHHUM MHPOM YeJIOBe-
Ka». JTO, HEYaCTO IUTUPYyEeMOe JHHIBHCTaMH, onpeneneHue [['ymoonsar, 2001, c. 311] noka3siBaer,
YTO SI3bIK UCTIBITHIBACT HAa ce0c BO3ICHCTBHE C JIByX CTOPOH: U3BHE — SI3BIK COIMAJILHOE SIBIICHHE, U
M3HYTPHU — SI3bIK HEMOCPEACTBEHHO CBS3aH C MCUXHWKOW M MBIIIJICHHEM 4YeJoBeKa. SIBisercs Jin Takoe
OydepHoe, MPOMEKYTOTHOE MOJIOKESHHE SI3bIKA OITATOTBOPHBIM ISl €70 Pa3BUTHS MIJIM HAHOCHT SI3BIKY
BpeJI, BOIIPOC HE HOBBIM, MMEIOIIUN pa3InyHble, TOPOiA, MMPOTUBOIIOIIOKHBIE TPAKTOBKHU. bonee mm
MeHee 00IIell MCXOTHOH MOCBIIKOM B aHAJIU3€ MEXaHU3Ma CyObEeKTHO-OOBEKTHBIX OTHOILEHHH 4eso-
BEKa U s3bIKa siBisieTcs popmyna «He HaBpenu!». B aToM paszmene Mbl orpaHHYMMCS KPAaTKUM aHaJIU-
30M JMAaXpOHUYECKOTO acleKTa Mypr3Ma, COBPEMEHHOTO COCTOSHHUS PYCCKOTO M HEKOTOPBIX APYTHX
S3BIKOB, OLIEHKOW SI3bIKOBOW TIOJIMTHUKH TOCYIAapCTBA, POJIbI0 00Pa30BaTEeNbHBIX YUPEXKIECHUH B COXpa-
HEHUU U cOepeXeHNN HAIMOHAJBHOTO s13b1ka. Cpa3y 3aMeTHM, 4TO MPOOJIEMBI 3/1€Ch 110 CBOEH 3HAUH-
MOCTH COIIOCTaBHMBI C IIOJIOKEHHEM JIel B JKUBOW IMPHUPOJE M NMPEHEOPEKUTEIBHOE OTHOIICHHE K
POAHOMY SI3BIKY BIICUET 3a cOOOM yrpo3y HalMOHAJIBHOW 0€30MacHOCTU. DHIMKIIONEANYECKas TPaK-
TOBKa SI3BIKOBOTO ITypH3Ma XapaKTEPU3YeT 3TO SIBIICHUE KaK «IPEyBETNYEHHOE CTPEMIIEHNE K YUCTOTE
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, K M3THAHUIO U3 HETO BCSIKUX MOCTOPOHHMX 3JIeMEHTOB» [Bukumemus..., 2020]
(cM. moapoOHEI aHanmu3 pobaemsl B [Haymos, 2018]; cM. Taxke MOJIEMHKY O SI3bIKOBOM ITypH3ME B
cormmoncropudeckom acrmiekte [Langer, Nesse, 2012] u mypu3Me IO OTHOIICHHWIO K aHTITHHACKOMY
[Busse et al., 2018], dpanmysckomy [Walsh, 2010], kazaxckomy [Ismailova et al., 2014] s3bikam).
KiroueBoe c10BO B JaHHOM OIPENENEHUN «IPEyBETUYEHHOE». HOA3BIUHBIN aHAIOr — «TUIEPTpPO-
¢uposanHoe». Tak uau uHaye, pedb UAET 0 CyObEKTUBHOM BMEIIATEIILCTBE B CUCTEMY SI3bIKa, U3BECT-
HBIM eIlI€ CO BPEMEH IMO3/IHET0 CPEHEBEKOBBS, KOIJla CTPEMIICHHE YCOBEPIIEHCTBOBATH, KIIPHYECATH
SI3BIK OBIJIO OHUM W3 W3IIOONICHHBIX 3aHATHN (prumosoroB. B. ['yMOOMBAT TEpBBIM OCO3HANI HEBO3-
MOYKHOCTHh BHEITHETO BO3IEHCTBHUS HA SI3BIK, KAKUMHU OBl «OIaropoAHBIMI CTPEMIICHHSAMH OHO HH
ObUTI0 00ycnoBIIeHO: «Hapoa MOXKET U HEeCOBEpPIISHHBIN S3bIK C/IeJaTh HHCTPYMEHTOM IOPOXKIACHUS
TaKuX HJIEH, K KOTOPHIM HE OBbLIO HUKaKUX MCXOAHBIX MMITynbcoB. Ho HuKakoil Hapox He B cuiax
YCTPaHUTh KOTZA-TO IITYOOKO YKOPEHHBIIMXCS B S3bIKE OrpaHMYCHUH. 37eCh U caMmoe BBICOKOE MpO-
cBeleHne He NaéT HUKakux ionoB» [['ymOompar, 2001, c. 58]. ['ymMO0nbAT KOHCTATHPYET (akT 3BO-
JFOIIMOHHBIX W3MEHEHUH 53bIKa, OTMeUasl MPU dTOM CaMOCTHHWHOCTH si3bika. [lozke Ha 3TO oOpaTHi
BaHnManue @. Cocciop, oxapakTepHu30BaB S3bIK KaKk a0CTPAaKTHYIO CHCTEMY 3HAKOB, IOAYMHSIONIYIOCS
cBoeMy coOcTBeHHOMY TOpsiiKy. Ho «orpaHndeHus», «IoOpsIoK» — 3TO HOPMATWBHBIE KaTeTOpHH, a
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W3MCHCHUS HE BCETA MPHUBOIAT K PA3BUTHIO, SI36IKA B TOM YHCIIC. DBOJIOMKS B TIPUPOJIE TIPOUCXOIUT
IIPOM3BOJIBHO, TIO BOJIE boXbell M B pe3ynbrare BCENEHCKUX KaTaKIM3MOB, CIIOCOOHBIX YHHUYTOXHTH
OOJBIIMHCTBO JKUBBIX OPTaHU3MOB, U, TPAKTUYECKH C YUCTOTO JINCTA, HAYaTh HOBBIA 3TaIl YBOJIOIIH.
[Ipupoansiii mypusM HEyIpaBisieM U HempeackazyeM. S3bIKOBOM MypU3M — JEJI0 PYK U BOJIH YEJIOBe-
ka. [ToaToMy ¥ pe3yapTaThl 37€Ch 3aBUCST TOJBKO OT YEJIOBEKA.

[MapanokcanbHo, HO WMeHHO poauHa B.T'ymOompara — [epmanms cranma poaMHOH Typu3Ma,
TIEPBO €BPOTICHCKON CTpaHOU, 03a00THBIICHCS CTPEMIIEHUEM K YHCTOTE HAIMOHATBHOTO s3bIKa. McTO-
pHUYECKH TeCHbBIE KOHTAKTHI | epMaHUK ¢ POMaHOS3BIYHBIMU CTPAHAMU TIPUBEITH K TOMY, 94TO K KOHITYy 18-
TO BEKa yNEeNbHBIA BEC (PPaHIy3CKUX 3aUMCTBOBaHUH cocTaBisit Oonee 20% JeKcHYeckoro 3araca He-
MEIIKOTO 5i3bIKa. TOT (haKT, 4TO MPOHUKHOBEHUE POMAHCKOM JIEKCHKH OBIJIO €CTECTBEHHBIM CIICJICTBHEM
MHOTOBEKOBBIX KOHTAaKTOB T€PMAHIICB C HAPOIaMU, HACEISBIIUMHI PUMCKYI0O UMIIEPHUIO, HE TPUHUMAIICS
MIypUCTaMH BO BHUMAHHUE U TIOATOMY ITOUYTH BCE YCHJIHS 110 OYHIIEHUIO HEMEITKOTO SI3bIKa OT POMAHCKUX
3aMMCTBOBAHHH B 3MIOXY POMAaHTHUYECKOTO HAITMOHAIM3MAa OKa3aviCh TIICTHRIMU. Hekorma ayxue dhpaH-
IIy3CKHE CIIOBa OBLIM aCCHMUIMPOBAHBI B CBOEM 3BYKOBOM U Irpa)ideckoM OOJIMKE, CTaB HEOThEMIIEMOM
COCTaBHOW YacCThIO HEMEIIKOW JIeKCUUecKol cucteMbl: Balkon, Friseur, Drogerie u T. n. OTMeTHM emié
OJIH CYIIECTBEHHBIN I aHAM3UPYEMOW MPOOIEMBbI aCIEKT S3IKOBOTO B3aUMOJACHCTBHS — CEMHUOTH-
YEeCKHid. 3aMMCTBOBAHHS HE TOJIBKO BOCIIOJIHSIFOT ITPOOEIIBI B S3bIKS-PELIUITMECHTE, BBOJIS JUII HOBOTO T10-
HSTHS COOTBETCTBYIOIIYIO 3BYKOBYIO HJIM Tpaduueckyto ¢GopMmy. OHM BO MHOTOM OTBETCTBEHHBI 3a
(hopMHpOBaHHE TAKOTO Ka4ecTBa S3bIKOBOTO 3HAaKa, KaKk acHMMeTpus. Hammdue y ofgHOTO TTaHa comep-
YKaHWSI HECKOJBKHX TUIAHOB BRIPAKEHHS T HA00OPOT SBIISIETCS PE3YJIBTATOM MPOU3BOJIBHOTO TPOIIEC-
ca, BOBMO)KHOTO BCIIICTBUE SI3BIKOBOW M30BITOYHOCTH, OOBEKTHBHOW W TEHETHYECKH 3aJI0KEHHOW B
si3bIKe XapakTepucThke. OHAKO, KaK BCSKasl S3bIKOBAsi KATErOPHs, SI3bIKOBasi M30BITOYHOCTH Hebecmpe-
nenpHa. KpoMe Toro, Habop 3HAKOB ISl Pa3IMYHOIO 0003HAYCHHUSI KAKOTO-TMOO MOHSTHS — XapaKTepH-
CTHKa peryiupyemasi, 00ycioBieHHas e€ (QyHKIIMOHAIBLHOM 11eJIeCO00Pa3HOCThI0. Y3yC TOPOKAAET (MK
3aMMCTBYET) Takne (POPMBI SIBBIKOBBIX CTPYKTYP, KOTOPbIE HEOOXOIUMBI COITUYMY (MITH €TO YacTH) 37eCh
" ceiigac. A maiee cymab0a HOBAIMM 3aBHCHUT OT psaa (aKTOPOB: YACTOTHOCTH peaTH3alliy, «yITOOHO-
CTH / HeyIOOHOCTH» 3BYKOBOH CTPYKTYPHI 3aMMCTBOBAHUSI C TOYKH 3pEHUS (DOHOTAKTHUKH S3bIKA-PEIlH-
MHUEHTA, €T0 CIOTOBOM M aKUEHTHOM CTPYKTypbl. Hanpumep, nosiBUBIIEECS B PYCCKOM SI3bIKE KOHIIA 80-X
rOJIOB MPOLJIOTO CTOJIETHSI HHOCTPAHHOE CIIOBO Ouc TIOCTENIEHHO BBITECHUIIO PYCCKUI aHAJIOT KOHMO-
pa. BeposiTHO, cpaboTa BCeoObEMITIONIMI MPUHIIMII JICHH, U3IPEBJIC PErIaMEHTUPYOIIUI TpoIiecce pe-
YeTpOU3BOZICTBA — JIBA CJIOTA B TIEPBOM CJIOBE, TPU BO BTOPOM.

[To Takoil ke cxeme ceiluac OCyLIECTBIISIETCSl BBOJ B y3yC TaKUX 3aUMCTBOBAaHUH, KaK Kammnyc
BMECTO TPHUBBIYHOTO oOuyedxcumue, ghanam BMeCTo dorenvuyux u T. 1. OJHAKO JajeKo He BCeraa Kolu-
YECTBEHHBIC XaPAKTEPUCTUKH SBIISIOTCS ONPEACISIFOIIUME B 0OTOOPE MHOCTPAHHOTO CJIOBA M €T0 3aKper-
JICHWU B s3bIKe-penunuente. Hanpumep, Hemelkoe cyiiectButTeNbHOe Parickmacher Hexorma craio
OCHOBOM JIJIs TIOJIHOCTHIO ACCUMMJIMPOBAHHOTO PYCCKOS3BIUHBIM Y3YCOM CIIOBA NAPUKMAXEPCKASL, 3aMET-
HO TIPEBOCXOJSAIIETO IO KOJUYECTBY CIIOTOB MPEBIAYIIEe POMAHCKOE 3aMMCTBOBAHNE yupronbHa. JlaH-
HBIA TIPAMEpP WLTIOCTPUPYET eI OIHO SIBJICHHE, COMYTCTBYIOIIEE S3bIKOBHIM KOHTAKTaM M HMEIOIIee
HETIOCPEICTBEHHOE OTHOIIIeHHE K mpoliemaruke paszmena. [Ipomecc 3aMMCTBOBaHMS JTEKCUKHU SI3BIKOM-
PELUIINEHTOM Yepe3 3aMEeIICHIE OJHOIO HHOCTPAHHOIO CJIOBA JPYTUM MPAKTUUECKU HE aHAIU3UPYETCS
B CICIMAJIBHOM JIUTEpAType, XOTS UMEHHO TaKOW CIOCOO MPOHUKHOBEHHS B CUCTEMY 3aMMCTBYHOIICTO
SI3BIKA SIBIISIETCS: @) IOCTAaTOYHO MPOAYKTHUBHBIM; O)BEChbMa TOKA3aTENbHBIM IJIs aHAINW3a MEXaHHU3Ma
Peryasiiuy MHOSI3bIYHOW JIEKCHKH W3BHE. KOHKYPEHLIMIO 3aMMCTBOBAHMIA 32 MECTO B CHCTEME U HOpME
SI3BIKA-PEIIAITUEHTA HEJb3sI CIUTATh MOTHOCTHIO MPOU3BOJIBHBIM MPOIIECCOM, TTOCKOJIBKY MPEATIOYTEHUE
OJIHOTO 3HaKa APYrOMY BCETJla MOTHBHPOBAHO TEMHU WM WHBIMHU (hakTopamMu. « BKycOBYH0» OIIEHKY ITpO-
XOJISIT T€ WHOCTPaHHBIE CIIOBA, KOTOPhIC MPU3HAIOTCS Y3yCOM Kak Haubolee «yIoOHBIe» Ui 3aHMCTBY-
IOILIETO S3BIKA, MPEXKIE BCETO, C MO3UIIMHU MONATANBOCTH ACCUMUJISITUBHOMY BO3IIEHCTBHUIO MX 3BYKOBOM
U rpauueckoil CTPYKTyp. AKIIGHTHas CTPYKTypa 3aMMCTBOBAHUM, KaK U3BECTHO, TAK)KE MPETEPIICBACT
rn3MeHeHns1. PpaHITy3CKOe CIIOBO J#Caio3U B COBPEMEHHOM PYCCKOSI3BIYHOM y3yce B OOJBIIMHCTBE CITy-
YaeB MMPOU3HOCUTCS C yAapEHHUEM Ha TIEPBBIA CIIOT. 3aMMCTBOBaHHOE PYCCKHUM SI3BIKOM B 90-€ ToJIbI Ipo-
[IUIOTO BEKa CYIECTBUTEILHOE Oymux TaKKe HEPEIKO PeajM3yeTcss C IEPBBIM YIapHBIM CIIOTOM.
SI3bIKOBBIE KOHTAKThI MHOTNA MPUBOIAT K MapaJoKcaIbHbBIM cUTyalusiM. Hampumep, BBIMYLICHHBIN CO-
BETCKUM aBTOIPOMOM B 70-€ roJIbl JIETKOBOH aBTOMOOMIIL «KuTyim» BO ()paHKOSI3BIYHOM MUPE HE UMEI
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ycriexa, MOCKOJIbKY 3ByKOBOE CXOJICTBO COBETCKOWM TOPrOBOH MapKd ¢ (PpaHIy3CKHM CIIOBOM JfCUCOIO,
MMEIOIIMM HETaTWBHYI0 KOHHOTAIMIO, OBIJIO MPAKTUYECKH MOJHBIM. [IpHIuIoch M3MEHHTHh Ha3BaHUE
JKCTIOPTHOTO BapuaHTa aBToMoOmWIs Ha «Jlama». C Oompmiol monel yBEepeHHOCTH MOXKHO IPEIIoio-
JKHUTh, YTO YCWIIMS IO HEJOIYIIEHHI0O MHOCTPAHHBIX CJIOB B S3BIK-PEIUIIHEHT MOTYT OKa3aThCs pe-
3yJBTAaTUBHBIMH TOJBKO B TEX CiIydasX, KOIJa 3aMMCTBOBAHHAs JIGKCMKA HAXOIUTCS Ha CTaIuH
«BKYCOBO» OLIEHKH Y3yCOM, TO €CTh [TOKa CHCTEMa U HOpMa MPUHUMAIOLIETO s3bIKa el He MoJBepIia
3BYKOBOH M Tpa)MuECKHIi COCTaB HHOCTPAHHBIX CIIOB ACCUMIIISITUBHOMY BO3JECHCTBHIO.

Hpyroii Bompoc, cimemyer jau 3To Aenars? Eciam Takas periaMeHTamusi COCTOSHUS SI3bIKa
YMECTHA, TO KTO M KaK JOJDKHBI OCYIIECTBIISTH MMOM00HBIE MEPBI? AHAIHM3 TTOKA3hIBAET, YTO HEKOHTPO-
JUPYEeMbIii BOPOC WHOCTPAHHOMU JISKCHKH, TIOXKHPAIONICH KaK capaHda HBYIO MaTepUIO POJHOTO SI3bI-
Ka, BBIXOJAIUBAET €r0 AyX M, YTO HE MEHEEe ONacHO, HUBEIHPYET CaMOCO3HAHUE HOCUTENIEH S3bIKa,
yTPaunBAIOLINX YyBCTBO POJCTBA U OTBETCTBEHHOCTH 3a COCTOSIHHE CBOETO S3bIKA KAaK MyTEBOAUTEINS
B COI[MAJIbHOM JEMCTBUTENBHOCTH. B 3TOM cMBIC/IE MypHu3M MOXET ChITpaTh MO3UTHBHYIO poib. Kax-
Jlasi HaIMs TI0-CBOEMY orpesielisieT (YHKIMOHAIbHBIE BOBMOXKHOCTH CBOETO si3bIka. Ho kakum Obl OH
HH OBUT IO (popMe, S3BIK-ITYTEBOIUTETHF UMEET Y BCEX ATHOCOB OIHY OOIMIYIO YepTy — CIIOCOOHOCTH
MIPUBECTH KaXJIOTO WHIAMBHUAA (HOCUTEINS S3bIKA) K JKEIaeMOU 1enu. SI3pIKOBOE CO3HAHUE, OTpeIes-
IolIee CTPATErui0 PeYeBOro NoBeAeHUs, 00nagaeT HHBAPUAHTHON rpaMMaTHYeCKOl 1 (hOHETHUECKOI
cTpykTypoil. E€ peanuzanus B peueBOH NEATENBHOCTH XapaKTepu3yeTcs IIMPOKOW BapHaHTHOCTHIO,
0OyCIIOBIICHHOHM COIMAbHON T'eTEePOTreHHOCTBIO OOIIECTBA M KOJIOCCATBHBIME BO3MOXXHOCTSIMH JICK-
CHUYECKOM cHCTeMBI s3bIKa. MIMEHHO clioBaph B MEPBYIO OYepenb CIIOCOOEH BBIAECIUTH B S3BIKOBOM
KOJUIEKTHBE TPYIIIBI JIFOEH, COIMANBHBIA CTaTyC KOTOPBIX 3aKpEIUIIeT 32 HUMH COOTBETCTBYIOIIHHA
Ha0Op JIEKCHYECKUX €UHUI] M CTIOCOOBI nX 0hopMIIeHHS B pedr. TakuM o0pa3oM, SI3bIK SBISETCS OfI-
HOBPEMEHHO U CPEICTBOM OObEAMHEHHS HAIMU B SI3BIKOBOW KOJUIEKTUB M CPEACTBOM AuddepeHnna-
MU JIAHHOTO SI3BIKOBOTO KOJUICKTHBA Ha PsJI COIMANBHBIX OObeAuHEHUN (Tpymm). CTpPYKTypHBIi
uzoMopdu3M ¢ 3eMHOH (ayHOH, e€ BumoBbIMU M3MeHeHUsiMH (110 Y. JlapBuHy) oueBmieH. Bzaumo-
JefiCTBHE MHIWBUIOB BHYTPH COLMAJIBHON T'PYMIBI U B3aUMOACHCTBHE COIMAIBHBIX I'PYMI (BHIOB)
JPYT C IPyTOM PErTIaMEeHTUPYETCS B YETIOBEYECKOM KOJUIEKTHBE CHCTEMOI M HOpMOH s3bIka. [IpuHiu-
[MMaJTbHOE OTINYHE CUCTEMBI H HOPMBI COCTOMT B TOM, YTO CHUCTEMa acoluaibHa. Eif Bcé paBHO, Kak
HCIOJIB3YIOTCS HAXOAAIIUECS B €€ paclOpsDKEHUU cpelcTBa. Ecin, k mpuMepy, B pyCCKOM f3bIKE, IJla-
TOJl KIacmy TIPAKTUYECKH MPEKpaTHi CBOE CYNIECTBOBAHME B JUCKypce OOJBIIMHCTBA HOCHTENCH
SI3bIKA, YCTYIHB MECTO CBOEMY aHOPMAaTHBHOMY aHAJIOTY J0XCums C AByMs BapUaHTaMH yIapeHHs, TO
9TO WMEET OTHOIIEHHWE HE K cucTeme, a K HopMme. DyHKIIMOHAIHHO Takas 3aMeHa Ui sI3bIKa He
ymep6bHa. Ho BcessmHOCTh y3yca MPHUBOAUT K OMACHOMY MPOTHBOCTOSIHHIO PEATbHON U KOoAU(UIIHPO-
BaHHOW HOpM. PeanbHasi HOpMa, OyAy4d TPOIYKTOM €CTECTBEHHOTO OTOOpa SI3BIKOBBIX €IIMHUII, SB-
JSETCSI HEOCO3HAHHBIM, TIPOU3BOJIBHBIM BEIOOPOM HAWBHBIX HOCHUTENEH sI3bIKa, OOPAIAOIINXCS C HUM
Kak ¢ 0OBIYHBIM OBITOBBEIM MpHOOpOM. M, TeM He MeHee, UMEHHO HauBHBIE HOCHUTEIHN SIBISIOTCS] UCTHU-
HOHW B BBICUICH MHCTAHIIMU B DBOJIIOLUH si3bIKa. Komudukanus nmpu3BaHa TOJIBKO PETHCTPUPOBATH H3-
OpaHHBIE BapHaHTHl pealn3allMd B COOTBETCTBYIOIIMX CJIOBapsX W CHpaBoyHHKax. llosTomy
BKJIFOYEHHE TaKHX TOIMHOTBOPHBIX U1l JTMHTBHUCTOB BapHWaHTOB, Kak J10Jcums, no3eOHum, noxooy
BMECTO NOX0Jice, 8 NUYKY W T.1. B KOAWU(PHUIIMPOBAHHYIO HOpMY Oollee 4eM BEpOSTHO B HE CTOJNb
OTIAIEHHOM OYIyIIEeM.

MoskHo 71 3Toro m3bexarb? MOKHO, ecnu cpadoTaeT MEXaHH3M CaMOCOXpPAaHEHHUs, Haxo.s-
HIMACS B TIIyOMHAX SI3BIKOBOTO CO3HAHMSI HAllMU. Tak Ha3plBaeMOE SI3BIKOBOE UyThE, MPUCYIIEE HOCH-
TEJISIM SI3bIKa, CHOCOOHO MpPEeoJoeBaTh MPOOeNbl B 00pa3oBaHMM W BECTH, KaK HUTh ApHAJHBI,
TOBOPSAIIETO W MHUIIYIIEro YelloBeKa K KOMMYHUKaTHBHON neiu. Ho Oomee 3¢ eKkTHBHBIM U pealb-
HBIM SIBJISIETCS JUIAKTUYECKUI Croco0 pemieHus rnpodiembl. Moii 6omee uem 40-1eTHUN OnBIT pado-
Tel B BY3e cBUIETENbCTBYET O AeTpajialliil JTUHTBUCTUYECKOTO0 0Opa3oBanus B PO. [lombiTatock 310
BKparie 0o0ocHoBaTh. OOydeHHE MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY OCYIIECTBIISIETCSI B OCHOBHOM WMHTALMOH-
HBIM CIIOCOOOM, HAIIOMHHAIONIUM Oe31yMHOe o0e3bsiHHMUaHbe. 1Iupokoe ucrosb3oBaHue 3apyOexk-
HBIX Y4YEOHBIX IOCOOMI, OPHEHTHPOBAHHBIX Ha TMPHEIKAIOIIUX B CTPAHBl HM3y4aeMOIo s3bIKa
(I'epmanus, Aarmus, CIIA) uHOCTpaHIeB U3 A3un 1 AQPHKH, BRIHYKIEHHBIX B KOPOTKHAE CPOKU (HA
Kypcax) OCBaMBaTh UyKOH SI3BIK «CBEPXY BHU3», HA MOW B3IV, HE OTPABAAaHO U Jaxke BpeaHo. B ka-
YecTBE MpUMeEpa MOTY IPUBECTH ydeOHOe mocobue ¢ TapabapckuM HaszBaHueM «Tangramy» u3 cepuu
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«Deutsch als Fremdsprache», uznannoe B ®PI" u ncnons3yemoe Bo MHornx BY3ax PO B kauectse
OCHOBHOT'O y4eOHHKA, MPEICTABISIONIET0 CO00H MPUMHUTHBHOE PYKOBOJICTBO IO PEUCIIPOM3BOJICTRY,
KOTOpO€ B ITOIMETKH He TOANUTCS M3AaHHbIM B ['J[P aHamoram.

Heckonbko cl10B 0 TEOpHU A3bIKA. YIEIBHBIN BEC TEOPETUUECKUX TUCIUIUIMH Y CTY/IEHTOB-JIMH-
IBHCTOB B HacTosee Bpems cBeA€H K MuHuMyMy. C 2007 no 2018 rr. BKIIOYHUTENBHO, S PENoAaBall
TEOPHIO s3bIKa (MCTOPUIO JIMHTBUCTUYECKUX YUCHUH M oOlIee S3bIKO3HAHUE, CEMHOTHKY, PEUEBYIO Aesi-
TENBHOCTH OOIIECTBA, TEOPUIO BTOPOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa) MarkcTpaHTaM Kadeapbl TMHTBUCTUKH U
MEXKYJIBTYpHOH KoMMyHuKanuu ['ymanuTapaoro uactuTyTa CII6 [Nonmurexnuueckoro yHusepeurera. K
2017/18 yaeOHOMY TOIy M3 ITEPEUHCICHHBIX AUCITUTUIMH OCTaTach TOJNBKO «VICTOPHS TMHTBUCTHYECKUX
ydeHuil U olliee SI3bIKO3HAHMEY, Ja U TO B ypPE3aHHOM BIBOE 00bEME — OMH cemecTp. BYXJIeTHs
nporpamMma o0y4eHHs] MaruCTPaHTOB OTPaHWYMBAJIaCh MPUMHUTHUBHBIM HA0OPOM TUCLUILIMH N0 NPaKTU-
K€ aHIIMICKOTO S3bIKa U MEPEBOAY, Majo YeM OTIIMYAsCh MO CBOEH CyTH OT IPOJIOHTMPOBAHHBIX KypCOB
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB. B pesynbrare BbityckHuK Maructparypsl CIIOITY (maructp nunreBuctuku) HE
nornmaet caM 1 HE cmoxeT 00bACHUTD CBOMM OyIyliM YIEHHKaM MEXaHW3M BO3HHKHOBEHHS SI3BIKA,
€ro 3HAKOBYIO M COLMAIBHYIO IPUPOLY, PYyHKIUM SI3bIKa, (POPMBI M CLIOCOOBI KOMMYHMKaluu. B urore
MOJTHAs TpoQaHalus U «IOMyraifHbIi» ypoBeHb. KOHLENIUS CpeAHEero 1 BICIIETO JIMHIBUCTHYECKOTO
(u He TonbKO) oOpazoBanusi B PO ymepOHa 1 HyKaaeTcs B cepbE3HON KOppeKTUpoBKe. JlommkeH OBITh
H3MEHEH CTaTyC PYCCKOTO si3blka BO BceX cepax oOlmecTBa: OT AETCKOTO caaa 10 yHuBepcuTera. He
MOXKET CyIIecTBOBaTh OoJiee 3HAYMMOMN JAUCIMIUIMHEI B 00pa3oBaTebHOU cdepe, yeM poaHoit s3bik! Ho
€CThb W BTOpasi CTOpOHa Menanu. Poccrsi — OMIMHTBaNIbHAS TIONMATHUYECKas cTpaHa. B3aumoeiicTeie
PYCCKOTO s3bIKa C HallMOHAJIBHBIMHU SI3bIKAMU CTapasi U BECbMa HempocTas mpobinema. OToT (akT 1oi-
’eH OBbITh OCTABJICH BO IVIaBY yIVIa B SI3bIKOBOI MOJIMTHKE TOCYAAPCTBA.

YyBCTBO pOIHOTO sA3bIKa (POPMHUPYETCS] MPOU3BOJIBHO U A0IT0. B mommaTHHUECKOM rocynap-
CTBE SI3bIK CTAHOBHUTCS CaMOJIOBIICIOLIEH CHUIION, JaroIIel, KaKA0MYy U3 CBOUX HOCHUTEJIEH U BCEMY CO-
OUyMy B [eJOM, Oe3rpaHuYHble BO3MOXXHOCTH HCIIOJNB30BAHUS CBOECTO KOMMYHHKATHBHOTO
noreHnuana. [loaToMy BecsiKkas MOMBITKAa HACHIBCTBEHHON MOAMEHBI OJAaroTBOPHOTO BIUSHUS S3BIKO-
BOM CHCTEMBI POIHOTO SI3bIKA, MPUHIKEHUEM €T0 CTaTyca 3a CYET MCKYyCCTBEHHOIO BHEIPEHUS B y3yC
HHOSI3BIYHBIX AJIEMEHTOB M CTPYKTYp MOXKET IPUBECTH K JAJIEKO MIYIIMM HETaTUBHBIM IOCIIEACTBUIM.
HenomyctrMmel, B 4aCTHOCTH, T€ WM UHBIE YIEMJICHHS NIPaB HALIMOHAIBHOIO FOCY/IApCTBEHHOTO SI3bIKA
B HayyHOM cooOmiecTtBe. KoHdepeHnny, cuMIno3nyMel, CEMUHAPHI C Yy9acTHEM 3apyOe:KHBIX y4aCTHU-
KOB, IIPOBOJIMMBIE Ha TeppuTopur Poccun, He MMEIOT TpaBa He BKJIIOYATh PYCCKHUIl SI3BIK B MIEpeueHb pa-
004YnX S3BIKOB MEPOIIPHUATHS WM yKa3bIBaTh HHOCTPAHHBIN(-€) S3BIK(-M) B Ka4eCTBE MEPBOTO paboyuero
sI3bIKA, @ PYCCKUI — B KaueCcTBE BTOPOTO WM TpeThero. Jlanee. He cinemyer 3a0pIBaTh, 4TO JTF000E MHO-
CTPaHHOE CJIOBO, B OCOOCHHOCTH, MaJlOyHOTPEOUTENbHOE, SIBISICTCS AJsl OWJIMHIBA 3HAKOM-CHMBOJIOM
(xnaccuduranus Y. [Tupca [Peirce, 1931]), B KOTOpOM CBsI3b MEXIY O3HAYaeMbIM M O3HAYAIOLIMM IpaK-
TUYECKU OTCYTCTBYET. [103TOMyY BBECTH Takue 3HAKU B aKTHUBHBIHN JUCKYpC KpaltHe CII0XKHO.

[IpuBeny ObITOBOI, HO BeCcbMa MOKa3aTeNbHBIA puMep. JIeTom 3Toro roga, Ha PHIHKE OJJHOTO
n3 Manbix roponoB Cesepo-3amana Poccun, s ocTaHoBWICS y NpHiaBKa co cnernusmu. Ha moi Bo-
TIPOC O COCTaBe CIeIuii pac()acoBaHHBIX B OJHOH M3 INIACTHKOBBIX KOPOOOUEK, IMpOaaBeI-y30ek OTBe-
TWJI, 4TO OHa COCTOMT M3 «l18 accoprumeHToB». Ilociie HemONrMX BBIACHEHUI OKa3ajaoch, 4YTO
HMMEIIOCh B BUAY APYTro€ CJIOBO — «MHIpeaueHToBY». [IoHATHO, uTO 00a cioBa, Oy1y4yn 3HaKaMHU-CUMBO-
JaMH, XpaHATCS B CO3HAHWMHM HOCHTEINSl Y30€KCKOTO SI3bIKa Ha PELENTHBHOM YpPOBHE; BOCIPHUSATHE U
BOCIPOM3BEICHNE TaKUX €AWHUI] YPEBATO KOMMYHHUKATUBHBIMUA COOSIMH. 3HAKU-CUMBOJIBI TPEOYIOT OT
OMJIMHTBA CTPOTOTO CAaMOKOHTPOJSI B MPOIECCE MX peanu3aluu. Tak Ha3blBa€Mble «OTOBOPKH IO
Dpeiiny» Ha caMOM JieJie UMEIOT OTHIOAb HE MEXaHWYECKYIO IIPUPOLY, 00yCIOBIMBAIOIIYIO CIOPaIH-
yeckue TpaHchopmanuy 0osiee WM MEHEE CXOAHBIX IO 3ByYaHMIO MM CMBICIY CJIOB HEPOJHOIO SI3bl-
Ka. B co3Hanuu cyOOpAMHATUBHOTO OWMJIMHIBA COCYIIECTBYIOT, a, 3HAUUT, U IPOTHBOOOPCTBYIOT JBE
SI3BIKOBBIE CUCTEMBI: OfIHA — JOMHHHUPYIOIIAs, BTOpasi — NoAYMHEHHAast. B3pocioMy venoBeky (OMIMH-
I'BY) HY>KHO 00J1aJ]aTh HE3aypsAHBIM aHAJTUTHIECKUM YMOM, YTOObI 0€30IMO0YHO yIPaBIsTh 00EUMHU
cucreMaMy. Tak Ha3bIBAEMOE «IEPEKITIOYCHUE SI3BIKOBBIX KOJOBY» 0053aTENILHO COIPSIKEHO C CO3Ha-
TEJIbHBIM IIOMCKOM aJE€KBAaTHBIX CIOCO00B U (hOpM BhIpakeHUs! MbIciau. W ecin, HaxXoosCh B paMKax
OZIHOH SI3BbIKOBOM CHCTEMBbI, HHIUBHUJ «BCEIa HEOCO3HAHHO HAXOOUT TO, YeMy OH OEeCCO3HATEJIbHO
noasnacten» (Cenup), OMIAMHIB BBIHYKICH MAaKCHMAJIbHO OCO3HAHHO OCYLIECTBISITH CBOIO PEUYEBYIO
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JIESITeIIbHOCTh, MO0 A3BIKOBAsi CUCTEMAa HEPOJIHOTO sI3bIKA HE MOXKET OBITh IMOJIBJACTHA WHIMBHIY B TOH
)K€ CTETICHH, YTO M CHCTEMa POIHOTO SI3BIKA.

CreneHb MOABIACTHOCTH OIPENENSIeTCS B KaKIOM KOHKPETHOM Cllydae ypOBHEM IPOHHUKHO-
BEHUS UH/IVBHJA B S3BIKOBYIO CHCTEMY W HOPMY MHOCTPAHHOTO si3bIKa. UeM miyOrke 3TO B3amMOJeH-
CTBUE, TEM MPOIIE M KOPPEKTHEE OMEPAaTUBHOE YIPABICHUE SI3bIKOBHIMU EIUHUIAMU HEPOIHOTO
SI3bIKA. 37I€Ch BAXKHO MOJYEPKHYTh, YTO TOT UM MHON YPOBEHB CBSA3M MHAUBHUAA C HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM IIEJTMKOM M TIOJTHOCTBIO JIOJDKEH OIPEICIIATHCS €ro COLMaibHOW MOTUBALMEH U (DYHKIIMOHAIBHOM
menecoo0pa3HoCThI0. 1103TOMY MaNONEePCIEKTUBHBIM KaKETCS 3aHSITHE TT0 UCKYCCTBEHHOMY BJKHBIIC-
HHIO B TOMOTCHHBIH S3BIKOBOM KOJIJICKTHUB UYXKOTO SI3bIKa (B JIIOOOM BHIIC M 00BEME) C IIETBIO0 €r0 CO-
OUaIu3allid  Ha BHYTPHUHAIMOHAJHbHOM KOMMYHHUKaTHBHOM TmpocTpaHcTBe. (OueHb TOHKOE
HaOIIONIEHUE TI0 MTOBOAY BOCHPHUATHS YEIIOBEKOM YEro-TO HOBOTO, B TOM YHCJIE M HEPOJHOTO S3bIKa,
ecth y @. Humme: «Crnblmarh 4To-JIM00 HOBOE HAIIEMY YXy MYYUTEIBHO M TPYIHO; MBI TIOXO CITY-
maeM 4yXKIyl HaM My3bIKy. BenymmBasch B 4yXaoe Hapeuune, Mbl OECCO3HATENBHO CTapaeMmcs
CIPYIIINPOBATh CJIBIIIAHHBIC 3BYKH B CJIOBa, 00j€e HAM 3HAKOMbIC M MPHUBBbIYHBIC. [10100HBIM MyTéM
TepMaHeI Iepeaat Korna-To B armbrust 'caMmocTpen' CiblllaHHOE UM CII0BO arcubalista. Ko Bcemy HO-
BOMY YyBCTBa HAIllM OTHOCSITCS Bpak1eOHO U ¢ Heoxoroit» [Hurme, 2008, c. 102]. Bo3sméM Ha cebs
CMEJIOCTh JIOTIONIHUTh CKa3aHHOe HeMelKkuM (unocodom. OcBOEHHE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B IIEJIOM H
€r0 OTJCNIBHBIX CTPYKTYp (€AMHHUI) B YACTHOCTH KaK MPOIIECC MOXKET UMETh IPOU3BOJIBHBIA U peria-
MEHTHUPOBAHHBINA XapakTep. VI B ToM, U B APYyTroM Cirydae pe3yiasbrar OyneT 0OyCIOBIEH COIUATbHBIMU
YCIIOBHUSIMU TIPUHATHUS (MW HETIPUHATHS ) IYKIBIX S3BIKOBBIX eMuHUIl. C y4ETOM TOTO, UTO Y HOCHUTE-
N S3bIKa BCETJa €CTh BBIOOp, €ro pedueBoe IIOBEeIEHHE, HMEIoIee aJalTHBHYIO NpPUPOAY, B
OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB OMNPEIENSIeTCS BBITOJOW B OTOOpE TeX WM HHBIX CPEACTB KOMMYHHUKAIHH.
KommyHukatuBHas 1iens omnpenenser cpeactsa. Ho 3HaYUT 1M 3TO, YTO HOCUTENb SI3bIKA UCIONb3YET
«UYKIBIC)» AIIEMEHTHI TOJIBKO B TE€X CIy4asX, KOTa POIHOM SI3bIK HE PACIONaraeT Hy>KHBIMHU CPEJICTBa-
mu? OtHions. C OJHON CTOPOHBI SI3BIK HE JOMYCKACT HE CAHKIIMOHMPOBAHHBIX CUCTEMOU BOJIHHOCTEH.
OnHako WMHIWBUIYAJIbHBIE W COIHMAIBHBIC XapaKTEPUCTUKA PEUU — ITO COBOKYITHOCTH CTEPEOTHUIIOB,
OTIPEIEIISIONINX XapaKTep OTHOMIEHUH y3yca M HOPMBI U (POPMHUPYIOIINX B SI3BIKOBOM KOJUIEKTHBE HEO-
HOPOJHBIE TPYIIBI, MPEICTABJICHHBIC HOCUTEISIMU PA3IMYHBIX CYOKOJ0B. D. Cenup 3aMeTHII, 4TO «BCS-
KO€ 4YeJIOBEYECKOE TMOBEICHUE BKIIOYACT B CeOs OJMHAKOBHIE B CBOCH OCHOBE THUIIBI MEHTAIBHOM
JISSITEIIBHOCTY — KaK CO3HATENbHBIC, TaK U Oecco3HarenbHbie» [Cernup, 1993]. Co3HarenbHOE UCIONB30-
BaHUC WHOS3BIYHOTO Marepualia B JAUCKYypCe OTIEIBHOTO MHAWBUIA W BCETO COIMyMa CTHMYIHUPYETCS
OTHOIIICHUEM SI3BIKOBOM CpEIbl K JBYSI3bIYMIO. Ecim si3bIKOBast cpena 0OyCIOBIMBACT HEOOXOAMMOCTD
repexofia Ha WHOCTPAHHBIN SI3BIK, TO OMIIMHTBU3M CTAHOBUTCS HOPMOU pedeBoro moseneHus. Ecmm xe
SI3BIKOBAs CpeNia TO3BOJISIET OOXOAUTHCSI OMHUM (POIHBIM) SI3BIKOM, TO TIEPEXOJ] Ha BTOPOM (MHOCTpaH-
HBII) S3bIK OCYIIECTBISICTCS B KpaliHe OrpaHMYeHHOM HaOOpe CHTyalluii, CBS3aHHBIX, KaK MPABUIIO, C
peanm3zaiyell pa3JInyHOro pojia O(QUITHATEHBIX OTHOIICHUH ¢ MHCTUTYTaMH TOCYJapCTBEHHOMN BIACcTH —
HOCHUTEIISIMU BTOPOTO SI3bIKA. BobIoe 3Ha4eHre 37eCh IMEIOT MOJUTHIECKAs U SKOHOMUYECKAsl COCTaB-
JISIOIINE TOCYAapCTBA, PETYIUPYIONINE MTPOIECC COMUATFHON aJanTalliy TpaskKIaH.

Tak, Hanmpumep, cyuiecTBeHHbIN crnaja skoHoMuKK [Ilotnanauu B koHie 20 Beka NPUBEN K
yTpaTe craTyca AnalieKTa MIOTIaHICKOTO S3BIKOBOTO KOJa «SCOtS» M ero IMOCTETIeHHON aCCUMUIISIIINN B
KOMMYHHKAaTUBHO 0Oo0jiee MOIIHOM OpuTaHCKOM aHDmiickoM. OnHako celiyac curyanus Ha bpwu-
TAHCKUX OCTPOBaX HECKOJbKO WHas. llloTinaHmus mpeAnpuHUMAeT aKTUBHBIC YCUIIHS, HATIPABICHHBIC
Ha OOpEeTCHHE MOJUTUYECKON M DPKOHOMHUYECKON CaMOCTOSTENBHOCTH. He MOoCIenHion poib B 3TOM
MIPOIIECCE MTPACT «SCOts», 0OIaMArOMMA CyMeCTBeHHbIMUA oTmmunsiMu oT BE (Oputanckuii anrinii-
CKMH) TIO3BOJIAIONIMMH CUUTATh MIOTIAHACKHNA S3BIK CaMOJOCTATOYHBIM KOMMYHHUKATHBHBIM KOIIOM,
YAOBJIETBOPSIIOIIMM MTOTPEOHOCTH HAIIMOHAIBHOTO CaMOCO3HAaHMA. TakuM 00pa3oM, CHUTyalusi BEIHY-
JKJICHHOTO JBYSI3bIYMS HE BCET/Ia MPUBOIUT K ITOJIHOMY 3a0BEHHUIO POIHOTO SI3bIKA. A IMMyPHCTUYECKHUE
YCHJIUS, OCYIIECTBISIEMbIC HHUIIMATUBHBIMU TPYIIIIaMHU B ATHX CIIydasX CIIOCOOCTBYIOT COXPAaHCHHIO H
YKPEIUICHHUIO JTUHTBOMEHTAIFHOCTH COOTBETCTBYIOIIETO COIMyMa. B Takoil cuTyanuu si3bIK CTaHOBUT-
Csl, TIOKaITy¥, €MMHCTBEHHBIM CPEICTBOM CaMOIIPE3E€HTAIMY HAIIMHM M ONTYIICHUS CBOEH DTHHYECKOM
npuHaIeKHOCTH. OJHAKO BOJIEBOE, IIEJICHAPABICHHOE CTPEMIICHHE K S3BIKOBOM OJHOPOAHOCTH, KO-
TOpPOE MMEET MECTO B CTpaHax OJIKHETO 3apy0Oexbsi, CTOIb Ke BPEIHO, CKOJIb U HEKOPPEKTHO C ITO3H-
LUN A3BIKOBOU MOTUTHUKHU.
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W, HakoHel, emg oHa COCTABJISIFOIIAs aHAIM3UPYEeMO TIpo0sieMbl. CyIIHOCTHASI U COI[HAIIb-
Hasl TIapaJIoKCaJbHOCTD SI3bIKA COCTOMT B TOM, YTO OH COYETAeT B ceOe B3aMMOMCKITIOYAIONINE Kaue-
cTBa (HWIIAHTPONA M MHU3AHTPOMNA. SI3bIK HE MOXKET CyNIECTBOBAaTh Oe3 JIOACH, HO 9TO Oe3MyIIHbIH
OpraHu3M, He CIOCOOHBIN MPOTUBOCTOATh HACWINIO. SI3BIK, 0OCTyXHBasi Bce cephl MEATEIbHOCTH
o01miecTBa, coBepiicHHO MHAU(PEPEHTEH K coluyMy, ero cyapde u npodiaemam. OQHAKO MHU3aHTPO-
IUST SI3bIKa — OTO €r0 BPEMEHHOE COCTOSIHUE, PEaKIus Ha OeCcIieYHOe OTHOIICHUE K HEMY, CTarHalusl,
KOTOpasi, KaK MPaBUJIO, HE BEAET SI3bIK K CAMOYHHYTOXKCHHUIO, HO PETHCTPUPYET YPOBEHb OMACHOTO
craja YKU3HEACATCILHOCTH S3bIKa, CMEHY BEKTOpa ero jaBwmxkeHus. Hemerkuit ¢umocod TouHO oxa-
pakTepu3oBai CyTh 3TOH MeTaMOpdo3bl: «OH CIHUIIKOM CYacTIMB ObLI ¢ camuM co0oi. OH — ciui-
KOM CBeT, 4T00 He moiTh 3a TeMoi» [Hurme, 2007, ¢. 25]. A moxox 3a ThbMOMH J0JIOT, HEUCTIOBEIUM U
YpeBar HeXKeNaTeIbHBIMU MOCeACTBUAMU. Korjia OMmKeH MocieIoBaTh MoAbEM, pa3BUTHE, JIBUKCHHUC
HAI[MOHAILHOTO FOCYIApPCTBCHHOTO s3bIKa Poccuu Biepé — BOMPOC U3 MPOOIEMATHKY, KOTOPO# 3aHHU-
MaeTcs A3BIKOBOE MMPOTHO3UPOBAHHE.

4. Bmecto 3akiaiouenus [Instead of conclusion]

41 He oTHOmIy ce0sl K CIIeIHANHNCTaM, CIIOCOOHBIM TpeNCcKa3aTh CyAb0y M COCTOSHHE CTOJb
MIPOTHBOPEUMBOTO OPraHn3Ma, Kak s3bIK. bojee Toro, cunTaro, 4To Kakue-1M00 MpOrHO3bI 3/1€Ch BOOO-
e HeymecTHBI. IlosTOMy, 3aBepnast cTaThlo, OTPaHUYYCh W3BECTHBIM IAacCakéM U3 TBOPYECTBA
M. M. ’KBaHenkoro, co3By4HOro, Ha MO B3INIsAJl, C MPUBEAEHHON LIMTATOW U3 HAcCJIeIUs HEMEIKOro
¢mtocoda 1 OTpakarolIero HbIHEIIHEE MOJIOKEHUE U CTaTyC HAMOHAIbHOIO si3bika PD. B Tsmxénble
s Poccnn BpemeHa koH1a 20-ro Beka KypHaJIHUCThI cipockiiv JKBaHEKOTro: «BUAEH JIU CBET B KOH-
1e TyHHessa»? Catupuk oTBeTH: «CBET TO BUJIEH, J1a TYHHEIb, CyKa, HUKAK He KOHYaeTcs!»
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YTouHeHHUe M0 MOBOAY TEPMUHA «(PPAHCHUUCKHIN)

AHHOTAIUSA

Kpaiine kpuTHYeckoe OTHOILCHHE K TPAJHLIMOHHON UCTOPUH (HPAHIy3CKOTO S3bIKa M MOHUMAHUIO (PPAHCHIICKOTO AHAICKTa
KaK JMaJIeKTHOH 0aze popMHUpoBaHHs (PAHIy3CKOTO HAILIMOHAIBHOTO SI3bIKa 00YCIOBHIN TOSBICHUE HEKOTOPBIX (PaKTOIOTH-
YeCcKNX OIMOOK, B MICTHHHOCTH KOTOPBIX HENb3sl OBUIO YCOMHUTBCS M3-32 aBTOPHTETHOCTU 3apyOe)HBIX YUEHBIX, BBEIIINX
9TH CBEICHHUS B HayuHbII 0oOuxox. M3ydeHue Bompoca 00 aBTOpPCTBE TepMHUHA «(hpaHCHHCKHUI» mokaszano, uto He I. Ilapuc
npuaymail u BBEI B POMaHUCTUKY OTOT HOBBIH TECPMUH. Amnanuz ImoKasalji, uTo HOBBIH TECPMUH BO3HUK B PE3YJIbTATE NIEPEBOAA
I1. Mone ¢ HemeIkoro Ha (paHITy3CcKHil 1 BriepBbIe mosiBIcs He B 1889 1, aB 1891 1.

KiiouyeBbie cjioBa: UcTopusi ppaHIly3CKOTO S3bIKa, HCTOPUYECKas JAUAJICKTONOTHS, CKPUITONOTUS, (PAHCUHCKUI HAIIEKT,
(paHcuiickas CKpUIITa.

© Cranosas JI. A. 2020

B nameii cratee (CranoBas, 2019) Mbl gonmycTWIM OIIMOKY, NMPUIKMCAB aBTOPCTBO TEPMUHA
«(ppancuiickuii» (francien) I. [Tapucy. Hactoseit 3ameTkoii HaMm XoTenock Obl €€ ucnpaBuTh. PaHee
[CranoBas, 1994, 1996] mbl cuntany, uro I. [Tapuc HazeiBan auanekt Mib-ge-Opanca npocro ¢pan-
I[y3CKHM, UHOT/Ia — IICHTPaJbHBIM, TOCKOJIbKY OCHOBBIBAIMCH HA €T0 TPYAax, M3JaHHBIX IOCMEPTHO B
1909 r. B Buze cOopruka mon penakiueir M. Poka [Paris, 1909]. OqHako, B MHOTOYMCIIEHHBIX pado-
Tax IMOCJIETHEr0 BPEMEHH M3BECTHbIE 3apyOekHble yu€Hble cTanu yka3eiBaTh ums I. [lapuca kak aB-
TOpa TepMHHA W TMPHBOIUTH B KauecTBE JoKa3aresibcTBa ero Jekiuio «loBopsl ®@panmmm» («Les
parlers de France»), mpaBna, myTtasich B €€ naTupoBKe 1 yKasbiBas To 1888 1., To 1889 1.

Tak, I. Beprynsto (Bergounioux, 1989, p. 23) co ccbuikoii Ha uccienoBanus A. Aupu (A. Henry),
K. opana (J. Chaurand), M.-P. Cumonu-Opam0Oy (M.-R. Simoni-Aurembou) — o4eHb M3BECTHBIX U aB-
TOPUTETHBIX YUEHBIX — OTMETHII, YTO TEPMUH «ppaHchiickuid» mosiBruics B 1889 . myis 0003HaueHust qua-
nekra Wnb-ne-®panca. [anee, He murupys codcrBenno [. Ilapuca, HO cchulasick Ha ero paboTy
«l'oBopel ®paniun» 1888 r. (G. Paris, «Les parlers de France», Revue des Patois gallo-romans, 2,
1888, p. 161-175), I. Beprynsto (c. 34) ormerwn, uto I [Tapuc 3auMcTBOBa TEPMUH «(PPAHCUHACKHID U3
pabor I. 3romibe u, MOJB3ysCh CBOMM BBICOKUM aJIMHHUCTPATHBHBIM CTaTyCOM, «HaBs3aI («Impose») ero
yIOTPeOICHUE 13 YUCTO MOIUTHICCKUX, O0JIee TOTOo, IIOBUHUCTUYECKUX (C. 26), COOOpasKeHU.

Crarbs [. BepryHbio okazanachk upe3BbIYaiiHO MOMYISIPHON B 00ph0e (hpaHIly3CKUX JMHTBHCTOB, B
tom uncie XK. [llopana, TpOTHB TpaAUIMOHHON HCTOPHH (PpaHIly3CKOro s3bIKa. B paborax «HOBOI» UCTO-
pun QpaHiry3ckoro s3bika aBropetBo 1. [lapuca, skoObl IpHayMaBIIEro HOBBIM TEPMHH, HE TOJBKO HU Y
KOTO HE BBI3BIBAJIO HM MaJICHIIIET0 COMHEHHSI, HO M CaM 3TOT (haKT NPECTABISIIC KaK OOIICU3BECTHBIH.

A. Jlomx [Lodge, 2002, c. 150] ykazan, uro I. 3rombe MpeasioxKui pa3iuyuarb TEPMUHBI
«(ppaniysckuii» u «ppancuiickuii» («Francisch et Franzosisch»), a I'. [Tapuc B 1889 r. mpumyman Ho-
BBII TEPMUH «(PaHCUICKUNY, TPU3BaHHBINA 3aMEHHUTH CPEHEBEKOBBIN TepMHH «le frangois». Ccpliika
JlaHa Ha xypHan «PoManus», B koTopoMm Obula HaredyaraHa craths [ [Tapuca (Paris, G. (1889) «Les
parlers de France», Romania 17: 475-489).

M.-A. I'mecren [Glessgen, 2017, c. 314] yTo4HWI, 4TO TEPMHUH «(PPAHCUUCKHIT» TTOSBHUICS B
1889 r. B pabore I. Ilapuca kak mepeBoj HEMENKOro HeoyiorusMa «francisch», MCIOIB30BaHHOTO
I'. 31omibe B cBoeii pabore 1888 1. Ccbuika ToXKe JaHa Ha xKypHal «Pomanus», HO apyroro roaa (Paris,
Gaston, 1888. «Les parlers de France», R 17, 475-489.).

3aHuMasich pa3MYHBIMU BOIIPOCAMH HCTOPHU (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA W MOCTOSIHHO CTalIKU-
BasICh C IUTATAMH yYKa3aHHBIX U APYTHX, CTOJIb KE NU3BECTHBIX 3apYOCKHBIX aBTOPOB, MbI C/ICJIaJIH BbI-
BOJI, UTO B CBOE BpEMsI Mbl HEJIOCTATOUYHO XOPOIIO O3HaKoMuiuch ¢ Tpyaamu I. Ilapuca, pa3 celiuac
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BCE CUUTAIOT, YTO UMCHHO OH BBEJI B POMAHUCTHUKY TEPMHH «(ppaHcHicKuii». [109TOMY, OCHOBBIBasICH
Ha COBPEMCHHBIX 3apyOeXHBIX padoTax, Mbl Takke ykazaimu I. [lapuca kak cozmarens TepMUHA
«(ppancuiickuii» B Hamel crarbe 2019 .

[Ipu 3TOM, MBI perIiiM BHUMaTeabHee n3yunth padotsl I. [lapuca, ocobeHHO ero crarbio, oIyo-
JMKOBAaHHYIO B JKypHaJie «Pomanusy. Benencrue mangemun 2020 1., OTKPBIBIIEH BCEM JKEIAIOIINM J10-
CTYIl K MPEXJE 3aKPBITBIM OMOIMOTEYHBIM 0azaM, Mbl CMOIJIM HAaWTH BCE BBIMYCKH JXypHaya 3a
1888-1889 rr., Ho ctareu I Ilapuca Tam He okazanock. OfHaKo B paszene «XpoHHKa» ecTh yKazaHue Ha
oty Jekiuio (Romania, 1888, p. 475). Kpome Toro, B 0THOM U3 apXHBOB YJIAJIOCh HAUTH U CaMy JICKIIHIO.

Oxkazanoch, 4TO Halle NEepBOHAYAILHOE MHEHHE OBUIO BEPHBIM M YTO B JICHCTBUTEIHLHOCTH
HHUKaKoro TepMuHa «hpancuiickuit» B nexiuu I. [Tapuca, npountanHoit um 26 mas 1888 1. Ha 3acena-
HUM Hay4yHbIX 00IecTB, HeT [Paris 1888]. Her ero u B mHayrypanuoHHod peun 1868 ., OTKpbIBarO-
el Kypc JeKIUH 10 UCTOPHYECKON rpaMmaruke (ppaHIly3cKOro si3bika, B KOTOpOW 0coboe MecTo
yaelneHo (ppaHIly3CKHM roBopaM, 00beIMHEHHBIM, 110 MHeHUIO [. [lapuca, B ATk IpyIi, KaxI0ul U3
KOTOPBIX COOTBETCTBYET OJMH TOBOP: BOCTOK — OYpryHACKHH, CEBEPO-BOCTOK — MHUKAPICKUH, IOTO-
3amnaji — MyaTeBUHCKUH, CeBEPO-3a1iajl — HOPMaH/ICKHH, CEBEpO-LEHTP — PPaHIy3CKUH, UM LEHTPaIIb-
HBIH. OTOT (hpaHIly3cKHid, WK LCHTPAJIbHBIA rOBOpP, XapakTepHbli s Wnb-ge-Opanca u coceannx
paiionoB (Illamnanb, bpu, Opnean, [epm, Hiwkuunit Men), nHauunas ¢ XII Beka, Oynet npeobnagarh
HaJ JPYrMMH, 4TOOBI 3aTeM cTaTh (paHIy3ckuM si3bikoM [Paris, 1868, p. 12 ; 1909, p. 156-158].
WmeHHO 9TH cBeieHMs MBI TPUBOIIN B HAIIUX MPEAIIECTBYIOIUX padoTax.

Tepmun «ppancuiickuii» Briepsbie nosisuics y I. [Tapuca tonbpko B 1897 1. B ero MHOTOCTpA-
HUYHOM OT3bIBE Ha mepBoe uznanue «lcropuu dpaniysckoro sizbika» @. BpioHo, onybnukoBaHHOE B
1896 r. [Paris, 1909, p. 177]. IIpu 3tom, I [Tapuc oTmeTnsn, 4ro OOBIYHO (HIIOJIIOTH YHOTPEONISIOT
CIIOBO «(ppaHIy3CKUi» JUIsi 0003HAUCHHS MM BCEX TOBOPOB CeBepHON DpaHIMU, WM TOJIBKO rOBOpa
Wnb-ne-dpanca, craBuiero BOOCHeICTBHN (HPaHIy3cKUM sI3bIKOM. CJIOBO Ke «(paHCHICKUN» CTalo
yHoTpeOIAThCs HenaBHO («qu’on commence a dire»), YToObI N30€KaTh JIBYCMBICIICHHOCTH MEKIY HC-
TOpHel (QpaHILy3CKOTO SI3bIKa KaK MCTOpUEH NUaleKTOB ceBepHOoi DpaHIMU U UCTOpHel COOCTBEHHO
(pancutickoro auainekta («1’histoire du frangais propre, du «francien»y).

310 3Hauut, uto I. [lapuc nuIIb BOCTIONB30BAJICS HOBBIM TEPMUHOM, IIOHUMAsi €ro HeoOXOoau-
MOCTb JUISl Pa3JIMUEHUs] Pa3HbIX MOHATUN — A3bIK PpaHLMU VS THAIEKT OJHOIO U3 pailoHOB PpaHUuH,
0003HauYaeMbIX OJJMHAKOBO TEPMUHOM «(paHIy3CKUH S3bIK». YUHThIBas, uro caMm [. [lapuc ymotpe-
Oun TepMHH «ppaHCcHiCKUi» Beero 14 pa3, u3 HUX 12 — B ykazaHHOM oT3biBe 1897 r., TpynHO corna-
cuthes ¢ [. beprynby 0 «HaBs3pIBAaHUNY HOBOTO TepMmuHa nuyHO . Ilapucom, mouuBmuMm B 1903 1.
MocJie MPOIOJKUTEIBHOM O0JIE3HH.

Ms1 nonbITanuch HallTH paboThl 1. 3r0mIbe, U3 KOTOPHIX, KaK YKa3bIBAJId HEKOTOPBIC YUEHEIE,
ObUT 3aMMCTBOBaH TepMUH «(paHcuiickuid». JlefcTBUTENBPHO, B ONHOM W3 €ro padoT ecTh CIOBO
«francisch» — ¢pankckuii, kotopsiid iepeBoaurkom I1. Mone (P. Monnet) 011 niepeBeéH kax francien —
(pancuiickuii. Takoit mepeBos ¢ HEMEIKOTro Ha (YPaHILy3CKUH ObLI, BEPOSTHO, OOYCIIOBICH HAXOISIIUM-
cst psioM citoBoM «Francien» B Beipaskenun «die Mundart der Herzogtums Francien» — roBop repuor-
ctBa OpaHKOB, KOTOPHI Aanee Obul Ha3BaH «francische Mundarty — dpankckuii rosop (Suchier, 1906,
17). I1. Mowne [Suchier, 1891, p. 23-24] nepeB&n nepBoe BIpaKCHUE KaK AUANICKT reprorctsa Opanimu
(«le dialecte du duché de France»), a Bropoe — kak (pancuiickuii quanekt («le dialecte francien»).

TakuM 00pa3oM, HOBBI TEpPMHUH, OOpa30BaHHBI B pE3ylbTaTe IMEPEBOMUYCCKUX YCHIIUH
I1. Mone, npocTo okazajics B «HYKHOE BpeMs B HY)KHOM MECTE€» — MMEHHO TOrJa, Korja akTHBHO
CKJIaJIbIBAJIACh Hay4Hasl TEPMUHOJIOTHSI HCTOPHU (PAHITY3CKOTO SI3bIKA U UCTOPHUECKOM JTHAJIEKTONO-
run QpaHIy3ckoro si3bika. [locnenyromme wccineoBaHus UCTOPUH (DPAHIY3CKOTO sI3bIKA M TPEXKIE
BCET0, HECOMHEHHO, (yHaaMeHTanbHbIH Tpyn @. BproHo, monyuuBIIME BCeMHpPHOE NPU3HAHUE, ChI-
rpajy TIABHYIO POJib B PACIPOCTPAHEHUH KaK HOBOTO yNOOHOTO TEPMHHA, TaK U pa3padOTaHHOW W3-
BeCTHbIMH yu€HbIMH XIX—XX BEeKOB KOHIEMINN (OPMUPOBAHUS PPAHITY3CKOTO SI3bIKA.

B pesynbraTe Mbl IPUIUIHA K 3aKITIOYEHHUIO, YTO HEOOXOIUMO MPOBEPSITH U IMEPEIPOBEPSTH BCE
UCTIOJIb3yeMbIE CBEICHUS.
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Clarification on the term “Francian”

Abstract

The extremely critical attitude to the traditional history of the French language and the understanding of the Francien dialect
as the dialect basis for the formation of the French National Language led to the emerging of some factual errors that could
not be doubted due to the authority of foreign scientists who introduced this information into scientific use. The study of the
authorship of the term ‘francien’ showed that it was not G. Paris who invented and introduced this new term into
romanistics. The analysis showed that the new term arose as a result of P. Monet's translation from German to French and
first appeared not in 1889, but in 1891.

Keywords: history of the French language; historical dialectology; scriptology; francien dialect; francien scripta.
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